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	Mami a tati, oba mi chybíte.

	


PROLOG

	Záblesk na ranní obloze upoutal pozornost řidiče landroveru. Byl zbrocený krví, a přestože mu oči před přímým sluncem chránily brýle Oakleys s polarizovanými skly, mžoural skrz lesknoucí se čelní sklo a zoufale se snažil rozpoznat typ hořícího stroje. Ten se nyní v přemetech řítil k zemi a za sebou nechával pruh černého kouře připomínající ohon komety.

	Byl to vrtulník, velký armádní Boeing Chinook, a i když pro lidi na palubě to musela být děsivá situace, muž v landroveru polohlasně vydechl úlevou. Měl ho odtud vyzvednout ruský Kamov KA-32T s posádkou polských žoldnéřů, jenž měl přiletět zpoza tureckých hranic. Padajícího chinooka mu sice bylo líto, ale bylo to lepší, než kdyby se zřítil kamov.

	Díval se, jak vrtulník v přemetech nekontrolovatelně padá a poskvrňuje blankytnou oblohu hořícím palivem.

	Odbočil s landroverem ostře doprava a řítil se východním směrem. Zakrvácený řidič se chtěl dostat co nejrychleji co nejdál odtud. Bylo mu to líto, ale věděl, že pro Američany na palubě chinooku nemůže nic udělat.

	Navíc měl své vlastní problémy. Už pět hodin uháněl pláněmi západního Iráku, prchal po špinavé práci, kterou za sebou zanechal, a do překročení hranic mu zbývalo necelých dvacet minut. Sestřelený vrtulník znamenal, že se toto místo bude za pár okamžiků hemžit ozbrojenými bojovníky, kteří začnou hanobit těla, střílet do vzduchu z útočných pušek a skákat dokola jako pomatení.

	Takovou společnost ochotně oželel: ještě by mohli svou pozornost věnovat jemu.

	Chinook se zřítil vlevo od něj a zmizel za hnědým hřebenem v dálce.

	Řidič upřel oči na silnici před sebou. Tohle se mě netýká, říkal si. Nebyl vycvičen k vyhledávání a záchraně obětí, neuměl poskytnout první pomoc, a už vůbec ho nikdo nenaučil vyjednávat o propuštění rukojmích.

	Vycvičili ho k zabíjení. Tam za hranicí v Sýrii zabíjel a teď bylo načase vyklidit zónu smrti.

	Zatímco landrover uháněl kouřem a prachem rychlostí přes sto kilometrů za hodinu, řidič vedl debatu sám se sebou. Jeho vnitřní já by se nejraději otočilo, pospíchalo na místo havárie a pátralo po přeživších. Jeho rozumné já bylo pragmatičtější.

	„Nezastavuj, Gentry, hlavně nezastavuj. Ty lidi jsou v prdeli a ty s tím nic nenaděláš.“

	To, co Gentry říkal, bylo logické, ale vnitřní hlas tím neumlčel.

	 


JEDNA

	První ozbrojenci, kteří dorazili na místo havárie, nebyli z al-Káidy a neměli se sestřelením vrtulníku nic společného. Šlo o čtyři místní mládence se starými kalašnikovy s dřevěnou pažbou, kteří po ránu netečně střežili silnici sto metrů od místa, kde stroj dopadl na městskou dlažbu. Procpali se bobtnajícím šikem diváků, obchodníků a dětí ulice, kteří bleskurychle hledali nějaký úkryt, když se mezi ně zřítila helikoptéra, i taxikářů, kteří strhli auta na chodník, aby se americkému stroji vyhnuli. Čtveřice ozbrojených mladíků se k místu neštěstí blížila ostražitě, ale bez jakékoliv taktické zkušenosti. Stačilo, aby ze zuřících plamenů vyšlo hlasité prásknutí, jediný výstřel z ruční zbraně pekoucí se v žáru, a všichni naskákali do úkrytů. Po chvilce váhání znovu vystrčili hlavy, namířili na cíl a vyprázdnili zásobníky štěkajících, poskakujících samopalů do pokrouceného kovu stroje.

	Muže ve zčernalé americké uniformě plazícího se z trosek dostihly dvě dlouhé dávky z jejich zbraní. Voják se přestal zmítat, sotva jej do zad zasáhly první střely.

	Povzbuzení adrenalinem a skutečností, že před davem ječících civilistů zabili člověka, opustili mladíci úkryty a plížili se blíž k troskám.

	Znovu nabili samopaly a namířili hlavně na hořící těla posádky v kokpitu. Než však mohli zahájit palbu, vyřítila se za nimi tři vozidla: pickupy plné ozbrojených zahraničních Arabů.

	Al-Káida.

	Maskovaní muži se na ulici rozestoupili kolem trosek a místní ozbrojenci moudře couvli od vrtulníku, stáhli se zpět spolu s civilisty a skandovaně vzdávali Bohu chválu.

	Ze zadní části chinooku vypadly na zem mrtvoly dalších dvou vojáků – a právě tento moment zachytil na prvních záběrech tříčlenný štáb televize al-Džazíra, který vyskákal z nákladního vozu číslo tři.

	 

	***

	 

	O půl druhého kilometru dál sjel Gentry ze silnice, odbočil do vyschlého koryta a zamířil s landroverem co nejhlouběji do vysokého hnědého porostu říčních travin. Vylezl z auta, oběhl vůz ke dveřím zavazadlového prostoru, hodil si na záda batoh a vytáhl dlouhé pouzdro barvy velbloudí srsti.

	Teprve cestou od vozidla si uvědomil, že má volně splývající místní oděv celý od krve. Nebylo na tom nic divného, přestože nešlo o jeho krev.

	Věděl, čí krev to je.

	Půl minuty nato překročil nízký hřeben vedle koryta potoka a co nejrychleji se plazil vpřed. Svá zavazadla tlačil před sebou. Když měl pocit, že je uprostřed písku a rákosí dostatečně schovaný, vytáhl z batohu dalekohled, přiložil si ho k očím a soustředil se na oblak černého kouře stoupajícího v dálce.

	Napjaté svaly na čelistech mu ztuhly.

	Chinook dopadl na ulici ve městě Al-Baadž a trosky už obklopil dav. Dalekohled nebyl dostatečně silný, aby umožnil vidět všechny detaily, a tak se Gentry převalil na bok a rozepnul pouzdro velbloudí barvy.

	Uvnitř se nacházela puška Barrett M107, velkorážní zbraň schopná vystřelovat projektily velké jako půlka pivní láhve: těžké střely dosahovaly úsťové rychlosti okolo osmi set metrů za sekundu.

	Gentry zbraň nenabil, pouze ji zacílil na místo havárie a použil výkonnou optiku namontovanou na pažbě. Přes dalekohled se šestnáctinásobným zvětšením viděl oheň, pickupy, neozbrojené civilisty i ozbrojené bojovníky.

	Někteří měli odhalené tváře. To byli místní kriminálníci.

	Jiní si obličej zakrývali černou maskou nebo si jej ovinuli kefíjou. Ti patřili k al-Káidě. Hajzlové, co sem z ciziny přišli zabíjet Američany a jejich spolupracovníky a těžit z toho, že se celý region propadl do nestability.

	Ve vzduchu se zaleskl kov, vylétl vzhůru a zase dopadl. Čepel meče zasáhla postavu na zemi. Ani přes silný ostřelovačský dalekohled nedokázal Gentry poznat, zda byl ležící muž ve chvíli, kdy jej zasáhlo ostří, už mrtvý, nebo jestli ještě žil.

	Znovu zatnul zuby. Gentry nebyl americký voják, ani teď, ani nikdy předtím. Ale byl Američan. A přestože ho k americké armádě nepoutala žádná povinnost ani pouto, viděl za dlouhá léta příliš mnoho televizních záběrů zachycujících krveprolití podobná tomu, jaké se před ním právě odehrávalo. A to ho zároveň znechutilo i rozzuřilo až na samu hranici jeho značného sebeovládání.

	Dav obklopující vrtulník se začal vlnit jako jeden muž. Gentrymu chvíli trvalo, než ve spalujícím žáru stoupajícím z vyprahlého úseku země mezi jeho pozorovatelnou a místem havárie pochopil, co se děje; ale brzy rozpoznal, že řezníci shromáždění kolem sestřeleného vrtulníku dali průchod své škodolibé radosti.

	Ti parchanti tančili na mrtvých tělech.

	Gentry stáhl prst z lučíku obrovského barretta a bříškem přejel po hladké spoušti. Laserový zaměřovač mu prozradil vzdálenost a hlouček plátěných stanů vzdouvajících se mezi ním a tančící skupinou mu poskytl představu o směru a síle větru.

	Ale takovou chybu, aby vystřelil, by neudělal. Kdyby nabil pušku a stiskl spoušť, pár těch hovad by jistě dostal, ovšem zpráva o přítomnosti ostřelovače by se v okamžiku roznesla po širém okolí. Šel by po něm každý sotva odrostlý kluk, co vlastnil zbraň a mobilní telefon, a on by se nedostal ani na deset kilometrů k místu, odkud ho měli vyzvednout. Akce na Gentryho evakuaci by byla odvolána a musel by se ze zóny smrti dostat na vlastní pěst.

	Ne, řekl si. Malá pomsta by byla na místě, ale rozpoutala by daleko větší peklo, než na jaké se cítil.

	Gentry nebyl hazardér. Byl to soukromý zabiják, nájemný střelec, smluvní profesionál. Dokázal by zlikvidovat půl tuctu těch hňupů rychleji, než by si zašněroval boty, ale věděl, že by se mu to nevyplatilo.

	Vyplivl směs slin a písku na zem před sebe a otočil se, aby uklidil obrovský barrett zpět do pouzdra.

	 

	***

	 

	Štáb televize al-Džazíra propašovali před týdnem přes hranice ze Sýrie s jediným cílem: zaznamenat vítězství al-Káidy v severním Iráku. Kameraman, zvukař a reportér i producent v jedné osobě byli eskortováni po trase používané al-Káidou, spali v jejích bezpečných domech spolu se členy teroristických buněk a teď natočili odpálení rakety, její střet s chinookem i následnou ohnivou kouli na obloze.

	Nyní štáb zachytil rituální stětí mrtvého amerického vojáka. Muže středního věku s ručně psanou jmenovkou s textem „Phillips – Národní garda – Mississippi“ připevněnou na neprůstřelné vestě. Ani jeden člen štábu neuměl anglicky, ale všichni se shodli na tom, že právě natočili likvidaci elitního komanda CIA.

	Obvyklé díkůvzdání na Alláhovu adresu začalo tancem bojovníků a střelbou do vzduchu. Přestože buňka al-Káidy čítala jen šestnáct mužů, k doutnajícímu kovovému torzu ležícímu uprostřed ulice se teď nahrnulo přes třicet ozbrojenců. Kameraman namířil objektiv na muchtara, místního předáka tančícího mezi jásajícími. Dokonale ho zabral na pozadí trosek a jeho vlající bílá dišdaša skvěle kontrastovala s černým dýmem, jenž se za ním valil k nebi. Muchtar skákal nad bezhlavým Američanem po jedné noze a ve zdvižené pravici držel zkrvavenou šavli, kterou máchal nad hlavou.

	Byly to záběry k nezaplacení. Kameraman se usmíval a ze všech sil se snažil chovat jako profesionál – dával si pozor, aby se nenechal strhnout rytmem a tancem na oslavu Alláhovy velikosti, o níž teď vydával svědectví prostřednictvím své kamery.

	„Alláhu akbar! – Bůh je veliký!“ zvolal muchtar spolu s ostatními. Euforicky poskakoval stejně jako maskovaní cizinci, a když shlížel na ohořelé a zkrvavené tělo Američana na dlažbě, jeho husté vousy se rozestoupily a odhalily zuby vyceněné v úsměvu.

	Také štáb al-Džazíry křičel v extázi. A kameraman to pevnou rukou vše natáčel.

	Byl to profesionál: svého protagonistu měl neustále uprostřed záběru a kamera se mu v ruce ani nezachvěla.

	Až do chvíle, kdy muchtarovi spadla hlava k rameni, pukla jako hrozen hozený do lisu a šlachy, krev i kosti se prudce rozstříkly na všechny strany.

	Teprve teď sebou kamera trhla.

	 

	***

	 

	Gentry se zkrátka nedokázal ovládnout.

	Vystřeloval náboj za nábojem do davu ozbrojenců a celou dobu nahlas proklínal vlastní nedisciplinovanost, protože dobře věděl, že právě hází do koše svůj časový plán i celou operaci. Ne že by své kletby slyšel. Dokonce i s ucpávkami uší byla střelba z barretta ohlušující a on nepřestával pálit obrovské projektily na cíl, jeden po druhém. Tvář a paže mu bičoval písek a smetí, které ze země okolo něj zvedaly plyny unikající z nástavce na konci hlavně.

	Když si dal pauzu, aby do pušky zacvakl druhý těžký zásobník, vyhodnotil situaci. Z pohledu profíka to byla ta největší hloupost, jakou mohl udělat: v podstatě nahlas upozornil povstalce v širokém okolí, že mají ve svém středu smrtelného nepřítele.

	Na druhou stranu cítil, že dělá po čertech dobrou věc. Nadlehčil pažbu velké pušky – v rameni, o nějž ji opíral, už mu od zpětného rázu začalo píchat –, pak se znovu soustředil na místo dopadu vrtulníku a pokračoval ve spravedlivé odplatě. Střela zasáhla maskovaného ozbrojence doprostřed trupu a Gentry přes silný dalekohled sledoval, jak vzduchem létají kusy těla.

	Byla to prostě jen a jen pomsta. Gentry věděl, že to, co dělá, nebude mít žádný efekt, kromě toho, že pár zkurvysynů změní své skupenství z pevného na kapalné. Jeho tělo automaticky dál střílelo na vrahy, kteří se mezitím rozprchli, ale mysl se už obávala nejbližší budoucnosti. Nemělo cenu pokoušet se dostat k dohodnutému místu přistání. Další vrtulník v oblasti by byl příliš snadným terčem, který by si rozzuření přeživší členové al-Káidy nenechali ujít. Ne, rozhodl se Gentry, zahrabe se do země: najde nějaký odvodňovací kanál nebo malé vádí, zavrtá se do hlíny a kamenné drti, vydrží ležet celý den v horku a nebude věnovat pozornost hladu, kousajícímu hmyzu ani potřebě vymočit se.

	Bude to krušné.

	Přesto si ve chvíli, kdy do kouřící pušky nasazoval třetí a poslední zásobník, říkal, že jeho špatné rozhodnutí mělo aspoň nějakou výhodu. Půltucet mrtvých sráčů se koneckonců počítá.


DVA

	Čtyři minuty poté, co ostřelovač vypálil poslední dávku, vykoukl jeden z přeživších členů al-Káidy opatrně z vrat pneuservisu, kde se ukrýval. Šestatřicetiletý Jemenec si byl s každou vteřinou jistější, že mu hlava zůstala na krku, a tak se po chvíli vynořil na ulici. Brzy ho následovali další; zastavil se na místě masakru v hloučku krajanů. Napočítal sedm mrtvých: vycházel při tom z počtu zkroucených dolních končetin válejících se v krvavé kaši, který vydělil dvěma – hlav nebo trupů umožňujících identifikaci tu mnoho nezbylo.

	Pět mrtvých byli jeho spolubojovníci z al-Káidy, včetně velitele buňky a jeho přímého zástupce. Zbylí dva byli místní.

	Po jeho levici dál doutnal chinook. Vydal se k němu a míjel přitom muže, co se schovávali za auty a popelnicemi; jejich oči byly rozšířené hrůzou. Jeden z místních samým strachem ztratil kontrolu nad svými útrobami a teď se ve vlastních výkalech svíjel na chodníku jako šílenec.

	„Vstávej, blázne!“ zvolal maskovaný Jemenec, kopl ležícího do boku a pokračoval k vrtulníku. Jeho čtyři druhové postávali za jedním z pickupů spolu s televizním štábem al-Džazíry. Kameraman kouřil a ruka se mu třásla jako v pokročilém stadiu Parkinsonovy nemoci. Kameru měl zavěšenou přes rameno.

	„Všichni živí nasedat! Toho snajpra najdeme.“ Rozhlédl se po rozlehlých pláních, vyprahlých pahorcích a silnicích směřujících na jih. Nad vyvýšeninou vzdálenou asi kilometr a půl se vznášel oblak prachu.

	„Tamhle!“ ukázal jemenský džihádista.

	„To jako… pojedeme až tam?“ zeptal se zvukař al-Džazíry.

	„Inšalláh – když dá Bůh.“

	V tu chvíli zavolal na příslušníky al-Káidy místní chlapec, aby se šli na něco podívat. Předtím se ukrýval v přístřešku čajovny, necelých patnáct metrů od pokřiveného nosu helikoptéry. Jemenec a dva z jeho mužů překročili zkrvavené tělo držící pohromadě jen díky roztrhané černé tunice. Tohle býval Jordánec, jejich vůdce. Od místa, kde zůstal ležet, se až ke stěně a oknu čajovny táhly krvavé cákance a celý přístřešek byl přebarvený do tmavočerveného odstínu.

	„Co se děje, chlapče?“ zvolal rozčileně Jemenec.

	Hoch se zajíkal a nemohl popadnout dech. „Něco jsem našel!“

	Jemenec a oba muži následovali chlapce do malého bistra, prošli kalužemi krve, nakoukli za převržený stůl a za pult. Na zemi, zády ke zdi, tam seděl mladý americký voják. Otevřené oči rychle mrkaly. V náručí svíral dalšího nevěřícího. Tento druhý muž byl černý a vypadalo to, že je buď v bezvědomí, nebo mrtvý. Zbraně nebylo nikde vidět.

	Jemenec se usmál a poplácal chlapce po rameni. Pak se otočil a křikl na ty venku: „Přijeďte sem s náklaďákem!“

	Deset minut nato se tři pickupy al-Káidy na křižovatce rozdělily. Devět mužů ve dvou automobilech zamířilo na jih. Mobilními telefony sháněli místní lidi, aby jim pomohli pátrat v okolní krajině po osamělém ostřelovači. Jemenec a další dva členové al-Káidy zatím odváželi oba zraněné americké zajatce k bezpečnému domu v nedaleké Hatře. Tam jemenský islamista svolá své vedení a poradí se, jak nejlépe novou kořist využít.

	Jemenec seděl za volantem, sedadlo spolujezdce zabral mladý Syřan a terorista z Egypta hlídal vzadu na korbě vojáka na pokraji katatonického stavu i jeho umírajícího kamaráda.

	 

	***

	 

	Dvacetiletý Ricky Bayliss se začínal zotavovat z šoku způsobeného havárií. Poznal to podle toho, že tupé záškuby ve zlomené holenní kosti přešly do palčivých návalů bolesti. Když se podíval na nohu, viděl jen potrhané a ožehnuté kalhoty polní uniformy a vysokou botu trčící v nepatřičném úhlu doprava. Za botou ležel druhý voják. Bayliss černocha neznal, ale podle jmenovky ho identifikoval jako vojína Clevelanda. Cleveland byl v bezvědomí. Bayliss by ho byl považoval za mrtvého, kdyby se mu pod neprůstřelnou vestou nezvedal hrudník. Ricky, poháněný instinkty a adrenalinem, ho vytáhl z vraku a odplazil se s ním do čajovny kousek od místa havárie, kde jej o minutu později objevily vykulené irácké děti.

	Chvíli myslel na kamarády, kteří zemřeli na palubě chinooku, a pocítil smutek, ale brzy převážil nevěřícný údiv. A smutek se rychle vytratil, když vzhlédl k muži, který seděl nad ním na korbě. Rickyho mrtví druhové si mohli gratulovat. To on měl smůlu. Jemu a Clevelandovi, pokud se tedy ještě někdy probere, useknou před televizními kamerami hlavy.

	Terorista shlédl na Baylisse a přiložil mladíkovi podrážku tenisky k roztříštěné noze. Pak zvolna přitlačil, s divokým úsměvem, který odhalil zuby olámané jako tesáky.

	Ricky vykřikl.

	 

	***

	 

	Náklaďák uháněl po silnici, těsně před Al-Baadžem zdolal stoupání, aby na okraji města vzápětí prudce zpomalil u zátarasu – šlo o běžné opatření zavedené místními povstalci. Nízko nad prašnou dlažbou visel těžký řetěz natažený napříč mezi dvěma sloupy. V dohledu se nacházeli dva příslušníci ozbrojených milic. Jeden se líně rozvaloval na plastové židli a zakloněnou hlavu měl opřenou o zeď, jež obklopovala hřiště místní školy. Druhý stál vedle něj, u konce řetězu. Na zádech mu hlavní dolů visel kalašnikov, v rukou držel talíř s hummusem a pitou. Kousky jídla mu ulpívaly ve vousech. Na chodníku na druhé straně zátarasu popoháněl starý pastýř ubohé stádečko koz.

	Bojovníka al-Káidy tak mizerná bojová morálka povstalců v severozápadním Iráku rozčílila. Tihle dva líní chlapi mají zajišťovat kontrolní stanoviště? Pokud jsou sunnité tak hloupí, můžou rovnou předat kontrolu nad oblastí Kurdům a Jezídům.

	Jemenec zpomalil, stáhl okénko a zakřičel na stojícího Iráčana: „Otevři ten zátaras, blbče! Na jihu řádí ostřelovač!“

	Milicionář odložil oběd a odhodlaně vykročil k pickupu uprostřed silnice. Přiložil si ruku k uchu, jako by neslyšel, co Jemenec volá.

	„Pusť nás dál, nebo…“

	Vzápětí se jemenský řidič odvrátil od povstalce blížícího se k jeho náklaďáku a zadíval se na muže, který seděl u zdi. Viděl, jak mu poklesla hlava na stranu a už mu tak zůstala. O chvíli později jeho tělo přepadlo dopředu a zhroutilo se ze židle na zem. Příslušník místní milice byl zjevně mrtvý, v oblasti dolního krčního obratle měl přerušenou páteř.

	Také ozbrojenec vzadu na náklaďáku si toho všiml. Prudce se vztyčil na korbě, a i když nechápal, co se děje, cítil nebezpečí. Stejně jako jeho nový velitel na sedadle řidiče se i on ohlédl po místním povstalci uprostřed silnice.

	Vousatý milicionář se stále blížil k náklaďáku. Pak zvedl pravou ruku. Z rukávu jeho splývavého oděvu se vynořila černá pistole.

	Dva výstřely následující bez sebemenšího zaváhání rychle po sobě srazily Egypťana na korbu nákladního vozu.

	 

	***

	 

	Ricky Bayliss ležel na zádech a hleděl vzhůru do spalujícího poledního slunce. Cítil, jak vozidlo nejprve zpomalilo a pak zastavilo, slyšel volání řidiče i neuvěřitelně rychlou kadenci střelby a sledoval, jak se maskovaný muž stojící nad ním zhroutil mrtvý.

	Někde blízko zaslechl další salvu z pistole, zvuk tříštícího se skla, krátký výkřik v arabštině – a pak se všude rozhostil klid.

	Zmítal se a křičel ve zběsilé snaze svalit ze sebe zakrvácené tělo. Jeho úsilí skončilo tím, že mrtvého teroristu kdosi zvedl z korby a shodil jej na vozovku. Vousatý muž v šedivé dišdaše popadl Rickyho za kevlarovou vestu a zvedl ho do sedu.

	Proti palčivému slunci viděl Bayliss cizincovu tvář rozmazaně.

	„Můžeš chodit?“

	Ricky si myslel, že má následkem šoku halucinace. Neznámý muž mluvil anglicky s americkým přízvukem. Teď už křičel, když opakoval svou otázku: „Hej, chlapče! Vnímáš mě? Můžeš chodit?“

	„Já… mám zlomenou nohu a tady ten je těžce zraněný,“ odpověděl Bayliss váhavě směrem k přeludu.

	Neznámý mu ohledal zraněnou nohu a přispěchal s diagnózou: „Fraktura holenní a lýtkové kosti. To přežiješ.“ Pak přiložil ruku na krk muže ležícího v bezvědomí, a tentokrát byla prognóza neradostná. „Bez šance.“

	Rychle se rozhlédl kolem sebe. Mladý voják z Mississippi přesto ani teď nezahlédl jeho tvář.

	„Nech ho tady vzadu,“ nařídil neznámý. „Uděláme pro něj, co bude v našich silách, ale ty se teď přesuň na místo spolujezdce. A tohle si omotej kolem obličeje.“

	Vousatý muž stáhl mrtvému teroristovi z krku kefíju a podal ji Baylissovi.

	„Nemůžu na tu nohu stoupnout…“

	„Zatni zuby. Musíme odtud. Jen co si vezmu věci. Dělej!“ Neznámý se otočil a odběhl do stinné uličky. Bayliss hodil kevlarovou helmu do kabiny, ovinul si látkou hlavu, slezl z korby a postavil se na zdravou nohu. Z pravé holeně mu do mozku vystřelila nesnesitelná bolest. Ulice se plnila civilisty všech věkových skupin: udržovali si odstup a přihlíželi, jako by sledovali nějakou zvlášť drsnou hru.

	Bayliss doskákal ke dveřím spolujezdce, a když je otevřel, na ulici vypadl maskovaný Arab v dlouhé černé košili. Nad levým okem měl jediný otvor po střele. Druhý terorista ležel zhroucený přes volant. Ze rtů pokrytých krvavou pěnou mu vycházelo tiché hvízdání. V okamžiku, kdy Ricky zabouchl dveře, neznámý Američan otevřel ty na straně řidiče, vyvlekl raněného ven a nechal ho spadnout na dláždění. Znovu vytáhl pistoli a vpálil do muže ležícího uprostřed ulice jednu kulku, aniž mu věnoval pohled. Pak obrátil pozornost k pickupu a postupně do něj naházel hnědou brašnu s výstrojí, Kalašnikov AK-47 a pušku M4. Vlezl si za volant a náklaďák vyrazil vpřed přes spuštěný řetěz zátarasu.

	Ricky mluvil tiše a jeho mozek se stále snažil pochopit, co se děje. „Musíme se vrátit. Třeba přežil ještě někdo další.“

	„Ne. Jsi jediný.“

	„Jak to víte?“

	„Vím.“

	Ricky zaváhal, než nadhodil: „Patříte k ostřelovačům, co sejmuli tu partu na místě havárie?“

	„Možná.“

	Téměř minutu jeli mlčky. Bayliss hleděl čelním sklem na hory a pak mu zrak sklouzl dolů na třesoucí se ruce. Po chvíli mladý voják obrátil pozornost k řidiči.

	Neznámý okamžitě vyštěkl: „Neciv na mě!“

	Bayliss poslechl a znovu se zahleděl na silnici před sebou. „Vy jste Američan?“ zeptal se.

	„Jo.“

	„Speciální jednotky?“

	„Ne.“

	„Námořnictvo? SEAL?“

	„Nejsem.“

	„Tak rozvědčík od mariňáků?“

	„Ani omylem.“

	„Už vím. Jste od CIA nebo něco na ten způsob.“

	„Ne.“

	Bayliss se na vousáče málem znovu podíval, ale zarazil se. „Tak kdo jste?“

	„Náhodný kolemjdoucí.“

	„Náhodný kolemjdoucí? Děláte si srandu?“

	„Už žádné otázky.“

	Ujeli celý kilometr, než se Ricky znovu zeptal: „Jaký je plán?“

	„Žádný.“

	„Vy nemáte plán? O co se teda snažíme? Kam jedeme?“

	„Měl jsem plán, ale ty jsi v něm nefiguroval. Takže mě teď laskavě nebuzeruj za to, že se snažím improvizovat za pochodu.“

	Bayliss na chvíli zmlkl a pak dodal: „Jasný. Plány se většinou strašně přeceňujou.“

	Když po další minutě jízdy letmo pohlédl na tachometr, zjistil, že letí po špatné štěrkové cestě skoro stokilometrovou rychlostí.

	„Nemáte v té kabele nějaké morfium?“ zeptal se vojín. „Ta noha mě hrozně bolí.“

	„Nezlob se, chlapče, ale potřebuju tě naprosto při smyslech. Budeš muset řídit.“

	„Řídit?“

	„Až se dostaneme do kopců, zastavíme. Já vysednu a dál už pojedete sami dva.“

	„A co vy? V Tal Afaru máme předsunutou operační základnu. Měli jsme tam namířeno, než nás sestřelili. Můžeme se tam upíchnout.“ Předsunutá operační základna byla jistě spartánská a od světa odříznutá, ale taky dobře zařízená na obranu proti útočníkům a po čertech bezpečnější než pickup na otevřené silnici.

	„Ty snad. Já nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„To je na dlouhý povídání. Žádné otázky, vojíne, už jsi zapomněl?“

	„Čeho se bojíte, člověče? Hovno se stane a za tohle vám dají medaili.“

	„Hovno se stane a hovno mi dají.“

	Po několika minutách dorazili na úpatí pohoří Džabal Sindžár. Neznámý Američan zajel ke krajnici a zastavil v háji zaprášených datlových palem. Vylezl ven, vzal si pušku M4 i kabelu a pak pomohl vojákovi přesednout za volant. Bayliss sténal bolestí.

	Pak neznámý zkontroloval vojáka na korbě.

	„Mrtvý,“ konstatoval bez emocí. Spěšně mu svlékl taktickou vestu Interceptor i uniformu a nechal ho v kabině náklaďáku jen v hnědých boxerkách a tričku. Baylissovi se takové zacházení s mrtvým vůbec nelíbilo, ale nic neříkal. Tenhle chlap, tenhle… ať už to byl sakra kdokoli, přežil v této zemi plné banditů jen díky tomu, že se nechoval sentimentálně, ale účelně.

	Neznámý složil svou výbavu na zem vedle kmene datlové palmy. „Na brzdu i plyn budeš muset šlapat levou nohou.“

	„Hurá do útoku!“

	„Tvoje předsunutá základna leží patnáct kiláků na sever. Měj kalašnikova na klíně a náhradní zásobníky po ruce. A pokud to bude možné, tak dodržuj pravidlo há en.“

	„Co je to há en?“

	„Hlavně nenápadně. Nejezdi rychle, snaž se na sebe neupozorňovat a ten hadr měj pořád na hubě.“

	„Rozumím.“

	„Kdyby ses nemohl vyhnout kontaktu, střílej na všechno, co se ti nebude líbit, rozumíš? Zkus se s tím smířit, chlapče. Nejbližší půlhodinu budeš muset být pěkná svině, abys přežil.“

	„Ano, pane. A co vy?“

	„Já už svině jsem.“

	Vojín Ricky Bayliss mžikal v rytmu bolesti, která mu tepala v noze. Nedíval se na muže po své levici, ale dopředu. „Dík… ať jste kdokoli.“

	„Nejlíp mi poděkuješ tím, že se kurva vrátíš domů a zapomeneš, jak vypadám.“

	„Rozumím.“ Zavrtěl hlavou a pak zavrčel: „Náhodný kolemjdoucí.“

	Bayliss vyjel z palmového háje a vrátil se zpět na silnici. Snažil se naposled zahlédnout neznámého ve zpětném zrcátku, ale vzduch vlnící se horkem a prach zvířený pneumatikami náklaďáku mu znemožnily výhled.

	 


TŘI

	Na londýnské ulici Bayswater Road stojí šestipodlažní kancelářská budova s výhledem na venkovsky působící anomálii v centru velkoměsta tvořenou Hyde Parkem a Kensingtonskými zahradami. Velké prostory v nejvyšším patře bílé stavby zabírají kanceláře agentury Cheltenham Security Services, soukromé firmy, která britským i jiným západoevropským korporacím působícím v zahraničí pronajímá členy VIP ochranky, zajišťuje ostrahu objektů a poskytuje strategické zpravodajské služby. CSS vymyslel, založil a její provoz řídí osmašedesátiletý Angličan, sir Donald Fitzroy.

	Fitzroy strávil časné středeční dopoledne pilnou prací, ale teď se přiměl pustit všechny povinnosti z hlavy. Vyšetřil si chvilku, aby si pročistil myšlenky, a tlustými prsty bubnoval na desku starožitného psacího stolu. Na člověka, který zdvořile čekal venku u jeho sekretářky – šlo o naléhavou záležitost, která vyžadovala soustředěnou pozornost –, neměl čas, ale stěží mohl návštěvníka odmítnout. Fitzroyova momentální nechuť musela jít stranou.

	Ten mladý muž zavolal před hodinou sekretářce sira Donalda s tím, že potřebuje mluvit s panem Fitzroyem v krajně naléhavé záležitosti. Takové hovory se v kanceláři CSS odehrávaly běžně. Jedna věc ale na telefonátu běžná nebyla, a to byl také důvod, proč Fitzroy nemohl naléhajícího mladíka dost dobře požádat, aby přišel někdy jindy: návštěvník byl zaměstnán u LaurentGroup, mamutího francouzského koncernu provozujícího v celé Evropě, Asii, Africe a Jižní Americe lodní, kamionové, inženýrské a přístavní služby pro ropný, plynárenský a těžařský průmysl. Koncern byl Fitzroyovým největším zákazníkem a už proto nehodlal toho muže poslat s omluvou pryč, i když měl na práci spoustu důležitějších věcí.

	Fitzroyova agentura se starala o bezpečnost kanceláří koncernu LaurentGroup v Belgii, Nizozemsku a Velké Británii a objem nasmlouvaných služeb byl v porovnání s ostatními firemními zákazníky CSS obrovský. Sir Donald však věděl, že v celkové částce, kterou mamutí korporace každoročně vynakládá na vlastní ochranu, je to jen kapka v moři. V kruzích zabývajících se ostrahou velkých společností bylo dobře známo, že LaurentGroup řídí své vlastní bezpečnostní útvary decentralizovaným způsobem a že zhruba v osmdesáti zemích, v nichž vlastní nějaké nemovitosti, si na rutinní práci většinou najímá místní lidi. Což mohlo zahrnovat stejně tak neškodné aktivity, jako je prověřování sekretářek v kanceláři v Kuala Lumpuru, jako nekalé praktiky, například přeražení nohou vzpurného přístavního dělníka v Bombaji nebo rozehnání nepohodlné odborářské schůze v Gdaňsku.

	A samozřejmě, vrcholoví manažeři v pařížském ústředí LaurentGroup čas od času vyžadovali, aby se nějaký problém vyřešil jednou provždy. Fitzroy věděl, že i na to mají k dispozici patřičné lidi.

	Tohle bylo slabé místo většiny nadnárodních korporací, které působily v končinách světa, kde žilo víc kriminálníků než policistů a víc hladových lidí hledajících práci než lidí vzdělaných, odhodlaných věci měnit a reformovat. Je pravda, že většina takových firem používala metody, které se nikdy nedostaly na seznam bodů projednávaných správními radami ani netvořily zvláštní položku v roční závěrce. Ale taky je pravda, že LaurentGroup byla ve vztahu ke svým aktivům a zdrojům v zemích třetího světa proslulá metodami obzvlášť tvrdými.

	Na cenu akcií to negativní vliv nemělo.

	Donald Fitzroy vyhnal z hlavy starosti spojené s prací, jíž se dosud zabýval, stiskl tlačítko interkomu a požádal sekretářku, aby návštěvníka uvedla.

	Ze všeho nejdřív věnoval pozornost obleku příchozího. V Londýně už to tak chodilo. Člověka oceníte podle toho, u koho šije. Tenhle pohledný mladý muž šil u Huntsmana, v krejčovství na Savile Row – to sir Donald Fitzroy poznal a o jeho hostovi mu to prozradilo hodně. Sir Donald šil u firmy Norton & Sons, elegantní, ale ne tolik oficiózní. Přesto dokázal styl mladého muže ocenit. Zběžným pohledem cvičeného oka odhadoval hosta na právníka s dobrým vzděláním, Američana, ovšem respektujícího zvyky a způsoby Spojeného království.

	„Nic mi neříkejte, pane Lloyde. Nechte mě hádat,“ zvolal Fitzroy a s blahosklonným úsměvem přešel kancelář. „Vystudoval jste práva u nás. Mám podezření na King’s College. A už předtím jste nejspíš studoval doma ve Státech. Troufám si tipovat Yaleovu univerzitu, ale počkám si, až vás uslyším promluvit.“

	Mladík se zazubil a podal mu pěstěnou ruku. Stisk měl pevný. „S King’s College máte pravdu, vážený pane, ale doma jsem studoval na Princetonu.“

	Potřásli si rukama a Fitzroy nabídl hostovi posezení v přední části kanceláře. „Ano, teď to slyším. Princeton.“

	Když Fitzroy usedl na židli na druhé straně konferenčního stolku, Lloyd pokračoval: „Působivé, sire Donalde. Předpokládám, že takhle dokonale jste se naučil číst lidi ve své dřívější profesi.“

	Fitzroy zvedl husté bílé obočí a nalil jim oběma kávu ze stříbrného servisu na stole. „Vyšel o mně článek. V časopise Economist, před pár lety. Zřejmě jste zaznamenal pár pikantních informací o mém působení ve službách britské Koruny.“

	Lloyd přikývl a usrkl kávu. „Přistižen při činu. Myslím vašich třicet let strávených u MI5. Z větší části v Ulsteru během sektářských nepokojů. A pak přechod do resortu ochrany firem. Jsem si jistý, že ten lichotivý článek bezpochyby pomohl vašemu byznysu.“

	„Docela ano,“ přitakal Fitzroy s nacvičeným úsměvem.

	„A také musím přiznat, že jsem určitě nikdy nepotkal opravdového rytíře.“

	Teď už se Fitzroy nahlas rozesmál. „Moje bývalá manželka si z toho ve společnosti známých snad nikdy nepřestane dělat legraci. Ráda poukazuje na to, že se jedná o čestný, nikoli šlechtický titul, a protože určitě nejsem ani čestný, ani šlechetný, považuje to označení za mimořádně nevhodné.“ Fitzroy to řekl bez hořkosti, pouze s nádechem dobře míněné sebeironie.

	Lloyd se zdvořile zasmál.

	„Obvykle jednám s panem Stanleym z vaší londýnské pobočky. Jakou máte u LaurentGroup pozici, pane Lloyde?“

	Lloyd položil hrnek na podšálek. „Odpusťte mi, prosím, že jsem tak naléhal na setkání s vámi. A také mi odpusťte, že bez obalu přejdu k věci.“

	„To je v pořádku, mladý muži. Na rozdíl od mnoha Angličanů, zejména mé generace, obdivuji bystrost amerických podnikatelů. Ty nekonečné čaje se sušenkami poškodily britskou produktivitu, o tom není pochyb. Tak do toho a žádné servítky, jak se u vás říká,“ vyzval jej Fitzroy a usrkl kávu.

	Mladý Američan se předklonil. „Má netrpělivost nepramení z toho, že jsem Američan, ale spíš z naprosto urgentních potřeb naší firmy.“

	„Doufám, že vám dokážu pomoci.“

	„Tím jsem si jist. Chci s vámi mluvit o události, k níž došlo před dvaceti hodinami v Hasace.“

	Fitzroy naklonil objemnou hlavu k rameni a usmál se. „Teď jste mě dostal, chlapče. Musím přiznat, že mi to jméno nic neříká.“

	„Je to ve východní Sýrii, pane Fitzroyi.“

	Nacvičený úsměv sira Donalda Fitzroye pohasl. On sám nic neříkal. Pomalu odložil šálek na talířek a postavil obojí na stolek před sebe.

	„Znovu se omlouvám za to, jak s celou věcí spěchám, ale čas nás nejen tlačí – čas už vypršel.“

	„Poslouchám.“ Vřelý úsměv, jenž před deseti vteřinami zářil na Angličanově tváři, pohasl a byl ten tam.

	„Včera večer kolem osmé hodiny místního času tam atentátník připravil o život doktora Isaaca Abubakera. Což, jak možná víte, byl nigerijský ministr energetiky.“

	„Zajímavé.“ Fitzroyův přátelský tón ztratil na vřelosti. „Máte nějakou představu o tom, co dělal nigerijský ministr energetiky ve východní Sýrii? Jedinou energií, která se tam dá těžit, je horlivost džihádistů, kteří se tam shromažďují, aby pronikli do Iráku a přiživili tamní konflikt.“

	Lloyd se usmál. „Pan doktor byl muslim radikálního smýšlení. Možná tu oblast navštívil, aby jejich věc hmotně podpořil. Nejsem tu od toho, abych toho člověka hájil. Jde mi o jeho vraha. Ten totiž přežil a uprchl do Iráku.“

	„To je smůla.“

	„Rozhodně ne jeho. Ten zabiják nebyl špatný. Vůbec nebyl špatný. Byl nejlepší. Má přezdívku Šedý muž.“

	Fitzroy zkřížil nohy a opřel se na židli. „To je mýtus.“

	„Žádný mýtus. Živý člověk. Je velice šikovný, ale i tak je to jen člověk z masa a kostí.“

	„Proč jste sem přijel?“ Teď už byl Fitzroyův otcovsky dobrácký tón nadobro pryč.

	„Jsem tady, protože je to váš člověk.“

	„Můj co?“

	„Váš člověk. Ošetřujete jeho smlouvy, dodáváte mu logistické potřeby, pomáháte mu s výzvědnými aktivitami, inkasujete peníze od plátců a přeposíláte mu honoráře na bankovní účty.“

	„Kde jste na ty nesmysly přišel?“

	„Sire Donalde, kdybych měl dost času, jednal bych s vámi s veškerou obřadností, kterou zasluhujete, mohli bychom šermovat slovy, já bych předstíral výpad, vy byste jej vykryl a oba bychom tu sváděli souboj, dokud by můj nebo váš kord nezasáhl cíl a nezasadil rozhodný úder. Naneštěstí jsem pod obrovským tlakem, který mě nutí upustit od obvyklých zdvořilostí.“ Znovu usrkl kávu a hořká chuť nápoje mu poněkud zkřivila ústa. „Vím, že vrahem byl člověk přezdívaný Šedý muž, a vím i to, že ho řídíte vy. Můžete se mě zeptat, odkud to vím, ale já bych vám musel lhát – a náš vzájemný vztah v několika příštích hodinách závisí na tom, zda spolu budeme schopni mluvit upřímně.“

	„Pokračujte.“

	„Jak už jsem řekl, Šedý muž uprchl do Iráku, ale zmeškal sraz s jednotkou, která jej měla evakuovat, protože se pošetile zapletl do přestřelky s mnohem početnějšími povstaleckými silami. Zabil nebo zranil deset mužů, možná i víc. Zachránil příslušníka americké národní gardy a tělo jeho kolegy. Teď je na útěku.“

	„Jak víte, že atentát na doktora Abubakera spáchal právě Šedý muž?“

	„Na světě není druhý člověk, který by mohl být vyslán na takovou misi, protože nikdo jiný na celém světě by ji nedokázal splnit.“

	„A přesto se dopustil hloupé chyby, jak říkáte.“

	„To jen znovu dokazuje, že mám pravdu. Šedý muž kdysi pracoval jako agent pro americkou vládu. Pak se něco zvrtlo, začala po něm jít CIA a on se začal před svými někdejšími zaměstnavateli skrývat. Přesto je stále přesvědčeným americkým vlastencem, i když se jeho vztahy s Langley zkalily. Nemohl jen tak přejít havárii vrtulníku a jedenáct mrtvých Američanů, aniž by se pokusil o odvetu.“

	„To má být váš důkaz?“

	Lloyd si uhladil záhyb na saku. „Už nějakou dobu je nám známo, že Šedý muž přijal zakázku na Abubakerovu likvidaci. Když pak dobrý doktor zahynul jako důsledek té nečisté hry, nemuseli jsme o totožnosti jeho vraha moc dlouho spekulovat.“

	„Je mi líto, pane Lloyde. Jsem starý člověk, budete mi to muset naservírovat po lopatě. Co chcete v mé kanceláři?“

	„Naše společnost je připravena nabídnout vám trojnásobný nárůst zakázek, pokud nám pomůžete Šedého muže zneškodnit. Aniž bychom zacházeli do zbytečných podrobností, prezident Nigérie nás žádá, abychom mu pomohli spravedlivě potrestat vraha jeho bratra.“

	„Proč o to požádal zrovna vaši firmu?“

	„To už bychom zabíhali do zbytečných podrobností.“

	„Ujišťuji vás, že má-li tato diskuse pokračovat, bude to naprosto nezbytné.“

	 


ČTYŘI

	Lloyd zaváhal. Pak pomalu přikývl. „Dobrá. Jsou tu dva důvody. Za prvé, moje společnost provozuje silný a schopný bezpečnostní aparát a prezident si myslí, že máme k dispozici prostředky, jimiž bychom jeho situaci mohli vyřešit. V minulosti jsme pro Nigerijce párkrát odvedli drobnou práci, rozumíte.“ A s mávnutím ruky dodal: „Dobrý zákaznický servis.“

	Fitzroy zvedl obočí, až se mu spojilo do jediné čárky.

	„A za druhé, Julius Abubaker cítí, že na nás má určité páky. Co nevidět máme podepsat velkou smlouvu. Už mu ležela na stole, když váš člověk zabil prezidentova bratra. Za necelý týden opouští prezident úřad. Dal nám lhůtu, abychom do té doby smrt jeho příbuzného pomstili.“

	„Co je to za smlouvu, kterou má schválit?“

	„Taková, o jakou si nemůžeme dovolit přijít. Věděl jste, sire Donalde, že Nigérie produkuje nejen hodně ropy, ale také má nadbytek zemního plynu? Tento plyn přichází zcela nazmar, vybublává z jejich ropných vrtů a uniká do atmosféry v objemu třiceti miliard tun ročně. Naprosté plýtvání zdroji energie i penězi.“

	„A LaurentGroup má o ten plyn zájem?“

	„Samozřejmě že ne. Plyn jako přírodní surovina náleží poctivým obyvatelům Nigérie. Ale jen my máme k dispozici technologie, s jejichž pomocí dokážeme ty vrty utěsnit, dostat zkapalněný plyn potrubím do přístavu v Lagosu, přepravit ho do rafinérií našimi tankery, jež disponují dvojitým opláštěním trupu a řízenou teplotou, a zajistit pro nigerijské zákazníky jeho rafinaci. Výzkum a vývoj celého projektu nám trval čtyři roky a stál nás přes tři sta milionů dolarů. Postavili jsme tankery, dovybavili loděnice, abychom jich mohli postavit víc, vyjednali jsme pozemky pro plynovod.“

	„To všechno bez smlouvy opravňující k vývozu produktu? Skoro to vypadá, že by LaurentGroup potřebovala vyměnit právníky,“ zavtipkoval Fitzroy.

	Lloyd, sám právník LaurentGroup, se naježil. „Ale my jsme smlouvu s Abubakerem měli! Jenže jeho lidé v ní našli mezeru. Opravili jsme tu nešťastnou chybu a zbýval už jenom jeho jediný škrt pera na dokumentu, abychom uzavřeli dohodu a pustili se do práce. A pak váš člověk zabije jeho bratra.“

	„Stále nevidím žádnou souvislost.“

	„Souvislost je v tom, že prezident Abubaker je šmejd, pokud mi prominete ten výraz.“

	Fitzroy si v popuzeném tónu mladého právníka všiml něčeho zvláštního.

	„Myslím, že to mám. Za tu mezeru ve smlouvě mohlo vaše právní oddělení. A vaši šéfové vás teď poslali sem, abyste napravil, co jste pohnojil.“

	Lloyd si sundal brýle s tenkými skly a zvolna si mnul kořen nosu.

	„Nepatrné přehlédnutí, jaké by v žádné soudní síni civilizovaného světa nevyvolalo ani pětivteřinové pozdvižení.“

	„Jenže vy máte co do činění s nejzkorumpovanějším režimem na světě.“

	„Ve skutečnosti jsou až třetí nejzkorumpovanější, ale máte pravdu,“ konstatoval Lloyd. Usrkl kávu a na rty se mu vrátil úsměv. „Abubaker vyhrožuje, že zakázku přidělí našemu konkurentovi, firmě, která se o ni vůbec neucházela. Konkurenci by trvalo deset let, než by dosáhla naší současné úrovně infrastruktury a technického know-how, a Nigérie by mezitím přišla o miliardy dolarů zisku.“

	„A LaurentGroup jakbysmet.“

	„Je pravda, že nejsme nigerijské ministerstvo sociálních věcí. Pohání nás náš vlastní zájem. Jen jsem se zmínil, že projekt bude mít i vedlejší efekt pro chudé Nigerijce, a pokud nenajdu a nedostanu Šedého muže, budou to oni, kdo prohraje.“

	„Pokud ti chudáci zůstávají chudáky navzdory miliardám, co každý rok plynou z ropného bohatství do nigerijského rozpočtu, nedovedu si představit, že by jejich úděl výrazně zlepšil nějaký plynovod.“

	Lloyd pokrčil rameny. „Asi jsme trochu odbočili od tématu.“

	„A co ten, co si vraždu objednal? Proč nejde prezident po něm? Pokud jsou vaše informace správné, byl Šedý muž pouze vykonavatelem.“

	Lloyd se smutně usmál. „Jak dobře víte, objednavatel vraždy zahynul před několika měsíci při leteckém neštěstí. Šedý muž si mohl – a měl – ponechat peníze, které už dostal na účet, a na celou zakázku zapomenout. Ale váš vrah pokračoval ve své misi. Skoro jako by si myslel, že dělá něco ušlechtilého.“

	„A co já? Pokud si myslíte, že jsem se podílel na koordinaci atentátu na Isaaca Abubakera, proč neodděláte i mě?“

	„Víme, že objednavatel jednal přes prostředníka. Ten prostředník měl zase prostředníka, který si najal prostředníka, a ten vyjednával s vámi. Prezident Julius Abubaker takové nuance nerozlišuje. Chce hlavu bratrova vraha. To je celé.“

	„Když říkáte, že chce hlavu… předpokládám, že to myslíte obrazně.“

	„Kéž by, sire Donalde. Ne, prezident poslal za mnou do kanceláře člověka ze své osobní suity, aby zkontroloval, že dodržím slib. Ten člověk tvrdí, že má hlavu Šedého muže uložit do chladicího boxu a doručit ji svému šéfovi diplomatickou poštou. Zatracení barbaři!“ Poslední slova jako by si Lloyd říkal pro sebe.

	„Neexistuje jiný způsob, jak prezidenta Abubakera uspokojit?“ zeptal se Fitzroy. Věděl, jak většinou fungují smlouvy s veřejným sektorem v zemích třetího světa.

	Lloyd se zahleděl na stěnu. V očích však měl nepřítomný výraz; vypadaly starší než jeho tvář. „My ho uplácíme, pane Fitzroyi. Peníze, děvky, drogy, vily, jachty. Ten všivák nemá nikdy dost. Za tu smlouvu na lagoský plynovod jsme mu dali modré z nebe. A přesto jedná s konkurencí. To, že mu přineseme hlavu bratrova vraha, je jediná věc, kterou pro něj nemůže udělat nikdo jiný než my; je to jediná věc, kterou nás drží v šachu.“

	„Když je Abubaker takový despota, proč se dobrovolně vzdává moci?“

	Lloyd zamával rukou ve vzduchu, jako by odpověď byla zřejmá. „Je už tak bohatý, až to není hezké. Znásilnil svou zem. Teď je načase, aby si užíval plody svého úsilí.“

	„A proto jste tady.“

	„Jak prosté, pane Fitzroyi. Ještě jednou se omlouvám, že jsem k vám tak nezdvořile vnikl, ale jsem si jistý, že zakázky, které agentuře Cheltenham Security nabídneme, vám bohatě vynahradí ztrátu jednoho zabijáka, i když je velmi dobrý.“

	„Pane Lloyde,“ začal Fitzroy, „muži, kterým dávám práci, vyznávají… velmi prosté zásady. Potrpí si na věrnost, důvěru a smysl pro čest. Často si ty pojmy vykládají špatně, ale přesto jim to pomáhá. Kdybych obětoval život člověka, svého nejlepšího člověka, jen abych získal jakési lukrativní zakázky, vůbec bych si tím neposloužil.“

	„To není pravda. Ten váš zabiják je produkt jako každý jiný. Produkt s krátkou životností. Půl roku, rok, určitě ne víc než tři. Pak z něj bude mrtvola, nebo mrzák. Jako zdroj příjmů pro vás bude bezcenný. To, co vám nabízím, naopak naplní pokladnu vaší firmy po zbytek jejích dnů.“

	„Neobětuji své muže kvůli obchodu.“

	Krátká odmlka. „Rozumím. Budu mluvit s Paříží. Odměna by mohla být ještě sladší.“

	„Já si na sladké nepotrpím.“

	Lloyd se naklonil blíž. Z hlasu mu zaznívala skrytá hrozba. „Ale já umím lidem věci osladit. Váš zabiják prostě musí skončit. Naneštěstí nevládnu jen cukrem – zvládnu i bič.“

	„Myslím, že byste si měl dávat větší pozor, chlapče. Nelíbí se mi, jakým směrem se tato debata ubírá.“

	Oba muži na sebe několik vteřin hleděli.

	„Vím, že jste vyslal tým, který má dnes večer Šedého muže evakuovat,“ řekl Lloyd. „Chci, abyste svým lidem nařídil s ním skoncovat. Postačí jediný telefonát a celá věc bude rychle a čistě vyřízena pomocí finanční pobídky.“

	Fitzroy přimhouřil oči. „Kde jste to proboha slyšel?“

	„Nejsem oprávněn prozrazovat své zpravodajské zdroje.“

	„Blufujete. Nevíte nic.“

	Lloyd se usmál. „Poskytnu vám rychlou ochutnávku toho, co vím, a vy posoudíte, jestli si jen vymýšlím. Mám podezření, že toho o vašem chlapci vím víc než vy sám. Skutečné jméno vašeho zabijáka zní Courtland Gentry, alias Court. Je mu třicet šest let, Američan. Jeho otec vedl školu jednotek SWAT poblíž Tallahassee na Floridě, kde Gentry vyrůstal. Chlapec denně trénoval s důstojníky taktického výcviku. Ještě mu nebylo šestnáct, a už cvičil SWAT v technikách boje zblízka. V osmnácti se v Miami dostal do špatné společnosti, chvíli pracoval pro kolumbijský gang a nakonec ho zatkli v Key West za zastřelení tří kubánských drogových dealerů ve Fort Lauderdale.

	Nějaký hlavoun od CIA, který kdysi absolvoval výcvik na střelnici vedené Courtovým otcem, vytáhl mladého z vězení a přidělil ho k tajné divizi Ředitelství operací. Gentry se několik let účastnil tajných operací po celém světě, až do 11. září, kdy ho přeložili k divizi CIS pro speciální úkoly působící v rámci nepravidelné skupiny pro pacifikaci protivníka. Oficiální název zněl Zvláštní jednotka GS, krycím označením Golf Sierra. Těch několik málo lidí, kteří měli tušení o její existenci, ji láskyplně přejmenovalo na Gaunery a Sráče.“

	„To jste si právě vymyslel.“

	Lloyd si ho nevšímal a pokračoval. „Šlo o speciální taktický tým vzniklý ad hoc a složený z osob, kterým v naší branži říkáme ‚rychlost vysoká, odpor nízký‘. Nejlepší z nejlepších. Nic ve stylu Jamese Bonda. Kdepak, u těchhle chlapů se kladl daleko větší důraz na dýku než na plášť. Několik let to byla nejlepší jednotka CIA pro špinavou práci. Zabíjela ty, které jsme nedokázali pacifikovat, ty, u nichž jsme nepředpokládali, že od nich budeme schopni získat více užitečných informací, i ty, jejichž smrt by zasela hrůzu do srdcí a myslí ostatních teroristů.

	A pak, před čtyřmi lety, se to pokazilo. Podle některých za to mohla politika; jiní jsou přesvědčeni, že Gentry zpackal operaci a přežil svou užitečnost. A další tvrdí, že začal zrazovat. Každopádně se ocitl na černé listině. Pak přišel pokyn: zastřelit na potkání. Šli po něm bývalí kolegové z divize pro zvláštní úkoly. Ale Gentry se jen tak nevypařil – zlikvidoval několik spolubojovníků z Golf Sierry, kteří se ho snažili dostat, a pak zmizel v podzemí, přešel do ilegality. Strávil nějaký čas v Peru, Bangladéši, Rusku, kdoví kde ještě. Do půl roku mu došly peníze. Vydal se na soukromou dráhu, pracoval pro vás a dělal to, co umí nejlíp. Kulky do hlavy, podříznutá hrdla. Ostřelovačské pušky a vystřelovací nože.“

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a do kanceláře nakoukla Fitzroyova sekretářka. „Omlouvám se, pane Fitzroyi, ale máte telefon.“ A zase za sebou zavřela.

	Fitzroy vstal a Lloyd ho následoval. „Můžu počkat venku,“ nadhodil mladý Američan.

	„To nebude zapotřebí. Naše jednání je u konce.“

	„Bylo by velkou chybou poslat mě pryč. Je třeba, aby váš evakuační tým skoncoval s Šedým mužem. Jestli máte pocit, že ani moje bonusová nabídka není dostatečná, vyřídím pár telefonátů a uvidím, co mohu udělat. Co ale udělat nemohu, pane Fitzroyi, je vrátit se ke svým zaměstnavatelům, aniž by byla celá záležitost vyřešena.“

	Fitzroy už toho slyšel dost. „Vaše firma se dopustila chyby v úsudku. Na rozdíl od pochybných afrických diktátorů já nejsem na prodej.“

	Mladému Američanovi se zatvrdil pohled. „Pak mi nezbývá než se znovu omluvit.“ Potřásli si rukama, ale jejich chladné oči usvědčovaly přátelské gesto ze lži. Lloyd vykročil ke dveřím, ale pak odbočil doleva a přistoupil k zarámovanému článku z časopisu Economist visícímu na zdi. Titulek zněl: Z šéfa špionů magnátem v sektoru firemní bezpečnosti. Lloyd na článek ukázal a ohlédl se po starším Angličanovi.

	„Skvělý článek. Obsahuje spoustu informací.“

	Pak se zahleděl na snímek mladšího Fitzroye s manželkou a dospívajícím synem zavěšený vedle na stěně. „Váš syn má teď dvě dcerky, že? Bydlí tady v Londýně, má domek v Sussex Gardens, pokud si dobře vzpomínám, co psali v Economistu.“

	„O tomhle tam nic nepsali.“

	„Že ne?“ Lloyd pokrčil rameny. „Tak jsem to musel číst někde jinde. Mějte se krásně, pane Fitzroyi. Zůstaneme v kontaktu. Během hodiny očekávejte zásilku.“

	Otočil se a zmizel za dveřmi.

	Fitzroy zůstal ve své kanceláři chvíli o samotě.

	Sira Donalda nebylo snadné vyděsit, ale teď pocítil neklamné mravenčení strachu.

	 


PĚT

	Do úsvitu zbývaly dvě hodiny, ale na opuštěném letišti bylo už teď nesnesitelné horko. Motory obrovského Lockheedu L-100 na konci ranveje běžely naprázdno a stroj měl zhasnutá světla, aby jej nebylo možné z dálky rozlišit, ale posádka seděla na svých místech a rukama užuž sahala po pákách akcelerátoru. Suchý prach a písek hnaný vrtulemi bodal do ošlehaných tváří a usazoval se ve vyprahlých hrdlech pětice mužů, kteří stáli na asfaltu pod spuštěnou rampou letadla. Všechny oči se upíraly k jihu, kamsi za boudu letištního terminálu a za drátěný plot, do nekonečné temnoty západního Iráku.

	Přestože by se vzdálenost mezi jednotlivými muži dala měřit na pouhé desítky centimetrů, normální komunikace byla nemožná. Dokonce i naprázdno běžící motory Allison pohánějící čtyřlisté vrtule letadla naplňovaly vzduch nepřetržitým duněním, které rozechvívalo zem. Bez vysílaček krátkého dosahu Harris Falcon a mikrofonů připevněných na krku by se jejich slova ztratila tak jako krajina mimo dosah brýlí pro noční vidění.

	Markham bubnoval prsty levé ruky na poloautomat Heckler & Koch, který měl zavěšený na hrudi, zatímco pravačkou stiskl tlačítko rádiové komunikace na své neprůstřelné vestě. „Má zpoždění.“

	Perini žvýkal konec hadičky, jež mu visela přes rameno, a srkal zteplalou vodu z poloprázdného vaku v batohu. Větší část zase vyplivl před špičky svých bot na letištní dráhu pokrytou pískem. Na pravici se mu volně houpala brokovnice Mossberg. „Jak to, že se ten zkurvysyn nedokáže dostavit včas ani k vlastní evakuaci, když má být tak zatraceně dobrej?“

	„To on zase je. A jestli se zpozdil, má k tomu dobrý důvod,“ odpověděl Dulin s rukama v bok a samopalem s krátkou tlustou hlavní na prsou. „Zůstaňte ve střehu, bude to jen krátká operace. Vyzvedneme ho, dostaneme přes hranice a pak zapomeneme, že jsme toho parchanta někdy viděli.“

	„Šedý muž,“ poznamenal McVee s úctou. „To je ten chlap, co zabil Miloševiče. Proplížil se do vězení OSN a tu bestii otrávil.“ Pušku MP5 měl pověšenou na řemenu a tlustý tlumič mířil přímo dolů na asfalt. Loktem se opíral o pažbu objemné zbraně.

	„Ne, brácho,“ namítl Perini, „máš to popletený. On zabil chlapa, co otrávil Miloševiče. Miloševič se chystal mluvit a měl prozradit konkrétní jména lidí z OSN, co mu pomohli s genocidou v Bosně a Kosovu. OSN vyslala vraha, aby Slobodana otrávil, a Šedý muž pak oddělal toho traviče.“ Perini se otočil a vyplivl další doušek zteplalé vody. „Šedej muž není nic jinýho než pěknej hajzl. Všechno je mu u prdele a ze všeho má prdel.“

	Markham jen zopakoval to, co už řekl předtím. „Má akorát zpoždění.“

	Dulin pohlédl na hodinky. „Fitzroy povídal, že možná budeme muset chvíli čekat, a možná taky střílet. Kdejaký muslimák v okruhu padesáti kiláků mu teď visí za prdelí.“

	Teď promluvil Barnes, který zatím mlčel: „Prý dělal i tu práci v Kyjevě.“ Nacházel se nejdál od nástupní rampy letadla a pročesával tmu trojnásobně zvětšujícím teleskopem pro noční vidění na útočné pušce M4.

	„Hovno,“ odsekl Dulin a dva další muži mu dali okamžitě za pravdu.

	Ale McVee se postavil na Barnesovu stranu. „Taky jsem to slyšel. Ten Šedej frajer to tam celý zpunktoval sólo.“

	„Ani omylem,“ zavrčel Markham. „V žádném případě. Kyjev nebyla záležitost jednoho chlapa. Operaci provedl tým složený nejmíň z dvanácti profíků.“

	Barnes ve tmě potřásl hlavou. „Slyšel jsem, že to byl jediný střelec. A měl to být právě Šedý muž.“

	„Nevěřím na čáry a kouzla,“ namítl Markham.

	V tu chvíli všem pěti mužům současně zapraskalo ve sluchátkách. Dulin zvedl ruku, aby umlčel svůj tým, a stiskl tlačítko příjmu na hrudi vesty. „Opakujte poslední zprávu.“

	Další a další praskání, až na pozadí šumu konečně zazněla nesouvislá slova: „Třicet vteřin… pohnout… pronásledovat!“ Hlas nebylo možné identifikovat, ale zpráva byla bezpochyby naléhavá.

	„Je to on?“ zeptal se Barnes.

	To nedokázal nikdo říct.

	Pak se vysílačky znovu probudily k životu a slova teď byla zřetelnější. Všichni hleděli směrem k otevřené bráně v přední části malého letiště. „Jsem pěkně rozjetej! Nestřílejte!“

	„Signál je přerušovaný,“ odpověděl Dulin do vysílačky. „Udejte znovu svou polohu.“

	Zaznělo praskání a pak se ozvalo: „… severozápadně.“

	V tu chvíli k nim od severu dolehla rána a troubení. Do té chvíle se všichni dívali na jih. Otočili hlavy i zbraně na sever ke zdroji hluku a spatřili civilní pickup s jedním světlometem mrtvě černým, jak proráží plot a přeskakuje z písku na asfalt. Náklaďák se řítil neuvěřitelnou rychlostí přímo k L-100.

	Z vysílaček znovu zazněl hlas: „Mám společnost!“

	V tu chvíli se na široké cestě za divoce poskakujícím vozidlem objevily reflektory. Nejprve dvou aut, pak čtyř, pak dalších.

	Dulin vyhodnotil situaci během vteřiny a do hukotu motorů zavolal na své muže: „Nasedat!“

	 

	***

	 

	Celá pětice už byla na palubě a Lockheed L-100 roloval po ranveji, když po zadní rampě vběhl dovnitř ozbrojený muž ve špinavé výstroji a neprůstřelné vestě. McVee popadl „zásilku“ za ruku v rukavici a vytáhl ho vzhůru po strmé ploše, zatímco Markham uhodil do páky hydraulického zvedáku a rampu zavřel. Dulin vydal palubním interkomem povel pilotům a čtyři turbovrtulové motory zaburácely ke startu.

	Když se rampa hermeticky uzavřela, „zásilka“ klesla uprostřed holé kabiny na kolenní vycpávky. Pušku M4 měl zavěšenou na prsou přes sumky na munici, v nichž už nezbyly skoro žádné náboje, a hnědou blůzu Nomex roztrženou hned na několika místech. Na tváři pokryté potem a rozmazaným maskovacím líčením měl nasazené brýle. Sundal si helmu a odhodil ji na podlahu kabiny, která se při vzletu naklonila. Z hustého chomáče propocených hnědých vlasů se valila pára a z vousů mu odkapával pot jako z netěsného kohoutku.

	Dulin pomohl Šedému muži vstát z podlahy a usadil ho na lavici táhnoucí se podél trupu. Pak ho k lavici připoutal pásem a posadil se vedle něj.

	„Zraněný?“ zeptal se.

	Muž zavrtěl hlavou.

	„Pomůžu ti sundat výstroj,“ zavolal Dulin, aby překřičel motory.

	„Nechám si ji na sobě.“

	„Jak chceš. Let potrvá jenom čtyřicet minut. Jen co budeme v Turecku, přesuneme se do bezpečného domu a zítra večer pro tebe Fitzroy bude mít další pokyny. Do té doby ti máme stát za prdelí.“

	„Vážím si toho,“ řekl špinavý muž mezi namáhavými nádechy. Ani když mluvil, nezvedl oči od podlahy. Paže měl složené na černé pušce, která mu visela na krku.

	Ostatní čtyři muži seděli připoutaní na lavici z červeného kovového pletiva. Všichni zírali na „zásilku“ a marně se snažili nalézt spojitost mezi průměrně vypadajícím vojenským specialistou po jejich boku a jeho nadlidskou reputací.

	Šedý muž a Dulin seděli u palety s výstrojí připoutané popruhy táhnoucími se do středu podlahy.

	„Zavolám Fitzroyovi a dám mu vědět, že už jsme zvedli kotvy,“ řekl Dulin. „Donesu ti trochu vody, za chvilku jsem zpátky.“ Otočil se a vydal se trupem strmě stoupajícího letadla do přední části kabiny. Cestou vytáhl satelitní telefon.

	 

	***

	 

	V Londýně bylo těsně po třetí ráno. V šestém patře bíle omítnuté kancelářské budovy na Bayswater Road seděl u stolu postarší muž v pomačkaném proužkovaném obleku a bubnoval prsty na stolní desku. V tváři byl bledý, po masitém krku mu stékal pot a vsakoval se do popelínové košile. Donald Fitzroy se snažil uvolnit, aby jeho hlas neprozrazoval obavy.

	Satelitní telefon opět zazvonil.

	Znovu, už po dvacáté, si prohlížel zarámovanou fotografii na svém stole. Jeho syn, nyní čtyřicetiletý, na ní seděl v houpací síti na pláži se svojí krásnou ženou po boku. Holčičky – byla to dvojčata – seděly každá na klíně jednoho z rodičů. Všichni byli samý úsměv.

	Fitzroy přesunul pozornost od fotografie v rámečku ke štůsku snímků, které držel v tlustých rukou. I tyhle obrázky viděl už dvacetkrát. Byli na nich stejní čtyři lidé, tatáž rodina, jen dvojčata byla o něco starší.

	Kvalita fotek odpovídala úrovni záběrů ze sledovačky: rodina v parku, dvojčata ve škole poblíž Grosvenor Square, snacha tlačící nákupní vozík v supermarketu. Podle úhlů a vzdáleností, z nichž byly pořízeny, Fitzroy rozpoznal, co mu chce fotograf sdělit: že může k těm čtyřem snadno proniknout a vztáhnout ruku na jednoho každého z nich.

	Lloydův vzkaz byl jasný – rodina Fitzroyových je v neustálém ohrožení.

	Satelitní telefon zazvonil potřetí.

	Fitzroy zhluboka vydechl, zahodil fotografie na podlahu a popadl neodbytný přístroj.

	„Tady Standstill. Fullcourte, jak mě slyšíte?“

	 

	***

	 

	 „Pět čárek z pěti, Standstille,“ ohlásil se Dulin. Sluchátko satelitního telefonu si tiskl silně k uchu, aby přehlušil řev motoru. „Jak mě slyšíte vy?“

	„Hlasitě a jasně. Podejte hlášení.“

	„Fullcourt pro Standstilla. Vyzvedli jsme zásilku a evakuovali jsme se z cílové polohy.“

	„Rozumím. V jakém stavu je vaše zásilka?“

	„Vypadá, že je na sračky, pane, ale prý to zvládne.“

	„Rozumím. Moment,“ požádal ho Fitzroy.

	Dulin si přejel přes obličej rukou v rukavici a pohlédl na čtyři příslušníky speciálních jednotek v zadní části nákladního letadla. Pak se zaměřil na Šedého muže sedícího na konci lavice. Tvář pod brýlemi, vousy a maskovací barvou skoro nebyla vidět. Přesto Dulin poznal, že tenhle člověk je vyčerpaný. Zády se opíral o stěnu trupu a obě paže mu visely přes pušku. Pohled měl upřený do dálky. Dulinovi muži seděli po jeho pravici. Všichni měli skoro stejnou výstroj, ale od zásilky je dělilo několik decimetrů lavice.

	O třicet vteřin později se Donald Fitzroy vrátil k telefonu. „Fullcourte, tady Standstill. V rámci operace došlo ke změně. Vy i vaši muži samozřejmě dostanete patřičnou kompenzaci.“

	Dulin se napřímil a svraštil obočí. „Rozumím, Standstille. Prosím o aktualizovanou verzi operačních specifikací.“

	„Potřebuji zrušit dodání zásilky.“

	Dulin naklonil hlavu na stranu. „To nelze, Standstille. Nemůžeme se vrátit na letiště. Hemží se to tam nepřáteli a…“

	„Takhle to nemyslím, Fullcourte. Chci, abyste zásilku… zlikvidovali.“

	Pauza. „Standstille, tady Fullcourt. Můžete zopakovat poslední pokyn?“

	Tón hlasu v satelitním telefonu se změnil. Byl teď méně neosobní a více lidský. „Fullcourte, vznikla tady určitá… situace.“

	„Ano, to mi došlo,“ odpověděl Dulin a taky jeho vlastní projev ztratil úsečnou kadenci rádiového protokolu.

	„Chci, abyste s ním skoncovali.“

	Dulin seděl s hlavou opřenou o dlaň v rukavici. Začal si ťukat prsty na tvář. „Myslíte to vážně? Je to jeden z vašich chlapů.“

	„To vím.“

	„I já jsem jeden z vašich chlapů.“

	„Je to složité, chlapče. Něco úplně jiného než běžný byznys.“

	„Připadá mi to jako sviňárna.“

	„Jak jsem řekl, všichni budete za změnu plánů oproti původní operaci odškodněni.“

	Dulin nespouštěl oči ze zásilky, jen se zeptal: „Kolik?“

	 

	***

	 

	Pět minut nato se Dulin zahleděl na své muže a sáhl po knoflíku vysílačky na hrudi. Otočil jej o několik poloh.

	„Nic neříkejte. Jen kývněte, jestli mě slyšíte.“ Barnes, McVee, Perini a Markham zvedli hlavy a rozhlédli se. Jejich oči našly Dulina u přední přepážky a všichni čtyři přikývli. Jejich pasažér nepřítomně civěl před sebe na paletu s vojenským materiálem.

	„Poslouchejte. Standstill nám nařídil, abychom se zásilky zbavili.“ V otevřeném prostoru dobře osvětlené kabiny a na vzdálenost deseti metrů Dulin jasně zaznamenal na tvářích svých mužů ohromenou reakci. Pokrčil rameny: „Neptejte se mě, chlapci. Já jen plním rozkazy.“

	Ti čtyři na lavici vedle zásilky si měřili svou oběť: seděla nejblíž rampě, připoutaná, s puškou M4 na prsou a vousatým obličejem skloněným k podlaze kabiny.

	Ohlédli se po svém veliteli jako jeden muž a pomalu přikývli.

	 


ŠEST

	Court Gentry seděl sám vedle zaklopené rampy letadla, poslouchal kvílení motorů a snažil se popadnout dech, aby ovládl emoce. Jeho zadek spočíval na kovové lavici v zadní části trupu L-100, ale jeho mysl byla tam hluboko dole, ve tmě, v písku.

	Ve všech těch sračkách.

	Příslušník speciální jednotky, který se usadil nejblíž po jeho pravici, vstal, protáhl se kolem palety a pak sebou žuchl na protější lavičku. Gentry mimoděk pohlédl doprava a všiml si, že si velitel evakuačního týmu upravuje výstroj. Začal se rozhlížet po ostatních, ale pak se znovu otočil k muži u přepážky rozdělující trup letadla.

	Něco tu nehrálo.

	Velitel seděl rovně jako svíčka a měl napjatý výraz, aniž by pozoroval něco konkrétního. Pušku MP5 měl pověšenou přes hruď a upravoval si rukavici na pravačce.

	A pohyboval přitom ústy. Mluvil do vysílačky s krátkým dosahem, dával pokyny svým mužům.

	Gentry pohlédl dolů na vlastní přijímač Harris Falcon. Měl naladěn stejný kanál jako zbytek týmu, ale teď v něm nic neslyšel.

	Zvláštní.

	Court Gentry se ohlédl po třech mužích sedících na lavici vedle něj. Z jejich držení těla a výrazu tváří poznal, že stejně jako jejich velitel ani oni se po přestálém napětí prožitém při úniku z horké zóny neuvolnili. Ne, soudě podle jejich pohybů a pohledů to spíš vypadalo, jako by se chystali do akce. Gentry strávil šestnáct let v prostředí tajných operací, živil se tím, že studoval tváře a vyhodnocoval možná rizika. Věděl, jak vypadá příslušník komanda po boji, i jak se tváří ve chvíli, kdy se na boj teprve chystá.

	Potajmu uvolnil popruh, jenž ho poutal k lavici, a pootočil se na místě tak, aby k mužům, kteří jej obklopovali, seděl čelem.

	Dulin vepředu u přepážky už komunikaci vysílačkou ukončil a jen probodával Gentryho pohledem.

	„Co se děje?“ zakřičel Gentry, aby přehlušil motor.

	Dulin pomalu vstal.

	Court Gentry znovu zakřičel přes celou hlučnou kabinu: „Nevím, co máš za lubem, ale nejdřív musíš…“

	Markham sebou na lavici škubl a prudce se otočil k Šedému muži, pistoli v napřažené ruce. Gentry se vojenskými botami navrženými pro pouštní terén odrazil od stěny trupu pod lavicí a vrhl se napříč kabinou, aby se skryl za paletou přikurtovanou k podlaze.

	Rozpoutal se boj. Skutečnost, že Court vůbec netušil, proč se jeho zachránci náhle obrátili proti němu, na věci nic neměnila. Přemýšlením o nečekaném zvratu nezaměstnával ani jedinou mozkovou buňku.

	Court Gentry byl zvyklý zabíjet lidi.

	A tohle byli lidé.

	Nic víc za tím nebylo.

	Markham vypálil ze své pistole Sig Sauer, ale střela cíl vysoko minula. Než stihl Gentry zmizet za nákladem, zahlédl, jak si Markham a Barnes na lavici rychle rozepínají bezpečnostní pásy.

	Gentry měl po levici jen McVeeho. Teď se Šedý muž krčil za paletou a čelem ke dveřím kokpitu, vzdáleným necelých deset metrů. Dulin zaujal pozici vepředu u přepážky poblíž dveří a ostatní tři muži stáli vpravo před ním. Court věděl, že když zlikviduje toho nalevo, eliminuje jedno z jejich palebných polí, a tak se překulil přes levé rameno, vynořil se zpoza palety se zdviženou puškou M4 a vypálil na McVeeho dlouhou dávku. Ozbrojenec narazil tváří v brýlích na stěnu za sebou a Heckler & Koch mu vypadl z prstů.

	McVee se svalil mrtvý na lavici.

	Gentry ho zabil, aniž tušil proč.

	 

	***

	 

	Všichni muži v trupu L-100 začali okamžitě střílet: čtveřice zbraní chrlila celoplášťové střely proti Gentryho pozici.

	Court se vecpal do těsné mezery za bednu s vybavením. Ve stěně trupu za ním to ječivě hvízdalo, jak skrze otvory od tuctu projektilů unikal z letadla natlakovaný vzduch. Posádka v kokpitu neslyšela zvuky způsobené narušeným pláštěm, ale střelbu v prostoru za sebou zřejmě zaregistrovala, protože začala rychle sestupovat do hladiny s hustším vzduchem, aby snížila rozdíl tlaku a pokud možno zabránila tomu, že se jejich stroj rozletí na kusy.

	Střemhlavý let vytvořil pro Gentryho a jeho čtyři zbylé protivníky zdánlivý stav beztíže. Courtovo tělo se vzneslo z relativního bezpečí úkrytu za paletou, provedlo dvě salta vzad, přistálo na stropě kabiny a svezlo se po zádech na zadní rampu, která nyní tvořila nejvyšší bod nákladového prostoru.

	Dva z ozbrojenců se také vznesli do vzduchu a vystřelili na cíl vysoko nad nimi.

	Gentry ucítil, jak ho dvě devítimilimetrové kulky z MP5 zasáhly do pancéřové destičky v taktické vestě. Síla nárazu ho na okamžik rozhodila, ale ze své polohy vzhůru nohama jasně viděl, že si jeden z ozbrojenců nerozepnul bezpečnostní pás, zběsile kope nohama ve vzduchu a zůstává připoutaný ke stěně po Gentryho pravé ruce.

	Představoval snadný terč.

	Gentry střelil Periniho do hlavy. Periniho tělo ochablo; ruce i nohy mu tančily ve stavu beztíže, zatímco letadlo dál prudce klesalo.

	Po dalších deset vteřin se čtyři živí muži v kabině točili jako ponožky v sušičce. Dulin, velitel týmu, plaval pod ostatními. Zachytil se popruhu na přední přepážce, bezpečně za něj zahákl paži a teď se snažil namířit poloautomatickou pušku na Gentryho, jenž se vznášel deset metrů nad ním. Do Gentryho však narazili Markham s Barnesem a všichni nekontrolované vířili vzduchem. Pokaždé když se jejich terč ocitl příliš blízko, než aby bylo možné použít střelnou zbraň, přišly ke slovu pažby, boty a pěsti.

	Třebaže měli všichni pocit beztíže, ve skutečnosti se řítili k zemi a padali z nebe maximální rychlostí. Byli však uzavřeni v letadle, které klesalo s nimi, takže neviděli žádné referenční body, které by jim indikovaly, že padají jako kámen.

	V chaosu, řevu a zmatku způsobeném ztrátou půdy pod nohama udělal Court další salto dozadu, puška mu vyklouzla z ruky a popruh se mu smekl přes hlavu. Zbraň mu odplula z dosahu. Vytáhl pistoli Glock-19 a chystal se bez míření vystřelit, když ucítil palčivou bolest: do pravého stehna jej zasáhla střela. Náraz mu vymrštil nohu dozadu jako úder kladiva. Nevěnoval pozornost zranění a znovu spočinul nohama na zadní rampě. Pohlédl letadlem dopředu, ve skutečnosti rovnou pod sebe, a našel v hledáčku Dulina. Velitel evakuačního týmu měl kolem jedné paže ovinutý popruh vedoucí k přepážce a ve druhé svíral samopal – držel jej nad hlavou a mířil nahoru na Šedého muže. Court vypálil šest ran rychle za sebou a viděl, jak sebou Dulinovo tělo škublo, když jej střely zasáhly do rozkroku a dolní části trupu.

	Vzápětí se Gentry natočil tak, aby dostal na mušku poslední dva cíle, Barnese a Markhama, ale do rány mu vplulo McVeeovo mrtvé tělo. V tu chvíli zřejmě došel pilot k závěru, že už skrz čelní sklo viděl písku dost, a rychle letadlo vyrovnal. Všichni pasažéři vzadu, mrtví i živí, prolétli vzduchem, prudce narazili do ocelové podlahy letadla a valili se jako bowlingové koule k přepážce v přední části trupu. Courtovi při dopadu vyklouzla pistole z ruky, a jak se kutálel vpřed, s každým nárazem cítil palčivou bolest v prostřeleném stehně.

	Když se letadlo vyrovnalo, dokutálel se Gentry k sítím u přední přepážky. Už se jich skoro držel, když vtom začal pilot znovu stoupat. Hybnost ho ještě na okamžik zatlačila dopředu, ale když se podlaha nákladového prostoru zvedla vzhůru pod strmým úhlem pětačtyřiceti stupňů, ztratil Gentry poslední zbytky setrvačnosti a konečky prstů jen polechtal nylonový popruh vedle Dulinova nehybného těla.

	A pak už Šedý muž letěl dozadu. Nejdříve se zhoupl na patách a upadl, chvíli klouzal, převalil se a nakonec proletěl přes půlku kabiny. Když v zadní části letadla dopadl na bok, bolest ve stehně byla ještě palčivější, ale mnohem horší byl příšerný tlak Markhamova těla, které Courtovi tvrdě přistálo na prsou. Markham se díval opačným směrem a prudký náraz jej překvapil ještě víc než Gentryho, takže se Šedému muži naskytla možnost sevřít mu hlavu do kleští. Nelítostným chvatem zlomil Markhamovi vaz, přerušil mu míchu a na místě jej zbavil života.

	Mrtvý měl zbraň zavěšenou kolem krku na popruhu s jediným závěsným bodem – připomínalo to náhrdelník s útočnou automatickou puškou místo přívěsku. Court se mu ji pokusil sundat, ale popruh byl připevněn k Markhamově neprůstřelné vestě. Court zvedl zbraň k rameni mrtvého a pokusil se rychle zamířit na jediného zbývajícího člena evakuačního týmu. Ten právě lezl vzhůru kabinou k přední přepážce a kóji obsluhy.

	Court stiskl spoušť – MP5 cvakla naprázdno. Ze sumky na Markhamově hrudi vyštrachal další zásobník a zasunul jej do samopalu. Zamířil, ale právě v tu chvíli zmizel muž v kóji. Letadlo teď už zase letělo rovně a Court cítil, že se gravitace vrátila do normálu. Setrvával přikrčený za paletou směrem k zadní nákladové rampě a čekal, až Barnes vykoukne ze dveří.

	Pak bez dalšího varování zaslechl hlasitý zvuk a cítil, jak se rampa za ním pohybuje.

	Vítr skučel.

	Barnes rampu aktivoval z přední části kabiny. Vteřinu nato začalo letadlo znovu prudce stoupat.

	Když se Court vyškrábal a chytil se sítě přehozené přes paletu na podlaze před ním, vynořil se Barnes poblíž přepážky. Tmavě oděný voják měl na zádech vak s padákem. Byl zjevně přesvědčen, že letadlo utrpělo maximální možné škody, nebo se možná obával, že nějaká zbloudilá střela mohla zabít piloty. Barnes se vší silou držel popruhu na přepážce a druhou rukou střílel ze své zbraně dávku za dávkou Gentryho směrem. V tu chvíli se rampa za Šedým mužem otevřela dokořán.

	Court sáhl volnou rukou za sebe a strhl Markhamovi pušku z krku – stihl to těsně předtím, než mrtvý muž vypadl z letadla do tmy. Pilot dál stoupal a kolem Gentryho se ven do noci brzy prosmeklo i McVeeho tělo. Periniho mrtvola setrvávala připoutána na svém místě a také zastřelený Dulin vězel v popruzích u přepážky.

	Naživu zůstali jen Gentry a Barnes.

	Court svíral v pravici poloautomatickou pušku a levou rukou se křečovitě držel sítě na paletě. Rukavice se mu na prstech shrnovala a věděl, že už se dlouho neudrží. Botami klouzal po podlaze letadla a snažil se zapřít a získat rovnováhu, protože úhel stoupání byl čím dál strmější.

	Za několik málo vteřin se zřítí naznak dolů po rampě.

	Gentry měl poslední šanci. Zvedl Markhamovu pušku a vystřelil přes paletu dlouhou dávku na Barnese. Zasáhl jej přímo do hrudního pancíře, takže nešťastník narazil zátylkem na přepážku dost silně na to, aby ztratil vědomí. Letadlo teď mělo sklon čtyřicet pět stupňů a zraněný Barnes se pustil popruhu, upadl na kolena a sjel trupem letadla dolů až k zadnímu poklopu.

	Gentrymu se tím naskytla příležitost opustit poškozený stroj a on si ji nehodlal nechat ujít. Když se bezvládný voják kutálel kolem něj, pustil se Court palety a botami i kolenními chrániči se odrazil od podlahy. Vrhl se doprava, chytil se zhrouceného muže za popruhy padáku a společně vypluli otevřeným poklopem rampy na noční oblohu.

	 

	***

	 

	Gentry objal Barnese pažemi a zkřížil nohy za jeho zády. Lockheed L-100 zmizel někde nad nimi a řev motorů brzy vystřídalo kvílení větru.

	Court sípal a sténal námahou a snažil se držet co nejpevněji. Neodvážil se sáhnout po lanku padáku. Kdyby se svého společníka pustil, už by ho v temnotě noční oblohy nikdy nenašel. Byl si celkem jistý, že tento typ padáku bude vybaven automatickým aktivačním zařízením CYPRES, a to v případě pokračujícího volného pádu vystřelí ve výšce dvou set třiceti metrů záložní padák.

	Zatím Gentry a jeho neúspěšný vrah padali v saltech mrazivou tmou.

	Courtovi se podařilo zachytit se jednou rukou za ramenní popruh padáku, takže mohl uvolnit tu druhou a nahmatat podobný úchop. Ve chvíli, kdy se pustil Barnesova těla, uslyšel jediné pípnutí, které netrvalo ani celou vteřinu.

	Vzápětí se rozevřel rezervní padák.

	Court se stále držel jednou rukou. Tenhle padák nebyl určen pro dva lidi, z nichž jeden navíc kopal a zmítal sebou v zoufalé snaze držet se pevněji, takže se oba muži snášeli příliš rychle a točili se kolem dokola jako káča.

	Trvalo jen několik málo vteřin, než začal Gentry kvůli závrati zvracet. Málem se pustil a spadl, ale nevolnost přešla v pouhé křeče ještě dřív, než stihli oba muži tvrdě přistát na zemi.

	Court dopadl přímo na tělo muže s padákem, a to ztlumilo náraz. Ihned ho prohlédl. Ozbrojenec přistál tvrdě s Gentrym na zádech a tváří k zemi. Court nenahmatal žádný pulz.

	Jen co měl pevnou půdu pod nohama, získal znovu kontrolu nad zvedajícím se žaludkem; stiskl si stehno a chvíli se svíjel bolestí, ale pak se vzpamatoval natolik, že se dokázal zvednout do sedu. Po jeho levici se objevily první záblesky svítání a ukazovaly mu cestu na východ.

	Když se zorientoval, začal si prohlížet okolí. Nacházel se na rovném dně mírně svažitého údolí. Někde na doslech tekl potok a v dálce mečely kozy. Na zemi leželo polámané tělo mrtvého výsadkáře a za ním povlával v chladném předjitřním vánku rezervní padák. Court prohledal Barnesovu výstroj a na boku mrtvého našel lékárničku.

	Posadil se do trávy a pokoušel se ošetřit si zranění, nakolik to bylo ve tmě možné. Předpokládal, že k hranicím půjde hodně dlouho, a chtěl si průstřel nohy obvázat tak, aby tu cestu vydržel. Rána byla čistá, střela vnikla dovnitř a vylétla ven, nedošlo k nijak závažnému poškození cév nebo svalů; nic, čeho by se člověk musel obávat, pokud si zranění ošetří řádně a včas a smíří se s tím, že ho bude celé dny či týdny nepříjemně bodat v noze. Gentry ještě jednou vyzvracel žluč: jeho tělo i mysl se snažily vyrovnat s chaotickými zážitky posledních pěti minut.

	Pak vstal a pomalu se vydal na sever. Do Turecka.

	 


SEDM

	Fitzroy seděl na pohovce u sebe v kanceláři, naproti Lloydovi. Přestože starší z mužů poslouchal někoho na druhém konci satelitní linky, nespouštěl vzteklý pohled z mladého právníka.

	„Rozumím,“ řekl konečně Fitzroy do telefonu, „děkuji.“ Ukončil hovor a opatrně položil telefon na stůl před sebou.

	Lloyd na něj hleděl s nadějí v očích.

	Fitzroy nevydržel souboj pohledů a sklopil zrak ke koberci. „Vypadá to, že jsou všichni mrtví.“

	„Kdo je mrtvý?“ zeptal se Lloyd a z hlasu mu zazníval stále zřetelnější nádech optimismu.

	„Všichni kromě posádky v kokpitu. V letadle prý bylo dost horko. Courtland neprodal svou kůži lacino, což není nijak překvapivé. Pilot našel vzadu mrtvá těla dvou mých mužů, po dalších čtyřech ani stopy. Na podlaze, stěnách i stropu byla krev a v trupu přes padesát děr po kulkách.“

	„Moje firma vám škodu nahradí,“ řekl Lloyd věcně. Pak si odkašlal. „Ale Gentryho tělo nenašli, že? Je možné, že to přežil?“

	„Zdá se, že ne. Letadlo ztratilo spoustu nákladu, letělo mnoho kilometrů s otevřenou rampou a mezi pohřešovanými položkami je i padák, ale nemáme důvod předpokládat…“

	Lloyd mu skočil do řeči: „Pokud náš subjekt zmizel ze zadní části letadla spolu s padákem, stěží dokážu Nigerijce přesvědčit, že je úkol splněn.“

	„Byl sám proti elitnímu pětičlennému oddílu, jejž tvořili výhradně bývalí příslušníci kanadských speciálních jednotek. Já jsem svoji část dohody splnil, to je jisté. Teď vás laskavě žádám, abyste vy splnil tu svou. Přestaňte vyhrožovat mé rodině.“

	Lloyd nesouhlasně zamával rukou ve vzduchu. „Abubaker chce důkaz. Požadoval Gentryho hlavu v boxu s ledem.“

	„Sakra, člověče!“ dopálil se Fitzroy. „Udělal jsem, co jste mi řekl!“ Fitzroy měl vztek, ale už se aspoň zbavil strachu o synovu rodinu. Krátce předtím, než k němu Lloyd dorazil, zavolal sir Donald synovi a uložil mu, aby sebral manželku a děti a pospíchal na nádraží St. Pancras: tak měli šanci stihnout druhý ranní vlak Eurostar do Francie. V tuto chvíli už by mohli vybalovat zavazadla v rodinné letní vile jižně od pláží Normandie. Fitzroy si byl jistý, že tam je Lloydovi lidé nenajdou.

	„Ano, udělal jste, co jsem vám řekl. A budete v tom pokračovat. U mne v kanceláři sedí návštěvník z Nigérie, který sice působí tichým, nicméně zlověstným dojmem. Nenechá se odbýt pouhým ujištěním. Budu potřebovat, abyste od pilotů zjistil dráhu letu, a budete muset vyslat tým, který pročeše…“

	Telefon na Fitzroyově stole vydal charakteristické dvojí zapípání. Sir Donald k němu otočil hlavu a pak pohlédl opět na Lloyda.

	„To je on!“ podotkl Lloyd v reakci na Fitzroyovo viditelné zděšení.

	„Je to jeho vyzváněcí tón.“

	„Tak to vezměte a zapněte hlasitý odposlech.“

	Fitzroy přešel místnost a stiskl tlačítko přístroje na svém stole. „Cheltenham Security.“ Hlas, který se z telefonu ozval, přicházel z dálky. Slova mezi namáhavými nádechy zněla přerývaně. „Tomuhle říkáš záchrana?“

	„Ani nevíš, jak rád tě slyším. Co se přihodilo?“

	Lloyd rychle vytáhl z kufříku zápisník.

	„Na to jsem se chtěl zeptat já tebe.“

	„Jsi zraněný?“

	„Přežiju to. Ale není to zásluha toho záchranného týmu, co jsi pro mě poslal.“

	Fitzroy pohlédl na Lloyda. Mladý Američan něco načmáral do svého poznámkového bloku a zvedl jej. Nigérie. „Chlapče, od posádky letadla jsem se doslechl, že došlo k boji. Ti lidé nepatřili k mým standardním zaměstnancům. Šlo o žoldáky, které jsem už jednou v minulosti využil. Poté co se z akce stáhli Poláci, jsem musel dát narychlo dohromady nový tým.“

	„Kvůli tamté události v Iráku?“

	„Ano. Po tvé včerejší drobné demonstraci síly se celý sektor proměnil v zakázanou zónu. Poláci do něj odmítli vstoupit. Ti chlapi, které jsem poslal místo nich, se nechali slyšet, že za peníze udělají cokoli, bez ohledu na riziko. Pak je zřejmě někdo kontaktoval a přeplatil je.“

	„Kdo?“

	„Podle mých zdrojů to byl Julius Abubaker, nigerijský prezident. Chce tvoji hlavu.“

	„Odkud se dověděl, že jsem jeho bratra oddělal já?“

	„Za to může bezpochyby tvá pověst. Dosáhl jsi úrovně, kdy si tě lidé automaticky spojují s mimořádně obtížnými nebo mimořádně významnými misemi.“

	„Hovno,“ řekl hlas v telefonu.

	„Kde jsi?“ zeptal se Fitzroy. „Pošlu po tebe další tým.“

	„Tak to ani omylem.“

	„Podívej, Courte, můžu ti pomoct. Za pár dní opustí Abubaker úřad. Odejde z něj jako nepředstavitelně bohatý člověk, ale jakmile se stane řadovým občanem, jeho moc a vliv značně poklesnou. Brzy už ti nebude nebezpečný. Do té doby na tebe dám pozor, ale musíš být tady u mne.“

	„Dokážu nenápadně zmizet na vlastní pěst. Zavolej mi, až budeš mít víc informací o těch chlapech, co po mně jdou. Nesnaž se mě najít. Nepodaří se ti to.“

	A spojení se přerušilo.

	Lloyd zatleskal. „Výborně, sire Donalde. Docela slušný výkon. Nevzbudil jste ve vašem člověku sebemenší podezření.“

	„Důvěřuje mi,“ odsekl Fitzroy vztekle. „Celé čtyři roky neměl důvod pochybovat, že jsme nejlepší přátelé.“

	Americký právník nechal sira Donalda jeho vlastnímu rozhořčení a zeptal se: „Kam teď půjde?“

	Sir Donald se posadil na pohovku a rukama si přejel holou hlavu. Pak rychle vzhlédl. „Dvojník! Chcete jeho hlavu v bedně s ledem? Do prdele, tak já vám ji seženu! Jak Abubaker pozná, že není pravá, sakra?“

	Lloyd jen zavrtěl hlavou. „Před několika týdny, ještě než nás prezident pověřil jeho likvidací, vyžádal si veškeré informace, které jsme o Šedém muži měli. Náhodou jsem měl k dispozici fotografie, karty se stomatologickými záznamy, úplnou historii a spoustu dalších věcí. Poslal jsem mu to v domnění, že ta svině jednoduše zabije Gentryho dřív, než dojde k atentátu na jeho bratra. Abubaker zná tvář vašeho člověka. Nemůžeme mu podstrčit tělo dvojníka, dokonce ani jeho část, jak navrhujete.“

	Fitzroy pomalu naklonil hlavu k rameni. „Jak jste se, k čertu, k těm informacím dostal?“

	Lloyd odpověď dlouho zvažoval. Vzal do prstů žmolek z kalhot, který mu ulpěl na koleni. „Než jsem přišel do Paříže a začal pracovat u Laurenta, byli jsme s Šedým mužem kolegové.“

	„Vy jste z CIA?“

	„Byl jsem. Je to každopádně minulost. Obávám se, že vlastenectvím si nelze vydělat.“

	„Zato lovem vlastenců ano, viďte? A vydíráním, že ublížíte malým dětem!“

	„Ano, tím se dá náhodou vydělat velmi dobře. Svět funguje zvláštně. Když jsem byl ještě u CIA, pořizoval jsem si kopie souborů z osobních složek. Chtěl jsem mít něco v rukávu, kdyby snad po mně někdy šli. Je jen šťastná náhoda, že mi ty dokumenty v této situaci tak dobře posloužily.“ Lloyd vstal a začal přecházet po Fitzroyově kanceláři. „Potřebuji zjistit, kde se Gentry nachází teď, kam má namířeno a co obvykle dělá, když se skrývá.“

	„Když se skrývá, jednoduše zmizí. Se zemním plynem se můžete rozloučit. Šedý muž teď bude měsíce z dosahu radarů.“

	„Vyloučeno. Potřebuji, abyste mi dal něco konkrétního, nějakou informaci o Gentrym, kterou ještě nemám. Když pracoval pro nás, byl to stroj. Žádní přátelé, žádná rodina, na které by mu záleželo. Žádná tajná milenka, se kterou by trávil všechny ty dlouhé noci po práci. Jeho osobní složka byla to nejnudnější čtení, jaké si lze představit. Žádné neřesti, žádné slabosti. Dnes je starší a určitě má i osobní přátele nebo se u něj projevují sklony, které nám pomohou předvídat jeho příští krok. Jsem si jistý, že mi můžete dát tip, s jehož pomocí bych ho vypátral, i kdyby to vypadalo naprosto bezvýznamně.“

	Fitzroy se pousmál. Vycítil, že jeho mladý protivník propadá zoufalství. „Nic,“ řekl, „vůbec nic. Komunikujeme prostřednictvím nevystopovatelného satelitního telefonu a e-mailu. Jestli má někde tajný domov, přítelkyni nebo ukrytou rodinu, ani bych nevěděl, kam vás nasměrovat.“

	Lloyd přešel k oknu za Fitzroyovým stolem. Angličan zůstal sedět na pohovce a sledoval, jak nezvaný host přechází po kanceláři, jako by tu návštěvníkem byl Fitzroy a Cheltenham Services ve skutečnosti vlastnil Lloyd.

	Američan se náhle otočil. „Můžete mu nabídnout práci! Snadnou práci za velké peníze. Dobře placený kšeftík určitě neodmítne. Pošlete ho na novou misi a já tam budu mít tým, který na něj nastraží past.“

	„Do háje, vy si myslíte, že dokázal přežít v terénu tak dlouho jen proto, že je úplný idiot? Momentálně nemá zájem si vydělat. Dělá vše pro to, aby splynul s okolím. Byla jediná možnost, jak se mu dostat na kobylku, a ta selhala. Běžte si do kanceláře lízat rány a nechte mě i moji rodinu na pokoji!“

	Fitzroy si všiml nervózního záškubu v Lloydově tváři. Ale ta pak pomalu roztála do úsměvu.

	„Dobrá. Pokud mi nepomůžete vylákat Gentryho na světlo s využitím jeho slabin, budu nucen využít já těch vašich.“ Vytáhl z kapsy telefon a promluvil do něj, aniž se na sira Donalda přestal usmívat: „Zajeďte pro Phillipa Fitzroye s rodinou. Jsou v letním sídle v Normandii. A odvezte je do Château Laurent.“

	Fitzroy vyskočil. „Ty zasranej hajzle!“

	„Zásah – potopená.“ Lloyd nasadil výsměšný tón. „Moji společníci budou držet vašeho syna i s celou rodinou v odlehlé nemovitosti, kterou firma LaurentGroup vlastní v Normandii. Dobře se o ně postarají, dokud nebude celá záležitost vyřešena. Vy se zatím spojíte s Šedým mužem, oznámíte mu jejich polohu, řeknete mu, že Nigerijci drží vašeho jediného syna, jeho milující manželku a jejich roztomilé malé dětičky. Vyřídíte mu, že ti černí primitivové vyhrožují, že milou maminu znásilní a povraždí zbytek rodiny, pokud jim do tří dnů nesdělíte, kde se atentátník nachází.“

	„K čemu to bude dobré?“

	„Znám Gentryho. Umí být věrný jako štěně. I když ho odkopnou, bude bránit svého pána i za cenu vlastního života.“

	„Nebude.“

	„Bude. Vezme si tu věc za svou, aby vás zachránil. Pochopí, že policie by tu byla k ničemu, a udělá možné i nemožné, aby se dostal do Francie.

	Víte, milý sire Donalde, s Gentrym je to jako s kompasem – ani on popravdě neukazuje přesně k severu – vždyť je to zabiják, proboha. Ale všechny jeho operace, ať už u CIA nebo pak během jeho soukromé praxe, byly zaměřeny proti lidem, kteří si podle něj zasluhovali popravu. Teroristům, mafiánům, drogovým dealerům, všemožným lumpům a darebákům. Court je zabiják, ale sám sebe vnímá jako mstitele a nástroj spravedlnosti. A to je jeho největší chyba. Chyba, která zaviní jeho pád.“

	Fitzroy si o Gentrym myslel to samé. Lloyd uvažoval logicky. Přesto se starší z mužů pokusil s mladým právníkem smlouvat. „Nemusíte do toho tahat mou rodinu. Udělám, co po mně chcete. Už jsem vám to dokázal. Nemusíte je držet pod zámkem jen proto, abych mohl Gentrymu tvrdit, že je držíte.“

	Lloyd odbyl návrh sira Donalda mávnutím ruky. „Bude o ně dobře postaráno. Musím mít na vás nějakou páku, pro případ, že byste snad na mě něco zkusil a hrál dvojí hru, že ano?“

	Fitzroy vstal a přešel místnost směrem k Lloydovi. Pomalu a hrozivě. Ačkoli byl bývalý příslušník MI5 o třicet let starší než americký právník, měl mohutnější postavu. Lloyd o krok ucouvl a zavolal: „Pane Leary, pane O’Neile! Můžete prosím dál?“

	Fitzroy dal sekretářce den volna a byl v kancelářích úplně sám. Lloyd si naopak přivedl společníky. Do místnosti vstoupili dva atleticky vypadající muži a zůstali stát u dveří. Jeden z nich byl zrzek se světlou pletí, těsně pod čtyřicet, v jednoduchém obleku, který mu na boku viditelně nadouvala pažba pistole. Druhý byl starší, kolem padesátky, prošedivělé vlasy měl zastřižené po vojensku, kolem uší a na zátylku vyholené, a na sobě měl dostatečně volnou bundu, aby dokázala schovat celý arzenál.

	Fitzroy poznal steroidové bitkaře na sto honů.

	„Irští republikáni,“ představil je Lloyd. „Vaši staří nepřátelé. Ale nemyslím, že by u nás měli moc práce. Zato my dva se v příštích dnech budeme vídat hodně často. Nevidím sebemenší důvod, proč by náš vzájemný vztah nemohl být srdečný.“

	 

	***

	 

	Claire Fitzroyové bylo v létě osm. Teď byl konec listopadu a ona i její dvojče Kate očekávaly, že celý upršený, šedivý a studený podzim stráví v Londýně, aniž by je čekalo nějaké rozptýlení. Každý všední den budou vstávat brzy ráno a pěšky se vypraví do základní školy na North Audrey Street, po škole do družiny a třikrát týdně na klavír – v případě Claire, nebo na hodinu zpěvu – to v případě Kate. Víkendy budou trávit s mamkou v nákupních centrech nebo s tátou doma, případně na fotbalovém hřišti. Každých čtrnáct dní bude mít jedna nebo druhá doma na přespání kamarádku, a jak se bezútěšná podzimní obloha nad Londýnem měnila v méně deštivou, zato však pochmurnější oblohu zimní, upínala Claire všechny naděje k Vánocům.

	Na Vánoce se vždy odjíždělo do Francie, do tátova prázdninového domku v normandském Bayeux, hned za Kanálem. Claire měla Normandii radši než Londýn a představovala si, jak tam jednou bude žít na statku. Když ve čtvrtek ráno, těsně po zápisu docházky, vstoupil do dívčí třídy pan ředitel a pozval si Claire s Kate k sobě do ředitelny, byl to skvělý okamžik plný napětí a pocitu dobrodružství. „Učebnice si vezměte s sebou, slečny. Výborně. Omlouvám se za vyrušení, paní Wheelingová. Pokračujte.“

	V ředitelně už čekal otec, vzal obě dívky za ruku a odvedl je k čekajícímu taxíku. Táta měl jaguar, maminka jezdila v saabu a dvojčata si nedovedla představit, kam by se mohlo jet taxíkem. Máma seděla na obrovském zadním sedadle a stejně jako táta se tvářila vážně a nepřítomně.

	„Holky, vyrazíme na krátkou dovolenou. Do Normandie, vlakem Eurostar. Ne, samozřejmě, že se nic neděje, nebojte se.“

	Ve vlaku dívky skoro nevydržely sedět. Mamka a taťka seděli s hlavami u sebe a nechali Claire i Kate, aby jako potrhlé běhaly z jednoho konce vagonu na druhý. Claire zaslechla, že táta volá z mobilu dědečkovi Donovi. Hovořil tiše, ale naštvaně, tónem, jakým ho s dědou ještě nikdy neslyšela mluvit. Přestala napodobovat sestru, s níž se dosud snažila přeskákat celou délku vagonu po jedné noze, a pohlédla na otce, na jeho ustaraný obličej. Vnímala jeho kousavý tón, jímž pronášel slova, kterým nebylo rozumět, ale která se nedala vyložit jinak než jako známka hněvu.

	Pak táta vztekle zavěsil a něco říkal mamince.

	Malá Claire viděla otce takto zjevně rozzlobeného jen jednou – když křičel na instalatéra, který opravoval dřez v jejich londýnském domě a řekl mamince něco, po čem zrudla jako malina.

	Claire se dala do pláče, ale snažila se to skrýt.

	Celá rodina vystoupila z Eurostaru v Lille a pokračovala dalším vlakem na západ do Normandie. V poledne už byli ve venkovském domku. Kate pomáhala mamce v kuchyni umývat klasy kukuřice k večeři. Claire seděla v patře na posteli a shlížela z okna na příjezdovou cestu a na tátu. Otec pochodoval sem a tam po štěrku a telefonoval. Občas položil ruku na špičaté tyče zahradního plotu.

	Otec byl tak rozzlobený a vyvedený z míry, až se jí z toho svíral žaludek.

	Sestra Kate dole nic netušila a nesdílela její obavy, ale Claire ji vždycky považovala za tu méně vyspělou.

	Konečně tatínek zasunul telefon do kapsy, zachvěl se v chladném vzduchu a vykročil zpátky k domu. Sotva udělal pár kroků, zastavila za ním dvě hnědá auta. Táta se k nim otočil právě ve chvíli, když z nich začali vyskakovat nějací muži. Claire jich napočítala celkem šest, sami velcí chlapi v kožených bundách různých barev a střihů. Ten, co byl nejblíž k tátovi, se usmál a natáhl ruku a táta mu s ní potřásl.

	Ostatní muži se prodrali kolem otce a zamířili po příjezdové cestě k domku. Tatínek na ně hleděl, když ho míjeli, a Claire na okamžik spatřila jeho výraz. Nejprve se v něm zračil zmatek, pak čirá hrůza. Malá Claire vyskočila v pokojíku na nohy.

	A když všech šest návštěvníků jako jeden muž sáhlo do bund a vytáhlo veliké černé a stříbrné pistole, osmiletá Claire Fitzroyová zaječela.

	 


OSM

	Kurtu Riegelovi bylo padesát dva let. Výškou, blonďatými vlasy a širokými rameny dělal čest svému germánskému jménu. Do společnosti LaurentGroup nastoupil před sedmnácti lety přímo z Bundeswehru a vypracoval se z náměstka ředitele ochranky v hamburské pobočce přes pět dalších postů v zemích třetího světa, z nichž každý byl ještě odpornější a nebezpečnější než ten předchozí, až se pevně usadil v pařížském ústředí jako viceprezident pro operace řízení bezpečnostních rizik. Byl to složitý název, vznešeně znějící šifra zastírající jednoduchou podstatu jeho práce.

	Riegelovi se volalo, kdykoli někdo potřeboval, aby se stalo něco ošklivého. Nelegální aktivity, špinavá práce, problémy s personálem vyžadující zásah ostrých hochů. Konspirace, profesionální vloupačky, korporátní špionážní týmy, odborníci na šíření dezinformací v médiích. A taky zabijáci. Když Riegelovi lidé navštívili vaši kancelář, znamenalo to, buď že vám mají pomoci vyřešit nějaký obtížný problém, anebo že ten obtížný problém představujete vy a někdo je na vás poslal, aby ho vyřešili.

	Jako šéf „odboru pro choulostivá opatření“ měl Riegel v podstatě jisté, že už na podnikovém žebříčku nepostoupí nikam výš. Nikdo neměl zájem na tom, aby se hlavní hrdlořez objevil ve světle reflektorů. Riegelovi však nemožnost dalšího kariérního postupu nevadila. Naopak, bral svou pozici jako definitivu, protože se mu kolem sebe podařilo vybudovat celou bezpečnostní hierarchii. Během čtyřletého působení ve funkci viceprezidenta pro operace řízení bezpečnostních rizik stihli jeho agenti vyřídit tři africké kandidáty na vysoký politický post, tři přední asijské bojovníky za lidská práva, jednoho kolumbijského generála, dva investigativní novináře a téměř dvacet zaměstnanců LaurentGroup, kteří se z nějakého důvodu nedokázali podřídit přísné firemní politice. V celé firmě byl jen jeden člověk, který věděl o všech operacích. Riegel dokázal své podřízené navzájem izolovat a jeho nadřízení věděli o jeho praktikách právě tolik, aby jim bylo jasné, že víc vědět nechtějí.

	Když nastaly problémy, zavolali Riegela, a když bylo po problémech, Riegela v tichosti odměnili.

	Díky tomu všemu byl Kurt Riegel opravdu nesmírně mocnou osobou.

	Rozložitý Němec sídlil v kanceláři obložené teakovým dřevem v pařížském ústředí. Ta místnost se k němu dobře hodila. Byla stejně jako on velká, světlá a masivní, ale zároveň tichá a diskrétní, dobře ukrytá v jižním křídle komplexu LaurentGroup v sousedství oddělení konkurenčního zpravodajství a IT. Stěny kanceláře zdobila více než desítka loveckých trofejí. Jistý preparátor z Montmartru byl v podstatě živ jen z Kurtových výprav na africké safari a do kanadské divočiny. Z výšky na stěnách místnosti upírali své prázdné pohledy nosorožec, lev, sob a los.

	Právě tady také každé odpoledne přesně v pět prováděl svou kondiční rozcvičku. Zrovna se potil asi u devadesátého dřepu, když zapípala vnější telefonní linka. Existovalo pár linek, které nemusel zvednout, dokud nedokončil celou sérii cviků, ale tohle bylo šifrované spojení, horká linka a na tento telefonát čekal skoro celý den.

	Popadl ručník, přešel ke stolu a zapnul hlasitý odposlech.

	„Riegel.“

	„Dobré odpoledne, pane Riegele. Tady je Lloyd z právního.“

	Riegel usrkl z láhve vodu s vitamíny a posadil se na okraj stolní desky.

	„Pane Lloyde z právního, co pro vás mohu udělat?“ Riegelův silný hlas prozrazoval, že patří někdejšímu důstojníkovi dělostřelectva.

	„Pokud vím, ohlásili vám, že vám budu volat.“

	„Neřekl mi to nikdo menší než generální ředitel. Sám Marc Laurent osobně mě požádal, abych všeho nechal a soustředil veškeré úsilí na záležitost, s níž se mi ozvete. Taky mi řekl, že vám mám sehnat nějaké gorily a komunikačního specialistu. Doufám, že můj technik a tým běloruských polovojenských specialistů, které jsem poslal, vám ve vaší situaci pomohli.“

	„Ano, děkuji vám za ně. Technik je tu se mnou. Gorily jsou v tuto chvíli ve Francii a plní pokyny,“ odpověděl Lloyd.

	„Výborně. Je to poprvé, co mi zavolal sám Marc Laurent a požádal mě, abych nějaké operaci věnoval zvláštní pozornost. Hořím nedočkavostí. Do jaké kaše jste se to vy hoši z právního namočili?“

	„Tedy… jde o záležitost, která se musí pro dobro společnosti urychleně vyřešit.“

	„Tak to nesmíme ztrácet ani minutu. Co dál vám mohu poskytnout kromě týmu, který jsem už poslal?“

	Lloyd se odmlčel. Potom řekl: „Víte, nerad bych vás šokoval, ale naléhavě potřebuji zlikvidovat jednoho člověka.“

	Riegel na to nic neřekl.

	„Jste tam?“

	„Čekám, až mě něčím šokujete.“

	„Chápu to dobře, že jste takové věci už dělal?“

	„Tady v odboru operací řízení rizik s oblibou říkáme, že každý problém lze řešit dvěma způsoby. Buď se s ním smíříme, nebo jej odstraníme. Pokud se lze s problémem smířit, pak mi na stole nezazvoní telefon, pane Lloyde.“

	„Víte něco o smlouvě s firmou Lagos Natural Gas?“ zeptal se Lloyd.

	Riegel odpověděl okamžitě. „Hned jsem si myslel, že to bude mít něco společného s tou ostudou v Nigérii. Proslýchá se, že si nějaký pitomec z právního po sobě zapomněl přečíst smlouvu a Nigerijci chtějí odstoupit od kontraktu za deset miliard dolarů, do kterého jsme už investovali dvě stě milionů. Cítil jsem v kostech, že se na mě v té věci někdo obrátí.“

	„Ano, ale ono je to trochu komplikovanější.“

	„Nezní to vůbec komplikovaně. Potřebuju jen adresu toho právnického umělce. Uděláme to tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Kdyby byl ten pitomec aspoň trochu loajální k firmě, zabil by se sám, ale od právníka nemůžete takovou loajalitu očekávat. Bez urážky, pane Lloyde z právního.“

	„Ne, ne, Riegele, to jste pochopil špatně! Potřebujeme zabít někoho jiného.“

	Riegel si odkašlal. „Tak pokračujte.“

	Lloyd povyprávěl viceprezidentovi pro operace řízení bezpečnostních rizik o atentátu na Isaaca Abubakera i o tom, že prezident odmítl podepsat opravenou smlouvu, dokud nedostane důkaz, že vrah jeho bratra je mrtev.

	Kurt si odfrkl. „Lezeme s těma diktátorama do postele a pak se divíme, když nás popadnou za koule.“ Riegelova angličtina byla bezchybná a používal americké idiomy. Usedl za stůl, uchopil pero a přes koženou psací podložku si přitáhl poznámkový blok. „Takže musíme identifikovat atentátníka a zlikvidovat ho?“ ujistil se.

	„Už jsme ho identifikovali.“

	„Takže jde jen o jeho likvidaci? Po telefonátu pana Laurenta jsem čekal komplikovanější úkol.“

	„Ano, jenže… náš vrah není žádné ořezávátko.“

	„Největší problém se soukromými zabijáky spočívá v jejich identifikaci. Když víte, o koho jde, zařídím, aby ho našli a zabili do dvaceti čtyř hodin.“

	„To by bylo ideální.“

	„Pokud ovšem nemluvíme o Šedém muži. Ten je o pár levelů nad ostatními.“

	Lloyd mlčel.

	Když už to trvalo dlouho, promluvil Riegel: „Ach so! Takže jde opravdu o Šedého muže, ano?“

	„Bude to problém?“

	Teď se zase odmlčel Riegel. Nakonec řekl: „Jistě to znamená komplikace… ale problém určitě ne. Umí být velmi nenápadný, tomu vděčí i za svou přezdívku. Bude těžké ho najít, ale naší výhodou je, že nemá důvod předpokládat, že po něm půjdeme.“

	Lloyd se opět odmlčel.

	„Nebo snad má?“

	„Včera večer jsem zorganizoval pokus o jeho likvidaci. Nezdařilo se to. Přežil.“

	„Kolik chlapů při tom zabil?“

	„Pět.“

	„Kopyto.“

	„Pane Riegele, Šedý muž kopyto určitě není. Jeho minulost nám ukazuje…“

	„On ne, vy jste kopyto! Právnický blbeček, který se pokusil zorganizovat útok na nejlepšího sólo zabijáka na světě. Blbě naplánovaná, narychlo spíchnutá, uspěchaná a zpackaná operace, že ano?! Měl jste za mnou přijít hned. Teď bude ve střehu, bude předpokládat, že ten, kdo se ho pokusil zabít, to zkusí znovu.“

	„Já blbeček rozhodně nejsem, Riegele! Mám v rukou člověka, který ho řídí. A přesvědčil jsem ho, aby nám pomohl Gentryho najít.“

	„Kdo je to Gentry?“

	„Courtland Gentry – Šedý muž.“

	Riegel se narovnal a byl teď stejně vzpřímený, široký a hranatý jako stůl před ním. „Jak je možné, že znáte jeho identitu?“

	„To nemohu říct.“

	„Kdo ho řídí?“ Riegelovi se vůbec nelíbilo, že není prvním, kdo se v rámci LaurentGroup dovídá takovou informaci. Právě pro tyto účely si zřídil vlastní zpravodajskou síť. Při pomyšlení, že mu nějaký posraný americký doktor práv sděluje podobnou informaci, jako by šlo o všeobecně známou věc, zaťal samým vztekem pěsti.

	„Jeho šéf se jmenuje Don Fitzroy. Je to Brit, má kancelář tady v Londýně, dokonce pro nás občas…“

	Riegel sevřel pěsti ještě pevněji. „Nechcete mi doufám říct, pane Lloyde z právního, že jste unesl sira Donalda Fitzroye!“

	„Přesně tak. A jeho syna s celou rodinou držím v jedné nemovitosti firmy LaurentGroup v Normandii.“

	Riegelovi spadla ramena a pak si tento mohutný muž skryl hlavu do dlaní. Po několika vteřinách pohlédl na reproduktor telefonu. „Bylo mi řečeno, a to celkem jasně, že tuto operaci máte na starosti vy. Já vám mám poskytnout muže, materiál, informace a také rady.“

	„Přesně tak.“

	„Co kdybych začal tou radou ?“

	„Výborně.“

	„Moje rada, pane Lloyde z právního, zní: omluvte se siru Donaldovi za obrovské nedorozumění, propusťte ho i jeho rodinu, jeďte domů, strčte si do pusy pistoli a stiskněte spoušť, kurva! Zkřížit cestu Fitzroyovi byl fatální omyl.“

	„V tom případě si rady nechte od cesty a jen mi dejte další muže. V tuhle chvíli netuším, kde se Šedý muž nachází, ale vím, kam se vypraví. Fitzroy ho pošle do Normandie. Bude se přesunovat po souši z východu na západ. Zatím neznám jeho výchozí bod, ale pokud mi poskytnete dostatečnou podporu, rozešlu lidi po celé Evropě, a jen co se přiblíží, dostanou ho.“

	„Proč by se měl vydat do Normandie? Zachránit Fitzroyovu rodinu?“

	„Přesně. Dostane informaci, že je unesli Nigerijci a budou je držet, dokud ho Fitzroy nevydá. Bude považovat za svou povinnost problém vyřešit.“

	Riegel bubnoval prsty na stůl. „Souhlasím s vaším hodnocením. Má pověst šlechetného bojovníka a určitě nebude spolupracovat s francouzskými úřady.“

	„Přesně tak. Od vás potřebuji jen sledovací tým a pak tým likvidační. Vaši lidé z Minsku právě hlídají jeho rodinu ve Francii, ale já bych byl rád, aby byl Gentry mrtvý dřív, než se dostane do Normandie, protože zásadní roli hraje čas.“

	„Máte co do činění s Šedým mužem. Potřebujete víc než tohle.“

	„Co tedy navrhujete? Kromě toho, abych se zastřelil?“

	Riegel pohlédl na vzdálenou stěnu kanceláře. Zírala na něj odtamtud hlava divočáka. Kurt pomalu a sám pro sebe přikývl. „Abyste dosáhl cíle ve stanoveném čase, budete potřebovat stovku lidí s očima na stopkách.“

	„Můžete mi těch sto sledovacích expertů sehnat?“

	„Říkáme jim pouliční umělci.“

	„To je jedno. Můžete mi je poskytnout?“

	„Samozřejmě. Dál budete potřebovat několik desítek týmů lovců rozmístěných podél všech možných tras a koordinovaných z jednotného řídicího centra. Každý z nich bude mít mandát na to cíl vyhledat a zlikvidovat.“

	„Několik desítek týmů?“ Lloydův hlas prozrazoval údiv nad tím, jak rozsáhlou akci si Riegel představuje.

	„Samozřejmě nemám na mysli zaměstnance společnosti. Příliš bychom tím riskovali, že se někdo dostane na stopu LaurentGroup. A místní esa taky ne. Lokálové budou profláklí u tamní policie a to by váš lov ohrozilo. Ne, potřebujeme cizí profíky neznámé provenience, jak vy Američané s oblibou říkáte. Ostrý chlapy, pane Lloyde z právního, jestli mi rozumíte. Tvrďáky, kteří si troufnou na špinavou práci, když nelze najít jiné řešení.“

	„Mluvíte o žoldácích.“

	„Vůbec ne. Kdykoli na něj v minulosti poštvali gang najatých zabijáků, Šedý muž jim buď unikl, nebo je zlikvidoval. Ne – abychom měli jistotu, budeme potřebovat standardní bojové jednotky. Vládní jednotky.“

	„Nerozumím. O jaké vládě mluvíte?“

	„Máme pobočky v osmdesáti státech. Osobně mám dobré vztahy s lidmi zodpovědnými za vnitřní bezpečnost v desítkách zemí třetího světa. A tihle lidé ve svých zemích zaměstnávají kohorty vojáků, aby udrželi na uzdě vlastní občany i nepřátele.“

	Riegel se odmlčel a promýšlel svůj plán. „Ano, spojím se s kolegy ve vysokých funkcích v zemích třetího světa, v divočině, kde to mají na starosti ostří hoši bez zábran. Obrátím se na ně a během jediného půldne vzlétne z těch špinavých prdelákovů tucet firemních tryskáčů. Každý bude nacpaný těma nejhoršíma grázlama a nejšílenější výzbrojí a všechny týmy budou mít stejný úkol. Budou se předhánět v tom, kdo zabije Šedého muže.“

	„Naservírujete jim to jako soutěž?“

	„Doslova.“

	„Neuvěřitelné.“

	„Už jsme to tak jednou udělali. Pravda, v menším měřítku, ale v minulosti už nastal důvod přimět několik komand, aby si mezi sebou zazávodila.“

	„Stejně tomu nerozumím. Proč by nám ty vlády měly pomáhat?“

	„Samotné vlády ne. Zpravodajské agentury. Dokážete si představit, co udělá s bezpečností a stabilitou státu částka dvaceti milionů dolarů, která se náhle ocitne v pokladně tajné policie řekněme v takové Albánii? Nebo když ji dostane ugandská armáda? A třeba indonéská kontrarozvědka? Tyhle organizace čas od času pracují nezávisle na hlavách států, zvlášť když to vyhovuje záměrům samotné organizace nebo jejích šéfů. Znám pár zemí, jejichž bezpečnostní mašinérie ochotně svolí, aby její lidé zabíjeli za peníze. Vůbec o tom nepochybuji.“

	Chvíli bylo ticho, než Lloyd odpověděl: „Chápu. Ty zpravodajské agentury se nebudou obávat americké odplaty. Bude jim jasné, že CIA nebude pronásledovat vrahy Šedého muže.“

	„Naopak, pane Lloyde, úspěšný tým se nejspíš sám pochlubí CIA a bude žádat odměnu i od Američanů. Langley už po Šedém muži pátrá dlouhé roky. Jak víte, zabil čtyři jejich lidi.“

	„Ano, já vím. Váš plán se mi líbí, Riegele. Ale dá se to zvládnout v tichosti? Myslím bez negativní publicity pro LaurentGroup?“

	„Můj odbor si vydržuje několik fiktivních společností pro různé konspirační účely. Použijeme letadla LaurentGroup s imatrikulací krycích společností a propašujeme na kontinent zabijáky i zbraně. Bude to stát hodně, ale Marc Laurent mi uložil, že musím uspět, ať to stojí cokoli.“

	Bylo zcela zřejmé, že Riegel má vazby na nejvyšší vedení společnosti, ale Lloydův politický instinkt si žádal, aby zdůraznil svou pozici. „Operaci i dál velím já. Budu koordinovat pohyby sledovačů i střelců. Vy mi pouze dodáte lidi.“

	„Souhlasím. Zorganizuji tyhle malé závody, každého dopravím na jeho místo, ale řízení týmů už nechám na vás. Informujte mě, jak se to bude vyvíjet, a neváhejte se na mne obrátit o radu. Jsem lovec, pane Lloyde. A hon na Šedého muže v evropských ulicích bude největším lovem mé kariéry.“ Odmlčel se. „Jen bych byl radši, kdybyste se nebyl zapletl s Fitzroyem.“

	„Toho nechte na mně.“

	„Přesně to mám v úmyslu udělat. Sir Donald a jeho rodina jsou váš problém, ne můj.“

	„Není to vůbec žádný problém.“

	 


DEVĚT

	Gentry si opatrně připustil, že mu možná začíná přát štěstí. Poté co se necelou hodinu belhal na sever k tureckým hranicím, ho nabrala hlídka místní kurdské policie. Kurdové ze severního Iráku milují Američany, zejména vojáky, a podle otrhané uniformy a zranění jej považovali za příslušníka amerických speciálních sil. Court se jim to nesnažil vymlouvat. Odvezli ho do Mosulu, dali ho do pucu a na klinice postavené americkou vládou mu znovu převázali zraněnou nohu. Sedm hodin poté, co se bez padáku řítil k zemi ze zádě letadla, tu americký atentátník stál oblečený do vyžehlených kalhot a plátěné košile a nastupoval na palubu komerční letecké linky směřující do gruzínského Tbilisi.

	Ale nebylo to jen štěstí, čemu vděčil za náhlý zvrat událostí. Jeden z jeho záložních plánů počítal s tím, že bude muset nalézt cestu z Iráku na vlastní pěst, a aby se na tuto eventualitu připravil, zašil si do nohavic trenýrek falešný pas, padělaná gruzínská a turecká víza, hotovost i další potřebné dokumenty.

	Kdepak, Gentry občas trochou štěstí nepohrdl, ale nespoléhal se na ně. Pokud byl někdy nějaký člověk připraven na vše, byl to on.

	Gruzínskou celní prohlídku absolvoval s kanadským pasem na jméno Martin Baldwin, novinář na volné noze, a zakoupil si letenku do Prahy. Let trval pět hodin, letadlo bylo téměř prázdné a těsně po desáté večer přistál Court na ruzyňském letišti.

	Prahu znal jako své boty. Jednou tu měl nějakou práci a tehdy se naučil skrývat v předměstských čtvrtích.

	Do města dojel taxíkem, na zbytek cesty přestoupil na metro, prošel dlážděnými ulicemi Starého Města a ubytoval se v malinkém podkrovním pokojíku hotelu asi čtyři sta metrů od Vltavy. Když se dlouho a řádně vymáčel ve sprše, posadil se, aby si převázal stehno. V tu chvíli mu v novém batohu začal pípat satelitní telefon.

	Pohledem na displej zjistil, že mu volá Fitzroy, a dál se věnoval svému zranění. S Donem si promluví ráno.

	Samozřejmě že mu leželo v žaludku, že se jej oddíl vyslaný na jeho záchranu pokusil zlikvidovat. Ale možnost, že to mohl být sám sir Donald, kdo nařídil svým mužům, aby ho zabili, si vůbec nepřipouštěl. Jeho hněv měl jinou příčinu: Fitzroyova operace byla zjevně natolik profláknutá, že Nigerijci bez problémů infiltrovali probíhající misi a téměř se jim podařilo udělat z jeho zachránců katy. Fitzroy byl zásadně proti tomu, aby Court dotáhnul atentát na Abubakera do konce i poté, co objednavatel vraždy zahynul, a Gentryho napadlo, zda sir Donald nakonec neprojevil svůj nesouhlas tím, že si možná kvůli tomu moc nelámal hlavu s podpůrnou strukturou operace.

	Podpůrná struktura organizovaná Fitzroyem se nazývala Síť – a Síť byla Gentryho jediným záchranným lanem. Tvořili ji legálně působící lékaři ochotní bez velkého vyptávání dát těžce zraněného člověka zase dohromady, legálně působící piloti nákladních letadel, kteří vzali na palubu černého pasažéra, aniž by mu prohledávali batoh s výstrojí na zádech, nebo legálně působící tiskaři schopní pozměňovat dokumenty. Seznam pokračoval a postupem času se rozrůstal. Gentry využíval Síť co nejméně, mnohem řidčeji než ostatní muži z Fitzroyovy stáje. Šedý muž byl koneckonců rychlý a neviditelný. Ale každý, kdo pracuje v tak náročné profesi jako Gentry, potřebuje čas od času pomoc, a on nebyl výjimkou.

	Pracoval pro Fitzroye už čtyři roky; začalo to několik měsíců po oné památné noci, kdy CIA naznačila, že už o služby svého nejzkušenějšího a nejúspěšnějšího lovce lebek nestojí. Court na tu noc vzpomínal ještě teď. Bezprostředně po projevení nedůvěry následovala bomba v jeho autě, zásahová jednotka u něj doma a mezinárodní zatykač vydaný ministerstvem spravedlnosti a distribuovaný prostřednictvím Interpolu všem orgánům činným v trestním řízení na celé planetě.

	Gentry, který se zoufale snažil vydělat si na živobytí v situaci, kdy se musel skrývat před americkými úřady, tehdy kontaktoval sira Donalda Fitzroye. Tento Angličan vedl zdánlivě nevinnou bezpečnostní agenturu, ale Gentry se s odvrácenou stranou aktivit Cheltenham Security Services setkal už při svém působení v divizi CIA pro zvláštní úkoly, takže bylo nasnadě, že se čerstvě nezaměstnaný střelec bude ucházet o práci právě tady.

	Od té doby se vypracoval na hvězdu v komunitě střelců na volné noze. Třebaže jeho pravé jméno v podstatě nikdo neznal a nikdo netušil, že pracuje pro Fitzroye, stal se Šedý muž mezi specialisty na tajné operace v celém západním světě skutečnou legendou.

	A stejně jako u každé legendy, i v jeho případě si lidé řadu podrobností přidali, přikrášlili nebo zcela vymysleli. Přesto byla přinejmenším jedna část mýtu o Šedém muži pravdivá: osobní etika mu velela přijímat pouze zakázky na likvidaci cílů, které si podle něj popravu zasluhovaly. Ve světě nájemných zabijáků to bylo naprosté novum, a ačkoli mu to vylepšovalo pověst, mělo to za následek i skutečnost, že co se týče operací, byl nesmírně vybíravý.

	Bral jen ty nejobtížnější z obtížných, sám se vydával do zemí hemžících se bandity, čelil kohortám nepřátel, a výsledkem byla reputace i bankovní konto, o jakých se v jeho tajnůstkářské branži nikomu ani nesnilo. Během čtyř let provedl úspěšně dvanáct operací proti teroristům a těm, kdo je platili, proti obchodníkům s bílým masem, drogami a nelegálními zbraněmi i proti špičkám ruské mafie. Říkalo se o něm, že už si vydělal víc peněz, než kdy bude potřebovat, takže se zdálo, že mu jde už jen o nápravu křivd, ochranu slabých a o to, aby hlavní své pušky udělal ze světa lepší místo k životu.

	Tento mýtus neodrážel realitu, byl pouhou fikcí, jen na rozdíl od většiny jiných smyšlenek v tomto případě alespoň existoval skutečný člověk, který s nimi byl spojován. Jeho motivace byla složitější než u komiksového hrdiny, i když ho tak lidé viděli, ale bylo pravdou, že on sám se v jádru považoval za jednoho z Ligy spravedlivých.

	Jistě nepotřeboval peníze ani neprahl po smrti. Z Courta Gentryho se stal Šedý muž kvůli prostému přesvědčení, že na tomto světě existují zlí lidé, kteří si bezpochyby zasluhují zemřít.

	 

	***

	 

	Lloyd a jeho dva severoirští nohsledi posadili Fitzroye do firemní limuzíny LaurentGroup a v hustém dešti se vydali na cestu městem. Nikdo nemluvil. Fitzroy seděl mlčky, v rukou mezi koleny svíral klobouk a vyhlížel z okna do deštivé noci jako poražený člověk. Lloyd úřadoval s mobilním telefonem, buď někomu volal, nebo přijímal hovor za hovorem a v jednom kuse prověřoval, jak si vede Riegel, který průběžně kontaktoval lidi po celé zeměkouli, aby uvedl do chodu společný, kvapně vymyšlený plán.

	Chvíli po jedné ráno dorazila limuzína k areálu britské pobočky LaurentGroup. Dceřiná firma francouzské společnosti sídlila v komplexu tří budov ve Fulhamu. Lloyd, jeho muži a jejich náklad projeli hlavní branou, zdolali dvojí kordon stráží s puškami a zamířili po cestě k přízemní stavbě vedle heliportu.

	„To bude na chvíli váš domov, sire Donalde. Omlouvám se, pokud to neodpovídá standardům, na jaké jste zvyklý, ale aspoň nebudete postrádat společnost. Nehneme se od vás, dokud se vše nevyřeší a my vás nebudeme moci odvézt zpátky na Bayswater Road, pohladit vás po pleši a vrátit vás tam, odkud jsme si vás půjčili.“

	Fitzroy na to nic neřekl. Následoval své průvodce deštěm do budovy a dál dlouhou chodbou. Přitom minul jiné muže v oblecích, kteří stáli v malé kuchyňce, a okamžitě mu došlo, že je to ostraha v civilu. To v něm vzbudilo chvilkový záblesk naděje, který se odzrcadlil i na jeho tváři.

	Lloyd vytušil jeho myšlenky. „Je mi líto, sire Donalde. To nejsou vaši chlapci. Jen dva ostří hoši z naší edinburské kanceláře. Tihle Skoti jsou loajální mně, ne vám.“

	Fitzroy pokračoval chodbou. „Znám tisíce takových týpků,“ zamumlal. „Nejsou loajální k nikomu. Dělají to jen pro peníze a klidně se obrátí proti vám, pokud jim někdo dost dobře zaplatí.“

	Lloyd zamával magnetickou kartou u čtečky vedle posledních dveří v chodbě. „Tak to mám štěstí, že je platím opravdu dobře.“

	Vešli do velké konferenční místnosti s dubovým stolem a židlemi s vysokými opěradly. Stěny lemovaly monitory s plochou obrazovkou, počítače a velký LCD displej zobrazující mapu západní Evropy.

	„Nesednete si do čela stolu?“ nadhodil Lloyd. „Vzhledem k vašemu rytířskému titulu se omlouvám, že jsme pro vás nesehnali kulatý stůl, ale obávám se, že lepší než oválný nebyl po ruce.“ Američan se zasmál svému vlastnímu vtipu.

	Oba skotští strážci zaujali pozice u dveří, zatímco severoirští ranaři si stoupli do rohů. Do místnosti vešel hubený černoch v kaštanově hnědém obleku a posadil se ke stolu, na němž stála láhev vody.

	„Pan Felix pracuje pro prezidenta Abubakera,“ vysvětlil Lloyd místo představování. „Je tady, aby si ověřil, že zlikvidujeme Šedého muže.“

	Pan Felix kývl přes šířku stolu na Fitzroye.

	Lloyd se zatím radil s mladým mužem s culíkem a kroužkem v nose, jemuž se v brýlích s masivním rámečkem zrcadlily monitory počítačů na stole před ním. Mladík vzhlédl k Lloydovi a něco mu šeptal.

	Lloyd se obrátil na sira Donalda. „Všechno jde podle plánu. Tento pán bude mít na starosti veškerou komunikaci mezi sledovači, lovci a mnou. Budeme mu říkat Technik.“

	Mladý muž vstal a zdvořile podal Fitzroyovi ruku, jako by vůbec netušil, že je právě představován oběti únosu.

	Fitzroy se odvrátil.

	V tu chvíli přijal Technik hovor ve sluchátkách. Promluvil na Lloyda, tiše a s britským přízvukem.

	„Skvělé,“ odpověděl Lloyd. „Okamžitě tam vyšlete zálohy. Zjistěte jeho polohu.“

	Pak se Lloyd usmál na Fitzroye. „Už bylo načase, abych měl kapku štěstí. Gentryho zahlédli v Tbilisi, na palubě spoje do Prahy. Letadlo už stihlo přistát, takže jsme se na něj nemohli pověsit cestou z letiště, ale naši lidé prověřují hotely. Až ráno vstane, snad už tam na něj bude čekat zásahová jednotka.“

	Uplynula další hodina a Lloyd teď seděl u stolu naproti Fitzroyovi. Světla svítila tlumeně a Technik umístil za Američanova záda reflektor. Zavrčel motorek a kamera na stropě se natočila k Lloydovi. Jeho silueta na monitoru byla tak nezřetelná, že mladý právník musel zvednout ruku do vzduchu, aby se ujistil, že se skutečně dívá v reálném čase sám na sebe.

	LCD monitory na zdi na opačné straně stolu se jeden po druhém rozzářily. Ve spodní části každé obrazovky se objevil název lokality a místní čas. Jako první navázalo online spojení botswanské Gaborone. V konferenční místnosti podobné té v Anglii seděli čtyři muži. Jejich zezadu nasvícené siluety se podobaly Lloydově. Pak se přihlásila indonéská Jakarta. Tady vedle sebe u stolu sedělo šest temných postav hledících na monitor. Následoval Tripolis v Libyi. O minutu později venezuelský Caracas, jihoafrická Pretoria a Rijád v Saudské Arábii – ty všechny se rozsvítily současně. Během příštích pěti minut bylo navázáno spojení s Albánií, Srí Lankou, Kazachstánem a Bolívií. Trvalo další minutu, než se Technik propojil s liberijským Freetownem. Jako poslední se objevily záběry z Jižní Koreje. Za stolem seděl jediný Asiat.

	Šlo o příslušníky speciálních oddílů jednotlivých zemí, které Kurt Riegel zverboval pro hon na Šedého muže. Sám Riegel už mluvil s šéfy všech agentur; hovořit přímo se členy jednotlivých komand odmítl. To byla Lloydova práce. Riegel jen pomáhal s organizací a konzultacemi, jak uvedl hned na počátku.

	Než zapnuli zvuk, zavolal Lloyd přes místnost na Technika: „Kde jsou ostatní Korejci?“

	Technik rychle nahlédl do papíru na svém stole. „Pošlou jenom jednoho. Ale nemyslím, že by to vadilo. V těch dvanácti týmech je dohromady přes padesát mužů.“

	Pak Lloyda ujistil, že jeho hlas bude hardwarově i softwarově pozměněn, aby ho nikdo nemohl poznat.

	Technik naposledy zkontroloval hlasové spojení s tlumočníky sedícími mimo kameru v těch lokalitách, kde jich bylo zapotřebí, a Lloyd si odkašlal – jeho silueta si přiložila ruku k ústům a poté ji zase nechala poklesnout.

	„Pánové, vím, že jste už dostali povšechné informace o chystané misi. Je to opravdu velmi prosté. Potřebuji nalézt jistého člověka, ale to není váš úkol. Mám k dispozici téměř sto pouličních umělců, kteří buď čekají v pohotovosti, nebo již v tuto chvíli pročesávají operační oblasti. Jakmile toho člověka najdou, bude potřeba jej zneškodnit. Vaším cílem bude právě tohle.“

	Obraz na monitorech ve všech dvanácti vzdálených lokalitách se změnil. Objevila se na nich barevná fotografie hladce oholeného Courta Gentryho ve sportovním saku a brýlích s drátěnými obroučkami. Lloyd ji vzal z falešného pasu, jenž byl součástí jeho složky s osobními dokumenty CIA. „Toto je Šedý muž, Court Gentry. Fotografie před vámi je pět let stará. Bohužel netuším, nakolik mezitím změnil svůj vzhled. Nenechte se oklamat jeho normální vizáží. Byl to ten nejlepší lovec skalpů, jaký kdy pro CIA pracoval.“

	Někdo něco zamumlal Španělsky. Lloyd rozuměl jen jedinému slovu: „Miloševič.“

	„Ano, myslel jsem si, že někteří z vás o něm už slyšeli. O jeho operacích se šíří spousta pověstí. Někdo tvrdí, že zabil Miloševiče, jiní to popírají. Podle jiných měl prsty v loňských událostech v Kyjevě… i když většina rozumně uvažujících lidí to pokládá za nemožné. Ale vím toho dost o konkrétních akcích, které realizoval, ať už pro americkou vládu, nebo jako soukromník, abych vás mohl ujistit, že pan Gentry je tím nejobávanějším sólovým zabijákem, jakého jste kdy potkali.“

	„Vypadá jako buzna,“ ozval se nový anonymní hlas. Lloyd poznal přízvuk a okamžitě obrátil pozornost k jihoafrickému kanálu.

	Z reproduktorů zaburácel jeho pozměněný hlas: „Taková buzna, co si to namíří rovnou k vám, vrazí vám mezi žebra sekáček na led, probodne vám plíce a zůstane nad vámi stát tak dlouho, dokud se nezadusíte vlastní krví.“ Z hlasu amerického právníka zazníval vztek. „Nejdřív ho zabijte a pak si to řekneme. Ale dokud se vám to nepodaří, nechte si své pitomé pubertální komentáře pro sebe.“

	Jihoafrický kanál ztichl.

	Lloyd dál probodával pohledem siluety sedící v Pretorii a pokračoval: „Šedý muž je vycvičen jako ostřelovač na velké vzdálenosti, v boji na blízko i se sečnými zbraněmi a ovládá krav maga. Umí zabíjet puškou, pistolí nebo docela beze zbraně. Může vás sejmout ze dvou kilometrů, anebo vám před smrtí zašeptat do ucha. Má mimořádně rozsáhlé vědomosti o výbušninách, dokonce i o jedech. V CIA se šířily pověsti, že kdysi v pákistánském Láhauru zavraždil v restauraci svůj cíl foukačkou, aniž si jej ochranka oběti vůbec všimla.“ Lloyd se pro větší efekt odmlčel. „Gentry seděl u vedlejšího stolu, a když se ten mrtvý svezl k zemi, klidně pokračoval v jídle.

	Jen co tu budeme hotoví, připravíte se všichni k odletu. Pošleme tucet letadel s tuctem týmů na tucet letišť podél trasy, po níž se podle našich předpokladů bude Gentry v příštích čtyřiceti osmi hodinách v Evropě pohybovat. Já budu z tohoto místa dohlížet na všechny aktivity a koordinovat je a taky budu předávat dál veškeré informace, které budu schopen získat. Každý tým, který se zúčastní honu a přežije, dostane jeden milion dolarů plus úhradu veškerých vzniklých výdajů. A na tým, který Gentryho zabije, čeká bonus ve výši dvaceti milionů dolarů.“

	„Co podnikne Amerika, když ho zabijeme?“ zeptal se dunivý hlas některého z Afričanů.

	Lloyd se obrátil k libérijskému monitoru, ale úplně jistý si nebyl. „Tohle už řešili šéfové vašich organizací. Vláda USA toho člověka fakticky odsoudila k smrti. CIA vyhlásila, že má být zastřelen. Nemá přátele ani blízkou rodinu. Když zemře, nikdo na světě po něm nebude truchlit.“

	Pak někdo promluvil v některém z jazyků jihovýchodní Asie, a když skončil, tlumočník se zeptal: „Kde je teď?“

	„Včera večer přiletěl do Prahy. Naši agenti ho hledají po hotelích, ale nemůžeme s určitostí říct, že je ještě pořád tam.“

	„Který tým má být vyslán do Prahy?“ zazněl další dotaz.

	„Albánci. Jsou nejblíž.“

	„To není fér!“ zvolal někdo z Jihoafričanů.

	Lloydova silueta si sundala brýle a promnula si kořen nosu. „Snad se v Albánii nebudou zlobit, ale nemyslím si, že první tým, který na něj narazí, ho taky zlikviduje.“

	Z albánského směru se ozvalo reptání, ale sykot ostatních je rychle umlčel.

	„Gentryho dostaneme během příštích dvou dnů. Ale bude to spíš opotřebovávací válka. Mnozí z vás možná zemřou.“ Na okamžik se odmlčel a nepříliš úspěšně se pokusil předstírat, že ho to mrzí. „Z toho plyne, že nevíme s jistotou, zda se mu jako první dostanete na kobylku právě vy, Albánci. Mohl by se docela dobře přesunout dál na západ ještě dřív, než jejich letadlo přistane. Pokud k tomu dojde a my ho vystopujeme někde mimo Prahu, necháme vás znovu nastoupit do letadla, vy se přesunete a budete opět čekat v záloze blíž cílové destinaci. Mohu vás všechny ujistit, že být dislokován co nejvýchodněji nepředstavuje vůbec žádnou výhodu.“

	Lloyd se na židli napřímil. Jeho silueta působila útlým, ale atletickým dojmem. „Dovolte mi, abych na závěr řekl toto: snažte se ze všech sil úkol splnit. Vzniklé vedlejší ztráty mi mohou být zcela ukradené. Pokud nemáte žaludek na pár mrtvých dětí, důchodců nebo štěňátek, pak do toho zatracenýho letadla vůbec nelezte. Vaším úkolem je zabít Courta Gentryho. Pokud uspějete, vyděláte miliony pro svou organizaci a získáte poděkování CIA. Pokud selžete, Šedý muž vás pravděpodobně zabije. Budete mít dokonalý servis, abyste se nemuseli starat o nic jiného.

	Nějaké dotazy?“

	Žádné nebyly.

	„V tom případě, pánové – hra začíná.“

	 

	***

	 

	Bylo čtvrt na pět ráno, když příslušník ostrahy velkého kamionového depa, které společnost LaurentGroup provozovala u Brna, ukázal ospalému recepčnímu úzkého třípatrového hotýlku na Starém Městě, v historickém centru Prahy, Gentryho fotografii. Starý pán za recepčním pultem si snímek dlouho prohlížel, pak řekl, že si není jistý, ale když mu neznámý muž s prasečími očky podsunul pětistovku, změnil tón. Náhle věděl s jistotou, že ten hladce oholený chlapík na fotce a vousatý turista z podkrovního pokoje jsou jedna a tatáž osoba.

	Pátrač okamžitě zavolal Lloydovi. Protože sám pracoval pro LaurentGroup a Lloyd měl přísný příkaz držet zaměstnance společnosti dál od veškerých aktivit, dostal od Lloyda pokyn, aby se vrátil domů.

	„Tým už je na cestě,“ stačil ještě Lloyd ujistit sekuriťáka.

	„Jestli chcete, aby zemřel, za sto tisíc korun to udělám.“

	Lloyd se do telefonu uchechtl. „Ne, neuděláte.“

	„To jako že bych to nezvládl?“

	„Ano. Přesně to mám na mysli.“

	„Nějakýho zkurvenýho Amíka?“

	„Já jsem taky zkurvený Amík, který právě zachránil jeden bezcenný český život. Běžte domů a zapomeňte. Za dobrou práci dostanete prémie.“

	„Nesnáším Američany.“

	Lloyd se hlasitě zasmál a spojení se přerušilo.

	 


DESET

	Gentry se probudil v pět ráno. Průstřel ve stehně ho pálil a v ráně mu škubalo. Rozhodně za sebou neměl klidnou noc. Pomalu se posadil, protože to bolelo, předklonil se, aby si protáhl křížové partie a nohy, pak se postavil a udělal pořádný úklon nalevo i napravo. Hodlal strávit den přesunem. Ještě se nerozhodl, kam zamíří, ale věděl, že čím dřív opustí hotel, tím lépe pro něj.

	Po rychlé zastávce v koupelně, kde si ulevil a zkontroloval obvaz na noze, si na sebe vzal stejné oblečení jako předchozího večera. Pak vyhlédl z okna, aby zjistil, zda ho sledují. Nic podezřelého nezaznamenal, a tak sestoupil po schodech a v pět dvacet pět opustil hotel.

	V hlavě si sumíroval seznam úkolů pro tento den. Za prvé, vyhledat svou pražskou schránku a vyzvednout z ní pistoli. Už se nebude přepravovat letecky; přelety, které v posledních dvaceti čtyřech hodinách absolvoval, byly v jeho životě něčím velmi neobvyklým: Court nesnášel pocit, že je neozbrojený. Služby leteckých společností využíval pouze jako krajní možnost a za poslední čtyři roky s nimi neletěl víc než desetkrát. Když teď beze zbraně kráčel po dlažbě potemnělých a opuštěných pražských ulic, připadal si jako nahý. Jedinou útěchou bojovníka tak zůstával malý zavírací nůž Spyderco ukrytý v opasku, který si koupil od kurdského policisty. Bylo to lepší než nic, ale horší než jakákoli střelná zbraň.

	Až vybere schránku, bude se muset dostat z města: za hotovost si koupí levný motocykl a zmizí z Prahy. Zhruba týden by se mohl pohybovat po vesnicích v České republice nebo na Slovensku. Doufal, že tam bude v bezpečí, dokud nigerijský prezident neopustí úřad – pak už ho snad nechají na pokoji.

	Nikdo nedovedl mizet rychleji a dokonaleji než tento šestatřicetiletý Američan.

	Cestou k metru se Court rozhodl přidat na seznam úkolů ještě jednu důležitou věc. Z malé kavárny, která právě otevírala, k němu zavanula vůně čerstvé kávy. V tu chvíli cítil, že kávu potřebuje stejně naléhavě jako pistoli.

	Mýlil se.

	Temnou ulici před kavárnou halila hustá mlha, a právě když Court vyběhl po několika schůdcích a vstoupil do malého bistra, dalo se do deště. Bylo teprve půl šesté a on měl dojem, že je tu prvním zákazníkem. Uměl natolik česky, aby dokázal pozdravit dívku za pultem. Ukázal na kouřící nádobu s kávou a velký koláč a sledoval, jak bledá dívka nalévá silný černý životabudič do polystyrénového pohárku a vkládá do sáčku pečivo k snídani.

	V tu chvíli za ním zacinkal zvonek nade dveřmi. Ohlédl se a spatřil vcházet tři muže. Složili deštníky a setřásali z bund čerstvé kapky deště. Vypadali jako místní, ale Court si tím nemohl být jistý. Přenesl si zakoupené občerstvení k malému stolku s cukrem a mlékem do kávy a jeden z příchozích po něm střelil pohledem.

	Court se zadíval na zasklený plakát na zdi zvoucí na recitační večer poezie a chvíli nečinně civěl z okna po své pravé ruce ven na temnou a deštivou ulici.

	O několik vteřin později už byl venku, vystavený nepřízni počasí, snažil se nevnímat studenou ranní sprchu a kráčel směrem ke stanici metra Můstek. V dohledu nebyli žádní další chodci: o to se postaraly zima, déšť a časná hodina. Courtovi chladný vzduch nevadil. Dovedl ocenit jeho schopnost vdechnout život unaveným svalům a stále ne zcela probuzenému mozku. Na ulici potkal několik dodávek a pokaždé, když některou míjel, pozorně se zadíval na mokré čelní sklo. Našel vchod do metra a sestoupil po strmých schodech. Jeho únavou pálící oči si pomalu zvykaly na ostré elektrické světlo všude kolem, které se odráželo ve studeně světlých dlaždicích.

	Pokračoval po šipkách klikatým labyrintem tunelů směrem k nástupišti. Eskalátor jej unášel ještě hlouběji pod ospalé město a příští odbočka ho zavedla zase o něco dál do jasně osvětlených útrob stanice metra.

	Chodba odbočovala doprava a on kousek před zatáčkou minul odpadkový koš. Zahodil do něj nedotčenou kávu i sáček s koláčem. Pak zahnul vpravo, udělal další dva kroky a zastavil se.

	Rychle si protáhl svaly. Paže, záda, nohy, krk – dokonce i zatnul zuby.

	Pak sáhl k opasku po zavíracím noži. Vytáhl jej a prudce vyklopil čepel: byl to neuvěřitelně rychlý a bravurně provedený manévr.

	Otočil se, udělal jediný krok směrem, odkud přišel, odrazil se, aby doskočil co nejdál, a vrazil osmicentimetrovou čepel až po rukojeť do hrdla prvního z mužů, kteří jej sledovali.

	Byl to tlustý, otrlý, vysoký a rozložitý chlap. Masitou pravicí chňapl po automatické pistoli z nerezové oceli. Gentry jej popadl za zápěstí a tlačil ústí hlavně dolů a pryč od sebe, kdyby umírající ve smrtelné křeči náhodou stiskl spoušť.

	Court se nezdržoval s tím, aby pohlédl muži s hranatými čelistmi do očí; kdyby to udělal, spatřil by v nich šok a zmatek a teprve zadlouho potom paniku a bolest. Místo toho zatlačil muže zpět na roh chodby, smýkl jím proti druhému ze zabijáků – zasáhl jej právě ve chvíli, kdy ten se vynořil zpoza rohu a tasil zbraň. Court svíral rukojeť nože v pravé ruce. Čepel stále vězela v hrdle první oběti a Šedý muž teď nožem tlačil prvního z nájemných vrahů proti druhému, zatímco druhou rukou se snažil vyprostit pistoli ze sevření umírajícího. To se mu však nepodařilo. Court spatřil i třetího muže, jak za zády padajícího kolegy vytahuje zbraň a chystá se střílet.

	Gentry zabořil hlavu do prsou muže s nožem v krku, dostrkal jej přes druhého hrdlořeza, jenž se skácel na zem, a rychle postupoval vstříc poslednímu.

	Vykachlíkovanou chodbou otřásl ohlušující výstřel a uzavřený prostor jeho burácení ještě znásobil. Gentry cítil, že kulka zasáhla zakrváceného chlapíka v jeho náruči do zad. Ozvala se druhá rána a i tentokrát to dostal Courtův taneční partner. Gentry jej přesto stále tlačil dozadu a nakonec jej vší silou odstrčil. Když krví zbrocené tělo příslušníka zvláštních jednotek letělo proti třetímu muži, Gentry mu vytáhl nůž z hrdla a naposled hrábl po pistoli sevřené ve svalnaté pravici. Nůž dokázal udržet, ale zbraň nepustil mrtvý ani ve chvíli, kdy se svalil na třetího z chlapů.

	Gentry teď stál mezi zbylými dvěma zabijáky: oba byli ozbrojení a každý z nich se nacházel ani ne tři metry od něj. Ten za Courtovými zády ležel na zemi. Určitě se už snažil převalit stranou a vystřelit. Muž stojící před Courtem se pokoušel odstrčit kolegu chrlícího krev, aby mohl znovu zamířit na cíl. Court si přehodil nůž v ruce, takže jej teď držel za čepel, a prudce zbraň vrhl horním obloukem na stojícího pistolníka. Ostří neminulo cíl a vniklo oběti do levého očního důlku. Z rány vytryskla krev a zasažený pustil zbraň, aby mohl sevřít nůž oběma rukama. Padl na kolena.

	Hrozby za svými zády si Gentry nevšímal. Místo toho se vrhl před sebe na zem a natáhl obě ruce v zoufalé snaze dostat se ke střelné zbrani. Těsně předtím, než dopadl, zaburácel chodbou další výstřel. Kulka ale cíl nezasáhla a Court se dovtípil, že mu střelec mířil na záda, ale minul, když se vrhl na zem.

	Narazil na studené dlaždice podlahy, sklouzl dopředu a zvedl pistoli třetího střelce. Muž s nožem v oku stále klečel, ještě nebyl mrtvý, ale umíral a příšerně řval. Gentry se překulil na záda vedle něj a otočil se, aby mohl vystřelit na posledního protivníka. Ten měl ještě určitou šanci vypálit, ale propásl ji; Šedý muž už ležel vedle jeho kolegy a schovával se za ním.

	A nezaváhal. Ze své polohy na zádech střílel mezi pokrčenýma nohama ránu za ranou na stojícího ozbrojence a jen sledoval, jak zabiják jde do vývrtky a umírá.

	Když si byl Court jistý, že naživu už zůstal jen zabiják vedle něj s nožem v oku, přiložil hlaveň pistole zraněnému ke spánku a bez váhání stiskl spoušť.

	Pak stanul nad těly tří mrtvých válejících se v zářivě světlé chodbě. Stěny třísnila krev a z mrtvol u jeho nohou se rozlévaly kaluže. V uších mu zvonilo a rána ve stehně pálila a pulzovala.

	Ti tři se prozradili už v bistru. Že jde o příslušníky zvláštních jednotek, to Gentry poznal během vteřiny, hned jak vešli dovnitř a on zaregistroval nezaměnitelný záblesk poznání v obličeji prvního z nich. Objevil se tam, sotva se jeho oči setkaly s Gentryho pohledem.

	Jakmile mu bylo jasné, jakou hrozbu tato trojice představuje, sledoval jejich odraz v zaskleném plakátu zvoucím na recitační večer, v oknech kavárny a pak na ulici v čelních sklech několika projíždějících vozidel. Na schodišti dolů do metra cítil, že ho dohánějí. Ve změti chodeb byli stále blíž a v posledním záhybu před nástupištěm věděl, že musí jednat.

	Court byl rychlejší, lépe trénovaný, chladnokrevnější, ale když teď stál nad trojicí těl, zatraceně dobře věděl, že existuje jen jeden důvod, proč tu ti tři leží jako poražený dobytek, zatímco v něm dál tepe srdce jako o závod.

	Obyčejné hloupé štěstí.

	Zabijáci se zkrátka rozhodli, že se zastaví na kávu, než zaujmou pozice před jeho hotelem, a Court se náhodou nacházel v bistru, právě když se tam objevili oni.

	Pak už do sebe všechno zapadalo.

	Courtovi přálo štěstí.

	Věděl, že štěstí je dobrá věc. Ale věděl i to, že se může v okamžiku obrátit proti němu. Štěstí je prchavé, svévolné a vrtkavé.

	Court těla rychle prohledal. Bylo mu jasné, že za pár okamžiků se ze zatáčky vynoří první ranní pasažéři cestou na metro nebo od něj. Necelých třicet vteřin po posledním výstřelu sebral Šedý muž českou pistoli ČZ a svazek eur a korun.

	Minutu nato byl venku na ulici a na sobě měl plátěné sako jednoho z mužů. Krev na tmavohnědých kalhotách zamaskoval ranní déšť. Court kráčel mlhou k tramvajové zastávce poblíž Karlova mostu, cílevědomě, avšak beze spěchu. Lehce přitom kulhal, ale jinak se ničím nelišil od stále houstnoucích davů lidí mířících ulicemi za každodenní prací.

	 

	***

	 

	Fitzroyovi přidělili k odpočinku malou místnůstku s polním lůžkem, ale něco takového zásadně odmítl. Raději si zdříml v konferenční místnosti, v ředitelském křesle s vysokým opěradlem. Mladý Technik pobíhal kolem jeho rozvalené postavy od terminálu k terminálu a Lloyd neustále žhavil mobilní telefon. Před dveřmi i za nimi stáli celou noc příslušníci ostrahy.

	Sir Donald se probudil v šest třicet a právě popíjel černou kávu, když Technik zavolal přes místnost na Lloyda: „Pane, Albánci se nehlásí.“

	Lloyd seděl v křesle naproti Fitzroyovi, také pil kávu a zíral na mapu Prahy. Vzhlédl ke svému člověku, pokrčil rameny a našpulil rty. „Je těžké se hlásit, když jste mrtvý.“

	Technik neztrácel naději. „Nemůžeme vědět, jestli…“

	Lloyd ho neposlouchal. Mluvil většinou sám pro sebe. „Jeden tým skončil, jedenáct jich pokračuje. Tohle bylo rychlé.“

	Fitzroy se nad šálkem kávy usmál a Lloydovi to neušlo. Vstal, obešel mahagonový stůl a poklekl před sira Donalda. Pak tichým hlasem řekl: „Možná se vám zdá, že jsme protivníci, ale vy i já máme stejný cíl. Jestli se tajně radujete z triumfu Šedého muže, pamatujte, že s tím, jak se bude blížit ke svému cíli, sázky porostou. Čím dřív bude pod drnem, tím lépe pro vás, vašeho syna, snachu i vaše drahé vnučky.“

	Sir Donald se přestal usmívat.

	 

	***

	 

	O hodinu později zapípal Fitzroyův satelitní telefon. Lloyd a jeho muži okamžitě zmlkli. Už po třetím zazvonění stiskl sir Donald tlačítko hlasitého odposlechu.

	„Courte? Snažil jsem se tě zastihnout. Jak se vede?“

	„Co se to děje, k čertu?“

	„Co by se mělo dít?“

	„Právě se mě pokusil oddělat další oddíl zabijáků.“

	„Děláš si legraci!“

	„Potrpím si na ni snad?“

	„Určitě ne. Kdo to byl?“

	„Jsem si sakra jistý, že to nebyli Nigerijci. Tři bílí chlápci. Vypadali jako Středoevropani. Neměli čas se legitimovat. A jestli za něco stáli, tak u sebe stejně žádné průkazy neměli.“

	„Abubaker určitě používá nájemné zabijáky. Vzhledem k jeho bohatství to není nic překvapivého. Jsi zraněný?“

	„Ano, jsem, ale ti šašci za to nemůžou. Včera nad ránem jsem v letadle koupil kulku do stehna.“

	„Postřelili tě?“

	„Žádné velké drama.“

	Lloyd rychle sáhl po poznámkovém bloku a informaci si zaznamenal.

	„Chlapče, nastala určitá komplikace.“

	„Komplikace? To si piš, že komplikace! Za posledních dvacet osm hodin jsem musel oddělat osm lidí jen proto, že se ti někdo naboural do Sítě.“

	„Nigerijci vědí, že děláš pro mě.“

	Satelitní telefon na chvíli oněměl. Pak se Gentry zeptal: „Do prdele, Done! Jak je to možný?“

	„Jak jsem řekl… nastala komplikace.“

	„Pak ti hrozí stejné nebezpečí jako mně. Je jen otázkou času, kdy si přijdou i pro tebe.“ V hlase mladšího z obou mužů zaznívalo znepokojení.

	„Už si přišli.“

	Pauza. „Co se stalo?“

	„Mají moji rodinu. Syna, snachu a dvě vnučky.“

	„Dvojčata,“ odtušil Court tiše.

	„Ano. Drží je ve Francii a hrozí, že je zabijí, když tě nevydám. Před třiceti minutami mi dali osmačtyřicet hodin na to, abych jim pomohl tě dostat, mrtvého nebo živého. Nasadili na tebe pátrací týmy, ale po mně chtějí, abych jim poskytl informace, kde se zdržuješ.“

	„Což jsi zjevně udělal.“

	„Ne, chlapče. Neřekl jsem jim ani slovo. V Iráku se to bůhvíjak provalilo, to ano, ale v Tbilisi tě viděl nastupovat do letadla nigerijský agent. Já jsem jim nic neřekl a nemám to ani v úmyslu.“

	„Ale rodina tvého syna…“

	„Nezrazuji své muže. I ty jsi člen rodiny.“

	Znechucení nad vlastními slovy zkřivilo Fitzroyův obličej do bolestné grimasy, zato Lloydovy oči se rozšířily obdivem nad pokryteckou schopností starého Angličana současně přemlouvat a zradit svého nejlepšího zabijáka. Fitzroy hrál na poslední zbylé struny v atentátníkové srdci s dokonalostí virtuosa.

	Lloyd znal Gentryho curriculum jako své boty. Věděl, co přijde.

	„Kde je drží?“

	„Na jednom zámku v Normandii, severně od Bayeux.“

	„Říkáš čtyřicet osm hodin?“

	„Minus třicet minut. Lhůta vyprší v neděli v osm ráno. Říkají, že mají své zdroje u francouzské policie: sebemenší náznak operace proti jejich cíli bude mít za následek masakr.“

	„Jasně. Policajti nebudou k ničemu. Mám větší šanci uspět sólo.“

	„Courte, nevím, co máš za lubem, ale bylo by příliš nebezpečné pokoušet se o jakýkoli…“

	„Done, musíš mi věřit. Nejlepší bude, když se tam podívám a vyčistím ten chlívek osobně. Od tebe potřebuju všechny informace o jejich síle a taky jistotu, že jim o mně nic neprozradíš. Dostanu tvoji rodinu do bezpečí.“

	„Jak?“

	„Nějak.“

	Tentokrát se odmlčel sir Donald. Protřel si oči tlustými prsty a pak pomalu řekl: „Budu navěky tvým dlužníkem, chlapče.“

	„Pěkně jedno po druhém, šéfe.“ A linka oněměla.

	Lloyd vítězoslavně mávl pěstí ve vzduchu.

	Fitzroy se k němu obrátil a řekl: „Pomůžu vám dostat skalp, po kterém toužíte. Ale i vy musíte dodržet svoji část smlouvy.“

	„Sire Donalde, nic mi neudělá větší radost, než když budu moci odvolat své lidi a nechat vás i vaši rodinu na pokoji.“

	 


JEDENÁCT

	Už čtyři roky pracoval Court Gentry na volné noze. Předtím působil u Zvláštní jednotky GS alias Golf Sierra, známé jako Gauneři a Sráči, a ještě dříve byl u CIA mužem pro sólové operace. Když člověk nepočítal několik ostrých kolegů z operativy, strávil Gentry většinu dospělého života v osamění. Jistě, kdykoli se musel propadnout pod zem, navazoval vztahy, bez nichž by nemohl svou misi uskutečnit, ale tyto kontakty byly pomíjivé a založené na klubku lží.

	Žil v mrazivé pustině.

	Za posledních šestnáct let se Courtovi stalo jen jednou, že nepůsobil jako vrah, špion nebo temný stín, který se vynoří z krajiny a zase v ní zmizí. Před dvěma roky jej Fitzroy pověřil na dobu necelých dvou měsíců úkolem, který v profesním životopise Šedého muže neměl obdoby. Court se stal bodyguardem dvou malých vnuček sira Donalda.

	Jejich otec, syn sira Donalda, byl úspěšným londýnským developerem. Nenásledoval profesně svého otce do temné říše rozvědek; byl to poctivý obchodník, který vyznával fair play. Přesto se Phillip Fitzroy dokázal dostat do konfliktu s pákistánským podsvětím. Došlo k tomu proto, že jeho firma lobbovala proti návrhu městské rady, který měl přivést na stavby více dělníků bez papírů a kvalifikace. Phillip Fitzroy logicky argumentoval, že pro každého člověka v Londýně je lepší, aby obytné domy a nákupní centra stavěly jen proškolené pracovní síly, ale pákistánské podsvětí, které už celé roky vybíralo výpalné od svých lidí pracujících načerno, usoudilo, že čím víc přistěhovalců dostane lépe placená místa, tím větší balík z nich bude možné vyždímat.

	Na počátku byly výhružné telefonáty. Phillip měl ustoupit a přestat s lobbingem. Pak našla Elise Fitzroyová, Phillipova žena, ve schránce maketu trubkové bomby. Scotland Yard se pustil do vyšetřování, detektivové s ponurými výrazy si mnuli brady a slíbili, že budou ostražití. Phillip dál bojoval proti změně pracovních pravidel, následovaly další hrozby a policie postavila před jejich dům v Sussex Gardens hlídkový vůz s věčně ospalým konstáblem.

	Jednou odpoledne dívky sledovaly televizi, zatímco Elise vybalovala šestileté Kate školní aktovku. Z vnější kapsy vytáhla přeložený arch papíru, který považovala za dopis od paní učitelky Beasleyové. Rozložila jej. Byla to čmáranice psaná rukou. Velkými písmeny.

	„Můžem je unést, kdy se nám zachce. Dej si pohov, Phile.“

	Hysterická Elise zavolala Phillipa, Phillip celý bez sebe zatelefonoval siru Donaldovi a ten dorazil sedm hodin nato k domovním dveřím s Američanem v závěsu.

	Amík nebyl ani velký, ani malý, mlčel a vyhýbal se očnímu kontaktu. Podle Elise mu ještě nebylo třicet, podle Phila se blížil čtyřicítce. Na sobě měl džíny, na zádech malý batoh, který nikdy neodkládal, a nosil poněkud velký svetr: Phillip měl podezření, že pod ním ukrývá nějaký ošklivý nástroj, jímž může ubližovat svým bližním.

	Sir Donald se usadil s Elise a Phillipem v obývacím pokoji, zatímco muž čekal v hale. Don vysvětlil znepokojeným rodičům, že se jmenuje Jim – pouze Jim – a je s největší pravděpodobností ve svém oboru nejlepší na světě.

	„Co přesně dělá, tati?“ zeptal se Phillip.

	„Řekněme, že ti jeho přítomnost pomůže víc, než kdyby celou ulici lemovala auta plná policajtů. To vůbec nepřeháním.“

	„Moc na to nevypadá, tati.“

	„To je součást jeho práce. Být nenápadný.“

	„A co s ním teda máme dělat, tati?“

	„Párkrát denně mu předhoďte sendvič, káva v konvici v kuchyni ať je pořád horká – a jinak zapomeňte, že tady je.“

	Avšak Elise s ním odmítala zacházet jako s neživou věcí. Byla k němu zdvořilá a zjistila, že jí oplácí stejnou mincí. Když se jí manžel ptal, pokaždé zdůrazňovala, že se na ni nikdy nedívá. „Hledí z okna na ulici, na zahradu za domem, na dveře do pokoje dvojčat. Nikdy na mě. To s ním máš společné, Phillipe – mohli byste si skvěle rozumět.“

	Přítomnost dalšího muže v domácnosti Fitzroyových nutně vedla k napětí mezi manželi.

	Zato Claire a Kate si Jima zamilovaly. Napodobovaly jeho americký přízvuk a on to bral s nadhledem. Každý den je vozil saabem do školy a Elise jezdila s nimi. Když ho malá Kate jednou škádlila, že je špatný řidič, překvapil matku i dcery výbuchem smíchu a přiznal, že obvykle cestuje vlakem nebo na motorce. V příští vteřině mu výraz tváře znovu ztvrdl a jeho oči se dál věnovaly zrcátkům a silnici před ním.

	Téměř dva měsíce byl dívkám po boku prakticky celou dobu, co byly vzhůru, a zatímco spaly, ležel na chodbě před jejich dveřmi. Jediný vzrušující okamžik za celých osm týdnů přišel jednou v neděli cestou na tržiště, když silnici zatarasila autonehoda. Jakmile se provoz zastavil, vyjel Jim autem na chodník. Rozhalil si sportovní sako a Elise zahlédla, že mu v podpaží čouhá pažba pistole. Levou rukou dál řídil auto po chodníku skrz hemžící se dav, zatímco pravou sevřel pistoli v podpažním pouzdře. O deset vteřin později byli z vřavy venku. Jim neřekl svým pasažérkám ani slovo, jako by šlo o normální nedělní cestu pro mléko a koláče. Po zbytek jízdy na něj maminka i dívky zíraly vykulenýma očima.

	A pak jednoho rána zmizel. Přikrývku nechal složenou na polním lůžku, polštář položil nahoru. V novinách psali, že detektivové Scotland Yardu s ponurými výrazy pozatýkali pákistánské mafiány: nebezpečí pominulo a sir Donald poslal svého Amíka pryč.

	Phillip a Elise si neuvěřitelně oddechli, že je hrozba zažehnána, a ta směšná vyhláška byla smetena ze stolu.

	Jen holčičky plakaly, když jim otec řekl, že se strýček Jim musel vrátit do Ameriky, a – ne, pravděpodobně se už nevrátí.

	 

	***

	 

	Necelou hodinu poté, co ukončil hovor s Fitzroyem, si Court koupil motocykl. Byla to Honda CM450 z roku 1986 s celkem slušným motorem a pneumatikami, které vypadaly, že ještě zvládnou několik dní těžkého provozu.

	Prodal mu ho místní mladík zaměstnaný na benzínce u silnice v Šeberově, na jihovýchodním konci Prahy. Žádné papírování, jen hotovostní transakce plus pár stokorun navíc za helmu a mapu a Court mohl vyrazit na cestu.

	Od chvíle, kdy dotelefonoval s Donem, ani na okamžik nezaváhal. Věděl, že pokud se má dostat do Normandie, čeká ho zhruba den cesty. Během přesunu mohl plánovat a operativně komunikovat s Fitzroyem. Opravdu nebyl čas na to, aby si tady, víc jak tisíc kilometrů od cíle, sedl v parku na lavičku a meditoval.

	Když teď měl motorku, zastavil se ve své schránce v dlouhodobě pronajaté buňce asi šest kilometrů jižně od centra. Klíč od dveří už dávno neměl, a tak zámek jednoduše vyháčkoval. Kdyby se ho někdo zeptal, mohl odrecitovat číslo kreditní karty, z níž platil měsíční poplatek za pronájem buňky, ale široko daleko nikdo nebyl. Schránku si tu zřídil téměř před třemi lety, od té doby tu byl pouze jednou. Malá neosvětlená místnost byla plná prachu, plesnivá a studená. Čtvercový prostor o straně dva a půl metru byl prázdný, až na čtyři kabely naskládané jedna na druhé a zabalené do zaprášených bílých pytlů na odpadky. Měl tu pistole, pušky, munici, oblečení, vakuované potraviny a zdravotnické potřeby. Do jedné z kabel hodil čezetu, které se zmocnil při přestřelce v metru, a vytáhl odtamtud malou pistoli Walther P99 Compact se dvěma náhradními zásobníky. Zbraň byla čistá a dobře naolejovaná, ale přesto raději zkontroloval náboje i funkci závěru a úderníku. Ostatních zbraní si nevšímal: věděl, že s celým arzenálem na zádech se přes hranice stěží dostane.

	Pistole musela stačit.

	Pak roztrhl balíček se zdravotním materiálem, stáhl si kalhoty a posadil se na studenou špinavou podlahu. Potkan škrábající uvnitř hliníkových stěn mu připomněl, jak nehygienické podmínky tu panují. S profesionálním zájmem zkoumal den starou ránu. Court ještě nikdy předtím neutrpěl střelné zranění, ale při své práci prodělal desítky jiných úrazů. V noze mu příšerně škubalo, ovšem popáleniny, zlomené kosti nebo střepina zabodnutá v šíji byly horší. Patřilo to k jeho povolání.

	Štědře si polil vstřel i výstřel jódem, roztrhl balíčky s obvazy a antiseptickou mastí a při slabém osvětlení si ránu co nejpečlivěji převázal. Pak znovu nacpal všechny propriety do malého sáčku a ten si strčil do kapsy. V druhé kabele našel oblečení do chladného počasí. Svůj lehký oděv vyměnil za tlusté manšestráky, zamaštěnou hnědou košili z bavlny a tlustou plátěnou bundu. Pracovní rukavice mu okamžitě zahřály prsty. Následovaly kožené turistické boty. Na hlavu si nasadil černého kulicha, kterého si mohl stáhnout jako lyžařskou kuklu. Pak znovu zapnul zip na všech kabelách, uložil je do původní pozice, zavřel za sebou dveře a nasedl na motorku.

	O několik minut později se ocitl na křižovatce silnic jižně od města. Několik hodin cesty odtud na západ ležela německá hranice, pak hranice francouzská a někde za ní Normandie.

	Rachot motoru přehlušil jeho povzdech. Přes lyžařskou masku z mikrovlákna zakrývající ústa vyfoukl obláček páry.

	Kdyby to bylo tak snadné!

	Ne, cestou ještě musí udělat několik životně důležitých zastávek. Před příjezdem do Normandie si potřeboval vyzvednout nějaký materiál. Věděl, kde sežene, co potřebuje, ale bylo mu zároveň jasné, že ho to bude stát další půlden na cestách.

	Především si potřeboval opatřit nová zadní vrátka – nové padělané doklady. Stále měl u sebe pas, na který se dostal do České republiky, a věděl, že s ním může cestovat po střední Evropě, kde ještě nemají pasovou agendu v počítačích a vzájemně propojenou, ale jeho krytí v podobě Martina Baldwina, kanadského novináře na volné noze, se už jednou prozradilo. S takovým pasem by přesun přes hranice riskoval jen naprostý blázen. Navíc musel myslet i na zpáteční cestu. Bylo mu jasné, že po tom, co musí vykonat v Normandii, musí zmizet hodně daleko, a nejjednodušší způsob, jak toho dosáhnout, budou spolehlivé doklady totožnosti.

	Court znal v Maďarsku člověka, který mu mohl papíry rychle opatřit. S dobře udělanými dokumenty mohl rychle a efektivně cestovat, a i kdyby se musel z nějakého důvodu legitimovat, mohl by tak učinit bez obav. A pak, jakmile dokončí operaci, bude moci zahodit všechny zbraně a výstroj, sednout do letadla směr Jižní Amerika nebo jižní Tichomoří, a třeba i do zasrané Antarktidy, pokud mu bude hořet koudel za patami tak intenzivně jako poslední dva dny.

	Po akci v Normandii nebude čas někde pobíhat a shánět falešné doklady – a bez nich bude rychlý únik z Evropy nemožný.

	Když Gentry najel na dálnici, součást evropské trasy E65, která ho měla zavést přes Brno na Slovensko, dál kolem Bratislavy a poté na jih k maďarským hranicím, foukal od západu chladný listopadový vítr. Do Budapešti odtud dojede rychle. Šest hodin cesty, včetně několika krátkých zastávek na benzin a přechodu dvojích hranic.

	Přidal plyn, nahrbil se proti ledovému větru a přiměl se myslet jen na příštích čtyřicet osm hodin. Bylo to neradostné, ale nezbytné přemýšlení, a bylo pořád mnohem lepší než dumat nad uplynulými dvěma dny.

	 


DVANÁCT

	Do hlavního města Maďarska dorazil Gentry ve tři odpoledne. Nízké a šedobílé dešťové mraky se jen lehce dotýkaly zaoblených zelených vrcholků budínských kopců na západním břehu Dunaje, který rozděluje bezmála dvoumilionovou metropoli na dvě poloviny. Court byl v Budapešti naposledy před čtyřmi lety, když poprvé pracoval pro Fitzroye. Šlo o jednoduchou domáckou operaci zacílenou na srbského zabijáka, který nastražil v místní restauraci bombu, jež měla oddělat jednoho překupníka se zbraněmi, jenže zároveň zabila bratra jistého Američana. Američan měl dost peněz i vazby na podsvětí, takže se jednoduše spojil s Fitzroyem a najal si muže na špinavou práci. A pro Fitzroye bylo zase snadné poslat do Budapešti svoji nejčerstvější akvizici s úkolem vyhledat srbského hříšníka v přístavní hospodě, nalít ho alkoholem, zabořit mu nůž do zad a nechat bezvládné tělo tiše sklouznout do černých vod Dunaje.

	Ale Gentry znal Budapešť už z dřívějška, z dob svého působení u CIA. Celé jedno desetiletí sem jednou za dva roky zajížděl, aby špehoval diplomaty nebo se v budínských vilách i hotelech Pešti poohlížel po pochybných ruských podnikatelích. Jednou tu dokonce honil tádžického atentátníka, který měl na mušce šéfa místní rezidentury CIA, protože po ruce nebyl nikdo jiný, kdo by tu záležitost mohl vyřešit.

	Při práci ve městě narazil Court několikrát na místního podvodníka jménem László Szabó. Szabó byl amorální a prohnaný darebák ochotný udělat cokoli pro každého, kdo mu před nosem zamával dostatečně tlustým svazkem zmačkaných forintů. Své služby spočívající v padělání, nákupu i prodeji osobních dokladů a jejich úpravě poskytoval komukoli, kdo potřeboval rychle změnit totožnost. Aspoň desítce srbských válečných zločinců pomohl uprchnout ze střední Evropy přímo pod nosem Mezinárodního trestního tribunálu a řešení nejrůznějších nepříjemných důsledků války v bývalé Jugoslávii i dalších konfliktů mu vyneslo obrovské bohatství. Pak se v roce 2004 dostal do konfliktu přímo s Gentrym, když se uvolil vyrobit papíry pro čečenského teroristu, který utekl před Rusy z Grozného a cestou dál na západ si udělal zastávku v Budapešti. Court a jeho Gauneři a Sráči dostihli Čečence ve skladišti na předměstí, které patřilo Lászlóovi. Došlo na násilí, při boji zblízka explodovala vana se Szabóovými fotochemikáliemi a terorista zahynul. Court a jeho tým museli zmizet před příjezdem hasičů a Lászlóa nechali uniknout. Vzápětí byl Court nasazen na větší ryby, ale Szabóa si zapamatoval a vedl jej v patrnosti, čistě pro případ, že by jednou potřeboval padělatelovy služby. Court obvykle využíval osobní doklady poskytované Sítí sira Donalda Fitzroye, ale bylo dobré vědět, že i v Budapešti žije člověk, který ho po zaplacení přiměřené ceny může proměnit v kohokoli jiného – přinejmenším na papíře.

	László Szabó byl nenapravitelné hovado, tím si byl Court jistý. Avšak zároveň věděl, že se zatraceně dobře vyzná ve své práci.

	Bylo půl čtvrté a Court zatím stihl natankovat, koupit si gyros a limonádu v malém tureckém stánku na Andrássyho třídě a zaparkovat motorku jeden blok od Lászlóova pešťského doupěte, zhruba kilometr od nábřeží Dunaje. Z nebe se valily ledové proudy studeného deště, ale Gentry se ani nesnažil před počasím chránit. Po dlouhém dni ho samou únavou bolely svaly a déšť mu smáčel vlasy, vousy i oblečení, ale také ho udržoval v bdělém stavu.

	Dveře do Lászlóova domu klamaly. Plát rezavého plechu zavěšený na pantech a utopený ve zdi kamenné budovy na Eötvösově ulici byl pokryt potrhanými a zažloutlými plakáty. Nemohl být vyšší než metr a půl. Vypadalo to, že tudy od druhé světové války nikdo neprošel, ale právě když Court dojedl deštěm promáčenou pitu s kousky jehněčího a okurkovým dresinkem, dveře se se skřípěním otevřely a vyplivly na ulici dva hubené černochy. Court je tipoval na Somálce. V Evropě byli jistě nelegálně, protože kdo měl přístup k pravým dokumentům, nemusel chodit za Lászlóem. Court věděl, jak snadné je dnes pro imigranty z Afriky a Blízkého východu dostat povolení k pobytu. Tihle dva blbečci, kteří se kolem něj prosmekli do deště, nedosáhli ani na razítko, které jinak dostal v podstatě každý. Gentry z toho usoudil, že to musejí být velmi pochybní hajzlové.

	Pak si Šedý muž ve chvíli náhlého osvícení uvědomil, že na světě je jen málo lidí, po nichž by ostatní pásli ještě víc než po něm. Přiznal si, že už z definice bude on sám nejspíš mnohem pochybnější hajzl než kterýkoli z obou Somálců.

	Gentry zabušil na nízká dvířka otevřenou levou dlaní. Jeho pravice se zatím vznášela nad pažbou pistole Walther zasunuté za opaskem pod mokrou bundou. Uplynula minuta, ale ani na další klepání nikdo nereagoval. Konečně Court našel malé plastové tlačítko zvonku ukryté v levém horním rohu dveří: „Szabó? Potřebuju tvoji pomoc. Zaplatím ti.“

	Z reproduktoru odpověděl plechově drnčivý hlas: „Máš doporučení?“ Přízvuk zněl nepochybně maďarsky, ale angličtina byla dobrá. Z hlasu zaznívala beznadějná nuda prodavače v obchodě s barvami a laky. Court byl jen dalším z dlouhé řady zákazníků, kteří se propracovali až k pultu a chtějí se vyptávat na zboží.

	„Jsem jeden z Fitzroyových lidí.“ Ačkoli Szabó nepatřil k Síti, určitě už o siru Donaldovi slyšel.

	Když už mlčení trvalo tak dlouho, že se Courta začaly zmocňovat obavy, něco zabzučelo a ozvalo se cvaknutí dálkově ovládaných zámků. Court opatrně zatlačil do železných dveří, přikrčil se, vešel do temné chodby a kráčel k paprsku světla vzdálenému asi patnáct metrů. Světlo se linulo z dalších dveří, za nimiž Court nalezl velkou dílnu – připomínala částečně vědeckou laboratoř, částečně knihovnu a částečně fotoateliér. László seděl za stolem u zdi a otočil tvář k návštěvníkovi.

	Šedé vlasy mu splývaly na ramena. Jeho oděv byl maďarsky fádní: černé džíny a napůl rozepnutá polyesterová košile odhalující hubený hrudník. Szabó byl šedesátník, ale šedesátník z východního bloku, který v obličeji vypadá na osmdesát, ovšem postavou na třicet. Člověk s živelnou minulostí plnou těžkostí. Courtovi připadal jako stárnoucí rocková hvězda, co si o sobě stále myslí, že je frajer.

	Dlouho si Courta prohlížel. „Známá tvář,“ podotkl. „Kdybys neměl vousy a nebyl celej zráchanej, možná bych tě poznal, co ty na to?“

	Court věděl, že Szabó jeho obličej nikdy neviděl. Když v roce 2004 s Gaunery a Sráči přepadl jeho doupě, měl na obličeji kuklu, navíc byla tma a akce proběhla rychle a ve zmatku.

	„To si nemyslím,“ řekl Gentry, rozhlížel se po místnosti a odhadoval, nakolik je tu bezpečno. Po stěnách se pnuly dráty jako břečťan, byly tam stoly a police s vybavením, krabice a knihy, podél zdi uzamčené skříňky na spisy a v koutě úplný fotografický ateliér s aparátem na stativu otočeným k židli na vyvýšeném stupínku.

	„Američan. Třicet pět let, výška metr osmdesát, váha pětasedmdesát kilo. Nemáš držení těla jako voják nebo policajt, a to je dobře.“ Court si vybavoval útržky z mužova spisu. Szabóa vycvičili Sověti v elektronické špionáži, padělatelství a jiných podvratných praktikách s výjimkou zabíjení. Rusové ho používali ke špehování jeho spoluobčanů, ale on to hrál na obě strany: poskytoval Moskvě informace o vlastních krajanech a zároveň pomáhal movitým Maďarům při útěcích za železnou oponu.

	To, že pomáhal i vlastním lidem, třebaže jen sporadicky, neochotně a za určitých podmínek, mu nakonec po pádu komunismu zachránilo krk. Gentry se nicméně dočetl, že Lászlóovi jeho dobré vztahy s Moskvou dodnes často otloukají o hlavu.

	„Zkrátka a dobře potřebuju něco z toho, co nabízíš. A fofrem,“ upřesnil Court.

	László vstal a natáhl se pro hůlku opřenou o stůl. Když kráčel přes místnost ke svému návštěvníkovi, ztěžka se o ni opíral. Court si všiml, že se Maďar hrbí a silně kulhá. Toto zranění si musel přivodit během pěti let, co ho Gentry neviděl.

	Trvalo celou věčnost, než se Szabó dobelhal až ke Courtovi a naklonil se k němu tak blízko, že mu narušil jeho osobní prostor. Vzal Američana za bradu a otáčel mu hlavou doleva a doprava.

	„Co přesně potřebuješ?“

	„Pas. Pravý, ne falešný. A musím ho mít hned. Dodatečné výdaje uhradím.“

	László přikývl. „Jak se má Norris?“

	„Norris?“

	„Syn sira Donalda Fitzroye.“

	„Myslíš Phillipa.“

	„Ano. Má sir Donald ještě pořád to letní sídlo v Brightonu?“

	„To netuším.“

	„Upřímně řečeno ani já,“ přiznal Szabó a rozpačitě pokrčil rameny.

	„Chápu, že si mě chceš proklepnout, ale mám naspěch,“ připomněl mu Court.

	Szabó přikývl a odkulhal k nízké lavici, jedné z mnoha lavic v místnosti, z nichž každá stála u některého pultu nebo stolu s počítači, mikroskopy, papíry, fotoaparáty a dalšími věcmi. „Fitzroy má svou síť. Svoje vlastní odborníky na shánění papírů. Proč by ses měl plahočit za starým Lászlóem?“

	„Potřebuju někoho dobrého. A rychlého. Každý ví, že jsi nejlepší.“

	Maďar přikývl. „Možná je to jenom lichotka, ale máš pravdu. László je nejlepší.“ Napětí z něj spadlo. „Odvedu pro tebe skvělou práci. Třeba bys mohl povyprávět Fitzroyovi, jak jsem ti pomohl. Mohl bys ztratit kvůli Lászlóovi dobré slovo, rozumíš.“

	Court si o lidech, co o sobě mluví ve třetí osobě, nemyslel nic hezkého. Ale dovedl být zdvořilý, když bylo potřeba. „Udělám to, když odtud budu moct do hodiny odejít s dokonalým dokladem.“

	Szabó se tvářil potěšeně. Znovu kývl. „Nedávno se ke mně dostala hromádka belgických pasů. Nová sériová čísla, žádná nahlášená krádež. Vše naprosto legální.“

	Court důrazně zavrtěl hlavou. „Ne. Dvě třetiny kradených pasů na trhu je belgických. Zvýšená pozornost zaručena. Potřebuju něco méně nápadného.“

	„Informovaný zákazník. To respektuju.“ László vstal, opřel se o hůl a vydal se k jinému stolu. Prsty listoval v malém zápisníku plném čmáranic naškrábaných tužkou. Pak vzhlédl. „Jo. Myslím, že by z tebe mohl být dobrej protinožec. Už dlouho tu mám několik novozélandských pasů. Většina mých klientů jsou dneska Afričani nebo Arabi… je jasné, že oni takovej pas vytáhnout nemůžou. Jak říkám, ty pasy už tu nějakou dobu leží, ale László dokáže upravit sériové číslo, když tam vepíše tvoje údaje, aniž by poškodil hologram. Nikdo v žádném případě nedohledá, že jde o chybějící sérii.“

	„Fajn.“

	Szabó se znovu posadil a z jeho povzdechu Gentry poznal, jak moc jej pohyb unavuje a namáhá. „Pět tisíc eur.“

	Gentry přikývl, vytáhl peníze z batohu, ukázal je Lászlóovi, ale nepředal mu je.

	„A co tvoje vizáž? Můžu tě vyfotit tak, jak jsi, ale taky můžem vytvořit něco profesionálnějšího.“

	„Nejdřív bych se rád upravil.“

	„Mám tu sprchu. A žiletky. I sako a kravatu, které by ti měly sedět. Nachystej se a László se zatím koukne na papíry.“

	Court prošel chodbou a po čichu hledal koupelnu; páchla tělesným potem a plísní. Ve sprše našel mýdlo, holicí strojky i nůžky. To vše tu bylo kvůli agentům, ilegálním přistěhovalcům a zločincům, kteří potřebovali na několik minut zakamuflovat svou odpudivost, aby mohli zapózovat pro fotografii, z níž by se na policisty a příslušníky hraničních kontrol usmíval malý lord. Poprvé po třech měsících si Gentry oholil vousy. Pistoli odložil na poličku vedle šamponu a holicích strojků. Než skončil s holením, byl walther celý pokrytý pěnou.

	Oholené vousy po sobě Gentry uklidil. Každý z nich mohl prozradit jeho DNA, a tak strávil víc času jejich sbíráním než samotným holením.

	Zatímco si sčesával hnědé vlasy na pravou stranu a vytvářel mokrou pěšinku, která po uschnutí zřejmě hned zmizí, hleděl na sebe do zrcadla. Stárnul v obličeji; slunce, vítr i život sám mu prohlubovaly vrásky. Věděl, že od začátku syrské operace zhubnul, a pod očima měl měkké váčky nezdravé barvy.

	Když mu bylo dvacet šest, vydržel jednou nespat celé čtyři dny. Stopoval tehdy nepřátelského agenta v Moskvě a sledoval jej i na venkovskou daču, kde mu ve sněhu začala stávkovat ta zasraná dvoudveřová lada. Šedý muž se musel pěšky brodit krajinou, aby nezmrzl.

	Nyní, v šestatřiceti, se obával, že po čtyřech dnech práce vypadá mnohem hůř, než když ho tehdy záchranný tým vytáhl napůl zmrzlého z ledového pekla do helikoptéry.

	Osušil se a znovu si natáhl kalhoty nasáklé deštěm. Dával pozor, aby se mokrý obvaz na noze neshrnul. Zapnul si opasek a vlezl do bot a ponožek. Pak si oblékl bílou košili, kterou mu přenechal László a jež mu byla příliš těsná kolem krku. Pečlivě si uvázal lacinou kravatu a rozepnutý límec zakryl velkým uzlem. Modré sako, které jako by bylo vyrobeno z lepenky, mu dělalo boule na ramenou. Ani si ho nezkoušel zapnout. Pistoli si zasunul na boku za kalhoty, do kapsy hodil náhradní zásobníky i multifunkční nůž a vrátil se do Lászlóovy laboratoře.

	Szabó seděl v kolečkovém křesle za rýsovacím stolem a s žiletkou v ruce se skláněl nad otevřeným pasem. Vzhlédl a dlouho si zákazníka prohlížel. „Tomu říkám proměna.“

	„To teda jo.“

	„Hezky se posaď, ať tě můžu vyfotit.“ Ze stropu viselo modré pozadí a před ním stála na stupínku malá plastová židle. Digitální fotoaparát na stativu byl připojen k nedalekému počítači na stole.

	Court vystoupil na dřevěný stupínek a posadil se na židli. Bojoval se sakem a kravatou, zatímco Szabó dostrkal kolečkové křeslo na patřičné místo za aparátem. „Musíme vymyslet jméno do pasu. Něco, co by se hodilo pro protinožce.“

	„Je to na tobě. Beru cokoli.“

	Fotoaparát zablikal a Gentry začal vstávat.

	„Ještě pár fotek, prosím.“

	Gentry se znovu posadil.

	„Už jsem pro tebe našel jméno. Jenom nevím, jestli se ti bude líbit.“

	„Beru cokoli, co…“

	„Dobře zní, je dramatické a tajemné.“

	„Nemyslím, že bych potřeboval…“

	„Co kdybychom ti říkali Šedý muž?“

	Gentry bezvýrazně civěl do fotoaparátu, který mu bleskl do obličeje.

	Do prdele.

	Szabó na něj upřeně hleděl.

	Gentry se začal zvedat.

	Cítil, že se židle pod ním pohybuje. Přenesl váhu na nohy, ale měl pocit, že se mu paty propadají do prázdna. Než mohl zareagovat, ruce mu vystřelily až někam k bokům, vypůjčené sako se mu na plecích ještě více nakrabatilo a kolena měl náhle ve výši očí. Padal naznak a plastová židle s ním klouzala dozadu. Světlo kolem zmizelo a on se propadl do tmy, až konečně přistál na boku. Jeho pád ztlumilo cosi měkkého a mokrého.

	Vrstvy čehosi měkkého sice zmírnily náraz, ale on měl i tak vyražený dech. Instinktivně vyskočil na nohy, vytáhl pistoli zpoza opasku a otáčel se na všechny strany, aby se zorientoval a současně odrazil možný útok.

	Ocitl se v cihlami vyzděné díře připomínající nádrž. Když vzhlédl, viděl, že spadl z nějakých čtyř metrů: tak vysoko se nacházel stupínek, který se rozevřel a pohltil jej. Než se stihl chytit židle, vznesla se do vzduchu. K noze měla připevněný tenký řetízek. Se zařinčením se přehoupla přes okraj stupínku a zmizela. Courtovi se nad hlavou zavřely padací dveře z plexiskla a uvěznily jej ve vlhké nádrži.

	Szabó se pomalu naklonil přes okraj otvoru, zadíval se skrz plast dolů na svého zajatce a usmál se.

	„To si děláš srandu!“ zařval rozzuřený Gentry.

	„Předpokládám, že jsi ozbrojený. To svině jako ty obvykle bejvaj. Než tam dole začneš střílet, možná se nejdřív zamysli,“ řekl Szabó a koncem hůlky poklepal na průhledný poklop zakrývající otvor. „Pět čísel tvrzenýho plexiskla: dej si pozor, od toho se kulky odrazí.“ Poklepal si kostnatým prstem na čelo a dodal: „Nebuď hloupý.“

	„Nemám čas na takové blbosti, Szabó!“

	„Naopak. Ta trocha času je jediné, co ti zbývá!“ A Szabó mu zmizel z očí.

	 


TŘINÁCT

	Gentry ze sebe strhal sako, kravatu i košili a rozhlížel se po díře, v níž vězel. Byla kruhová o průměru něco přes dva metry a vypadala jako stará jímka. Válcová stěna, která jej obklopovala, byla příliš vysoká, kluzká a plesnivá, než aby po ní mohl vyšplhat. Matrace, na které dopadl, páchly a byly prolezlé hnilobou. Hromadila se tu vlhkost. Když nahlédl pod matrace, objevil starou železnou vodovodní trubku. Sevřel ji v dlani a zjistil, že je horká. Budapešťské termální lázně byly turistickým magnetem a toto potrubí pravděpodobně přivádělo vodu z horkých pramenů. Ta z něj prosakovala, odkapávala a tam, kde mizela ve zdi, z ní stoupal proužek páry.

	Court se rozhlédl dokola a nad sebe. Umřít na takovém místě by bylo obzvlášť hrozné.

	Za deset minut byl Szabó zpátky a s úsměvem shlédl na Courta.

	„Nevím, co máš v plánu, ale…,“ začal Gentry.

	„Pamatuju si na tebe. Myslel sis, že zapomenu? Dva tisíce čtyři. Super speciální áčkovej tým CIA.“

	Court si byl jistý, že při operaci v roce 2004 Szabó jeho tvář nezahlédl. Přesto vyhrkl: „To je pravda, a mí parťáci v terénu vědí, kde právě jsem.“

	„Zkoušíš to pěkně, ale ty pro agenturu už neděláš.“

	„Jak jsi na to přišel?“

	Šedesátiletý Maďar na minutu zmizel. Když se vrátil k otvoru, položil na plexisklo arch papíru.

	Gentry se zahleděl na svou vlastní tvář na starém snímku, který pořídila CIA na nějaké falešné doklady. Nad fotografií stálo: „Zdroj: Interpol, účel: vyslechnutí.“ Byla to jen fotka a popis. Jméno nebylo uvedeno.

	„Poté co jsi, řekněme, složil svou funkci u CIA, měl jsem tu americký agenty celý rok v autě venku na ulici, sedm dní v týdnu. Byli přesvědčení, že budeš hledat pomoc u Lászlóa. Jejich přítomnost mi docela kazila kšefty, pane Šedý muži.“

	„Szabó, tohle je vážná věc. Podívej, já tě znám. Vím, že se necháš uplatit a pustíš mě. Jen řekni cenu. Můžu zavolat jistému člověku a ten převede prachy.“

	„Sir Donald za tvůj bezpečný návrat zaplatit nemůže. Nechci jeho peníze.“

	Gentry vzhlédl k muži nad sebou a řekl o něco tišeji: „Nerad bych ubližoval mrzákovi.“

	„To kvůli tobě je ze mě mrzák!“

	„O čem to mluvíš?“

	„Úplně jsi mi rozstřílel temnou komoru. Myslel sis, že na to zapomenu?“

	„Ale tebe jsem nezasáhl.“

	„Ne, střílel jsi na toho Čečence. Ale zasáhl jsi nádobku s chemikáliemi. Víš, co udělá peroxodisíran amonný, když se dostane do lázně s hliníkovou vodou? Prásk! Čečenec odkapává ze stropu a ubohý bezmocný László skončí s popáleninami a kvůli otravě toxickými zplodinami má poškozené nervy v celé dolní půlce těla.“

	Do prdele. Court pokrčil rameny. „Kdo za to může? Pomáhal jsi teroristovi dostat se na Západ. CIA mě měla poslat zpátky, abych tě dorazil.“

	„To možná měla, jenže já se od té doby s těmi dobráky z Ústřední zpravodajské služby spřátelil. Nejdřív si se mnou přišla promluvit FBI a pak CIA. To od nich jsem se dozvěděl, že jsi velel jednotce, která vyhodila do vzduchu můj ateliér a odrovnala mi nohy. Věř tomu nebo ne, lokálové od CIA a László dnes mají poměrně slušné pracovní vztahy.“

	„Proč bych tomu nevěřil? Vždycky jsi to hrál na všechny strany.“

	„A myslím, že se naše vztahy ještě zlepší poté, co jsem jim zavolal, že tě mám pod zámkem. Právě teď jsou na cestě sem, aby si tě vyzvedli.“

	Courtovi zacukaly svaly v obličeji. „Řekni, že jsi to neudělal.“

	„Udělal. Vydám tě CIA na prohloubení našich sympatií. Tak velcí kamarádi zase nejsme, a když jim předám jejich objekt zájmu číslo jedna, usnadní to Lászlóovi život.“

	„Za jak dlouho tu budou?“

	„Do dvou hodin. Šéf rezidentury si objedná z Vídně vrtulník se solidně vyzbrojenými chlapíky, aby tě vzali do vazby. Řekl jsem mu, že tvoje pověst je značně přehnaná – koneckonců starý a slabý László tě dostal sám ale on si nedal říct. Jen tvůj pouhý transport odtud si vyžádá velkou operaci. Mezitím se budeš muset nějak zabavit, než…“

	„László, teď mě velice pozorně poslouchej.“

	„Ha! Koukněte se na něj, jak se třese. Podívejte, jak se Šedý muž třese jako malej…“

	„Neposílají sem tým, který by mě vyzvedl. Pošlou oddíl na špinavou práci. Existuje příkaz, podle kterého mám být na místě zastřelen. A když mi sem přijdou ustřelit prdel, nečekej, že pak zase jen tak odejdou a nechají za sebou svědka. Takhle ti chlapi nefungují.“

	László naklonil hlavu na stranu, zdálo se, že si to promýšlí, a pak namítl: „Neublíží mi. CIA mě potřebuje.“

	„Potřebovali tě jen do té doby, než jsi jim zavolal, ty zasranej blbče!“

	Szabóovi začaly téct nervy. „Dost řečí!“ zařval. „Jestli se bojíš, že si pro tebe jde smrtka, asi bys měl strávit nejbližších pár minut v modlitbách, aby ti Bůh odpustil tvé hříchy.“

	„Ty taky.“

	Vrásčitá a zmatená tvář László Szabóa za plexisklem nad Courtovou hlavou zmizela.

	 

	***

	 

	Mobilní telefon sira Donalda Fitzroye zazvonil přesně ve tři. Lloyd stiskl tlačítko reproduktoru, přestože hovor nepřicházel z Gentryho satelitního telefonu.

	„Cheltenham Security.“

	„Dobré odpoledne, sire Donalde. Volám v důležité obchodní záležitosti.“

	„Znám vás?“

	„Myslím, že se naše cesty zatím neprotnuly. Můžete mi říkat Igore.“

	Fitzroy by volajícího rád co nejdřív odbyl. Starostí měl až nad hlavu a neměl náladu na výměnu zdvořilostí s nějakým vyděračem hovořícím se silným cizím přízvukem. „A vy mi můžete říkat ‚ten pán, co nemá zájem‘. Jsem velmi zaneprázdněn. Pokud chcete jednat v seriózní záležitosti, pak se sakra obraťte na mou sekretářku a domluvte si schůzku.“

	„Jistě, ale… Šedý muž si zřejmě myslí, že pro vás takovou seriózní záležitost představuje. Řekl mi, abych vám zavolal, a tvrdí, že mi za jeho bezpečný návrat dobře zaplatíte.“

	„Šedý muž je tam někde u vás?“

	„Přesně tak.“

	„Z kterého týmu jste?“

	„Z kterého týmu? Kopu sám za sebe, vážený pane.“

	Fitzroy a Lloyd se na sebe podívali. Pak Lloyd stiskl tlačítko a na okamžik vypnul mikrofon. „Myslím si, že to není žádný z našich lovců.“

	Sir Donald na tlačítko znovu poklepal, aby ho volající slyšel. „Nechte mě, abych si s ním promluvil.“

	„Obávám se, že to v tuto chvíli nebude možné.“

	Lloyd znovu vypnul mikrofon a obrátil se na Technika sedícího u řady monitorů na zdi. „Ten člověk volá z Budapešti, z pešťské strany,“ oznamoval mladík. „Má zapnutý nějaký software znesnadňující zaměření. Pokusím se ho lokalizovat.“

	Lloyd vzhlédl k velké mapě na nástěnném monitoru. „Do háje, co dělá Court v Budapešti?“

	Fitzroy si ho nevšímal a klepl do reproduktoru uprostřed stolu, čímž znovu zapnul mikrofon.

	„Totiž… není vyloučeno, Igore, že bych vám rád vyhověl. Potřebuji se jen ujistit, že se můj člověk opravdu nachází ve vaší péči.“

	„Na světě už nikdo nikomu nevěří. To je zlé. Ale dobrá, sire Donalde. Momentík. Už se nepohybuju tak rychle jako kdysi.“ Téměř minutu se z reproduktorů linulo šelestění. Pak se ozvalo: „Můžete mluvit, pane Fitzroyi.“

	„Synku, jsi to ty?“

	Gentryho hlas zněl jako z velké dálky, nebo ho něco tlumilo: „Zavolal CIA. Zabijáci tu budou za necelých devadesát minut, Done, jsem v…“

	V reproduktorech to zase chvíli šumělo a praskalo. Potom se opět ozval hlas s přízvukem: „Máte na to hodinu, sire Donalde. Pošlete pět set tisíc eur a já nechám vašeho mládence zmizet v dostatečném předstihu, aby bylo možno odvrátit protinabídku ze strany konkurence. Tady je číslo účtu. Máte pero?“

	Minutu nato byl hovor přerušen. Fitzroy i Lloyd se podívali na Technika. Brit s kroužkem v nose zavrtěl hlavou.

	„Budapešť, šestý obvod. To je všechno, co víme. Blíž jsem ho lokalizovat nedokázal. V šestém obvodu je čtvrt milionu telefonů. Mohl volat z kteréhokoli z nich.“

	Lloyd byl naštvaný, ale zatím to nedával příliš najevo. Obrátil se ke svému zajatci. „Koho zná Gentry v Budapešti?“

	Fitzroy si promnul čelo a pokrčil rameny.

	„Přemýšlejte, sakra! Za kým tam mohl jet?“

	Sir Donald rychle zvedl hlavu. „Szabó! Nepatří k mé Síti, je to starý padělatel, který kdysi pracoval pro komu…“

	Lloyd ho přerušil „Znáte jeho adresu?“

	„Zjistím ji.“

	„Nejbližší komando mám ve Vídni, dvě stě padesát kilometrů odtamtud. V určeném čase to nemůžou stihnout. Budeme muset Szabóovi zaplatit, aby Gentry nepadl do rukou CIA.“

	Fitzroy zavrtěl hlavou. „Na to zapomeňte. Szabó je had. Jestli uvědomil CIA, udělal to, aby si to u nich vyžehlil. Mně pak zavolal jenom proto, že mu Gentry řekl, že mu za jeho propuštění zaplatím. László Szabó shrábne moje peníze, a stejně ho vydá Američanům. Nejdřív ojebe mě a pak je.“

	„Myslíte, že CIA Gentryho jen zatkne, nebo ho zabije?“

	„To je jedno. Pokud ho zabijí, zahladí stopy. Tělo se neobjeví dlouhé týdny, pokud vůbec. Abubaker vám nepodepíše smlouvu jen proto, že mu řekneme, že je Gentry po smrti. A vy vyvraždíte moji rodinu zrovna tak, jako kdyby Gentry přežil.“

	„Pak máme necelou hodinu na to, abychom dostali naše zabijáky k Szabóovi a udělali, co je třeba, než se tam dostanou chlapi z agentury.“

	 

	***

	 

	Gentry hleděl na plastový strop nad hlavou a už ho bolelo za krkem. Když poblíž otvoru uslyšel zvuky, zakřičel: „Jak mě odtud dostaneš, než nás agenti CIA přijdou oba zlikvidovat?“

	Nahoře se objevila Szabóova vrásčitá tvář. „Jakmile dostanu od sira Donalda peníze, zmizím odtud – ale jen já sám.“

	„Fitzroy tě zabije, že jsi ho podvedl.“

	„Cha cha. Ještě pořád mám na Východě pár přátel. Hledal jsem způsob, jak se odtud dostat. Půl milionu eur bude na nový začátek stačit.“

	„Poslyš,“ nepřestal naléhat Court, „v sázce je víc, než tušíš. Došlo k únosu rodiny. Včetně dvou malých holčiček, osmiletých dvojčat. Všichni budou zavražděni, pokud se nedostanu včas do Francie, abych tomu zabránil. Pusť mě odtud a já ti přísahám, že ty peníze dostaneš. Dostaneš všechno, co…“

	„Dvě holčičky, říkáš?“

	„Ano.“

	„Zavražděni, říkáš?“

	„Ne, pokud se dostanu…“

	László se krutě zasmál. „Asi sis mě spletl s někým, kdo má duši. Ale tu mi nechali Rusové chirurgicky odstranit už před pětatřiceti lety. Je mi to opravdu úplně jedno.“ A zmizel Gentrymu z očí.

	 

	***

	 

	Když Lloyd vytočil Riegelovo číslo, zastihl ho v pařížské kanceláři obložené teakem. Němec zvedl telefon dřív, než doznělo první zazvonění. „Máte někoho v Budapešti?“ zeptal se Američan.

	„Mám někoho všude.“

	„Prvotřídní střelce?“

	„Ne. Jen pár pouličních umělců. Předpokládám, že bych mohl sehnat i nějaké ne právě prvotřídní ranaře, jenže proč? Copak jsem vám za posledních dvanáct hodin nedodal dostatek špičkových zabijáků? Snad je Šedý muž mezitím všechny nesežral?“ Z jeho tónu bylo znát, že se mladému právníkovi vysmívá.

	„Poslali jsme týmy na západ. A Gentry se vypravil na jih, do Maďarska, zřejmě aby si pořídil cestovní pas, na který by se po dokončení mise v Normandii mohl dostat z Evropy.“

	„Je obezřetný. Optimistický, ale obezřetný.“

	„To jo, ale tentokrát mu to moc nevyšlo. Jistý padělatel v Budapešti ho podrazil a uvěznil ho. Právě teď volal siru Donaldovi a žádal výkupné.“

	„Nechte mě hádat. László Szabó?“

	„Jak to víte?“

	„Řekněme to takhle: když v jedné větě zmíníte ‚Budapešť‘ a ‚podraz‘, člověku automaticky vyvstane na mysli Szabóovo jméno.“

	„Můžete poslat pár mužů na jeho adresu v Pešti?“

	„Samozřejmě. Jde jen o Szabóa, nebo má ochranku?“

	„Je to složitější. Szabó zároveň udal Courta agentům CIA. Právě teď se na místo žene jejich tým. Zhruba za hodinu tam budou.“

	Riegel si povzdechl, z jeho hlasu zaznívala rezignace. „Padne do rukou CIA a smlouva s Lagosem bude pasé. Jestli se ho zmocní oni, nebudeme schopni Abubakerovi v neděli dokázat, jestli je Gentry mrtvý, nebo živý.“

	„Což nemůžeme dopustit. Nemám pravdu?“

	„Chcete tam vyslat tým, aby si to rozdal s americkou rozvědkou? Zbláznil jste se?“

	„CIA je bude považovat buď za někoho, kdo pracuje pro Gentryho, nebo za únoscovy lidi. Pokud ti vaši chlapi za něco stojí, nebudou tam okounět a vysvětlovat, co tam dělají.“

	Riegel chvíli přemýšlel. Když konečně promluvil, Lloydovi to připadalo, jako by Němec teprve během řeči spřádal svůj plán. „Indonéský zásahový tým je zrovna ve vzduchu. Míří do Frankfurtu, ale právě teď by měli přelétat nad jižní oblastí střední Evropy. Třeba se nám je podaří odklonit a dostat je během hodiny na zem a do města. Bude to těsné, ale je to naše jediná šance.“

	„Jsou dobří?“

	„Ano. Zvláštní oddíly Kopassus, skupina čtyři. Nejlepší střelci, jaké může Jakarta nabídnout. A teď mě nechte, pustím se do práce.“

	 

	***

	 

	Kapitán Bernard Kilzer zkontroloval výšku na rádiovém výškoměru. Byl to model Wolfsburg, s nímž to moc neuměl, protože nepilotoval stroj, jímž normálně létal, ale pronajaté letadlo. Mířil na západo-severozápad ve výšce 12 275 metrů. Dopravní letoun Bombardier Challenger 605 byl vybaven nejmodernější technologií fly-by-wire. Coby pilot měl Kilzer spoustu povinností a velkou zodpovědnost, ale v daném okamžiku, sedm hodin po startu devítihodinového letu z Nového Dillí do Frankfurtu, nemusel on sám ani druhý pilot dělat víc než bdít, sledovat palubní systémy a hledět na odpolední nebe.

	Oba piloti už seděli u řízení prakticky bez zastávky šestnáct hodin. Let započal v indonéské Jakartě ve dvě ráno místního času. Letěli na západ, v Novém Dillí doplnili palivo a okamžitě zase vzlétli.

	Za normálních okolností kapitán Kilzer a jeho kolega, první důstojník Lee, přepravovali firemní šéfy po jihovýchodní Asii. Jejich klienty byli i vědci pracující pro LaurentGroup, přední odborníci na IT a vůbec každý, koho bylo právě zapotřebí v některé z patnácti poboček společnosti od nejjižnějšího cípu Japonska po východní okraj Indie.

	Kromě těchto pracovních cest Kilzer a Lee rovněž létali po ostrovních destinacích s vrcholovými manažery a jejich manželkami nebo zajišťovali jejich dopravu na luxusní večírky v Bruneji pořádané samotným sultánem. Jednou dokonce pendlovali mezi pobřežím a odlehlým tropickým ostrovem obývaným francouzskými šéfkuchaři a švédskými masérkami; dopravovali tam klienty společnosti a filipínské společnice k nevázaným orgiím, které trvaly i týden.

	Kilzer létal se všemi možnými zaměstnanci LaurentGroup, ale takovou skupinu jako teď ještě nikdy na palubě neměl.

	V kabině pro cestující sedělo šest mužů. Mladí Indonésané vypadali jako vojáci, ale měli civilní oblečení. Nákladní prostor challengeru byl plný zelených plátěných batohů. Muži většinou mlčeli. Když při svých pochůzkách z kokpitu na toaletu Kilzer do osm a půl metru dlouhé kabiny nahlédl, spatřil jen temnotu proděravěnou bodovými světly: někteří muži studovali mapy, jiní spali.

	Budili dojem disciplinované jednotky, která vyrazila na důležitou misi, a Kilzer neměl ponětí, proč dostal za úkol dopravit je do cíle.

	Kapitán, holohlavý osmatřicetiletý Němec, se právě natáhl za sebe pro krabičku s obědem, když zablikal displej. „Hovor z pozemní stanice pro kapitána: volá ústředí pomocí zabezpečeného spojení,“ oznámil druhý pilot.

	„Roger – rozumím.“ Kilzer nechal jídlo jídlem a stiskl tlačítko na středové konzoli, aby následující hovor mohl slyšet jen on sám.

	„November Delta Three Zero Whiskey, přepínám.“

	„Tady Riegel, slyšíte mě?“

	Kilzer věděl, že Riegel je viceprezidentem pro bezpečnostní operace na úrovni celého korporátu. Byl všeobecně znám jako neuvěřitelně bezcitná svině. Kilzer měl najednou lepší představu o poslání těch zdatných mladých mužů v kabině za ním. „Hlasitě a jasně, pane Riegele. Co pro vás mohu udělat?“

	„Jak daleko jste od Budapešti?“

	„Moment, prosím.“ Kilzer pohlédl na druhého pilota, Asiata s britským přízvukem. „Volá Riegel. Chce vědět, jak daleko to máme do Budapešti.“

	První důstojník Lee zkontroloval letovou polohu v navigačním systému, vyťukal něco na klávesnici po své levé ruce a za pár vteřin odpověděl: „Jsme sto sedm kilometrů jiho-jihovýchodně, ve výšce dvanáct tisíc metrů.“

	Kilzer předal informaci dál a Riegel pokračoval: „Změna plánu. Potřebuji, abyste co nejdříve přistáli v Budapešti.“

	Kilzer ucítil, jak se mu potí zátylek. Neměl dobrý pocit z toho, že musí odmítnout šéfa bezpečnostních operací. „Lituji, pane Riegele, ale to není možné. V letovém plánu jsme Maďarsko neuvedli. Budeme mít vážné potíže s letištními kontrolami a bezpečnostními složkami.“

	„Neříkejte mi, co je a není možné. Dostaňte letadlo na zem, rozdejte Indonésanům jejich výstroj a pak odtamtud vypadněte.“

	Kapitán Kilzer se nehodlal jen tak vzdát. „Jak se odtamtud máme dostat? Jestli přistaneme bez povolení, skončíme za mřížemi, a pokud…“

	„Sveďte to na výjimečnou situaci. Určitě najdete důvod, abyste mohli přistát. Když vás zadrží a budou vás vyslýchat, zaplatím, aby vás pustili. Pak si to u Maďarů nějak vyžehlíme. To už není vaše starost. Hlavně aby byli Indonésané pryč z letadla dřív, než dorolujete k letištní hale.“

	„Na letišti Budapešť-Ferihegy jsou bezpečnostní opatření obzvlášť přísná. Ostraha obklíčí letadlo a my…“

	„Tak nepřistávejte přímo v Budapešti. Najděte si někde poblíž něco malého, nějaké regionální letiště, a vyklopte pasažéry tam. Vyjádřil jsem se jasně?“

	Kapitán zběsile listoval na svém multifunkčním displeji. Procházel elektronické mapy všech letišť v okolí.

	„Tököl je od centra města vzdálený sotva čtyřicet minut autem. A má dostatečně dlouhou přistávací dráhu.“

	„To je moc daleko! Ještě tam zdaleka nejste a Indonésani musejí být v centru za necelou hodinu!“

	Kilzer hledal dál. „Pak je tu Budaörs. Doba jízdy do města je méně než poloviční, ale dráha není zpevněná a je příliš krátká.“

	„Jak moc krátká?“

	„Naše letadlo s tímhle nákladem potřebuje tisíc metrů na solidní zpevněné dráze a v dokonalých podmínkách. Budaörs měří rovných tisíc metrů, ale hustě tam prší, a jak jsem řekl, povrch je nezpevněný. Bude jako bláto!“

	„Aspoň nebudete mít problém zabrzdit dřív, než dojedete na konec ranveje. Zkrátka tam přistanete!“

	„Nutíte nás k nouzovému přistání, pane Riegele! Bude to velmi nebezpečné…“

	„Nebezpečné pro vás bude, jestli s tím letadlem v Budaörsu nepřistanete. Je to jasné?“

	Kilzer zaťal zuby.

	„Pošlu tam dodávku s řidičem, aby je vyzvedl,“ dodal Riegel.

	„Pane Riegele, musím znovu zdůraznit, že si koledujeme o problémy.“

	„Tyhle starosti nechte laskavě na mně.“

	„Ano, pane.“

	Kilzer ukončil hovor a s pocitem marnosti sevřel rukama sloupek řízení.

	„Co se děje?“ zeptal se druhý pilot.

	„Zdá se, Lee, že ty a já se právě chystáme pomáhat Indonésii napadnout Maďarsko.“

	První důstojník zbledl. „Riegel je kretén.“

	„Ja,“ přitakal Kilzer. Poté stiskl několik tlačítek na středové konzoli, vypnul autopilota a pomalu zatlačil sloupek řízení dopředu. Nakonec promluvil do mikrofonu spojeného se sluchátky: „Mayday, mayday, mayday. November Delta Three Zero Whiskey…“

	 


ČTRNÁCT

	Následující hodinu strávil László Szabó tím, že každých patnáct minut kontroloval přes počítač stav konta ve Švýcarsku, jehož číslo poslal Fitzroyovi. V pauzách mezi neustálým přihlašováním si do kufru sbalil věci, které považoval za nezbytné pro permanentní výlet. Pak zavolal do místní autopůjčovny a požádal, aby mu na čtyři třicet přistavili před dům limuzínu – pojede se na letiště Ferihegy. Nato si koupil letenku první třídou do Moskvy a nakonec zavolal známému v ruském hlavním městě, aby zajistil, že jej tam na letišti někdo vyzvedne.

	Při tom všem se ještě stihl každou chvíli dobelhat ke stupínku a přes sklo zkontrolovat své rukojmí. Šedý muž seděl bez košile na matracích ve studené jámě, zády ke slizké zdi, s očima upřenýma před sebe.

	László si nelámal hlavu tím, že tu toho mladého muže nechá zemřít; netrápilo ho, že od sira Donalda Tlustého vyinkasuje půl milionu eur a pak nedodrží slovo; nemyslel na směšnou povídačku o tom, že svým narychlo spíchnutým podrazem ohrozí životy nějakých dvou ubohých školaček. Nenarodil se jako sociopat, ale naučil se jím být, a svých špatných zásad se držel stejně přesně a se stejným smyslem pro detail jako při padělání pasů.

	Nelhal, když říkal, že to byli Rusové, kdo jej připravil o duši. Až příliš dlouho fungoval jako udavač, spolupracoval s místními opozičními kruhy, pomáhal disidentům prchat ze země, a pak Sověty informoval o kanálech, jimiž odcházeli na Západ. Během dlouhých let hrál László tak často dvojí hru, že už nerozlišoval mezi správným a nesprávným: existovaly pro něj pouze cesty k jeho vlastnímu prospěchu a překážky, které na nich musel překonat.

	Uplynula hodina a on znovu zkontroloval účet. Platba stále nedorazila. Zavolal Fitzroyovi a dozvěděl se, že za zpoždění může jeho banka. Pár minut strpení, peníze jsou na cestě. László vycítil možnou zradu, zapřísahal se, že jestli peníze brzy nepřijdou, osobně vpálí Šedému muži do hlavy několik kulek, a upozornil sira Donalda, že až CIA vymlátí z jeho špičkového zabijáka všechny detaily o skutečné povaze činnosti firmy Cheltenham Security Services, ocitne se Fitzroyova hlava na špalku pár dnů poté, co Szabó předá svého vězně Američanům.

	Nakonec László svolil, že dá přesvědčivému Angličanovi ještě dalších patnáct minut, zkontroloval vězně v díře, zavolal řidiči čekajícímu venku a oznámil mu, že bude mít zpoždění: jen ať nechá motor běžet.

	Szabó riskoval celý život. Pokud zabijáci z CIA dorazí dřív, než stihne zmizet, pravděpodobně ho zlikvidují. V opačném případě bude moci začít nový život v Rusku.

	 

	***

	 

	Kapitán Bernard Kilzer pomalu otočil hlavu k prvnímu důstojníkovi Leemu a pot z čela mu přitom stekl do očí. Lee se ohlédl po kapitánovi a zamrkal; i on měl oči plné potu.

	Tváře obou mužů byly bílé jako křída.

	Bombardier Challenger stál nehybně v bahně. Přes clonu silného lijáku za čelním sklem viděli oba piloti jen trávu a plot. Přistávací dráhu využili do posledního centimetru a ještě museli vzít zavděk osmdesáti metry rozmočeného pole. Za ním už žádný prostor nezbýval.

	Kilzerovi bušilo srdce a krev se v něm vařila. To Riegel je vmanipuloval do situace, kdy je od velmi špatného konce dělily sotva tři vteřiny letového času, a přestože to tentokrát neskončilo ohnivou koulí a výplatou pojistky manželce, měl německý kapitán silné podezření, že stráví nějaký čas v péči maďarského systému vězeňských zařízení.

	Ale hlavně že přežili. Letadlo bylo vybaveno protiskluzovými uhlíkovými brzdami a zařízením chránícím všechny tři nohy podvozku, aby je při přistání neponičil štěrk a předměty odletující z přistávací dráhy. Kilzer i Lee přesto věděli, že jejich pronajatý Challenger neodletí z Maďarska vlastní silou. Podvozek i motory byly jistě poškozené a bez silného tahače se stroj za dvacet milionů dolarů z lepkavého bahna, v němž nyní seděl, sám nevyprostí.

	Ještě pár vteřin se Kilzer vzpamatovával ze stresu a únavy z přistání, a pak vypnul všechny systémy, což byl standardní postup při požáru na palubě. Ticho teď rušil jenom déšť bubnující na plášť trupu a okna letadla.

	V nouzovém hlášení řídicí věži letiště Budaörs kapitán tvrdil, že je v kokpitu cítit kouř. Kdyby měl víc času, nepochybně by spolu s Leem vymysleli věrohodnější legendu. Jenže od chvíle, kdy zavolal Riegel, až do současného okamžiku uplynulo pouhých pětatřicet minut, a po celou tu dobu byl jeho mozek plně zaměstnán úkolem dostat tryskáč, jenž letěl rychlostí sedmi set čtyřiceti kilometrů za hodinu ve výšce přes jedenáct tisíc metrů, do klidového stavu, a to na konci deštěm nasáklé, příliš krátké a nezpevněné přistávací dráhy na neznámém letišti.

	Byl si vědom toho, že odvedl po čertech dobrou práci. V návalu optimismu způsobeném vším tím adrenalinem po přistání ho dokonce napadlo, že pokud se mu podaří prodloužit vítěznou sérii o další minuty, třeba se díky své výmluvnosti vyhne i vězení. Toto zbožné přání se ale rozplynulo, sotva jej pohyb za čelním sklem vrátil zpět do reality. Přímo před ním prorazila plot černá dodávka. Z pravé strany bombardieru vyskákala šestice Indonésanů a začala vyndávat batohy z nákladového prostoru. Pak spěšně nasedli do vozidla a kapitán Kilzer s prvním důstojníkem Leem mohli jen tiše sedět a sledovat, jak vepředu před nosem letadla couvá černá dodávka rozbahněnou trávou tam, odkud přijela, jak na silnici za plotem jí prokluzují kola v kalužích deště a jak nakonec vůz mizí v průtrži mračen.

	Kilzer věděl, že tak dramatická událost nezůstane bez povšimnutí řídicí věže, která se tyčila za ním. A že jej i jeho kolegu Leeho přivede za mříže na tak dlouhou dobu, dokud je ten kretén Riegel nedostane ven na kauci.

	Kapitán si nasadil čepici a opustil letadlo. Déšť ho bodal do tváří, uši mu rvalo kvílení blížících se sirén a jemu došlo, že než tohle všechno skončí, bude muset pan Riegel vyřešit spoustu jiných malérů, takže by se s Leem neměli divit, že na ně nějaký čas zapomene.

	 

	***

	 

	Právě když rozzuřený Szabó už potřetí volal Fitzroyovi, dorazila mu převedená částka na účet. Riskoval na nejvyšší míru, hochy od CIA mohl očekávat během deseti minut, ale teď měl peníze a mohl vypadnout.

	Sotva Fitzroy zvedl sluchátko, László zavěsil. Ještě naposledy zkontroloval Šedého muže, dal mu sbohem, popřál mnoho štěstí, dobalil kufr, odkulhal z ateliéru, jenž byl současně laboratoří i dílnou, a šoural se pryč chodbou tak rychle, nakolik mu to ochrnuté tělo umožňovalo.

	Byl už téměř u dveří, když zazvonil telefon. Řekl si, že to jistě volá šéf rezidentury CIA s nejčerstvějšími informacemi o tom, jak daleko jsou jeho agenti, a rozhodl se, že telefon zvedne. Kdyby byli pistolníci už tady, nevolali by.

	Zvedl sluchátko z vidlice. „Splnil jsem svou část dohody,“ ozval se Fitzroy. „Teď je načase, abyste vy splnil tu svou.“

	„Máte můj obdiv, sire Donalde. Moje telefony jsou kódované, jak jste…“

	„Mám své metody, László. Pusť Šedého muže dřív, než si pro něj přijdou!“

	Pot, který už předtím stékal šedesátiletému Maďarovi po zádech, byl náhle ledový. Fitzroy znal jeho totožnost. Szabó si uvědomil, že si bude muset po zbytek života před tím prohnaným Angličanem krýt záda.

	„Vašeho chlapce okamžitě propustím.“

	„Nechceš mě podrazit, že ne? Hrát to na dvě strany – se mnou i s CIA?“

	„Máte moje slovo gentlemana.“

	„Výborně, László. Užij si ty peníze.“ Linka oněměla.

	Szabó přemýšlel, zda naposled nevylézt na stupínek a ještě jednou nezkontrolovat vězení, ale nakonec to zavrhl. S kufrem v ruce spěšně kulhal zpátky do chodby.

	Přistoupil k železným dvířkům, ale sotva k nim natáhl ruku, rozlétly se dovnitř a Maďara bodla do očí jasná záře, přestože venku byla tma a pršelo. Zděšeně uskočil zpět, nemocná noha se mu ale zapletla a on se svalil na záda. Jak tak mžoural do světel, spatřil skupinu mužů v černém a s tvářemi skrytými ve stínu kapucí. Šest chlapů drželo pušky s krátkou hlavní v úrovni očí. Každá z nich měla namontovánu silnou svítilnu. První muž poklekl na černou kolenní vycpávku a zvedl Szabóa za krk.

	„Kampak?“ zeptal se tiše anglicky. Byla to CIA. Szabó stěží viděl mužovy oči za brýlemi.

	„Totiž… čekal jsem na vás. Jen jsem si chtěl odnést kufr do auta, víte? Až tady skončíte, chlapci, vyrazím.“

	„Jasně. Kde je náš člověk?“

	Pomohl Szabóovi postavit se. Všichni muži v úzké chodbě mířili hlavněmi před sebe.

	„V přední místnosti, na konci chodby. Když vylezete na stupínek, uvidíte dolů. Je ve čtyři metry hluboké cisterně a nad sebou má silné…“

	„Veď nás.“ Szabó z jeho hlasu pochopil, že se tu nebude smlouvat. Otočil se a kulhal zpátky chodbou s americkými agenty v zádech.

	 

	***

	 

	Ocitli se ve spoře osvětlené místnosti. Velitel jednotky pro zvláštní operace rozmístil svých pět mužů podél stěn a sám pomalu přistoupil ke stupínku. László jej chlácholil, ujišťoval jej, že se nemá čeho bát, a nejméně třikrát vyslovil jméno náčelníka rezidentury, aby pistolníci z CIA pochopili, že je „jedním z nich“. Konečně obrněný a po zuby ozbrojený velitel vylezl na stupínek a ostražitě nakoukl přes sklo.

	László, který se mu stále snažil vlichotit, na něj zavolal: „Pravděpodobně má u sebe zbraň, ale nemůže ji použít, dokud je poklop zavřený. Musel by umět hodně dobře tancovat, aby se v tom stísněném prostoru vyhnul odraženým kulkám. Váš šéf Lászlóovi slíbil, že o něj bude postaráno. Možná bych mu měl zavolat a všichni si s ním můžete promluvit, abyste viděli, co všechno pro vás László udělal. Váš šéf mi říká Věrný László.“

	Velitel taktické jednotky se naklonil ještě o něco víc. A ještě víc. Pak si klekl nad plexisklo a pomalu se otočil na Szabóa. „Co to má sakra znamenat?“

	László nechápal. „Co jako? Tohle je Šedý muž, zabalený a převázaný mašlí pro mé přátele z CIA…“

	„Tys ho zabil?“ zeptal se Američan, vstal a otočil se tváří v tvář k Maďarovi.

	„Samozřejmě že ne! Jak se můžete takhle ptát?“ Král padělatelů se rychle belhal o holi ke stupínku, aby zjistil, co se děje.

	 

	***

	 

	Posledních sedmdesát minut neseděl Court tak nečinně, jak si Szabó myslel. Jakmile ho Maďar nechal na pokoji, sundal si z krku náhrdelník, stáhl tenkou kůži, kterou byl opletený, a pod ní se objevila drátěná pilka. Tou začal řezat obnaženou vodovodní trubku pod matracemi. Nařízl ji na dvou místech tak, že stačilo už jen několikrát zabrat zuby pilky, a z trubky začne unikat voda z horkého pramene a během několika minut naplní celou nádrž.

	Jakmile byl Gentry hotov, vytáhl pistoli, vyňal náboj z komory a z kapes kalhot vylovil náhradní zásobníky. Nepromokavé boty použil jako bezpečné odkládací místo a kleštěmi na multifunkčním noži rozlouskl každou nábojnici. Pak do jedné boty vysypal střelný prach obsahující dusičnan draselný. Když takto shromáždil náplň z třiceti nábojů z celkového počtu jednatřiceti, které u sebe měl, rozebral jeden ze zásobníků, vyjmul pružinu, stěnu zásobníku vrátil na místo a zásobník nacpal střelným prachem z boty. Nahoru umístil podavač a výbušninu v kovovém zásobníku ještě víc upěchoval. Nakonec podavač pomocí pružiny pevně přichytil.

	Čas od času ho přišel zkontrolovat László. Když se starý mrzák škrábal na dřevěný stupínek, nadělal přitom spoustu hluku, takže Šedý muž pokaždé stihl včas ukrýt své kutění pod shnilou matraci a vyhnul se prozrazení.

	Pak si Gentry sundal ponožku a naplnil ji prázdnými nábojnicemi, protože prach se mohl vznítit jedině s pomocí roznětky, jíž byla každá nábojnice osazena. Nakonec do ponožky nacpal prachem naplněný zásobník a vše pevně svázal tkaničkou z boty.

	Svíral ponožku v pěsti. Byla to velká a těžká ponožka a dokázala zhruba totéž co ruční granát.

	Horečně vytrhl několik pruhů látky z matrace, svázal je dohromady a vytvořil tak tenkou, asi tři metry dlouhou šňůru. Znovu nabil pistoli Walther posledním zbylým nábojem, jinak nechal zásobník prázdný a přivázal zbraň dalšími pruhy látky z matrace k ponožce naplněné roznětkami a prachem, takže ústí devět centimetrů dlouhé hlavně mířilo přímo na ni. Dlouhou šňůru upevnil ke spoušti pistole.

	Nakonec si Gentry stáhl kalhoty, pevně svázal nohavice u kotníků a uzel udělal i v rozkroku. Vznikly tak dvě komory naplněné vzduchem. Ten v nich nevydrží věčně, ale pořád dost dlouho na to, aby Courtovi posloužil. Zbylou tkaničkou přivázal granát ke kalhotám. Teď’ seděl s kalhotami přehozenými přes kolena, aby si László nevšiml, že si je svlékl.

	Zcela na závěr vytrhal z matrace chomáče rozmočeného molitanu, které chtěl v pravý čas použít jako ucpávky uší.

	Pak už jen čekal. S přípravami byl spokojen.

	Po chvíli se nad ním Szabó znovu naklonil, rozloučil se a zmizel. To byl pro Šedého muže signál k začátku akce. Začal horečně pilovat vodovodní trubku a za minutu už mu hladina vody teplé jako ve vaně dosahovala nad kolena. Court stál a v rukou držel granát s přivázanou pistolí i kalhoty se vzduchovými kapsami.

	Jen tak ve spodním prádle čekal, až voda vystoupí výš.

	Za tři minuty se vznášel na hladině spolu s matracemi a šlapal vodu. Po šesti minutách byla nádrž téměř plná. Court se snažil potlačit nával paniky: nikdo mu nemohl zaručit, že jeho vynález bude fungovat, a i kdyby fungoval, že bude nálož dostatečně silná, aby vyrazila poklop.

	Když byla voda necelých deset centimetrů pod stropem z plexiskla, Court se ve stísněném prostoru přinutil hyperventilovat. Nadechl se z plných plic, ponořil se pod hladinu a umístil plovoucí minu na jeden z pantů poklopu. Pak nálož odstínil matrací, aby exploze neohrozila jeho, a doplaval dolů na dno nádrže. V jedné ruce přitom svíral šňůru z potahu matrace upevněnou ke spoušti pistole a druhou rukou se chytil vodovodní trubky, aby se udržel v hloubce. Když se podíval nahoru, aby se ujistil, že je vše na svém místě, všiml si, že jeho zařízení zatím odplulo dál od závěsu. Rychle a s poslední rezervou vzduchu v plicích vystřelil vzhůru. Teď se tu neměl čeho nadechnout. Pracně odstrčil matraci stranou, vrátil bombu zpět k pantu a neohrabaně doplaval zpět na dno. Jak napínal svaly, den starý průstřel pravého stehna ho nesnesitelně pálil. Panika, zběsilé úsilí a docházející kyslík se navzájem předháněly v tom, která z těchto sil mu dřív rozdrtí srdce v hrudi.

	Konečně doplaval k trubce a chytil se jí. Pohledem zpět vzhůru si ověřil, že pekelný stroj je na svém místě.

	Krátce předtím, než zatáhl za šňůru, uviděl tmavou postavu, jak leze na stupínek, dívá se dolů a pak se otáčí zpět k někomu v místnosti.

	 

	***

	 

	 „Určitě je mrtvý. Ta díra je plná…,“ stačil ještě říct velitel.

	Pak se ozvalo tlumené zapraskání a muž v černém se vznesl do vzduchu. Plexisklo pod jeho nohama prasklo, bílá vodní pěna se rozstříkla na všechny strany a kusy ostrého plastu se zaryly do stropu. Velitel se zhroutil nalevo od stupínku a zalila jej vlna teplé vody.

	Ostatní ozbrojenci rychle hledali úkryt. Szabó upadl na záda uprostřed místnosti.

	Ale velitel žil. Vydrápal se na kolena a namířil zbraň na stupínek po své levici.

	„Proboha! Všichni zaujmout pozice!“ vykřikl a od výbuchu mu ještě zvonilo v uších.

	V tu chvíli se z chodby do místnosti vevalili malí chlapíci v civilních šatech a s namířenými zbraněmi a všude kolem se začalo střílet.

	László Szabó zemřel jako první.

	 


PATNÁCT

	Také Courtovi zvonilo po výbuchu v uších, navzdory primitivním ucpávkám. Odrazil se nohama ode dna nádrže a vystřelil k hladině. Neměl tušení, kdo na něj nahoře čeká. CIA? László, který se vrátil, aby jej naposled zkontroloval? Nakonec to bylo jedno: potřeboval vzduch.

	Zatímco mířil nahoru, získal na rychlosti, takže když jeho hlava vystřelila nad hladinu, snadno odrazil plastový poklop. Oba závěsy byly uraženy a plexisklo prasklo po celé délce. Zhluboka se nadechl, vydrápal se přes hranu a zalitý vlnou teplé vody se svezl ze stupínku na podlahu. Ocitl se u zdi v zadním rohu místnosti. Všude kolem se z bezprostřední blízkosti ozývala střelba a křik mužských hlasů, ale přes roh stupínku Court nikoho neviděl. Převalil se, klekl si a v hlubokém předklonu se vrhl do zadní chodby. Jeho mokré nohy plácaly o linoleum. Ani se nepokoušel ohlížet. Ať už se tady dělo cokoli, Gentry neměl zájem stát se účastníkem dění bez střelné zbraně a bez jasné představy, kdo jsou ti druzí.

	Ke dveřím vedoucím do chodby mu zbýval krok, když jejich zárubeň přímo před Gentryho nosem roztříštila dávka ze samopalu. Vrhl se vpřed, do prostoru, jehož vzduch vibroval projektily rychlejšími než zvuk i odletujícími třískami, a pokračoval dál do temné chodby a do koupelny, kde se před hodinou a půl holil. Rychle se shýbl pro batoh a hodil si ho na rameno.

	Jen ve spodním prádle a s obvazem na stehně pádil do malé ložnice na konci chodby. Nad nízkou dvojpostelí se nacházelo okno s drátěným sklem. Gentry je rozbil kovovým nočním stolkem, přes parapet přehodil matraci, aby zakryl případné zbývající střepy, a přetáhl se přes ni na malý dvorek. Dveře do budovy za Lászlóovým domem byly zamčené, a tak se Court rozběhl do vzdáleného rohu dvora. Po železných bezpečnostních mřížích okna v přízemí vyšplhal na balkon prvního patra a po čtyřech nebo pěti váhavých pokusech konečně levou patou prokopl sklo.

	Pod ním i za ním se stále rozléhaly hlasité výstřely. Když prolézal balkónovými dveřmi, dával si pozor, aby se vyhnul rozbitému sklu, jehož střepy zbyly v rámu, pak ale uvnitř bytu stoupl na koberec a pořezal si obě chodidla. Vykřikl bolestí, padl na kolena a poranil si i ta.

	Bokem a přikrčený se vysoukal z ložničky, konečně se napřímil, dobelhal se do koupelny a rychle prohrabal lékárničku. O několik vteřin později usedl na toaletu a začal si obvazovat čerstvá poranění. Pravá noha byla v pořádku, až na malý vpich, do kterého nalil antiseptikum a překryl jej toaletním papírem. Bříško levého chodidla na tom bylo podstatně hůř. Zela v něm poměrně hluboká rána. Rychle ji omyl a přitiskl na ni ručník, aby zastavil krvácení. Potřebovalo by to sešít, ale Court věděl, že je v dohledné době bez šance.

	Podobně tomu bylo s koleny – i levé na tom bylo ještě jakž takž dobře, zato pravé bylo těžce pošramoceno. Zkřivil tvář bolestí, když z něj vytahoval skleněný střep, jenž byl na konci tak nešťastně rozeklaný, že se mu přitom zařízl do masa. Na podlahu vystříkla krev.

	„Do prdele!“ zasténal, když čistil a obvazoval rozšklebenou ránu.

	O tři minuty později mu došlo, že střelba na druhém konci dvora utichla. Slyšel sirény, křik a odvedle pláč dítěte probuzeného vším tím rámusem.

	Původně si myslel, že byt je prázdný, ale když vešel do obývacího pokoje, stále jen v mokrých boxerkách a navíc se zabandážovanými chodidly a koleny, spatřil na gauči sedět starou paní. Byla sama a upírala na něj nebojácný pohled, jasný, pronikavý a modrý. Zvedl ruku, aby ji uklidnil, ale zase ji pomalu nechal klesnout.

	„Neublížím vám,“ ujistil ji, i když pochyboval, že mu rozumí. Pantomimicky předvedl natahování kalhot a ona pomalu ukázala k pokoji na konci chodby. Tam nalezl pánské oblečení. Snad po zemřelém manželovi? Ne, patřilo synovi, který pracoval někde daleko. Našel modrou kombinézu, do níž se nasoukal, a těžké boty s okovanými špičkami, které mu byly příliš velké, ale když si do nich ještě navlékl po dvou párech bílých ponožek, daly se nosit.

	Gentry poděkoval staré paní úklonou a úsměvem. Váhavě přikývla. Vytáhl z batohu velký svazek eurových bankovek a položil jej na stůl. Paní řekla něco, čemu nerozuměl, a on s další úklonou vyšel ze dveří na chodbu v prvním patře.

	Zraněný, neozbrojený, bez dopravního prostředku i dokladů, kvůli kterým vážil dalekou cestu do Budapešti, vyšel Court Gentry ven do vytrvalého deště. Podíval se na hodinky. Bylo pět odpoledne – vyjel před osmi a půl hodinami. A cíl mu teď připadal ještě vzdálenější než na počátku.

	 

	***

	 

	Lloyd a Fitzroy čekali v londýnské kanceláři LaurentGroup na zprávu o Indonésanech. Dostali ji po čtvrté hodině odpoledne, ale ne od týmu samotného. Siru Donaldovi zazvonil telefon. Volal Gentry.

	„Cheltenham.“

	„To jsem já.“

	Fitzroy se musel trochu vzpamatovat, než promluvil. Nakonec řekl: „Díky bohu! Dostal ses Szabóovi ze spárů?“

	„Jen tak tak.“

	„Co se stalo?“

	„Není mi to moc jasné. Vypadalo to, že se dovnitř dostali lidi z jednotky CIA pro zvláštní operace. Jenže Szabó tam měl nejspíš ochranku a skončilo to rámusem.“

	Lloyd a Fitzroy na sebe jen zírali.

	„Ehm… jasně, rozumím. Jak jsi na tom?“

	„Žiju.“

	„Kde jsi teď?“

	„Stále v Budapešti.“ Lloyd s Fitzroyem pohlédli na Technika. Skláněl se nad počítačem, ale pokyvoval hlavou a potvrzoval správnost lokality, protože se mu podařilo identifikovat mobilní vysílač, přes který Courtův telefon komunikoval.

	„Co teď?“ zeptal se Fitzroy a jeho otázka směřovala právě tak na Američana po jeho pravici, jako na toho na druhém konci linky.

	„Mířím na západ. Všechno je pořád na dobré cestě. Máš pro mě nějaké další informace?“

	„Hm, ano. Ti chlapi, co jsi dnes ráno potkal v Praze, byli Albánci. Obyčejní žoldáci. Najala si je nigerijská tajná služba.“

	„Mezitím už nejspíš naverbovala nový tým. Máš nějakou představu, kdo proti mně jde?“

	„Těžko říct, chlapče. Ale pracuji na tom.“

	„Co víš o těch lidech, co drží tvoji rodinu?“

	„Čtyři nebo pět týpků od nigerijské tajné policie. Žádná špička, ale i tak z nich má moje rodina strach.“

	„Až budu blízko, budu potřebovat přesné souřadnice.“

	„Jistě. Dorazíš tam do zítřejšího rána?“

	„Ne. Ještě musím udělat jednu zastávku.“

	„Doufám, že to nebude další nebezpečná zajížďka.“

	„Ne, tahle je po cestě.“

	Fitzroy zaváhal a pak řekl: „Dobrá. Potřebuješ ode mě ještě něco?“

	„Ještě něco? To zní, jako bys mi už něco poskytl. Koukej, jsi můj řídící orgán, tak už zkus něco řídit. Potřebuju zjistit, jestli na své trase narazím na nějaké další týpky. Potřebuju zjistit, jak se ti zasraní Nigerijci dověděli moje jméno. A jak se dověděli o tobě. Něco tu hodně smrdí, a než se dostanu do Normandie, musím toho vědět co nejvíc.“

	„Chápu. Pracuji na tom.“

	„Měl jsi s únosci nějaký další kontakt?“

	„Sporadicky. Myslí si, že obracím všechno naruby, abych tě našel. Volám všem kontaktům v Síti. Aby to vypadalo, že něco dělám, rozumíš?“

	„Tak v tom pokračuj. Budu se od Sítě držet stranou. Zavolej mi, pokud se něco dovíš.“ A telefon oněměl.

	Během dvou minut už Fitzroy a Lloyd věděli trochu víc o tom, co se stalo. Ozval se jim Riegel a ve třech se jim podařilo jednotlivé střípky pospojovat dohromady. Z šestice Indonésanů nevyvázl nikdo. Všichni zemřeli. CIA nakonec zapálila budovu, aby zakryla stopy. O tom, zda i Američané utrpěli ztráty, nebylo nic známo. Szabó byl mrtev a Gentry ztratil další ze svých devíti životů, ale dostal se na svobodu.

	„Kde je teď?“ zeptal se Riegel.

	„Míří z Budapešti na západ.“

	„Vlakem, autem, na motorce ?“

	„To nevíme. Volal nám z mobilního telefonu. Nejspíš ho sebral nějakému kolemjdoucímu, a jen co zavěsil, zase ho zahodil.“

	„Máte ještě něco, co byste mi měli hlásit?“ zeptal se Kurt Riegel.

	„Hlášení máte podávat vy mně, Riegele!“ vyštěkl Lloyd rozzlobeně do telefonu. „Co se stalo s těmi svinsky úžasnými Indonésany z komanda Kopassus? Mám pocit, že jim podle vás Gentry neměl sahat ani po kotníky!“

	„Však je taky nezlikvidoval on, ale paramilitanti z CIA. Podívejte, Lloyde, věděli jsme hned, že Šedý muž bude klást nepříjemný odpor. Celou dobu mám plán, podle kterého by jej jeden dva týmy měly vyvést z rovnováhy a přinutit ho, aby přešel do defenzivy, místo aby sám určoval pravidla hry. Tak se stane, že na další komando narazí nepřipravený.“

	„V záloze na něj číhá dalších deset týmů. Chci, aby byl do zítřejšího rána mrtvý,“ prohlásil Lloyd.

	„Aspoň na něčem se shodneme.“ Riegel zavěsil.

	Lloyd teď upřel pozornost na Angličana. Na tváři staršího muže se rozhostil bolestivý výraz.

	„Co se děje?“

	Fitzroyův stav úzkosti nepolevoval.

	„Co je s vámi?“

	„Mám pocit, že mi něco prozradil. Nechtěl mi to říct, ale já jsem si to domyslel.“

	Lloyd se v křesle napřímil a záhyby na jeho proužkovaném obleku se při tom pohybu vyhladily. „Co? Co vám řekl?“

	„Vím, kam má namířeno.“

	Tvář mladého amerického právníka se pomalu roztáhla do úsměvu. „Výborně!“ zvolal a natáhl se po mobilu. „Kam?“

	„Je v tom jeden háček. Jede na místo, o kterém slyšeli jen tři lidé. Jeden z těch chlapů je mrtvý, druhý je Šedý muž a ten třetí jsem já. Řeknu vám, kde to je, ale pokud ho při té vaší reality show nezlikvidujete, bude vědět, že jsem ho zradil. Jestli to vašim lidem ani tentokrát nevyjde, hra končí.“

	„Tyhle starosti nechte laskavě na mně. Jen mi řekněte, kam se vydá.“

	„Do Graubündenu.“

	„Kde to kurva je?“

	 


ŠESTNÁCT

	Kim Sung Pak seděl po celý let nehybně ve stavu meditace, ale sotva stroj dosedl na letišti Charlese de Gaulla, jeho bdělé a ostražité oči se otevřely. Byl jediným cestujícím VIP tryskáče Falcon 50. Malé, drsné dlaně měl složené na kolenou a oči zůstávaly skryty za stylovými slunečními brýlemi. Dokonale padnoucí proužkovaný oblek se do tohoto prostředí skvěle hodil. Kabina byla určena pro přepravu špičkových manažerů a on skutečně vypadal jako trochu mladý, ale jinak nepříliš nápadný Asiat na manažerském postu.

	Falcon roloval po ranveji, sjel na pojezdovou dráhu a pak pokračoval podél dlouhé řady čekajících soukromých tryskáčů, až konečně zabočil do otevřených vrat hangáru. Uprostřed čekala nastartovaná limuzína, ještě mokrá od večerního mrholení. Vedle ní postával řidič.

	Jen co se letoun zcela zastavil a turbíny se zpomalily, vydal se druhý pilot dozadu do kabiny se sedmi sedadly. Nesl sportovní kabelu. Posadil se před Kim Sung Paka a tašku položil na mahagonový stůl mezi nimi.

	Kim mlčel.

	„Bylo mi řečeno, abych vám po přistání předal tohle. S imigračními úřady je vše domluveno. S celníky problémy nebudou. Čeká na vás auto.“

	Korejec s krátce střiženými vlasy stroze, téměř neznatelně přikývl.

	„Užijte si Paříž, pane,“ popřál mu druhý pilot, vstal a zmizel v kokpitu. Dvířka v přepážce se za ním zavřela.

	Když Kim Sung Pak osaměl, rozbalil tašku a vytáhl z ní samopal Heckler & Koch MP7A1. Nevysunul teleskopickou pažbu, ale držel zbraň před sebou jako pistoli a díval se přes jednoduchá mířidla.

	Dva dlouhé úzké zásobníky, každý naplněný dvaceti náboji 4,6 x 30 mm s dutou špičkou, spojoval nylonový vlasec.

	Kim vrátil zbraň do tašky.

	Potom vytáhl mobilní telefon a sluchátko. Sluchátko si připevnil na ucho a zapnul je. Telefon také zapnul a zasunul do kapsy saka. Ve druhé kapse skončila GPS navigace. Ostatní zásobníky do MP7, tlumič a náhradní oblečení zůstaly v kabele nedotčené.

	Korejec z ní vylovil jen zavírací nůž s černou rukojetí i čepelí a i ten vsunul do kapsy.

	O dvě minuty později už seděl v limuzíně. Řidič hleděl přímo před sebe a Kim zavelel: „Do centra.“

	Vůz se rozjel směrem ke dveřím hangáru.

	Kim byl Jihokorejec, zabiják pracující pro Národní zpravodajskou službu.

	Jejich nejlepší. Pětkrát ho vyslali na špinavou práci do Severní Koreje, většinou na vlastní pěst, a to z něj v jeho jednotce udělalo legendu. Dalších sedm operací v Číně zaměřených na subjekty porušující sankce proti KLDR, dvě v Rusku proti lidem obchodujícím s tajnými plány jaderné bomby a několik zásahů proti jihokorejským kolegům, jimž bylo zapotřebí jednou provždy vysvětlit, jaký postoj mají zaujmout vůči zločinným severním sousedům, způsobilo, že když měli jeho šéfové vytipovat zabijáka, který za tvrdou měnu zlikviduje v Paříži zabijáka jiného, padla volba na dvaatřicetiletého Kim Sung Paka.

	Kim se ke svěřeným úkolům nevyjadřoval. Pracoval sám, takže si neměl komu stěžovat, ale kdyby se ho někdo zeptal na názor, řekl by, že tahle mise skrz naskrz smrdí. Dvacet milionů dolarů za hlavu Šedého muže, bývalého agenta CIA, jehož, jak se Kimovi doneslo, jeho někdejší chlebodárci nezaslouženě hodili přes palubu. Těch dvacet milionů nabídla nějaká velká evropská korporace. To se zásadně lišilo od operací ve prospěch vlastní země, na jakých se Kim během celé své kariéry podílel.

	Přesto mu bylo jasné, že on sám je nástrojem domácí i zahraniční politiky Korejské republiky, o jeho rady nikdo nestojí a ti, na jejichž úsudku záleží, rozhodli, že má přiletět sem do Paříže, ubytovat se a čekat, až mu někdo telefonem sdělí, kde se Šedý muž nachází. Pak tomu všivákovi napumpuje žhavé projektily do zad.

	 

	***

	 

	Graubünden je kanton na východě Švýcarska vetknutý do malého výklenku v místech, kde se jihozápadní hranice Rakouska prudce stáčí. Je znám jako kanton sto padesáti údolí a jedno z těchto údolí se táhne od východu na západ v oblasti zvané Dolní Engadin. Právě tam se nachází malá vesnička Guarda ležící vysoko nad úrovní údolí na ostré římse strmého kopce, jen pár kilometrů od rakouských a italských hranic. Od maličké vlakové stanice vybavené skromnou čekárnou se k hrázděným domům ve svahu vine jediná strmá silnice. Cesta po ní představuje namáhavý čtyřicetiminutový výšlap.

	Ve vesnici nejezdí téměř žádná auta a počet hospodářských zvířat výrazně převyšuje počet obyvatel. Úzké a příkré dlážděné ulice se klikatí mezi bílými domy, kolem žlabů na vodu a oplocených zahrádek. Vesnice prudce končí v místech, kde začíná strmý kopec, jehož luční porost přechází do hustého borového lesa. Nad ním už jsou jen skály tyčící se nad Guardou, vesnicí, jež shlíží do údolí pod sebou na všechny, kteří tamtudy projdou nebo se jen přiblíží.

	Místní rozumějí německy, ale mezi sebou hovoří rétorománštinou, jazykem, jímž mluví sotva procento ze sedmi a půl milionu Švýcarů a jinak prakticky nikdo na světě.

	Ve čtyři ráno vířilo nad silničkou z údolí do Guardy jen pár sněhových vloček. Do strmé klikaté serpentiny kulhal osamělý muž oblečený do tlustých džínů, těžkého kabátu a černé pletené čepice. Na zádech nesl malý batoh.

	O deset hodin dříve, pár minut poté, co dotelefonoval s Donem Fitzroyem z růžového mobilu, který vytáhl z otevřené kabelky silně opilé univerzitní studentky potácející se bez doprovodu po budapešťském chodníku, našel Gentry obchod s outdoorovým vybavením a oblékl se od hlavy k patě, počínaje černou pletenou čepicí a koženými botami konče. Hodinu poté, co opustil Szabóův dům, nastoupil na autobusovém nádraží Népliget na linku do maďarského pohraničního městečka Hegyeshalom.

	Necelý kilometr před hranicí z autobusu vystoupil, vyšel z vesnice na sever do polí a zahnul doleva.

	Měsíc nesvítil. Court měl v batohu taktickou polní svítilnu, ale nepoužil ji. Místo toho klopýtal na pořezaných chodidlech kilometr a půl na západ. Cítil bodání a teplou krev v ponožkách i mezi studenými prsty.

	Těsně před osmou večer konečně přešel pole plné moderních větrných elektráren a ocitl se v rakouském pohraničním městě Nickelsdorf.

	Byl v Rakousku.

	Čekaly ho bezmála další dva kilometry kulhavé chůze se střelnou ranou ve stehně a zraněnými chodidly a koleny, než narazil na silnici. Pár minut pokračoval na západ se vztyčeným palcem. Zastavil mu kamion, ale měl namířeno na sever, což by mu nepomohlo. Také druhý a třetí řidič jeli špatným směrem.

	Ve čtvrt na devět ho nabral švýcarský obchodník, který jel až do Curychu. Court se představil jako Jim. Obchodník se chtěl pocvičit v angličtině a Court mu to umožnil. Cestou napříč Rakouskem si povídali o životě a svých rodinách. Courtův příběh byl jedna velká lež, ale ve lhaní byl profesionál. Vymyslel si historku o bláznivém rozvodu doma ve Virginii, životním snu navštívit Evropu, přepadení v Budapešti, při němž přišel o všechny věci – naštěstí mu zůstala peněženka s hotovostí i pas a na východě Švýcarska má přítele, který se o něj postará, dokud příští týden neodletí zpět domů.

	Ujížděli nocí a povídali si, ale Court stále upínal část pozornosti k bočnímu zrcátku a nenápadně se ujišťoval, že je nikdo nesleduje. Mezi vylhaným vyprávěním o místech, která nikdy nenavštívil, a lidech, jež si vycucal z prstu, nepřestával myslet na svůj úkol. Snažil se v duchu probrat, co jej v příštích třiceti hodinách čeká.

	V pátek večer byl provoz na dálnici A1 hustý, ale Švýcarovo elegantní audi umělo jet rychle. Salcburk objeli ze severu a Court se nabídl, že bude řídit. Švýcarský podnikatel si mohl na pár hodin zdřímnout.

	Konečně najeli na Engadiner-Bundesstrasse a ve tři hodiny ráno překročili severovýchodní hranici Švýcarska. Ačkoli Švýcarsko není oficiálně členem EU, na hranicích je nečekala celní kontrola. Švýcarský obchodník zastavil na odpočívadle s non-stop restaurací a trval na tom, že Jim musí ochutnat švýcarské pivo a upřímně říct, jak mu chutná. Court mu vyhověl, chválil barvu i plnou chuť, přidal několik dalších postřehů, které kdysi zaslechl v jakési mnichovské pivnici, když se mluvilo o německých pivech, a to stačilo, aby ho nadšený obchodník zavezl až do cíle, místo aby Jima vysadil v bodě, kde se jejich cesty rozcházely.

	Pokračovali na jih a pak údolím na západ po silnici 27, ale v temné noci viděli na obou stranách jen tam, kam dosvítily reflektory auta. Nakonec si Gentry vyhlédl hrázděný dům hned vedle hlavní silnice ve vesnici Lavin a prohlásil, že jsou u cíle. Až vyleze z vytopeného audi, bude se muset ve skutečnosti brodit tři kilometry sněhem, ale v jeho skutečném cíli ho mohla čekat lecjaká nepříjemnost, a tak nechtěl riskovat, že by ten milý chlapík za svůj dobrý skutek draze zaplatil.

	„Díky za svezení. Auf Wiedersehen.“ Court vystoupil z auta a potřásl muži rukou přes okénko. Zůstal stát na silnici a zamával mu na rozloučenou.

	Když zadní světla audiny zmizela v dálce, Šedý muž se otočil opačným směrem a v jemném sněžení vyrazil na východ.

	Kráčel cílevědomě, ale byl k smrti unavený. Adrenalin, který ho spolu s železnou disciplínou bez zastavení popoháněl posledních dvacet hodin, dávno vyprchal a zbyla jen disciplína. Potřeboval odpočinek a doufal, že jen co se vyškrábe po strmé cestě nahoru do Guardy, bude mu na několik hodin dopřán.

	Deset minut po čtvrté už sněžilo docela hustě. Court byl nahoře ve vesnici. Nespatřil živou duši, přestože v malém hotelu se i v tuto hodinu tu a tam svítilo. V domech vesničanů byla tma: sedláci, kováři, hostinští i důchodci před sebou měli ještě několik hodin tvrdého spánku. Kráčel dál, stoupal vesnicí stále výš, kolem starodávných kamenných koryt vytesaných pro stáda ovcí, které se ve dne pohybovaly ulicemi pro pěší, kolem plůtky ohrazených, titěrných předzahrádek před ještě menšími domky, až konečně dorazil na druhý konec vesničky a dal se vzhůru do příkrého stoupání po nezpevněné cestě. Večerní sněžení zvětšilo starší závěje a sníh téměř pokryl celé úbočí, ale i v bezměsíčné noci Gentry rozeznal tmavé skvrny, holá místa na čnějícím výběžku, která na příděl bílého poprašku teprve čekala.

	Když se vyšplhal po bílých loukách necelých tři sta metrů nad Guardu, rozsvítil malou taktickou baterku. Rozlehlé pastviny nechával za sebou, vstupoval do borového lesa a sníh vířící mezi stromy spolu s noční temnotou mu kryly cestu. Svítilna se hodila. Rázoval dalších sto metrů, až v lese nalezl svůj cíl, malinkou chatku.

	Stála pětadvacet metrů od stezky stoupající vzhůru přes neužívaný soukromý pozemek. Nikdo neměl sebemenší důvod tudy chodit, a i kdyby, stěží by se rozhlížel tak pozorně, aby si jednoduché stavby po své pravici všiml. Návštěvníky odrazoval obrovský zrezivělý zámek visící na předních dveřích. Trojice oken vedoucích do jediné místnosti byla zevnitř zabedněná a volně rostoucí větve okolních borovic sahaly až k domku.

	Gentry prošel mezi stromy a se svítilnou v ruce boudu obešel. Za ní stála kůlna; i ta byla zabezpečena mohutným visacím zámkem. Zkusil za něj vzít, ale byl zamčený. Pokračoval dokola kolem domku a prohlížel si stěny, dřevěné šindele na střeše a nakonec i vstupní dveře. Sundal si rukavice, pomalu přejel prsty po hraně dveří a v pravém horním rohu našel to, co hledal: dřevěné párátko zaražené do jedné roviny se zárubní. Kdyby dveře někdo býval otevřel, narafičené párátko by upadlo na zem a prozradilo by Šedému muži, že jeho úkryt navštívili nezvaní hosté.

	Když se Court ke své spokojenosti přesvědčil, že vzduch je čistý, otočil se zády ke vchodu, udělal třicet přesně odměřených kroků mezi borovice a prodral se větvemi a jehličím. Pak zabočil doprava a po dalších pěti metrech poklekl.

	Klíč byl uschován v plechovce od kávy, zhruba patnáct centimetrů hluboko pod borovým jehličím, kůrou a zmrzlou zemí. Vykopal ji pomocí plochého kamene. S klíčem se vrátil k chatrči a odemkl zámek.

	Vzduch uvnitř byl suchý, ale zatuchlý a stejně chladný jako venku. V rohu stála kamínka na uhlí, která mu sahala po kolena, ale Gentry si jich nevšímal. Místo toho zapálil lucernu na karetním stolku uprostřed místnosti: vydávala slabou záři a představovala pro něj jediný zdroj tepla.

	Na polici připevněné na zdi ležely krabice s armádními porcemi baleného jídla vhodného k okamžité konzumaci. Sotva se šestatřicetiletý Američan vynořil ze záchodu vybaveného chemickou toaletou, vrhl se na první balíček a roztrhl jej. Seděl sám u stolku, žvýkal a hltal tvrdé suchary i sušenky.

	Za devadesát vteřin byl po jídle. Vstal, odsunul nízká kamna z rohu místnosti a nadzvedl volná podlahová prkna pod nimi.

	S baterkou v ústech slezl po dřevěném žebříku, který se pod odsunutými prkny objevil, a ocitl se ve sklepě s hliněnými stěnami. Byl vysoký metr osmdesát, o ploše třikrát tři metry. Když se Court otočil od žebříku, spatřil množství černých beden, vyskládaných do tří komínků tak, že mu sahaly až k hrudi. Každá bedna měla rozměry veliké krabice na nářadí. Zabíraly téměř polovinu sklepní místnosti, zatímco prostor po Courtově pravici vyplňoval kovový pracovní ponk. Bylo tu právě tolik místa, že člověk mohl slézt a vylézt po žebříku a manipulovat s bednami. Court s námahou zvedl bednu z prvního komínku, odvlekl ji na ponk a odsunul západku.

	Už když předchozího rána slíbil Fitzroyovi, že zachrání jeho rodinu, byl rozhodnut, že se vydá do Švýcarska, do Guardy, do své bohatě zásobené lesní zbrojnice. Měl ještě dalších šest skladů rozesetých po celé Evropě, ale tomu v Guardě se žádný nevyrovnal.

	Guarda byla zlatá žíla.

	Hvězda první velikosti.

	Nejhořejší bedna obsahovala černou poloautomatickou pušku Brügger & Thomet MP9 švýcarské výroby. Gentry ji vytáhl z pěnovkového lůžka, zacvakl nabitý zásobník, připevnil popruh k pažbě, zvedl zbraň nad hlavu a prostrčil ji padacími dveřmi na podlahu místnosti nad sebou. Další bedna obsahovala sumku – tornu z nylonu a plátna plnou nabitých zásobníků, které si Court mohl přivázat ke stehnu a k opasku s výstrojí. I tu vyhodil průlezem ven.

	Dalších pět minut prohledával jednu bednu za druhou. Do velikého vaku skládal všechny možné druhy ručních palných zbraní a výbušnin. Do menší kabely nacpal černý taktický oblek, masku na obličej, balistické brýle, malý naslouchací detektor, který mu umožňoval zachytit komunikaci na krátkou vzdálenost, a dalekohled.

	Bylo těsně před pátou, když Gentry konečně vylezl ze sklepa. Před sebou tlačil oba vaky. Poklop do suterénu nechal otevřený. Napil se z láhve s napůl zmrzlou vodou, spláchl pár nepříliš silných prášků proti bolesti, podruhé použil chemickou toaletu a z police vytáhl spacák. Rozložil jej na podlahu, odsunul zástrčku vchodových dveří, aspoň částečně zabezpečil chatu proti vniknutí a zalezl na provizorní lůžko. Budík na hodinkách nastavil na sedm třicet. Čekal ho další dlouhý den, ale pár hodin spánku muselo stačit.

	 

	***

	 

	Přijeli si pro něj těsně po páté. Na úpatí kopce zastavil mikrobus. Prakticky celou cestu z Curychu měli cestující dojem, že řidič nemá na kluzkých silnicích nad vozidlem kontrolu. Nedostatek zkušeností byl ostatně za daných podmínek pochopitelný. Silnice pokrývalo náledí a viditelnost se místy téměř blížila nule. Tihle lidé z Blízkého východu dostali rozkaz dostat se co nejrychleji k blikajícímu bodu na navigaci a Technik jim každých deset minut volal na satelitní telefon kvůli aktuálním informacím.

	Bylo jich pět. Agenti Haját Amn al-Džamáhiríja, libyjské agentury pro vnější bezpečnost: úderný oddíl vybraný z Kaddáfího nejlepších mužů. Všichni dříve sloužili u speciálních vojenských jednotek a každý z nich pokládal za nejvěrnějšího druha československý samopal Škorpion vzor 61. Veliteli bylo jednačtyřicet, měl přísnou tvář, plnovous, a oblečený byl do civilního outdoorového oděvu, stejně jako zbytek týmu. Seděl na sedadle spolujezdce a neustále štěkal povely na vojáka za volantem; nic mu neodpustil, ačkoli všichni věděli, že řidič je zvyklý spíš zdolávat pouštní duny v obrněném džípu než zledovatělé horské serpentiny v minivanu.

	Přesto do Guardy dorazili včas a zaparkovali u nádražíčka v dolní části údolí. Řidič zvedl kapotu, rychle odstranil víko rozdělovače a hodil je do sportovního vaku, takže auto teď bez něj bylo nepojízdné. Pětice našla úzkou silnici do kopce, roztáhla se do co nejširší rojnice a pěšky stoupala vzhůru.

	Každý z mužů měl ve vaku malý škorpion se sklopenou pažbou a v pouzdře v podpaží záložní pistoli. Někteří nesli i granáty a trhaviny. Všichni měli pletené čepice, tlusté bavlněné kalhoty a navlas stejné černé parky luxusní značky, jaké nosí profesionální sportovci.

	Ve sportovních vacích měli i brýle pro noční vidění, ale ty zatím nevytahovali.

	Pět Libyjců se ve tmě šplhalo po strmé a klikaté cestě do vesnice. Pohybovali se rychle a úsporně. Vypadali jeden jako druhý, hlavy se jim pohupovaly v oblacích páry z vlastního dechu a drsný výraz jejich tváří by každému kolemjdoucímu prozradil, že nemají čisté úmysly. Nikdo z místních se ale na horské silnici o půl šesté ráno a ve sněhové vánici neobjevil, a tak se Libyjci dostali nikým nepozorováni až do dlážděných ulic švýcarské vesničky.

	Každý z nich měl na opasku připevněnu malou vysílačku napojenou na sluchátko. Stačil velitelův jediný pokyn, aby se na západním okraji Guardy rozdělili a dál na východ pokračovali jednotlivě: každý se prosmekl mezi domy jiným úzkým průchodem pro pěší. Pokud se někdo díval z okna, měl spatřit pouze jednoho cizince. Kdyby později došlo k poplachu a vesničané se zmínili o přítomnosti vetřelců, ať si všichni myslí, že viděli jednu a tutéž osobu.

	Na vzdálenějším konci vsi se tým hrdlořezů zase zformoval, jako když se v Petriho misce znovu spojí oddělené buňky. Velitel zkontroloval GPS a zabočil doleva na nezpevněnou cestu vedoucí ze skalní římsy, na níž malá vesnička trůnila, vzhůru po úbočí a dál do lesa. V dálce před sebou ji mohli zahlédnout teprve poté, co nasadili přístroje pro noční vidění.

	Velitel přečetl mužům aktuální informaci z navigace.

	„Čtyři sta metrů.“

	Sněžilo čím dál víc: vířící pruhy vloček vystřídala hustá bílá clona. Libyjci už sníh zažili, při výcviku v Libanonu i na jiných misích v Evropě, ale jejich tělesné schránky nebyly na takovou zimu ani trochu zvyklé. Před čtyřiceti osmi hodinami seděl stejný tým agentů v jistém bytě v Tripolisu a společně s oddělením elektronického sledování se snažil vypátrat amatérskou radiostanici vysílající odkudsi z města kritické komentáře na adresu plukovníka Kaddáfího. V nacpané místnosti bylo skoro osmatřicet stupňů, takže chlad panující v údolí východního Švýcarska byl pro jejich organismus skutečným šokem.

	Chatku málem minuli. Pouze díky souřadnicím GPS, které jim nahlásil Technik, nemuseli bloudit dlouhé hodiny po lese. Teď už byly škorpiony venku, prázdné vaky visely mužům na zádech, skládací pažby byly vysunuty a ozbrojenci drželi zbraně skloněné, ale připravené ke střelbě. Pažby měli opřené o ramena a mířidla těsně pod zorným polem brýlí na noční vidění. Obstoupili chatu a všichni zaujali ostražitý postoj. Jeden po druhém se začali hlásit.

	Velitel jako první. „Jednička je na místě, deset metrů od předních dveří. Žádný pohyb. Okna jsou zabedněná.“

	„Dvojka je s Jedničkou.“

	„Trojka na západní straně. Jedno okno. Zabedněné.“

	„Čtyřka na východní straně. Jedno okno. Zabedněné.“

	„Pětka vzadu. Žádná okna, ale vedle hlavní budovy je kůlna. Zvenčí zabezpečena masivním zámkem. Jinak tu není nic.“

	Šéf zavelel: „Pětko, zůstaň vzadu. Najdi si úkryt a buď připraven. Trojko a Čtyřko, vraťte se dopředu. Vpadneme tam všichni naráz.“

	„Rozumíme.“

	 

	***

	 

	Gentry spal spánkem beze snů ve spacáku poblíž otvoru v podlahových prknech, který vedl do hliněného sklepa. Léky utlumily bolest ve stehně a přinesly mu úlevu a tolik potřebný odpočinek. Byl to hluboký, klidný spánek.

	Jenže krátký.

	 

	***

	 

	Velitel si strhl z opasku fragmentační granát. Vytáhl pojistný kolík, vrhovou pojistku přidržoval rukou a pomalu se blížil ke dveřím. Dvojka byla vepředu a chystala se vniknout dovnitř, když si všimla, že dveře nejsou dovřené. Muž se otočil ke svému veliteli a ukázal na štěrbinu ve dveřích.

	Velitel přikývl a šeptem oslovil dva muže za sebou: „Je otevřeno. Připravte se!“

	Číslo dva rychle otevřelo dveře a pokleklo, aby i ostatní mohli namířit zbraně na cíl uvnitř. Zpočátku byla všude naprostá tma, a dokonce ani vybavení pro noční vidění nedokázalo odhalit žádné siluety.

	Jednička vrhla spodním obloukem granát do místnosti. Dvojka, Trojka a Čtyřka se kryly za stěnami chatky, aby je výbuch nezasáhl. Granát opustil velitelovu dlaň a zmizel ve tmě, ale zvuk jeho nárazu na tvrdý povrch přišel příliš brzy. Sotva se velitel otočil ode dveří, zahlédl v brýlích pro noční vidění granát znovu, jak vylétá z boudy a přistává ve sněhu přede dveřmi.

	Naštěstí pro ně všichni čtyři Libyjci spatřili prskající granát včas. Vrhli se do úkrytu, buď na zasněženou zem, nebo za roh chaty. Výbuch oslepil brýle tří mužů obrácených tváří ke granátu, zatímco čtvrtého zasáhla do lokte nevelká střepina a srazila ho na zem. Velitel se rychle vzpamatoval, strhl si brýle z očí, protože mu teď nebyly k ničemu, vrátil se ke dveřím, vstoupil a začal střílet do tmy. Čísla dva a tři jej následovala, ale uplynuly sotva dvě vteřiny a zastavil je šéfův výkřik:

	„Zabarikádoval se!“

	 


SEDMNÁCT

	Chvilku předtím, než se vyčerpaný Gentry na noc svezl do spacáku, posunul velkou zástěnu z rezavého pletiva tak, aby seděla asi půl metru od vchodových dveří z jejich vnitřní strany. Přes dva metry vysoké a víc než metrák vážící zařízení se po podlaze posunovalo na metrové kolejnici. Zástěna měla na obou koncích sklopná křídla na pantech, a ta byla zase připevněná ke svorkám vlevo a vpravo ode dveří. Vznikla tak účinná hráz schopná zpomalit případné útočníky a vytvořit bariéru hned ve vchodu, tedy v bodě, který je pro každého vetřelce nejrizikovější. Court zdědil celou skrýš už s tímto zařízením a příliš se na ně nespoléhal, protože věděl, že je lze snadno vyrazit výbušninou, beranidlem, nebo dokonce jen několika pořádnými kopanci. Ovšem když teď venku za dveřmi explodoval granát a on vyskočil ze spacího pytle a kryl se, bylo mu hned jasné, že zatímco spal, staré zrezivělé zařízení mu zachránilo prdel.

	Zběsile odkopl oba vaky s výbavou za spacák, zpátky dolů do stísněného suterénu, popadl Brügger & Thomet a jednou rukou vystřílel celý zásobník proti vstupním dveřím. Pak sám vklouzl do díry. Jen co se octl v ani ne dva metry hlubokém sklepě, natáhl se vzhůru a zasunul podlahová prkna na místo.

	 

	***

	 

	Číslo tři klečelo na zkrvaveném sněhu vlevo od vchodu do chaty. Úlomek granátu zasáhl muže přímo do lokte a prošel masem i kostí. Ale disciplinovaný voják nedělal rámus a rychle si na ránu přitiskl hrst sněhu. Pokud se zachvěl, bylo to jen šokem z pocitu chladu na kůži, protože bolest ještě necítil, ačkoli věděl, že se brzy dostaví.

	Číslo jedna si zraněného podřízeného nevšímalo a nařídilo Dvojce, aby zažehla zápalnou šňůru u celé baterie výbušnin a vhodila trhavinu do dveří. O několik vteřin později přistála u okraje kolejničky, po níž se pohybovala zábrana, bedna semtexu o velikosti krabice s papírovými kapesníky. Tři nezranění Libyjci před chatou se dali na útěk. Dvojka a Čtyřka přitom popadly pod pažemi Trojku, zvedly ji ze země a pospíchaly se krýt.

	V černém lese se na několik vteřin rozhostilo ticho. Slyšet bylo jen tiché šustění sněhových vloček snášejících se na borové jehličí i na své padlé sestry ležící na zemi a těžký dech komanda zabijáků z Tripolisu, nyní ukrytých za povaleným dubem.

	Pak temnou noc a tiché zvuky vystřídal bílý záblesk a ohlušující výbuch, proti němuž předchozí exploze granátu zněla jako bouchnutí šampaňského. Dveře stavení se od podlahy až po prkennou střechu rozlétly na kusy a změť trámů i dřeva čerstvých borovic se rozlétla na třicet metrů od boudy.

	Zatímco mezi borovicemi poletovaly kusy hořících trosek spolu s vločkami, Jednička, Dvojka a Čtyřka pronikly k troskám chaty. Když vstoupili do otvoru vyraženého v přední stěně, každý z nich vypálil pár dávek. Jednička se vydala doprava, Dvojka doleva a Čtyřka kráčela přímo skrz domek. Ve světle vydávaném hořícím textilem a papírem obezřetně překračovali povalené drátěné pletivo, rozbitou knihovnu a stůl, několik krabic i kuchyňské potřeby a nesčetné další předměty, jejichž původní účel už nebylo poznat.

	Jakmile si byli všichni tři jisti, že ve větší místnosti ani na malé toaletě se nikdo živý neskrývá, začali kopat do nepořádku na podlaze; prohrabovali se v něm a hledali rozdrcené a sežehnuté tělo, které přece někde mezi troskami muselo být. Když už z toho tři Libyjci začali být nervózní, ohlásila Pětka, že je čisto i vzadu za chatou. Byla to nevelká stavba a dokonce i v hlubokém stínu za požárem stačilo necelých deset vteřin, aby se člověk ujistil, že tu žádné tělo neleží.

	Jednička pohlédla ke stropu. V okamžiku jí bylo jasné, že tu není ani půda, ani podkroví. Pak muž pomalu sklopil zrak ke svým botám.

	„Budou tu padací dveře. Najděte je.“

	Našla je Dvojka, hned vedle převrácených kamen, předtím však bylo třeba odkopnout několik briket. Ohně už dohořívaly, a tak Jednička rozsvítila elektrickou lampu, která spadla z police a nějakým zázrakem přežila výbuch. Položila ji na podlahu vedle padacích dveří.

	„Opatrně. Možná nám připravil překvapení. Ale jestli tenhle kopec není provrtaný tunelem, je v pasti.“

	Dvojka a Čtyřka přikývly, jejich důvěra rostla. Šedý muž se dole pod nimi schovával jako krysa.

	Voják číslo pět stál za hustými větvemi borovice vzadu za chatou. Před sebou měl kůlnu na nářadí zabezpečenou velkým visacím zámkem. Byla metr a půl vysoká a od chaty ji dělil volný prostor. Pětka se spojila s muži uvnitř. Právě se chystali nadzvednout padací dveře pomocí dlouhé kovové tyče. Pak dolů naházejí granáty, po nich místo zasypou střelbou z pušek a nakonec tam slezou, aby své oběti uřízli hlavu.

	Muž označený pětkou tuhle akci promeškal. Hlasitě nadával na sníh všude kolem. Škorpion držel sklopený, ale připravený.

	Najednou zaslechl kuckání motoru: ožil někde uvnitř chaty. Ba ne, ne uvnitř chaty. V kůlně. Právě když očima sklouzl dolů k jejím vratům, zaburácel lesem hlasitý třesk. Visací zámek se odmrštil od kování, upadl na zem a vrata se rozletěla dokořán. Číslo pět právě začalo zvedat samopal k oku, když motor zavyl a z potemnělých zákoutí malé kůlny vyletělo do vzduchu cosi velikého.

	Mladý Libyjec ještě nikdy neviděl sněžný skútr.

	Vozidlo ve tvaru kulky dopadlo na zem kus před ním. Ozbrojenec uskočil, skutálel se do sněhu a prudce narazil zády do spadlého kmene. Vzhlédl právě včas, aby vzadu na vozidle spatřil lidskou postavu, v předklonu, s maskou na obličeji a velkým batohem na zádech. Obraz v brýlích pro noční vidění byl rozmazaný a ve vteřině zase zmizel.

	Libyjec šátral po samopalu, ale ztratil ho mezi spadaným jehličím a kupami sněhu. Než zbraň znovu sevřel v rukou a pozvedl ji k obličeji, černý stín už mizel za nízkým návrším; prodíral se sněhem, křovinami i malými stromky a od lyží na všechny strany létalo vše, co mu stálo v cestě.

	„Pětko! Co se děje!“ zařvala ve sluchátku Jednička.

	„Je tady! Tady vzadu! Míří vzhůru na kopec!“

	„Zastřel ho!“

	Pětka se rozběhla do kopce. „Pojďte mi na pomoc! Ten chlap jede na motorce s lyžema!“

	 

	***

	 

	Šedý muž pochopil, že musí sněžný skútr otočit a vrátit se zpět dolů kolem vražedného komanda. Les nahoře na kopci totiž náhle končil pod obrovskou skalní stěnou. Možná by v lese našel místo, kde by se mohl na nějakou dobu schovat, ale věděl, že celá Guarda už je teď na nohou a telefony na policejní stanici v nedalekém městečku se rozdrnčely. Policii chvíli potrvá, než dorazí na místo, a pořádnému týmu z Davosu to zabere skoro hodinu. Court rozhodně neměl v úmyslu čekat tu ani hodiny, ani minuty.

	„Do prdele!“ zařval do ledového vzduchu. Chyběl mu jeden z vaků s výstrojí, protože ho musel nechat na místě. Metr dlouhý tunel, který spojoval sklep s kůlnou se zaparkovaným sněžným skútrem, na něj byl příliš těsný. Ze skladu si odnesl osmnáctimilimetrovou brokovnici s uříznutou hlavní, s jejíž pomocí hodlal ustřelit visací zámek zevnitř. Mohutná zbraň teď spočívala před ním mezi řídítky sněžného skútru.

	Jeho vztek pramenil ještě z jedné věci: Courtovi bylo známo, že o existenci skrýše ví jen jediný člověk na světě. Ten zmetek Donald Fitzroy. To sir Don dal Courtovi k dispozici tuto fungující základnu krátce poté, co Šedý muž přestoupil do jeho stáje. Ctihodný anglický šéf mu tehdy přiznal, že skrýš i skladiště jsou mu k dispozici jen proto, že člověk, jenž utajený příbytek postavil a používal, ho už nepotřebuje: našli jej rozřezaného na kusy v mělkém hrobě někde u Vladivostoku.

	Gentry to vůbec nepovažoval za špatné znamení a rád přijal domek od Fitzroye jako dar. Líbila se mu jeho poloha v srdci Evropy, odlehlost vesnice i údolí a také skutečnost, že každé blížící se vozidlo s pneumatikami bylo slyšet na stovky metrů a stroj poháněný vrtulí na mnoho kilometrů daleko.

	Byl to dobrý úkryt a Gentry věřil, že by jím zůstal i nadále, kdyby o něm Don Fitzroy neřekl mužům, kteří Courtovi usilovali o život.

	Čtyřicet vteřin poté, co sněžný skútr vyrazil vzhůru do kopce, pryč od zabijáků, dojel na konec sněhového pole. Gentry prudce zatočil, aby se vyhnul čtyřmetrové žulové stěně vypínající se před ním. Odstrkoval se nohama a přidal plyn, aby otočil stroj čelem vzad, směrem k lesu, bývalé skrýši i vesnici dole pod ní. Courta teď kryl výběžek kopce. Neviděl dolů na muže se zbraněmi a výbušninami a oni neviděli na něj. Ale určitě už si razili cestu vzhůru po zledovatělé stezce. Neměl tušení, zda jsou dva, nebo jestli jich je pět, patnáct či padesát. Za chatou zahlédl nakrátko jen jednoho z nich, ale nemohl s jistotou říct, zda v lese neprojel kolem dalších mužů.

	Court na okamžik zvažoval své šance. Obhlédl okolní terén a okamžitě pochopil, že je v pasti. Několika ozbrojencům by se snad mohl postavit, ale otevřený prostor před ním, z nějž na něj určitě zaútočí, ho znevýhodňoval. Pokud by se rozvinuli na celou šířku zmrzlé louky a postupovali proti němu současně v rojnici, nemohl by zároveň střílet na cíle po své levici, pravici i uprostřed, takže by ho nakonec dostali.

	To, že stál výš, mělo představovat taktickou výhodu, ale Gentry viděl, že tohle vyvýšené místo je naprosto k ničemu.

	Napravo vedla dolů ze svahu další cesta. Ovčí stezka, široká něco přes metr a neuvěřitelně strmá, spadající lesem bezmála kolmo k louce na druhé straně. Stupeň klesání byl pro sněžný skútr příliš velký.

	I pouhý pokus tamtudy sjet by se rovnal sebevraždě.

	Teď už Court pod sebou slyšel hlasy. Výkřiky mužů stržených loveckou vášní.

	Mířili po silnici k němu a odřízli mu cestu.

	 

	***

	 

	 „Nemá kam utéct!“ vykřiklo číslo jedna. Velitel se už ani neobtěžoval mluvit do vysílačky. Hluk exploze a střelby ohlušil na zbytek noci jej samého i jeho muže. Proto povely na trojici kolegů, jež společně s ním běžela vzhůru po kluzké cestě, jen štěkal. Číslo tři zůstalo v chatě. Voják si ovázal zranění a už byl zase při smyslech a schopný alespoň chůze, když už ne boje.

	Čtyři Libyjci, kteří se blížili k hřebínku strmícímu nad nimi, rychle vysunuli ze svých škorpionů zásobníky a zkontrolovali, zda v nich mají dost nábojů. Ujištění pak vrátili pružiny na místo a zacvakli zásobníky zpět. Už měli zase nasazeny brýle pro noční vidění. Protože hustě sněžilo, v zeleném zorném poli panoval neustálý pohyb. Pod vrcholem všichni zpomalili, a aniž by čekali na povel, tiše se rozvinuli přes celou šířku cesty.

	Náhle se znovu rozeřval motor sněžného skútru. Nabíral na otáčkách, hluk sílil a nakonec se nahoře nad čtveřicí Libyjců objevil jediný reflektor, který v optice nočního vidění zářil jako zelený přízrak. Řítil se přímo na ně.

	„Palte!“ zaječelo číslo jedna pronikavě. Čtyři zabijáci se přikrčili a začali střílet na protijedoucí vozidlo přerušovanými dávkami. Každý ze čtyř štěkajících samopalů vychrlil za vteřinu dvacet nábojů s dutou špičkou. Svítící projektily opisovaly oblouk, bušily do okolního terénu a odrážely se od něj k nebi, takže připomínaly světlušky na raketový pohon.

	Když od nich byl skútr asi třicet metrů, odlepil se od země. Pětadvacet metrů letěl vzduchem, pak tvrdě dopadl, znovu se odrazil do vzduchu a konečně přistál na boku. Reflektor stále svítil a stroj klouzal z kopce kolem Libyjců, dokud se nezastavil zhruba dvacet metrů pod nimi.

	Motor běžel naprázdno.

	Horké zplodiny z výfuku zamlžily optiku útočníků.

	Velitel znovu nabil zbraň a běžel k povalenému stroji. Uklouzl však na ledu a upadl na kolena. Když vstával, proběhlo kolem něj číslo dvě. Celá čtveřice rychle prohledala cestu a jejich podezření se potvrdilo.

	„Není tady!“

	 

	***

	 

	Court měl v jednu chvíli pocit, že klouže ze svahu snad osmdesátikilometrovou rychlostí. Z polohy vleže se mu samozřejmě zdálo všechno rychlejší a sníh, led, praskající větvičky i zmrzlá tráva, jež mu létaly do obličeje, jeho vnímání rychlosti nepochybně umocnily.

	Ať už měl ve skutečnosti tempo jakékoli, bylo mu jasné, že ovčí stezku sjíždí opravdu příliš rychle.

	S vakem plným cenné výzbroje a výstroje se loučil těžce, ale neviděl jinou možnost. Zbraně, granáty i dalekohled zahodil tam na ledě. Zkrácenou brokovnici přivázal k řídítkům, zafixoval je, aby nikam nezatáčela, a kusem provázku zajistil klapku plynu v otevřené poloze. Sledoval, jak stroj skáče přes muldu a řítí se po cestě dolů. Pak se co nejrychleji rozběhl závějemi podél skalní římsy a žulové stěny až na začátek ovčí stezky vedoucí v téměř dvacetistupňovém úhlu dolů lesem; stezka ústila na louku o kus níž a pokračovala do vesničky, ještě stále temné. Do prvních odstínů úsvitu, jež se vynoří za horami na východě, zbývala ještě pořád hodina.

	Gentry se v plném sprintu vymrštil do vzduchu, zraněnou nohou napřed, velký plátěný vak si přidržoval na zádech a přistál ve sněhu. Na vrcholu měla stezka obzvlášť prudký sklon. Skoro okamžitě ztratil rovnováhu a znovu ji nalezl teprve na poněkud méně strmém úseku, který se však ukázal jako příliš krátký.

	Na svahu vlevo slyšel střelbu a vnímal záblesky, ale nespouštěl oči ze svých nohou a z terénu bezprostředně před ním.

	Necelých sto metrů se zdálo, že to byl dobrý nápad. Court bleskurychle ujížděl pryč z nebezpečné zóny. A nápad to opravdu nebyl špatný, jen se ukázalo, že jeho provedení bude obtížné. V lese křížily ovčí stezku kořeny borovic a on po ní letěl příliš rychle, než aby mohl zastavit.

	Pletenec kořenů na zledovatělé pěšině jej katapultoval do vzduchu v úhlu devadesáti stupňů. Přistál na boku, kolmo ke směru, jímž dosud ujížděl, a začal se nekontrolovaně kutálet. Zatímco rotoval, jeho zabandážovaná kolena v jednu chvíli schytala celou váhu nárazu, nohama zachytil o závěj a to jej otočilo o dalších devadesát stupňů. Teď se řítil hlavou napřed, vak, který mu nahrazoval sáňky, už dávno někde ztratil, a z lesa na louku nad starou vesnicí Guarda vystřelil s rukama nataženýma před sebe jako Superman, bez sebemenší možnosti zbrzdit vlastní setrvačnost.

	Celá jízda po skluzavce trvala něco málo přes tři čtvrtě minuty, ale Gentrymu to připadalo jako věčnost.

	Když bylo po všem, zůstal ležet na zádech ve sněhu. Jen co se mu po několika vteřinách přestala točit hlava, posadil se, ohmatal si tělo a v příšeří tmavého rána se nejistě postavil. Zkoumal, co ho bolí. Průstřel v pravém stehně pulzoval víc než jindy a Gentry si byl jistý, že pokud se mu rána během dvou dnů jakž takž zacelila, teď se znovu otevřela. Kolena ho pálila; nejspíš mu začala znovu krvácet. Bolely ho kotníky, ale zdálo se, že neutrpěly žádnou újmu. Když nasál studený horský vzduch, na pravé straně hrudníku se mu rozlila ostrá bolest. Zřejmě si zlomil žebro, což bylo bolestivé, ale žádný velký problém. Vypadalo to, že i levý loket do něčeho narazil, asi víckrát, nejspíš do všeho, co leželo na tom hrozném horském úbočí; okolí brňavky měl ztuhlé a oteklé.

	Navzdory všemu Šedý muž dobře věděl, že měl štěstí a po zdravotní stránce je na tom skvěle. Po všem klouzání, kutálení a poskakování po strmém svahu a ve tmě mohl dopadnout daleko hůř, i kdyby na něj nikdo nestřílel ze samopalů.

	Pustil se do inventury svých věcí a dobrá nálada jej znovu opustila. Přišel o všechno, až na malou pistoli Walther v pouzdře na lýtku, peněženku, kterou měl zapnutou v zadní kapse, a zavírací nůž v té přední. Vše ostatní – satelitní telefon, lékárnička, munice, zbraně, granáty i dalekohled – všechno bylo pryč.

	Trvalo mu dalších dvacet minut, než sešel dolů do údolí, k jediné silnici, jediné železniční trati a k nádraží s jedinou čekárnou. Sníh přešel v plískanici a on se chvěl s rukama bez rukavic zabořenýma hluboko v kapsách.

	Spatřil minivan, jediné vozidlo stojící na malém parkovišti. Pochopil, že to bude auto vražedného komanda. Rozbil boční okno řidiče, rychle vlezl dovnitř a dvojím dupnutím patou holínky rozkopl sloupek řízení. Během několika vteřin vytáhl cívku zapalování a za minutu přeskočila mezi kabely jiskra. Dodávka nenastartovala. Spěšně pátral pod palubní deskou po spínači, který mohl elektrický okruh přerušovat. Když nic nenašel, vylezl z auta, zabouchl dveře a nožem propíchal všechny pneumatiky. Věděl, že tím pistolníkům prozradí, že se dostal až sem a že je dávno pryč, ale jeho protivníci budou i tak muset opustit Guardu co nejdříve. Policie dorazí během několika minut a libyjské komando nebude mít čas pročesávat celé ráno les a pátrat po Gentrym. Nemělo cenu je uvádět v omyl a předstírat, že je pořád ještě někde nahoře.

	Court usoudil, že za dané situace má nanejvýš deseti- až dvacetiminutový náskok. Záleželo na tom, jak moc bude ozbrojencům vadit, že je zahlédnou vesničané, nebo jak hodně se budou chtít vyhnout tomu, aby se setkali s prvním policejním autem šplhajícím do vesnice.

	Court rozbil skleněnou tabulku ve dveřích nádražní budovy, sáhl dovnitř a odstrčil západku. Nejprve prostudoval jízdní řád na zdi s odjezdy všech vlaků v zemi. Potom sundal z věšáku těžký hnědý kabát a oblékl si jej. Byl mu trochu těsný v ramenou, ale zachrání ho před zmrznutím. Opřeno o zeď tam stálo dámské kolo s tlustými pneumatikami. Gentry si ho vzal a zavřel za sebou dveře. Když při nasedání přehodil nohu přes rám, pocítil bodnutí v dolní části hrudního koše a trhl sebou.

	Bylo po šesté a on věděl, že vlaky v údolí jezdí až od sedmi. Potřeboval se dostat do nějaké větší obce, aby chytil první ranní rychlík do Curychu.

	Vyrazil tedy na západ po engadinské silnici a první bledě oranžové náznaky svítání nechal za zády. Při každém šlápnutí do pedálů pocítil pálivou bolest v kříži, pravém stehně a levém koleně. Do tváře ho štípal mráz. Hrbil hřbet proti vánici, k smrti unavený, zraněný a v mizerné náladě. Promarnil celý den ve snaze získat dokumenty a zbraně, a zatím utržil leda rány. Přesto by se na světě našlo jen málo lidí, kteří by tváří v tvář nepřízni osudu v sobě dokázali vzbudit tolik odhodlání jako tento ztrhaný a zkrvavený muž ve špatně padnoucím kabátu na dámském kole. Neměl žádný plán, žádné vybavení, žádného pomocníka, a teď už věděl, že nemá ani žádné přátele. Fitzroy mu lhal a vlákal ho do pasti. Court cítil, že má plné právo zmizet a nechat Dona na pospas těm, kdo se ho zmocnili a přinutili jej, aby nechal shořet svého nejlepšího agenta.

	Ale místo toho se rozhodl pokračovat v cestě na západ, přinejmenším prozatím. Věděl, že potřebuje tomu všemu lépe porozumět, a znal jen jeden způsob, jak toho dosáhnout.

	 


OSMNÁCT

	Bylo krátce před šestou ráno londýnského času, když sir Donald Fitzroy vyhlédl z okénka po levé straně vrtulníku Sikorsky na zelené louky. Stroj se hnal vpřed ve výšce pouhých sto padesáti metrů, ale pak krajina pod ním zmizela a v třísetmetrové hloubce se objevily bílé čepice vln a temná voda. Fitzroy měl pod sebou bílé útesy Doveru. Tady končily Britské ostrovy a začínal Lamanšský průliv. Letěli na jih do Normandie: on, Lloyd a pan Felix, vyslanec prezidenta Abubakera, spolu s Technikem a čtyřmi chlápky z firmy LaurentGroup. Osmašedesátiletý Angličan nevěděl proč. „Dodatečná motivace,“ nechal se před hodinou slyšet Lloyd. „Kdyby se stala ta nepravděpodobná věc, Libyjci to ve Švýcarsku zvorali a Court si všechno rozmyslel a poslal vás i s celou vaší rodinou k čertu, mám připravenu novou návnadu, a tu spolkne i s navijákem.“

	Než se mohl Fitzroy začít vyptávat, Lloyd už po telefonu zařizoval, aby mu na heliport v Battersea ihned přistavili vrtulník s dostatečným množstvím paliva k letu přes Kanál.

	Sir Donald cestoval na kontinent často, občas letecky z Gatwicku nebo Heathrow, někdy vysokorychlostním vlakem Eurostar pod Kanálem, ale mnohem raději po souši a po moři. Vlakem na jih přes Chatham do Doveru a dál trajektem do francouzského Calais nebo do Oestende či Zeebrugge v Belgii. Takhle se jezdilo kdysi, v dobách jeho mládí, a ani rychlé a pohodlné létání, ani moderní účelnost tunelu pod Severním mořem se nemohly vyrovnat pocitu pýchy a lásky, který jej zaplavil, kdykoli se trajektem vracel do Anglie a ve vzdáleném oparu nad hladinou uviděl doverské křídové útesy v celé jejich majestátnosti.

	Mohl Angličan na světě spatřit něco krásnějšího?

	A nad útesy se vznášeli bílí racci: vítali cestovatele překračující Lamanšský průliv úplně stejně jako před sedmdesáti roky stroje královského letectva s křehkými trupy plnými děr, jež nesly mladé muže, kteří ještě před chvílí zabíjeli, umírali a riskovali vše ve službách Jeho Veličenstva v letecké válce proti nacistům.

	Sir Donald teď melancholicky vyhlížel z okénka na levé straně trupu, sledoval, jak za časného jitra v měsíčním světle mizí krása Doveru kdesi za ním, a věděl, že tento pohled už mu nejspíš nikdy nebude dopřán.

	„Právě jsem dostal zprávu od Riegela. Libyjci neuspěli.“ Byl to Lloyd, hovořil přes interkom a jeho mečivý hlas zazníval ve sluchátkách, která sira Donalda tlačila na skráních porostlých chomáči bílých vlasů.

	Fitzroy se rozhlédl po kabině a zrakem spočinul na Lloydovi, který seděl na druhé straně, tváří k němu. V tlumeně rudé záři světel kabiny se jejich oči setkaly. Fitzroyovi neušlo, že mladému Američanovi za posledních dvacet čtyři hodin přibylo na obleku pomačkaných záhybů, límec košile měl rozepnutý a kravata mu teď volně visela kolem krku.

	„Kolik obětí na životech?“ zeptal se Angličan.

	„Kupodivu nula. Jeden muž je zraněn. Říkají, že Šedý muž je duch.“

	„To je dost trefné přirovnání,“ konstatoval Fitzroy do mikrofonu.

	„Ale naneštěstí nepravdivé. Duchové jsou většinou po smrti.“ Lloyd popotáhl nosem. „Přesunuji Libyjce do Bayeux jako posilu pro případ, že by se stal zázrak a Gentry nakonec přeci jen proklouzl.“

	Fitzroy zavrtěl hlavou. „Na to zapomeňte. O skrýši ve Švýcarsku kromě mne nikdo jiný nevěděl. Musí mu být jasné, že jsem to byl já, kdo ji komandu prozradil. Nepohrne se zachránit moji rodinu s vědomím, že jsem s ním celou dobu hrál falešnou hru.“

	Lloyd se jen usmál. „I na tuto eventualitu jsem se připravil.“

	„Jste vážně tak pitomý? Nepřijde mi na pomoc. Copak to nechápete?“

	„Na to už nespoléhám.“ S těmito slovy se Lloyd odvrátil a začal se o něčem radit s Technikem.

	Vrtulník svištěl nad Kanálem a měsíční světlo tančilo po hladině pod nimi, jako by to byla vitrína s diamanty. V sedm ráno přelétl Sikorsky přímo přes pláž Omaha, oblast nejkrvavějších bojů při vylodění v Den D. Téměř tři tisíce mladých Američanů padlo tam dole v moři, na písku a na pobřežních útesech. Lloyd se z okna nedíval. Mluvil s Technikem přes palubní interkom a sir Donald poslouchal, ale sám nic neříkal. Lloyd pánovitě štěkal rozkazy a organizoval přesuny sledovačů, jako by posouval figurky na šachovnici. Technik dostal za úkol nasměrovat všechna komanda, jež se nacházela východně od Guardy, na západ: do Curychu, Lucernu, Bernu, Basileje. S tím, jak se vzdálenost mezi Gentryho výchozím bodem a cílem zkracovala, mělo deset jednotek lovců lidí na starost stále menší území.

	„Venezuelany přesuneme z Frankfurtu do Curychu. A Jihoafričani ať vyrazí do Bernu, pro případ, že by se náhodou obrátil k jihu. Kdo je v Mnichově? Takže tým z Botswany už Gentry nechal za sebou. Stáhneme je až do Paříže, mohou na místě podpořit Srí Lanku. Kazaši jsou v Lyonu, že? To je moc daleko na jih, ale necháme je tam, dokud nebudeme mít více informací. Zajistěte, aby se zdržovali blízko dálnice a byli připraveni vyrazit na sever. Do Curychu pošlete další sledovací skupinu a znovu projděte seznam Gentryho spolupracovníků, o kterých víme. Koho máme dál v Paříži? Ne, nezajímá mě, že je dobrý, jeden chlap je málo. Gentry už ukázal, co umí. Chci tam mít tři týmy plus toho Korejce. Ještě se neozval? S tím si nedělejte starosti. Jen mu stále posílejte aktuální zprávy. Je zvyklý pracovat na vlastní pěst. Tomu se stýskat nezačne.“

	 

	***

	 

	Claire seděla celá ustaraná na okraji postele. Bylo půl osmé ráno. Do úplného rozednění zbývala stále ještě půlhodina.

	V noci spala jen díky tomu, že jí večer dala matka vypít nějaký příšerný zelený sirup proti kašli. Když se probudila, byla ještě tma. Nejdřív dumala nad tím, kde je, a teprve pak si vybavila všechny hrozné události předchozího dne – vyvrcholily krátkým přejezdem z rodinné vily v Bayeux do starého rozlehlého zámku s obrovskou bránou, dlouhou příjezdovou cestou a zeleným trávníkem. Vzpomněla si na velké chlapy v kožených bundách, kteří mluvili divným jazykem, i na to, jak vyděšeně se tvářili táta s mámou, třebaže dcery neustále ujišťovali, že je všechno v pořádku.

	Claire se ujistila, zda sestra Kate skutečně spí vedle ní. Byla tam: také ona si večer řádně lokla sirupu proti kašli.

	Aniž by vstala z okraje matrace, vyhlédla Claire z okna. Jediné, co se venku hýbalo, byl obrovský muž dole na štěrkovém parkovišti, stranou od zámku. Kolem krku měl pověšený velký samopal, neustále lovil z kabátu další a další cigarety a v jednom kuse kouřil.

	Občas promluvil do vysílačky. Claire vysílačku poznala; pamatovala si toho Američana, Jima, který u nich bydlel, když byla malá. I on měl vysílačku a ukázal jí i její sestře, které tlačítko stisknout, když do ní chtějí mluvit jako do telefonu. Na druhém konci jim ze zahrady za domem odpovídala máma.

	Jinak se tady ti chlapi Jimovi v ničem nepodobali. Přestože si na dobu, kdy u nich bydlel, nevzpomínala úplně jasně, pamatovala si, že Jim byl milý a přátelský, kdežto tihle muži se tvářili zle a naštvaně.

	Včera večer, předtím, než maminka vnutila děvčatům medicínu, se Kate chtěla vydat na průzkum zámku. Claire šla s ní, ale na rozdíl od své sestry to nepovažovala za hru. Když procházely kuchyní, ti vzteklouni si jich skoro nevšimli. Kate bubnovala lžičkou do hrnců a pánví, protože se to ve velikém zámku krásně rozléhalo. Bloudily nekonečnými chodbami s parketami na podlahách; některým místům se vyhnuly, protože byla příliš tmavá a strašidelná. Našly sklep plný zaprášených láhví s vínem i velikánskou knihovnu s tlustými knihami vázanými v kůži, a taky celou řadu pokojů, jejichž stěny zdobily hlavy velkých a hrůzu nahánějících zvířat s hustou srstí, rohy a obrovskými zuby. Po chodbě přeběhla rezavá kočka, dívky ji následovaly dolů do sklepa a pozorovaly, jak zatlačila na okénko vysoko nad policí na zdi a protáhla se ven do zahrady za budovou.

	Pak sestry objevily točité schodiště, které stoupalo stále výš a výš, a vyšplhaly se po něm až na vrchol věže. Když rozsvítily, uviděly, že na židli u stolu sedí muž a vyhlíží jedním z otevřených oken do tmy. Vedle něj ležela vysílačka a před sebou měl obrovskou pistoli. Zařval něco na dívky v tom ošklivém cizím jazyce a Kate se se smíchem rozběhla dolů ze schodů. Claire sestru následovala, ale srdce jí bušilo až v krku. Ten muž něco vyštěkl do vysílačky a za chvíli se objevili pánové, kteří je obě popadli za ruce a dovedli do pokoje k rodičům. Jeden z těch obrů řekl tatínkovi anglicky, aby poslal holky spát, táta na něj řval, že na ně nemají co sahat, a nakonec se vyřítil na balkon, zatímco maminka odvedla Kate i Claire do koupelny a dala jim vypít medicínu.

	Byl to strašný den a příšerná noc, a teď, když byla vzhůru, měla už Claire jistotu, že to nebyl jen zlý sen; dnešek bude nejspíš stejně hrozný.

	Jak tak seděla v kalném světle a plná obav na okraji postele, měla pocit, že v dálce slyší zvláštní zvuk. Po chvíli zesílil a blížil se k zámku. Nebe nad jejich domem v Londýně bylo stále plné vrtulníků a ona záhy rozpoznala charakteristický hukot.

	Stála teď tváří k oknu. Vrtulník se vynořil nad lesy za velkou fontánou v rozlehlé zámecké zahradě. Černé listy rotoru se otáčely nad bílým trupem, stroj se zezadu blížil k parkovišti se štěrkovým povrchem, pak se stočil na stranu, přistál na kolech a trup poklesl. Dveře na boku se otevřely a vylezla z nich čtveřice mužů v oblecích.

	Vzdušný vír způsobený vrtulí rozhalil sako jednoho z příchozích a Claire i na vzdálenost šedesáti metrů spatřila pouzdro s pistolí rýsující se na pozadí bílé košile.

	Zase pistolníci.

	Pod svištícími listy rotoru vystoupili z helikoptéry další čtyři pasažéři. První z nich byl černoch v hnědém obleku. Ten další vlekl dva kufry. Měl dlouhý culík a běžel přede všemi napřed k zámku. Následoval muž s aktovkou. Byl hubený a na sobě měl černý oblek a plášť. Lesklé černé vlasy měl zastřižené nakrátko a rozcuchané větrem. Claire i na dálku pochopila, že je to někdo důležitý. Už ten způsob, jakým se rozhlížel, jak rázoval vpřed a gestikuloval na lidi kolem sebe…

	Poslední člověk, který vystoupil z vrtulníku, byl větší, starší a plešatý, až na dlouhé prameny bílých vlasů kolem uší, které mu povlávaly ve větru rotujících vrtulí. Claire přitiskla tvář na sklo a přimhouřila oči, aby lépe viděla.

	Potom hlasitě vykřikla, takže se Kate za ní s trhnutím probudila, třebaže se jí podařilo prospat celý přílet vrtulníku i jeho přistání.

	„Dědeček!“

	 

	***

	 

	Fitzroy se směl na minutu setkat se synem a snachou v kuchyni v přízemí zámku. Phillip i Elise byli sklíčení, zmatení a příliš vyděšení na to, aby dali průchod svému hněvu.

	Z přízemí pak sira Donalda odvedli do velkého sálu ve druhém patře, který byl zařízen podobně jako konferenční místnost v londýnské pobočce LaurentGroup. Nabídli mu místo ve velkém křesle ve stylu Ludvíka XV. I Lloyd tu měl židli – elegantní, černou, moderní. Technik už byl na místě a rozkládal své nádobíčko na dlouhou řadu stolů, které sem byly přineseny z jiných místností a sraženy dohromady tak, jak potřeboval. Teď právě mačkal tlačítka na noteboocích a rádiích, aby připojil nové operační centrum do online režimu.

	Do místnosti ústily troje dveře. Jedny vedly na toaletu, druhé do hlavní chodby a třetí – jak si Fitzroy povšiml, když jimi přišel jeden z běloruských strážných, aby si soukromě promluvil s Lloydem – se otevíraly na úzké točité schodiště, které jistě pokračovalo jak nahoru do věže nad nimi, tak opačným směrem do spodních pater.

	Návštěva z Londýna se ještě ani nestihla usadit, když siru Donaldovi zavibroval na stole kousek od jeho křesla telefon. Od něj vedl drát k reproduktoru umístěnému na stolní desce. Lloyd stiskem tlačítka přijal hovor, ale Technik vykřikl na celou místnost, že ještě není připraven vystopovat, odkud telefonát přichází.

	„Cheltenham Security,“ ohlásil se sir Donald nepříjemně skřípavým hlasem.

	„To jsem já,“ promluvil Šedý muž.

	„Jak se máš, chlapče?“

	Rozhostilo se dlouhé ticho následované otázkou: „Ty jsi jim řekl o Guardě?“

	Fitzroy nezapíral. Tiše a unaveně hlesl: „Ano, řekl. Je mi to moc líto.“

	„Lítost si schovej na dobu, až bude tvoje rodina po smrti. Sbohem a hodně štěstí, Done.“

	Lloyd stál uprostřed místnosti. Teď rychle přešel ke stolu, naklonil se nad telefon a promluvil: „Dobré ráno, Courtlande.“

	Linka zůstávala tak dlouho hluchá, že Lloyd zvedl malý mobil k očím a zkontroloval, zda se hovor nepřerušil.

	„Kdo je to, sakra?“

	„Courte, možná bys neměl být na našeho ubohého rytíře tak přísný. Obávám se, že jsem ho vmanévroval do naprosto nemožné pozice.“

	„Kdo je tam?“

	„Nepoznáváš mě po hlase?“

	„Ne.“

	„Kdysi jsme byli kolegové. Tady Lloyd.“

	Žádná odezva.

	Lloyd pokračoval: „Ještě v Langley. Za starých dobrých časů.“

	„Lloyd?“

	„Přesně tak. Jak se vede?“

	„Na žádného Lloyda si nevzpomínám.“

	„Ale no tak, Mister Gentry. Není to tak dávno. Pracoval jsem pro Hanleyho, v dobách Gaunerů a Sráčů jsem pomáhal tobě i některým dalším profíkům krýt operace, co byly na hraně.“

	„Hanleyho si pamatuju. Tebe ne.“

	Fitzroy na Lloydovi viděl, že ho to skutečně zasáhlo. „Jasně, vy gorily jste nikdy neprosluly vysokou sociální inteligencí.“ Pohlédl na sira Donalda – snad v rozpacích? – a netrpělivě zamával rukou. „To je jedno. Důležité je něco jiného: i když teď možná nemáš velkou chuť přijet sem do Normandie na pomoc svému nebojácnému veliteli, neměl bys měnit své cestovní plány. Mohu tě totiž ujistit, že tu mám něco, o co bys vážně stál.“

	„Neexistuje nic, co bych chtěl tak moc, abych kvůli tomu vlezl do pasti. Sbohem, Floyde.“

	„Jmenuju se Lloyd, bez F a se dvěma L. Možná bys taky neměl zavěšovat a mohl by sis vyslechnout moji nabídku.“

	„To ty jsi mi před čtyřmi lety přiklepl status mrtvýho muže?“ zeptal se Gentry. Jeho hlas byl klidný a v telefonu zněl nevzrušeně, ale Fitzroy věděl, že takovou otázku nelze položit lhostejně a bez emocí.

	„Ne, já to nebyl. V té době jsem s tím rozhodnutím nesouhlasil. Myslel jsem, že pro nás můžeš být stále užitečný.“

	„Tak kdo mě teda hodil přes palubu? Hanley?“

	„To je diskuse na jindy. Možná si o tom promluvíme, až se tu objevíš.“

	„Platí. Tak někdy příště.“

	„V tuhle chvíli by ses neměl tolik starat o to, kdo z tebe udělal mrtvýho muže v roce 2006, ale kdo ho z tebe udělá zítra, pokud nás nepoctíš návštěvou.“

	Gentry si do telefonu odfrkl. „Dvakrát se mrtvolou stát nemůžeš.“

	„Jasně že můžeš. Když jsem opustil CIA, trochu jsem se pojistil. Viděl jsem, co se stalo tobě i několika dalším. Poznal jsem, jakých zvěrstev jsou schopni politici, kteří zpravodajskou službu řídí, když se nějaká, třeba i úspěšná operace přestane zamlouvat pánům a dámám, kteří musí svědčit před Kongresem. A tehdy jsem si řekl: ‚Lloyde, jsi příliš chytrý na to, abys skončil jako ten pitomec Court Gentry a ostatní.‘ Udělal jsem, co jsem musel, abych si zajistil přežití.“

	„Ukradl jsi tajné dokumenty.“

	„Jak jsem řekl, jsem ten, kdo chce přežít.“

	„Jsi zrádce.“

	„To je totéž. Okopíroval jsem dokumenty s detaily o operacích, zdrojích a metodách i osobní složky.“

	„Osobní složky?“

	„Ano. Zrovna je mám u sebe.“

	„Kecy.“

	„Vydrž moment.“ Fitzroy sledoval, jak Lloyd rychle listuje papíry ve zlaté složce na stole. Kromě té, kterou teď mladý Američan držel, tu ležela celá hromada podobných. „Gentry, Courtland A., narozen 18. 4. 1974 v Jacksonvillu na Floridě. Rodiče Jim a Lyla Gentryovi. Jeden bratr; zemřel. Na střední školu přijat v…“

	„To stačí.“

	„Mám tu toho víc. Mám tu všechno. Historii tvého působení v divizi CIA pro zvláštní úkoly i v supertajném programu pro přípravu samostatných agentů. Tvé úspěchy u jednotky Golf Sierra. Seznam spolupracovníků. Fotografie, otisky prstů, zubařské záznamy a tak dále.“

	„Co po mně chceš ?“

	„Abys přijel do Normandie.“

	„Proč?“

	„O tom se budeme bavit, až dorazíš.“

	Odmlka trvala dost dlouho na to, aby Fitzroy zaslechl útržky hovoru doléhající k němu zezdola z prvního patra zámku. Elise křičela na Phillipa. Sir Donald věděl, že s jejich manželstvím to už bylo docela nahnuté a že všechno tohle napětí je to poslední, co ti dva potřebovali.

	Konečně Gentry promluvil. „Udělej, co musíš udělat, Lloyde. Zveřejni moje dokumenty. Je mi to u prdele, je to všecko za mnou.“

	„Výborně. Pustím tvoje data do světa. Do týdne po tobě půjde každý gangster, kterému jsi šlápl na kuří oko, každá nepřátelská agentura, se kterou ses kdy utkal, každý naštvaný atentátník, co kvůli tobě nedostal zakázku. Těch posledních čtyřicet osm hodin ti pak bude připadat jako lázeňský pobyt.“

	„Já to přežiju.“

	„A Fitzroy zemře. I jeho rodina zemře. To taky přežiješ?“

	Mírné zaváhání. „Pohnojil si to sám.“

	„Chápu, jsi tvrďák, Courte. Ale zapomněl jsem zmínit ještě jednu věc. Tvoje osobní složka nebyla jediná, kterou jsem ve firmě štípnul. Pokud se v Normandii neukážeš, zveřejním jména, fotografie a složky všech příslušníků divize pro zvláštní úkoly, aktivních, neaktivních, penzionovaných nebo jinak indisponovaných, i těch, o nichž se ví, že s nimi spolupracovali. Všichni agenti skončí jako ty: prozrazení, pronásledovaní a ponechaní svému osudu, protože o jejich služby už nebude nikdo stát a jejich jméno vyskočí v každém internetovém prohlížeči.“

	Trvalo dlouho, než Gentry promluvil. „Do prdele, co to má znamenat? Proč se budeš kvůli mně tak namáhat?“

	„Vůbec nejde o tebe, ty namyšlený blbče! V porovnání s tím, o co usilujeme, jsi naprosto bezvýznamný. Ale potřebuju tě sem dostat. Potřebuju tě tady, jinak smetu z povrchu země ty nejlepší tajné agenty, co Amerika má. Postarám se o to, aby se ze všech příslušníků divize pro zvláštní úkoly i jejich spolupracovníků stala štvaná zvěř!“

	Court Gentry na to nic neřekl. Fitzroy naklonil hlavu a zdálo se mu, že v pozadí slyší rytmické klapání jedoucího vlaku.

	„Samozřejmě,“ pokračoval Lloyd, „že potrvá několik dní, než stihnu všechny diskrétní informace o tobě i o ostatních borcích z divize hodit na síť. Je toho zatraceně hodně. Budu muset začít něčím jiným. Pokud tu nebudeš zítra ráno, a to pěkně brzy, vyřídím si to ze všeho nejdřív s rodinou Fitzroyových, co tu máme ubytovanou. A myslím, že začnu těmi malými. Podle pravidla ‚poslední přišel, první odejde‘. Chápeš, jak to myslím? Zabiju děti, zabiju rodiče a jako bonus zabiju i tady starého pána.“

	Konečně se Gentry ozval: „Jestli se dotkneš Claire nebo Kate, najdu si tě a budu tě mučit tak pomalu, že se budeš modlit, abys to měl rychle za sebou.“

	Lloyd zatleskal. „To jsem si přál slyšet! Emoce! Vášeň! Tak hleď nezmeškat zítřejší snídani, protože hned po ní bude na programu kroucení dvěma hezounkými krčky!“

	Až dosud Fitzroy zachmuřeně mlčel. Během celého rozhovoru seděl stranou jako odkopnutý pes. Ale sotva Lloyd vyslovil poslední větu, vyrazil sir Donald z rokokového křesla a chytil mladého Američana pod krkem. Kabely od počítačů a reproduktorů, které tu Technik před chvílí natáhl, se jim zamotaly mezi nohy a zařízení popadala ze stolu. Lloydova otočná židle se překotila a oba muži se váleli na zemi. Sir Donald strhl Lloydovi brýle s drátěnými obroučkami a bušil mu pěstmi do lícních kostí.

	Trvalo téměř deset vteřin, než do místnosti vpadla dvojice severoirských strážců a strhla těžkého Angličana z mladého amerického právníka. Když ty dva konečně oddělili od sebe, posadili Fitzroye násilím zpátky do křesla. To už dovnitř vběhli oba skotští pistolníci a sevřeli mu hlavu a paže. Celým druhým poschodím se rozléhaly výkřiky a jekot a jeden z Bělorusů přiběhl s řetězy, které našel v garáži vedle skleníku. Fitzroye surově připoutali ke křeslu, ale on se jim nepřestával bránit a po celou dobu, co ovíjeli řetězy okolo noh a opěrek křesla a pak těsně kolem jeho rukou i nohou, se snažil vyvléknout. Studené ocelové články škrtily sira Donalda na krku a další mu omotávaly čelo. Všechno držel pohromadě obrovský visací zámek.

	Lloyd se stále nezvedal ze země. Seděl, těžce dýchal, uhladil si vlasy a utáhl si kravatu. Našel na podlaze brýle, zlehka ohnul jejich ručky, aby je přiblížil původnímu tvaru, a znovu si je nasadil. V obličeji byl trochu poškrábaný a paže, bradu i krk měl pohmožděné, ale jinak neutrpěl žádné zranění.

	Nakonec se vydrápal na židli a dojel na ní zpátky k telefonu na stole.

	„Promiň, Courte. Nějaké technické potíže. Už jsem zase tady. Jsi tam ještě?“

	Ale Gentry mezitím zavěsil.

	Lloyd pohlédl na Fitzroye a Fitzroy na Lloyda. V podstatě jen proto, že se nemohl dívat nikam jinam, jelikož mu hlavu svíral řetěz.

	„Doufám, že si to nerozmyslí a ukáže se, Done. Moc doufám, že si to nerozmyslí, protože jinak čeká tebe i tvoji rodinu pomalá a zatraceně bolestivá smrt! Máš mě za lehkou váhu, za intelektuála z nóbl univerzity? Stejně jako CIA. Přesouval jsem po agentuře politická memoranda a bouchači zatím slízli všechnu smetanu. Ať táhnou do prdele a ty taky! Dokážu být stejná svině jako ti největší experti na špinavou práci! Jsem schopen udělat cokoli a udělám to, abych dosáhl svého. Abubaker podepíše smlouvu a zítra v poledne můžeme začít chystat těžbu. Zapomenu, že ty a tvoje rodina existujete. V tu chvíli můžeš být živý nebo mrtvý – a mně je u prdele, jak to dopadne. Rozhodnutí je na tobě, milej zlatej. Zkus to na mě znovu a uvidíš, jestli ti dám třetí šanci.“

	„Court si to nerozmyslí a ukáže se. Přijde sem. A zabije tě.“

	„Až sem se nedostane. A i kdyby nakrásně ano, bude to úplně jiný Šedý muž, než jakého znáš. Bude zraněný, bude ho tlačit čas, bude mu chybět spánek i vybavení.“

	„Vybavení?“

	„Ano. Tihle týpci jsou bez výzbroje a výstroje ztracení.“

	Sir Donald se vztekle zachechtal. „Nemáš ponětí, o čem žvaníš. Court nosí to nejcennější vybavení mezi ušima. Jedinou zbraní, kterou potřebuje, je jeho mozek. Všechno ostatní – pistole, nože, výbušniny – jsou jenom doplňky.“

	„Kecáš. Spolkl jsi řečičky taktických operativců i s navijákem. Je to přeceňovaný pitomec, nic víc.“

	„Nejsou to řečičky – a na tom, co dělá, není nic vznešeného. Je to profesionál, chladný, brutální a výkonný jako řezník, který se věnuje své práci. Zkus mu zkřížit cestu, a uvidíš.“

	„Přesně to mám v úmyslu udělat.“

	Fitzroyův korpulentní obličej byl po souboji s pěticí mužů červený jako řepa a celý zpocený. Ale teď se sir Donald usmál. Přestože byl připoután ke křeslu a tlusté články řetězu mu omotávaly třetinu hlavy.

	„Mluvky – ty já znám moc dobře. Ubohé čuráčky, co melou pantem, když se cítí silní v kramflecích. Kokoty, kterým dala křídla moc. Za svůj život jsem zažil spoustu chlápků, jako jsi ty, co přišli, a zase odešli. Užiješ si svoji hvězdnou hodinu a pak tvůj okamžik pomine. Nebojím se tě.“

	Lloyd se naklonil těsně k Fitzroyovi a ve tváři mu škubalo. „Ne? A co kdybych hezky sešel dolů, řekl: ententýky, dva špalíky, a vrátil se s takovou malou copatou trofejí? Co kdybych…“

	„Ty hajzle. Z chlapa máš strach, i když je omotanej řetězy, tak vyhrožuješ, že se pomstíš na dítěti? Čím víc se mi snažíš ukázat, jak jsi nebezpečný, tím víc mi potvrzuješ, že jsi přesně tím, za koho jsem tě považoval od chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl. Ubohej slabošskej buzerant. Blbeček k politování. Netroufneš si na starce připoutaného ke křeslu, a tak si musíš najít ještě bezbrannější terč. Kreténe zkurvenej!“

	Lloydovy oči připomínaly vzteklé úzké čárky. Ztěžka funěl Fitzroyovi do obličeje. Pak se pomalu napřímil a pousmál se. Vzal do prstů pramen vlasů, který se mu přilepil na čelo, a přitiskl si jej zpět na poškrábané temeno.

	„Ukážu ti, čeho jsem schopen. Mezi čtyřma očima.“ Natáhl ruku za sebe, k jednomu ze členů ochranky z Minsku stojícímu u dveří. „Podejte mi někdo nůž, kurva!“

	 


DEVATENÁCT

	Kim Sung Pak se za úsvitu probudil v apartmá luxusního hotelu Plaza Athénée. Přestože byl obklopen pohodlím, nespal v posteli, nebral si nápoje z minibaru ani si na pokoj neobjednal žádné jídlo. Uložil se na podlaze v zadní místnosti na kufry, když předtím všude kolem sebe rozmístil skrytá lanka a nástražné mechanismy.

	V šest hodin ráno opustil apartmá a začal se procházet ulicemi Paříže, vštěpoval si do paměti, které ulice vedou z pravého břehu Seiny přes mosty na levý břeh, kde se nacházejí kritická místa zpomalující automobilový i pěší provoz, a učil se tvářit a chovat jako člověk ze Západu.

	V navigaci měl uložen seznam jmen a adres lidí v Paříži, o nichž se vědělo, že někdy Šedému muži pomohli. Byl mezi nimi bývalý spolupracovník CIA, který teď vedl firmu zabývající se průzkumem trhu a sídlící v jednom z mrakodrapů v La Défense, čtvrti ležící na západ od centra. Dále afghánský tlumočník, jehož služeb v roce 2001 v Kábulu využívala divize pro zvláštní úkoly a jenž nyní provozoval na levém břehu, přímo na bulváru Saint-Germain, nóbl restauraci orientovanou na kuchyni jeho domoviny. Jistý informátor z Fitzroyovy Sítě a zároveň úředník na ministerstvu vnitra sídlící v kanceláři poblíž Place de la Concorde. A konečně pilot známý pro svoje kvality, který létal pro zvláštní divizi v Evropě a nyní žil v Latinské čtvrti, částečně na penzi.

	Korejec se přesunoval veřejnou dopravou, rychle objel všechna místa a prověřil je z hlediska přístupu do budov, blízkosti vhodného parkování i obslužnosti hromadnými dopravními prostředky. Věděl, že se tu někde pohybují místní sledovači najatí týmiž lidmi, kteří uplatili jeho vládu, aby sem poslala jeho, a skutečně – na každé adrese ze seznamu zahlédl nějaké osoby, muže i ženy, jichž si dokonale vycvičený agent nemohl nevšimnout. Nepochyboval o tom, že si jich všimne i Šedý muž. Kim dobře věděl, že se spíš než na ně bude muset spolehnout na vlastní stopařský um.

	Pak se zdržoval v centru města a neustále studoval mapu. Byl připraven kdykoli vyrazit zpět na adresu některého z Gentryho spolupracovníků, pokud by tam byl Šedý muž zpozorován, ale nepředpokládal, že by se jeho muž během této mise na kohokoli z nich obrátil. Kdyby byl Kim tázán na vlastní názor, s jistotou by prohlásil, že se Šedý muž Paříži zcela vyhne. Šlo o příliš exponovanou oblast s příliš velkou koncentrací policistů i kamer a s příliš mnoha starými známými, kteří budou bezpochyby pečlivě střeženi. Korejec věděl, že pokud bude americký zabiják z jakékoli příčiny nucen se ve městě ukázat, udělá všechno pro to, aby vše, co potřebuje, získal ze zdrojů, od nichž k němu nepovede zřetelná stopa.

	Věděl to, protože i on sám byl vlk samotář. Zabiják jednající na vlastní pěst. I on zažil, co to je, stát se lovnou zvěří a muset se vyhýbat každému, kdo by mu snad chtěl poskytnout pomoc.

	Ale Kim věděl i to, že izolace, vyčerpání, zranění, nezbytnost a zoufalství – to vše nutí člověka chybovat, a chápal, že kdyby se jeho oběť nakrásně dostala až do Paříže a potřebovala si ve městě něco opatřit, plynulo by z toho, že Šedý muž je ve skutečně zoufalé situaci, takže se nedá odhadnout, jak bude jednat a reagovat. Američan byl možná už teď nejnebezpečnějším mužem na světě. Panický strach a zběsilý závod s časem jej mohou dohnat k chybě, ale také z něj mohou učinit ještě větší nebezpečí pro jeho okolí. Kim si byl jistý, že až dostane echo, že je Šedý muž tady, potečou ulicemi Města světel potoky krve.

	 

	***

	 

	Gentry ujížděl na ukradeném kole zasněženým jitrem, dokud nezastavil u nádraží ve vesnici Ardez. Kolem bloumalo několik místních, kteří čekali na první ranní vlak na západ do Curychu, nebo na východ k italským či rakouským hranicím. Američan si půjčil mobil od mladíka čekajícího na spoj východním směrem a zaplatil chlapci částku rovnající se čtyřiceti americkým dolarům, aby mohl pět minut telefonovat s Fitzroyem a dát mu znát, že ví, že ho jeho chlebodárce podrazil. Kvůli soukromí poodešel o dvacet metrů po betonovém nástupišti a stál v závěji, zatímco kolem projel vlak do Interlakenu. Když na druhém konci linky došlo k potyčce, zavěsil, vymazal číslo z paměti telefonu a podal přístroj chlapci spolu s penězi. O několik minut později nastoupil do prvního ranního vlaku směr Curych. Byla sobota, takže po větší část hodinu a tři čtvrtě dlouhé cesty skrz úzká údolí seděl ve vagonu sám. Zářivě červený vlak míjel jedno po druhém venkovská nádraží podél trati.

	Ve vlaku Gentry rozmrzl a prohlédl si svá zranění: v prázdném voze si stáhl kalhoty a konečky prstů si ohmatal pořezaná kolena i pálící vstřel a výstřel na stehně. Bál se, aby se mu do střelné rány nedostala infekce. Plavání v Szabóově nádrži jí rozhodně nepomohlo. Jinak byl Gentry v pořádku. Kilometry řezných ran na nohou jen slabě brněly, stejně jako zlomené žebro.

	Věděl, že musí pokračovat v cestě do Normandie, i když cítil, jak se jeho šance na úspěch zmenšují tím víc, čím blíž je pasti, kterou na něj nastražili. Fitzroy byl bez debat parchant, že ho takhle podvedl, ale Court musel uznat, že Lloyd dostal sira Donalda do pekelně složité situace. Court uvažoval, jak daleko by byl ochoten zajít a koho všeho by zradil, být tak příbuzný dvojčat, jejichž životy by ohrožovala svině obklopená tlupou ozbrojených goril a schopná bez výčitek zabíjet nevinné děti.

	Když pomyslel na Lloyda, vařila se mu krev v žilách. Opravdu si na toho chlapa nevzpomínal, ale u CIA nebyla nikdy nouze o idiotské úřednické nuly, které fungovaly v pozadí tajných operací, zatímco Šedý muž a jemu podobní riskovali krky. Court si nedokázal vybavit žádné konkrétní obličeje, ale jeho nadřízení si čas od času našli důvod, aby ho seznámili s nějakým kravaťákem z Langley. Lloyd musel být jedním z nich, než se zmocnil přísně tajných osobních složek příslušníků zvláštní divize, opustil CIA a začal pracovat v soukromém sektoru.

	Takovej hajzl!

	Court se snažil vydolovat v hlavě vzpomínku na Lloyda, objevit v databance paměti cokoli, co by mu nějak pomohlo v téhle šlamastyce, ale rytmus vlaku uhánějícího po kolejích ho začal uspávat. Se všemi řeznými ranami, modřinami, nataženými svaly a dírami v těle bylo těžké odpočívat, ale nejspíš byl tak unavený, že už ani necítil bolest. Usnul několik minut před příjezdem do Curychu a probudilo ho až zpomalení vlaku a hlas v reproduktoru oznamující, že se spoj blíží do stanice. Vstal a cestou ke dveřím si nadával za nedisciplinovanost: klidně si zdříml navzdory tomu, že má lovce přímo za zadkem.

	Na curyšském hlavním nádraží si koupil jízdenku do Ženevy. Čekaly ho další bezmála tři hodiny strávené na kolejích, a tak se vypravil ke stánku s klobásami a dal si velký bratwurst a kelímek kávy. Byla to groteskní kombinace, ale on doufal, že dávka kofeinu a čtvrt kila solidních bílkovin udrží jeho organismus v bdělém stavu.

	Dvacet minut před odjezdem vlaku sjel eskalátorem do velkého nákupního centra dvě patra pod nádražím, našel placenou toaletu a obsadil jednu z kabinek. Oblečený usedl na porcelánovou mísu a hlavu si opřel o studenou zeď za sebou. Vytáhl pistoli a držel ji připravenou na klíně. Pokud ho nepřátelé chtěli dostat, nádraží se k tomu hodilo výborně. Vůbec se mu nelíbilo, jak málo únikových cest kabinka na toaletě nabízí, ale bylo lepší schovávat se na záchodě než stát čtvrt hodiny na nástupišti a koledovat si o to, aby ho protivníci poznali. Pokud ho Lloydovi zabijáci vypátrají i tady, vyprázdní pár zásobníků do dveří před sebou a pokusí se probít ven.

	Nebyl to dobrý plán, ale Court uznával, že když na tuto operaci jednou přistoupil, vzdal se předem možnosti jakýchkoli moudrých řešení. Teď šlo jen o jediné – dostat se z těchhle sraček a doufat, že v neděli v osm ráno bude stále naživu – a snad i déle.

	Když do odjezdu zbývala necelá minuta, vyšel Gentry na nástupiště u sedmnácté koleje a nenápadně proklouzl do vlaku do Ženevy, právě když se začal rozjíždět.

	 

	***

	 

	V devět hodin čtyřicet minut ráno zazvonil Riegelovi telefon. Němec seděl u sebe v kanceláři, v níž měl strávit celou sobotu, poté co neochotně zrušil víkendový lov tetřevů ve Skotsku.

	„Riegel,“ představil se.

	„Pane Riegele, tady Kruger.“ Kruger byl šéfem švýcarské bezpečnostní divize LaurentGroup se sídlem v Curychu. „Mám informace o našem subjektu. Dostal jsem pokyny, abych kontaktoval pana Lloyda, ale řekl jsem si, že dám vědět vám.“

	„Výborně, Krugere. Vaše informace předám. Co pro mne máte?“

	„Mám jeho, pane. Právě nastoupil do vlaku do Ženevy, odjezd v 9.40. S jízdenkou do druhé třídy, bez místenky.“

	„Do Ženevy? Proč jede na jih? Měl by směřovat na západ.“

	„Třeba se dal na útěk. Jako že to vzdal.“

	„Možná. A možná taky ne. Ženeva je trochu z ruky, ale on tam má určitě pomocníky.“

	„Můžu tam někoho zalarmovat, ať ho odchytí hned na nádraží.“

	„Ne. Pokud tam má skutečně namířeno, připravíme mu jiné uvítání. Třeba se jen pokouší zmást stopu. Cestou by mohl vystoupit a pokračovat dalším vlakem do Francie. Potřebuji, abyste rozmístili hlídky na každém nádraží mezi Curychem a Ženevou, kde vlak staví. Taky dejte pozor, aby nevystoupil, zatímco bude vlak ve stanici.“

	„Jedu v tom vlaku taky. Celou cestu z něho nespustím oko, a jak se budeme blížit, budu vás informovat.“

	„Alles klar. Dobrá práce.“

	Pak Riegel zavolal Technikovi na zámek v Normandii. „Ať Venezuelané vyrazí na jih a dohoní vlak z Curychu do Ženevy, který vyjel v 9.40. Sedí v něm Šedý muž, ale možná se cestou pokusí vystoupit. Venezuelské komando musí být připraveno ho na povel sejmout.“

	„Rozumím.“

	Riegel studoval velkou mapu Švýcarska, kterou měl před sebou. „Přesuňte Jihoafričany z Basileje do Ženevy. Jestli Gentry dorazí do cílové stanice živý, budou ho muset sledovat a zlikvidovat na ulici. Na nádraží je příliš mnoho kamer a policistů.“

	 

	***

	 

	Court nevydržel v bdělém stavu ani čtvrt hodiny. Vybral si sedadlo u okna v horním patře dvoupodlažního vlaku, v posledním voze druhé třídy. Svlékl si kabát a přikryl se jím. Pod kabátem vytáhl pistoli, položil si ji do klína a ruku nespouštěl z pažby.

	A pak se propadl do spánku.

	„-weis!“

	Ztěžka procitl s hlavou opřenou o okno. Přestože měl zarudlé oči a viděl rozmazaně, díval se, jak vánice bičuje okno kousek od jeho tváře. Nejraději by vyplázl jazyk a přes sklo ochutnal naducanou vločku. Krajina byla pokryta bělobou a jen ty nestrmější skály zářily odstíny šedivé a hnědé, tam kde se sníh na příliš příkrém svahu neudržel. Šedivá obloha ležela nízko a před Courtovýma očima právě ubíhala nějaká vesnice. Bylo krásné zimní jitro.

	„Ausweis!“ ozvalo se někde blízko po jeho pravici. Court se rychle otočil, vzhlédl a pochopil, že dotyčný má právo jej legitimovat.

	V uličce nad ním stáli čtyři uniformovaní švýcarští policisté. Měli šedé kalhoty a dvoubarevné šedivé bundy. Byli to municipaux, příslušníci Police municipale neboli Gemeindepolizei – městské policie. Žádní perfektně vycvičení státní policisté. U pasu se jim houpaly velké pistole Glock 17. Nejstarší z policajtů k němu natahoval dlaň.

	„Ausweis, bitte.“

	Základy němčiny pro turisty Court zvládal. Bělovlasý strážmistr chtěl vidět nějaký průkaz totožnosti. Ne lístek na vlak.

	Smůla.

	Gentry se napřímil, posunul pistoli ukrytou pod kabátem a nacpal ji mezi opěrku a stěnu vagonu.

	Neměl u sebe žádný průkaz, pouze jízdenku. Jen co se mu podařilo ukrýt zbraň, prohledal bundu, vytáhl lístek a podal jej policistovi.

	Ten na jízdenku ani nepohlédl a přešel do angličtiny. „Vaši totožnost, prosím.“

	„Ztratil jsem pas. Jedu si na konzulát do Ženevy pro nový.“

	Všichni čtyři policisté očividně rozuměli anglicky, protože bez výjimky hleděli na Courta jako na pytel sraček.

	„Vy jste Američan?“ zeptal se starší policista.

	„Kanaďan.“ Court věděl, že je v maléru. Jistě, zbavil se pistole, ale k lýtku měl suchým zipem připevněné kožené pouzdro. Tihle chlapi vypadali dost ostře a nebyla šance, že by ho neprošacovali. Až najdou prázdnou skrýš na jeho noze, prohledají sedadlo a naleznou i zbraň.

	„Ukažte nám kufr.“

	„Říkám, že mi ho ukradli.“ Nemělo smysl snažit se o přátelský tón. Courtovi bylo jasné, že než tahle patálie skončí, bude těm chlapům nejspíš muset nakopat prdel. Představa, že by měl několika nevinným policistům otloukat hlavy o sebe, ho vůbec nelákala, ale neviděl způsob, jak se tomu vyhnout. Přestože by šlo o souboj čtyři proti jednomu, mohl by díky momentu překvapení, rychlosti a dostatečné tvrdosti získat ve stísněném prostoru vlakové uličky navrch.

	Nebylo by to poprvé.

	Přesně v tu chvíli se otevřely dveře na konci vagonu a dovnitř vešli další tři policisté. Zůstali stát u dveří, daleko od jejich skupinky.

	Do prdele. Sedm na jednoho. Ti chlapi nechtěli nic riskovat. Gentry si nedělal iluze o tom, že by nejprve mohl zneškodnit čtyři muže, přesunout se o osm metrů dál a pak sejmout zbylé tři, aniž by ho mezitím prošpikovaly kulky z pistolí.

	„Vstaňte, prosím,“ vyzval jej stříbrovlasý policista, který stál před ním.

	„Proč? Co jsem udělal?“

	„Vstaňte, prosím, a já vám to vysvětlím.“

	„Jsem zrovna na cestě do…“

	„Nebudu to opakovat potřetí.“

	Court svěsil ramena, vstal a udělal krok do uličky. Přistoupil k němu mladý policista a otočil ho čelem vzad. Court měl během okamžiku ruce spoutané za zády. Ostatní cestující ve vagonu fascinovaně přihlíželi. Vytáhli mobily s fotoaparáty a Gentry se snažil odvrátit.

	Mladý policista jej prošacoval a téměř okamžitě objevil zavírací nůž v kapse i pouzdro na pistoli u kotníku. Pak prohledali jeho sedadlo a nalezenou zbraň zvedli vysoko do vzduchu jako trofej, aby ji všichni cestující viděli.

	„Jsem americký federální agent.“ Court to řekl, protože mnoho jiných možností ve skutečnosti neměl. Nečekal, že mu hned vrátí pistoli a poplácají ho po ramenou, ale doufal, že se tím policisté trochu uklidní a dají mu příležitost k útěku.

	„Bez průkazu?“ zeptal se služebně nejstarší policista.

	„Ztratil jsem ho.“

	„To tvrdíte vy. Byl jste dnes ráno v Guardě?“ zeptal se jiný z policistů.

	Šedý muž neodpověděl: coby objekt zájmu fotoaparátů v mobilech a civících čumilů si vůbec nepřipadal jako neviditelný. Jeden z nově příchozích policistů u dveří něco řekl do vysílačky. Chvíli nato začal vlak zpomalovat.

	 


DVACET

	Riegel přijal hovor v jedenáct třicet osm dopoledne.

	„Pane Riegele, tady znovu Kruger. Gentryho vyvedli z vagonu v malé vesničce jménem Marnand. Normálně tam vlak nestaví.“

	„Kdo ho vyvedl?“

	„Městská policie. Má želízka a sedí na nástupišti obklopený policajty. Slyšel jsem, jak jeden z nich volá do Lausanne pro antona. Nemělo by to trvat víc než třicet minut.“

	„Vystoupil jste také z vlaku?“

	„Žádní další cestující vystoupit nesměli. Vysednu v Lausanne, půjdu přímo k policejní stanici a počkám, až ho přivezou.“

	Riegel nespouštěl oči z mapy v počítači, zavěsil a zavolal Lloydovi. „Vyřiďte Venezuelanům, že Gentry je v Marnandu, asi třicet kilometrů severně od Lausanne. Dopadla ho policie.“

	Američan okamžitě zareagoval: „To přece nejde! Potřebujeme ho my!“

	Riegel se podíval přes stůl. Civělo na něj deset nebo více hlav nádherných zvířat, trofejí z jeho lovů. „Já vím,“ řekl. „Vyřiďte Venezuelanům, že můžou neomezeně použít zbraně. Ať zlikvidují každého, kdo se jim postaví do cesty.“

	„To je aspoň řeč! Stojí ti chlapi za něco?“

	„Jde o agenty Ústředního zpravodajského úřadu, tajné policie Huga Cháveze. Patří k tomu nejlepšímu, co Caracas může nabídnout.“

	„To jistě. Ale stojí za něco?“

	„To se brzy dovíme, nemyslíte?“

	 

	***

	 

	Gentry se chvěl na dřevěné lavičce stojící na jediném nástupišti malého nádraží. Levou ruku měl připoutanou želízky ke kovovému opěradlu. Okolo něj stála v lehkém sněžení pětice městských policistů. Ostatní zůstali ve vlaku.

	Gentrymu došlo, že po ranním pozdvižení v Guardě úřady jistě rozeslaly jeho popis. Mladou pokladní na nádraží v Ardezu zřejmě vyslýchala policie kvůli ukradenému kolu, které se tam objevilo. A ona si vzpomněla na cizince odjíždějícího prvním ranním vlakem do Curychu. Tohle město představovalo v nevelkém Švýcarsku hlavní dopravní uzel a stačilo upozornit policisty, aby ve všech vlacích, autobusech i letadlech z metropole pátrali po hnědovlasém třicátníkovi, který cestuje sám.

	Na nástupišti se skvěl nápis Marnand. Court neměl tušení, kde se toto městečko nachází na mapě, ale organismus mu hlásil, že možná spal i dvě hodiny, takže pojal podezření, že to už odtamtud není daleko do Ženevy. Musel najít způsob, jak se těch chlápků zbavit a pokračovat v cestě. Někde vzadu v hlavě mu odtikávaly hodiny.

	Velitel policistů se posadil vedle něj. Vlasy měl bílé jako zasněžený horský štít a voněl svěží vodou po holení.

	„Čekáme na auto z Lausanne. Převezou vás na stanici. Tam se dostaví vyšetřovatelé a popovídají si s vámi o té přestřelce v Guardě a o pistoli, kterou jste u sebe měl ve vlaku.“

	„Ano, rozumím.“ Gentry se teď snažil chovat vstřícně, protože nevěděl, jak dál, a jeho strategie se měnila s každým okamžikem. Vstřícnost mu nezaručovala, že se dostane na svobodu, ale mohla mu pomoci získat nad policisty převahu, přimět je, aby polevili v ostražitosti aspoň natolik, aby mohl využít případnou šanci. Jenže nosit pistoli v kalhotách se ve Švýcarsku považovalo za stejnou ohavnost, jako kdyby se v Americe dopustil hromadné vraždy.

	„Směl bych jít na záchod?“

	„Ne. Musíš to vydržet a nepochcat se.“

	Mladší policajti se rozesmáli.

	Court si povzdechl. Tohle bylo na ránu.

	Po jeho levé ruce, za koncem nástupiště, se do kopce klikatila dvouproudová silnice. Vozovka byla mokrá, lesklá a černá jako kus lékořice a rozdělovala zasněžené návrší na dvě poloviny. Nahoře na kopci, padesát metrů od okraje nádraží a zhruba sto metrů od místa, kde na jediném nástupišti seděl Court a jeho policejní doprovod, parkovala tmavozelená dodávka s nákladovým prostorem bez oken. Od výfuku se jí kouřilo a zplodiny stoupaly do vzduchu za autem.

	Court pohlédl doprava. Stále se snažil najít způsob, jak z téhle situace vybřednout dřív, než se objeví další policisté. Napravo od něj začínala vesnice. Mezi modernějšími stavbami stály roztroušené perníkové chaloupky. Nad domy se vznášela oblaka kouře z palivového dříví a rozplývala se na šedivé obloze.

	Z vesnice pomalu vyjela další zelená dodávka, stejná jako ta po jeho levici, a zabočila na benzinovou pumpu vzdálenou asi třicet metrů od místa, kde seděl Court. Minula čerpací stojany a zastavila na parkovišti.

	Šedý muž během několika vteřin pochopil, že byl právě obklíčen.

	„Strážmistře!“ zavolal rychle na velitele policistů.

	Starší muž právě mluvil se svými podřízenými, ale přesto popošel ke Courtovi na lavičce.

	„Prosím, pozorně mě vyslechněte. Máme problém. Vlevo i vpravo parkují zelené dodávky. V těch autech nebo někde poblíž čekají lidé, kteří mě mají zabít. Nebudou váhat a zabijí i vás a vaše muže, jen aby se ke mně dostali.“

	Policista se rozhlédl na obě strany po dodávkách a pak pohlédl zpět na Gentryho.

	„Co to meleš za blbosti?“

	„Jde o perfektně vycvičené zabijáky. Musíme všichni dovnitř, do nádražní budovy. Pospěšte!“

	Policista pomalu vytáhl zpoza opasku vysílačku a přiložil si ji k ústům. Přitom nespouštěl z Gentryho oči. Německy nařídil mužům za sebou, aby k němu přišli.

	Pak přešel do angličtiny. „Dvě zelená auta. Jedno na severu, druhé na jihu. Tenhle člověk mi tvrdí, že v nich jsou lidé, kteří ho mají vysvobodit.“

	„Ne vysvobodit! Zabít!“

	Všech pět mužů se rozhlédlo k jednomu i druhému konci nástupiště. U žádného z vozidel dosud neznamenali žádný pohyb.

	„Je to trik,“ prohlásil mladý světlovlasý policista a uvolnil řemínek na pouzdře s pistolí.

	„Kdo vůbec jste?“ zeptal se jiný.

	Court neodpověděl. Místo toho řekl: „Musíme dovnitř. Rychle.“

	„Hlídejte ho,“ nařídil velitel svým mužům. „Já to prověřím.“ Otočil se a vykročil po nástupišti jižním směrem k dodávce stojící u benzinové pumpy.

	„Strážmistře! To opravdu nechcete!“ zavolal za ním Court, ale stříbrovlasý policista v tlusté bundě si ho nevšímal.

	Už scházel po schodech z nástupiště do areálu malé čerpací stanice. Zelená dodávka měla tónovaná okna. Motor běžel na volnoběh, z výfuku se valil kouř a rozplýval se ve vzduchu.

	Policista se blížil k dodávce, když Gentry promluvil k jeho čtyřem kolegům.

	„Jde si pro smrt. Nesmíte zpanikařit, budeme muset navzájem spolupracovat. Když se dáte na útěk, jednoduše vás zastřelí. Jestli chcete přežít, dělejte, co vám řeknu.“

	„Drž hubu,“ okřikl ho jeden ze čtveřice a všichni se dívali za strážmistrem, který došel až k okénku na straně řidiče. Vysílačkou poklepal na tónovaná skla.

	„Dávejte pozor i na tu druhou dodávku!“ snažil se Court přesvědčit uniformované muže stojící nad ním.

	„Drž hubu!“ zopakoval policista. Gentry pozoroval, jak všichni s rostoucími obavami otáčejí hlavy sem a tam, na sever a zase na jih.

	Seržant poklepal na sklo silněji. Pokud mohl Gentry i ostatní vidět, vypadalo to, že prošedivělý švýcarský policista nahlíží zblízka do neprůhledného okna. Musel něco zahlédnout, nějaký pohyb nebo jiný signál nebezpečí, protože rychle ucouvl a sáhl k pasu pro zbraň.

	Okno na straně řidiče roztříštila salva. Policista uskočil a dveře se rozlétly. Zpoza volantu se vysoukal člověk v černé kombinéze a lyžařské masce, se samopalem s krátkou hlavní v ruce. Vypálil další tři projektily do strážmistrova potácejícího se těla a Švýcar padl mrtev na záda.

	Všichni čtyři policisté, co stáli kolem Courta, začali vytahovat pistole. Jenže panika byla silnější než jejich dovednost. Přestože ze třiceti metrů mohli jen stěží někoho přesně zasáhnout, mladí strážci zákona stříleli nazdařbůh, zmateně cosi křičeli a snažili se skrýt.

	„Druhé auto! Pozor na to druhé auto, kurva!“ zařval Court a sám se vrhl na betonovou zem. Ležel na studeném peronu vedle lavičky a levou paži měl někde nad sebou na sedátku, připoutanou k boční opěrce.

	Policisté se ohlédli a uviděli, jak přímo k nim po asfaltové silnici kráčí maskovaná čtveřice. Muži měli podobné zbraně jako jejich kolega na benzínce, k němuž se zatím přidali tři společníci. Všech osm ozbrojenců se blížilo tak klidně, jako by měli fůru času.

	„Sundejte mi pouta! Musíme se dostat dovnitř!“ zvolal Court, ale policisté se snažili ještě víc splynout s betonovým nástupištěm, krčili se za dřevěným vozíkem nebo leželi na otevřeném prostranství a nepřesně pálili po útočnících, zatímco z opačných směrů se vířícím sněhem hrozivě blížili zabijáci v černém.

	Mladý holohlavý policista něco zakřičel do mikrofonu vysílačky připevněného k nárameníku bundy. Krčil se pět metrů od Gentryho za vozíkem na zavazadla, který mu poskytoval jen mizernou ochranu proti mužům na úbočí kopce na severu a vůbec žádné krytí před těmi, kteří postupovali v rojnici od benzínky z jihu.

	Court sledoval, jak se beton nástupiště rozletuje ve sprškách. Postupovaly k mladému policistovi, který se díval na druhou stranu a křičel do mikrofonu, aniž by věděl o hrozícím nebezpečí. Exploze cementu a prachu se k němu blížily stále víc, až mu nakonec náboje ze samopalu letící nadzvukovou rychlostí provrtaly nohy i záda. Převalil se na bok a zmítal sebou na betonu, ale smrtelné křeče ustaly stejně rychle, jako přišly.

	„Podejte mi někdo zbraň!“ zařval Gentry. Žádný z trojice policistů mu ale nevěnoval pozornost. Dál nepřesně stříleli a chvějícíma se rukama pomalu vyměňovali zásobníky.

	Court se na studeném betonu přetočil, namířil boty proti železným nohám lavice a vší silou vykopl. Zoufale se pokoušel odrazit železný díl, k němuž byl připoután, od zbytku dřevěné sedačky. Zatímco kopal a tahal, kovová pouta se mu zakousla do levého zápěstí. Záhy nalezl správný rytmus. Výkop, praskání starého dřeva, bolest v zápěstí i v celé ruce.

	Okno nad ním zasáhla salva z automatické zbraně a roztříštěné sklo zasypalo lavici i všechno kolem. Court se ohlédl doprava, aniž přestal zasazovat údery nohama. Druhý policista dostal zásah do ramene a kyčle. Odhodil zbraň a bolestí se svíjel na betonu.

	Court musel vykopnout oběma nohama současně více než třicetkrát, než se mu podařilo odlomit železo od dřevěné lavice. Při posledním úderu zasazeném podpatky zároveň škubl paží k sobě. Bolest v levém zápěstí byla nesnesitelná, ale lavička se rozpadla. Gentry se vydrápal na kolena, poklekl nad těžkým kusem ozdobné litiny a zvedl jej. Mohl vážit dobrých patnáct kilo a stále zůstával připoután k jeho sedřenému a otékajícímu zápěstí. Gentry zahákl připoutané předloktí za kovovou konstrukci a zvedl železo z peronu. V dešti střel létajících z obou směrů pak doběhl ke zraněnému policistovi, který se svíjel v bolestech uprostřed nástupiště. Když byl asi čtyři metry od něj, odhodil kus železa před sebe vedle ležícího muže a skluzem dopadl o kus vedle. Závaží zazvonilo o beton a téměř přehlušilo výstřely štěkající všude kolem. Otékající zápěstí vězelo ještě pevněji v kovovém náramku.

	Court poklekl nad Švýcarem a natáhl se k jeho pasu.

	„Moje kyčel!“ zaječel muž na svého zachránce. „Mám hroznou ránu v…“

	„Sorry,“ omluvil se mu Court a z řetízku na policejním opasku stáhl klíč od pout. Byla na něm mladíkova krev. Elitní americký zabiják se ještě víc přikrčil, když se mu jen pár centimetrů od pravého ucha ozval nadzvukový svist, a odstrčil okrasnou litinovou opěrku přes peron. Doplazil se až k ní a znovu ji posunul.

	Zraněný policista natáhl paži a popadl vzdalujícího se Courta za nohu: byl to od něj žalostný pokus přivolat si pomoc a zároveň znovu získat kontrolu nad vězněm, jako by na tom ještě vůbec záleželo. Gentry odkopl ruku umírajícího, sebral z nástupiště policistovu berettu a plazil se dál. Celou vzdálenost k okraji nástupiště jej stíhaly spršky projektilů z poloautomatické pušky, ale všechny ho minuly a on se nakonec i se svým železným závažím překulil do kolejiště. Spadl z metrové výšky dolů a nástupiště mu teď poskytovalo kryt. Gentryho adrenalinem zaplavený mozek málem zpanikařil, když mu upadl klíč do sněhu, ale rychle ho zase vyhrabal. Zvedl se do kleku, snažil se zklidnit zmrzlé rudé prsty a uvolnil si náramek na levém zápěstí.

	Z pětice policistů, kteří ho vytáhli z vlaku, už bojovali jenom dva. Oba se krčili v mizerném úkrytu na nástupišti. Court nehodlal strkat hlavu do zaměřovače každému, kdo ho viděl, jak se skulil z nástupiště, a tak se o pár metrů přesunul, a teprve pak vyhlédl přes hranu. Zařval na policisty, aby vylezli a skryli se u něj. Jeden z nich křikl, že mu došla munice. Druhý měl zraněnou pravou ruku a levačkou střílel přes kamenný květináč. Podle jeho techniky Gentry usoudil, že ten člověk je rozhodně pravák.

	Pak jeho pozornost upoutal pohyb v nádražní budově. Těch pár civilistů už dávno vyklidilo pole nebo se někde ukrylo, takže když spatřil dva muže, jak běží vnitřkem budovy k nástupišti, věděl, že útočníkům se podařilo obejít jej z boku.

	Dveře na nástupiště se rozletěly a nad policistou se zraněnou rukou se objevila dvojice v černých maskách.

	Court zvedl v pravici berettu – levou ruku mu vyřadilo z boje nové zranění. Ze vzdálenosti deseti metrů zasáhl oba maskované muže do obličeje. Jejich setrvačnost spolu s energií střel způsobila, že do sebe vrazili a oba současně propadli dveřmi na studený peron.

	Po druhém výstřelu cvakla vypůjčená Beretta 92 naprázdno. Došly náboje.

	„Hej! Šoupni ke mně ten samopal!“

	Už potřetí žádal o zbraň. Tentokrát to ovšem bylo jiné, protože teď už jej tihle dva přeživší hoši viděli v akci. Mladý policista se zakrvácenou rukou rychle poslal Gentrymu po zemi jednu z krátkých černých zbraní patřící některému z mrtvých útočníků. Court ji zachytil a znovu se přikrčil na kolejích.

	Jednalo se o Heckler & Koch MP5, nejrozšířenější automatickou pušku na světě. Šedému muži padla skvěle do ruky. Vytáhl zásobník a ověřil si, že je plný: třicítka celoplášťových devítimilimetrových nábojů. Zavolal na raněného policistu, aby posunul druhou pušku k nezraněnému kolegovi. Když se tak stalo, nařídil: „Přepni to na poloautomat! A střílej vždycky po jedné ráně na každou stranu! Dokud nebude zásobník prázdný! Rozumíš?“

	„Oui!“ přisvědčil policista.

	„Do toho!“

	Court se v podřepu rychle přesunoval podél okraje nástupiště k severu a blížil se ke čtveřici útočníků, kteří předtím vystoupili z dodávky na kopci.

	V dálce se od severu blížil vlak. A od vesnice uslyšel Court sirény. Ale on pokračoval sněhem podél kolejí a tohle všechno se snažil vytěsnit z mysli. Všechno kromě mužů, kteří se v tu chvíli evidentně blížili k nástupišti a už byli někde za jeho betonovou hradbou. Zápěstí mu pulzovalo a na kolenou ho pálily řezné rány od okenního skla utržené předchozího odpoledne při útěku ze Szabóovy budapešťské dílny. Všudypřítomná bolest ve stehně způsobená střelným zraněním ze čtvrtka mu v tuto chvíli připadala jako nejmenší obtíž.

	Nacházel se tři metry od rohu betonového peronu, když je uslyšel: mluvili španělsky. Španělsky? To už po něm jde celá zasraná zeměkoule? Muži se ukrývali za schody vedoucími na nástupiště. I když Gentrymu zvonilo v uších, dokázal rozeznat cvakání a zvuk pružin způsobený výměnou zásobníků samopalů MP5.

	Vztyčil se a stanul tváří v tvář dvěma maskovaným chlapům, kteří se taky právě zvedali. Court vystřelil z necelých tří metrů salvu plně automatickým režimem. Oba útočníci upadli a Court vypálil do jejich cukajících těl ještě jednu krátkou dávku. Pak samopal odhodil, vzal si jiný, patřící mrtvému střelci, otočil se a vyběhl zpět na peron.

	Ani na chvilku ho nenapadlo utéct, i když měl ideální příležitost uniknout jak španělsky mluvícímu komandu, tak švýcarské policii. Jenže tady zuřila bitva; Court v ní vězel až po uši a vyvléct se z ní mu v tomto okamžiku nepřipadalo správné. Dva nevinní policisté byli stále naživu a bez jeho pomoci dlouho nevydrží. Sirény se přibližovaly, v několika okenních tabulích, co na budově nádraží zbyly, se odrážely blikající majáky. Court Gentry běžel zpět na pomoc dvěma policistům, ve zdravé ruce držel napřažený samopal HK a hledal nové cíle.

	 


DVACET JEDNA

	Claire Fitzroyová seděla na posteli; dívala se z okna na trávník a na hustý les za ním. Když včera odpoledne přijeli na zámek, byla obloha fádní a šedá, ale během rána se nízká oblačnost rozptýlila a Claire nyní dohlédla na velkou vzdálenost.

	Vedle ní ležel téměř nedotčený oběd. Sestra byla dole v kuchyni s mámou, tátou a pány v kožených bundách, kteří otce doprovázeli na každém kroku, ale Claire byla od poledního jídla omluvena. Řekla rodičům, že ji bolí břicho, a požádala, aby se směla vrátit k sobě do pokoje.

	Bolest břicha byla reálná. Pramenila z obav, které v ní těžce hlodaly už více než den. Ten spěšný přesun ze školy, ustarané tváře maminky a táty, hádka po telefonu mezi otcem a dědečkem, příjezd ozbrojených mužů a cesta velkými černými auty na venkovský zámek.

	Něco tam venku upoutalo její pozornost. Naklonila se blíž k oknu ložnice a přimhouřila oči. Potom vzrušeně vyskočila. V dálce byly vidět špičaté věže. Ale ty přece zná! Patřily obrovské katedrále Notre Dame v Bayeux a ona věděla, že v Bayeux mají policejní stanici. Kousek od toho velkého mlýnského kola, ke kterému je jednou otec se sestrou vzal. Vzpomněla si na policisty ve slušivých uniformách, kteří se na ni loni v létě usmívali.

	Kdyby se dokázala dostat ze zámku, možná by se jí podařilo přeběhnout obrovský trávník za budovou, jabloňový sad, projít lesem a dostat se až do Bayeux vznášejícího se v chladné dálce. Až tam bude, třeba najde policejní stanici a poví jim tam, co se děje. Snad jim policisté přijdou na pomoc a přimějí ty chlapy v kožených bundách hovořící ošklivým cizím jazykem, aby nechali její rodinu na pokoji.

	Máma s tátou by byli tak šťastní…

	Město leželo daleko, ale ona si byla jistá, že to zvládne. Byla nejrychlejší křídlo z celého fotbalového týmu. Mohla by proklouznout dolů do sklepa a ven otevřeným okénkem, tam, kde spolu se sestrou včera večer honily kočku.

	Rozhodla se. Osmiletá Claire Fitzroyová si zapnula kabát, natáhla si rukavice a rázně otevřela dveře pokoje. Jakmile vyšla do dlouhé, matně osvětlené chodby, uslyšela na schodech hlasy, ale ty přicházely shora. Proběhla chodbou až ke schodišti. Při každém kroku se snažila lehce přenášet váhu a její malé nohy našlapovaly lehce, aby nedělala hluk.

	Náhle nad sebou zaslechla pláč. Strnula na místě a vzhlédla. Ozval se další výkřik. Z druhého patra. Znovu začala sestupovat, ale obrátila hlavu ke zdroji hluku a zaslechla tichý hrdelní zvuk.

	To byl dědeček Donald. A znělo to, jako by vzlykal.

	Rychle seběhla do přízemí a opatrně se vyhnula kuchyni i jídelně, kde právě teď obědvali rodiče a sestra. Kdyby ji zahlédli, otec by se rozhněval a nařídil by jí, aby se vrátila k sobě do pokoje.

	Chodba před ní zahýbala doprava ke kamenným schodům vedoucím dolů do vinného sklepa. Claire se pohybovala rychle, ale dávala si pozor, aby nedělala sebemenší rámus, který by ji mohl prozradit.

	V běhu zahnula za roh – a málem skočila na záda mohutnému ozbrojenci.

	Zůstala stát jako přikovaná. Muž měl na sobě hnědý rolák a ona si zezadu všimla řemenu pušky, která mu visela na prsou. Na opasku měl připevněnu pistoli a vysílačku. Hlídkoval na chodbě a kráčel naprosto neslyšně pryč od ní. Malá Claire se neodvážila couvnout ani udělat čelem vzad a utéct. Jen tiše stála uprostřed chodby, přímo za ním. Muž kráčel pomalu. Teď jej od ní dělil metr a půl. Pak tři metry. Pak šest.

	Otevřel dveře po své levici. Z průzkumné cesty, kterou se sestrou absolvovaly předchozího večera, si Claire pamatovala, že se za dveřmi nachází malá toaleta.

	Strážný za sebou zabouchl dveře.

	Za svými zády uslyšela Claire další mužské hlasy. Rozmlouvaly spolu. Pospíchala kolem dveří toalety ke kamenným schodům do sklepa.

	O minutu později vylezla na polici, protáhla útlé tělo oknem a prosmekla se ven na trávník za zámkem. Zvedla se ze země, ale zůstávala přikrčená. Rozhlédla se nalevo i napravo a v dálce zahlédla muže vedoucího na vodítku velkého psa. Stejně jako předtím muž v chodbě i on se pohyboval opačným směrem. Claire vyhlédla zpoza fontány z bílého kamene a dál přes kmeny jabloní až k linii obzoru.

	Čněly tam k nebi: věže katedrály v Bayeux.

	Ještě jednou se rozhlédla kolem – ten pohled ji uklidnil – a vzápětí byla pryč. Vyrazila a sprintovala tak rychle, jak jí to jen krátké nožky dovolovaly. Bylo chladno a její dech se ve vzduchu srážel; pelášila kolem fontány, až se dostala na její vzdálenější konec, a pak se rozběhla jako ještě nikdy v životě.

	Před pouhými několika týdny dala gól v zápase proti základní škole Walnut Tree Walk. Byla právě na levém křídle, když k ní propadl špatně odkopnutý míč. Vrhla se s ním zpět před branku, běžela jako o život, kličkovala až k bráně a vypálila nízko po zemi. Skórovala poprvé v sezóně.

	Tatínek byl tak šťastný, že cestou domů vzal obě děvčata na pizzu. Od té doby o tom mluvil každý den.

	Claire pelášila po pěstěném zeleném trávníku, jako by v šestnáctce utíkala za míčem. Nesmí si všímat ledového vzduchu, který ji pálil v plicích, ani křeče v nohou. Hlavně se dostat do sadu, kde už na ni ti zlí chlapi nemohli. Musí doběhnout k vysoké věži katedrály a najít policejní stanici. Musí někomu říct, co se na zámku děje. Zkrátka musí zachránit svou rodinu.

	K okraji sadu jí zbývalo jen pár metrů, už cítila sladká jablka, když někde za ní nad obrovským trávníkem třeskla ohlušující rána.

	Ozvěna ji odrazila od stromořadí před ní a Claire zakopla a svalila se po hlavě do nízkých keřů lemujících sad.

	 

	***

	 

	 „Co to sakra bylo?“ vykřikl Lloyd překvapeně, ale bylo jasné, že poznal výstřel z pušky. Vystrčil hlavu ze dveří místnosti, z níž si udělali velitelské hnízdo. Strážný na konci chodby ve druhém patře byl zjevně stejně zmatený jako tazatel.

	Lloyd ho minul a seběhl ze schodů. Mladý Američan byl bez saka, rozvázaná kravata mu volně visela kolem krku a povlávala u rozepnutého límce košile. Měl taky vyhrnuté rukávy a v podpaží, v obličeji i ve vlasech se silně potil. Směs potu a krve mu dokonce prosákla přes tričko, v místě, kde si před chvílí znovu rozškrábl čerstvou ránu.

	Na podestě v prvním patře se div nesrazil s Bělorusem, který už pro něj utíkal.

	„Co se děje? Kdo to střílí?“ vyzvídal Lloyd.

	„Pojďte, prosím, honem!“

	Lloyd následoval muže dolů do přízemí. Z obytných místností sem doléhal křik. To Elise Fitzroyová ječela v kuchyni a muži z Minsku řvali zase na ni. Objevil se pan Felix, zeptal se Lloyda, co se stalo, a dostal strohý pokyn, aby se vrátil do knihovny a zavřel za sebou dveře. Lloyd už málem vešel do kuchyně, ale strážný, který jej vedl, se otočil a vzal ho za paži. Něco mu vysvětloval velmi špatnou angličtinou. Lloyd se mu vytrhl, ale následoval jej zadními dveřmi ven.

	Americký právník zpočátku neviděl nic jiného než fontánu z bílého kamene, zelený trávník, vzdálený jabloňový sad a jasně modrou oblohu. Následoval strážného, a když obešel bazén s fontánou, spatřil tři Bělorusy a psa stojící nad tělem v trávě.

	„Gentry?“ zeptal se jich nevěřícně. Jak se sem mohl dostat tak rychle?

	Muž se psem ustoupil stranou a Lloydovi se naskytl pohled na tělo ležící tváří dolů na trávníku.

	Zaťal zuby. „Do prdele! Do prdele! Tohle je to poslední, co jsem dneska potřeboval!“

	V tu chvíli se ze sadu vzdáleného necelých sto padesát metrů vynořil další strážce. V pravé ruce držel na vodítku velkého černého loveckého psa, přes hruď měl brokovnici a levačkou pevně svíral zápěstí malého děvčátka s hnědými vlasy.

	Jedno z dvojčat. Lloyd neměl kdy zapamatovat si jejich jména, natož aby je od sebe rozeznal.

	Popadl vysílačku, kterou měl u pasu Bělorus, co ho zavolal ven, a zmáčkl knoflík vysílání. „Hej, ty. Odveď ji k přednímu vchodu. Hysterického spratka tady nepotřebujeme.“

	„Ano, pane,“ odpověděl muž v dálce do vysílačky. Neurvale dívkou smýkl a vlekl ji podél sadu pryč, aby nezahlédla tělo svého otce ležící tváří dolů v husté trávě, s dvěma malými otvory v týlu a ustřeleným obličejem.

	 

	***

	 

	Gentry odbočil na hlavní silnici vedoucí na jih do Lausanne, aby objel Ženevské jezero od západu. Jeho zelená dodávka měla v karoserii několik devítimilimetrových otvorů, ale ručičky tlaku oleje i hladiny paliva zůstávaly stabilně na standardních hodnotách. Tam na nádraží zanechal ve sněhu nejméně čtyři mrtvé Jihoameričany. Ty zbylé drželo v šachu osm policistů ze čtyř služebních aut, kteří právě dorazili na místo. Court se dostal přes koleje, právě když kolem svištěl vlak InterCity. Pak se vydal do kopce a nasedl do zelené dodávky s klíčky v zapalování a běžícím motorem.

	A teď se snažil zachránit si prdel. Ještě před patnácti minutami by byl nejhledanějším člověkem ve Švýcarsku. Tahle pocta nyní dozajista náležela latinskoamerickým pistolníkům, kteří ještě bojovali na nádraží. Court ovšem věděl, že on sám stále drží druhé místo a místní úřady brzy zveřejní výstrahu před nebezpečným pachatelem, co se pohybuje po okolí v zelené dodávce se stopami po kulkách.

	 


DVACET DVA

	Bělorusům hlídkujícím na zámku Château Laurent o vrtulníku nikdo neřekl. A tak když se nad lesy na jihu objevil Sikorsky S76, ostře se naklonil na stranu a přistál na heliportu vedle štěrkového parkoviště, rozpoutal se hotový cirkus.

	O brzkém příletu vrtulníku z Paříže byl informován pouze Lloyd. Seděl ve velicí místnosti a poslouchal rytmický hukot rotoru za oknem s tabulkami zalitými do olova. Před chvílí poslal Technika dolů na polední pauzu a křeslo se spoutaným sirem Donaldem dostrkal na sousední toaletu.

	Teď tu byl sám a zíral na kamennou zeď před sebou.

	O tři minuty později se dveře za ním rozlétly. Chvíli trvalo, než se Lloyd otočil.

	„Lloyde? Lloyde!“

	Americký právník se pomalu obrátil v otočné židli a ocitl se tváří v tvář nově příchozímu. Riegel byl velký chlap, nejméně metr devadesát pět. Měl rozcuchané blond vlasy s několika šedivými prameny a huňaté světlé obočí. Oblékl si tlusté khaki kalhoty a ležérní sportovní sako ze semiše. Pod ním měl rozhalenku. Byl o dvacet let starší než Lloyd, ale nedovolil svému tělu, aby se zaoblilo, a silný hlas i panovačný výraz Lloydovi prozradily, že jej čeká velmi nesnadné a náročné odpoledne.

	Američan ani nevstal. „Pane Riegele! Vítejte na Château Laurent.“

	Riegel se zlobil. „Nenapadlo vás oznámit strážím, že přiletím? Hned tři Bělorusové mi právě řekli, že mnoho nechybělo, a vystřelili na můj stroj.“

	„To by bylo mrzuté.“

	Zdálo se, že by Riegel rád pokračoval v hádce, ale pak toho nechal.

	„Kde je ten Abubakerův vyslanec?“

	„Pan Felix je dole. Ubytovali jsme ho v pokoji vedle knihovny. Řekl jsem mu, že mu zavolám, když se dovím něco nového.“

	„Už asi víte, že Gentry znovu vyklouzl.“

	„Vím.“

	„Ženevu máme i tak pokrytou. Jestli se tam objeví, dostaneme ho.“

	„To tvrdíte vy.“

	„Připouštím, že jsme ho zatím nesložili precizní ranou někde na ulici, ale my ho prostě vyčerpáme opotřebovávací taktikou. Dojdou mu zbraně, munice, únikové cesty, čas i krev.“

	„Doufám, že máte pravdu. Mně zase docházejí rukojmí.“

	Riegel usedl na Technikovu židli. „Jak jsem vám už řekl do telefonu cestou sem, Marc Laurent mi uložil, abych vám na místě posloužil dobrými radami. Nekoukejte na mě tak. Nejsem o nic víc nadšený z toho, že tady musím trčet, než jste vy z mojí přítomnosti. Tahle kaše, kterou jste navařil a navrch ještě posral, mi rozhodně nepomůže v kariéře, ať už celá akce dopadne jakkoli. Jsem jenom čistič: člověk, který má zabránit tomu, aby se ta příšerná situace vyvinula ještě hůř. Když Laurent slyšel, že strážný zastřelil jedno rukojmí… řekl jen: ‚Kurte, zaleťte tam a dělejte, co uznáte za vhodné.‘“

	Lloydova odpověď byla podbarvena rezignovaným sarkasmem. „Monsieur Laurent si nemusí dělat starosti. Myslím, že už se to nestane. Žádní další tatínci, jež by bylo možno zlikvidovat, už tu nejsou.“

	„Kde se teď nachází Fitzroyova rodina?“

	„Zamčená dole v prvním patře.“

	„Vědí o té střelbě?“

	„Děti ne. Matka ano.“

	„Jak to přijala?“

	„Jeden z těch, co ji hlídají, jí píchl dost sedativ, aby byla chvíli poslušná.“

	Riegel jen přikývl. „A kde je sir Donald?“

	Lloyd pokynul ke dveřím na druhé straně místnosti. „Tam.“

	„Jak k té střelbě došlo?“

	Lloyd pokrčil rameny, jako by ho v tu chvíli celá operace vůbec nezajímala. „Jedna z těch malých mrch se pokusila o útěk. Zahlédl ji ostřelovač na střeše a dal zprávu vysílačkou dolů. Měl jsem zrovna jinou práci a vysílačku jsem měl vypnutou. Když se za ní vyřítili strážní, Phil byl strachy bez sebe, že jí chtějí ublížit. Na chodbě převálcoval dva chlapy z Minsku a vyběhl zadním vchodem za svou dcerou.“

	„A dál?“

	„Ostřelovač ho venku dostal.“

	Riegel vyhlédl z okna na zadní trávník. „Nešťastník blbej. Jenom se snažil chránit vlastní rodinu. Přece by neutekl a ostatní tu nenechal! Přivedl by tu holku zpátky. Žádný otec by takhle svoje blízké neopustil.“

	„Nemyslím, že toho náš ostřelovač ví hodně o rodinném životě.“

	„Sir Donald už o tom slyšel?“

	„Ano. Oznámil jsem mu to.“

	„Jak to přijal?“

	„Naprosto apaticky. Jen tam tak seděl.“

	„Dobře. Promluvím s ním a pokusím se mu vysvětlit, že to byla nehoda.“

	„Hodně štěstí.“

	„Co kdybyste si dal pauzu, Lloyde? Vypadáte jako čuně.“

	Lloyd vstal. Riegel si všiml krve na košili, ale nic neříkal.

	„Pořád tady ještě velím,“ namítl Lloyd.

	Kurt Riegel zavrtěl nevěřícně hlavou. „Za sebe nejsem proti. Nechci za tuhle katastrofu přijmout větší díl odpovědnosti, než je nezbytné. Jsem tu proto, abych vám radil. Možná můžu přijít i s několika užitečnými tipy. Například že je dobré neztrácet z očí osmileté holčičky, nestřílet rukojmí, kteří nepředstavují žádné nebezpečí ani u nich nehrozí, že utečou, a příště nezapomenout informovat vlastní lidi, že až v jejich středu přistane vrtulník, nebude to nepřátelská invaze. Měl bych i další podobné tipy.“

	Lloyd vstal a beze slova zamířil ke schodišti do kuchyně.

	Riegel přešel místnost a otevřel dveře, za nimiž – jak mu prozradil Lloyd – se nacházel sir Donald. Němce značně udivilo, když před sebou spatřil velkou vykachlíkovanou koupelnu se záchodem. Na křesle uprostřed místnosti seděl ve světle svíček Fitzroy. Podíval se na Riegela vlhkýma, zarudlýma očima. Hlavu, ruce i kotníky měl omotány silnými ocelovými řetězy, roztrhaná košile se válela vedle něj na podlaze, takže tu seděl jen v propoceném a zkrvaveném tílku. Jeho tvář nesla stopy ran a na roztrhaných tvídových kalhotách byly zaschlé skvrny od krve. Kurt Riegel pochopil, že to jsou bodné rány.

	„Scheisse!“ ulevil si, vyšel z místnosti, vyklonil se do chodby a zavolal na dvojici skotských strážných poblíž schodiště: „Chci, abyste vězně rozvázali. Dále ho umyjete. Obvážete mu nohy. A někdo ať mu najde čerstvé oblečení! Sakra, chlape, hni sebou!“

	O patnáct minut později už Riegel seděl na stoličce vedle postele s nebesy v jedné z komnat v prvním patře. V posteli ležel sir Donald a probodával ho pohledem. Angličan už neměl pouta, byl umytý a oblečený do čistého oděvu. Na levém spánku, kde mu zbytečný úder rozrazil kůži, mu visel mokrý obvaz. Modřinám na bradě a kolem očí nikdo nevěnoval větší pozornost.

	Ani jeden z mužů zpočátku nepromluvil, jen Fitzroy zavrtěním hlavy odmítl kávu. Oči měl sklopené a zračil se v nich vztek.

	Konečně Riegela napadlo, jak začít. „Sire Donalde, mé jméno je Riegel. Nejprve mi dovolte, abych se upřímně omluvil za to, jak s vámi zacházeli. Netušil jsem, že se Lloyd chystá… ale žádné výmluvy. Přijímám za to odpovědnost. Napravím to.“

	Fitzroy neřekl nic, ale planoucí pohled neprozrazoval ani stopu vděčnosti.

	„Zařídil jsem, aby Vám přinesli jídlo a vodu. Nebo možná něco tvrdšího? Třeba brandy? Vy Angličané si často dáváte odpolední šnaps. Nemám pravdu?“

	Starý vězeň ani teď nereagoval.

	„Dále – upřímnou soustrast k úmrtí syna. Nedokážu říct ani učinit nic, co by…“

	„Tak se vůbec neobtěžujte, sakra.“ Donův hlas zněl jako smirkový papír nebo brusný písek.

	„Rozumím. Jen chci, abyste věděl… nikdo si nic takového nepřál. Ale znovu – žádné výmluvy. Měl jsem tu být celou dobu. Jen co jsem se o nehodě dozvěděl, vyrazil jsem. Váš syn udělal to, co by udělal každý táta. To nebyl důvod, aby ho zastřelili.“ Pak ještě jednou zopakoval: „Udělal jen to, co by za daných okolností udělal kterýkoli otec.“

	Zdálo se, že nad tím Fitzroy přemýšlí, ale neodpověděl.

	„Od této chvíle dohlédnu na to, aby se vám i vaší rodině dostalo patřičné péče. Pan Lloyd bude koordinovat úsilí směřující k vypátrání a zneškodnění Šedého muže. A já si navíc vezmu na starost obranu tohoto místa, abychom se připravili na nepravděpodobný případ, že by se panu Gentrymu podařilo proklouznout sítí našich lovců, co po něm pátrají v terénu.“

	„Brzy tu bude, Fritzi.“

	Riegel se pousmál a posadil se. „Podařilo se mu už eliminovat – nebo aspoň zařídit, aby někdo jiný eliminoval – Albánce, Indonésany i Venezuelany. Na útěku patrně neúmyslně způsobil ztrátu libyjskému týmu. To znamená, že zcela zlikvidoval tři komanda a čtvrté oslabil. Ale mezi ním a námi je ještě pořád devět týmů, to dělá asi čtyřicet mužů. Plus sto pouličních umělců, kteří po něm pátrají. Plus čtrnáctičlenný oddíl ochranky tady kolem zámku. Plus Technik, který odtud monitoruje telefony a počítače všech Gentryho známých spolupracovníků na jeho pravděpodobné trase. Podle některých zpráv je Gentry zraněn. A určitě bude vyčerpaný. Ubývají mu síly i zdroje.“

	Fitzroyův tón byl věcný. „Objeví se tady.“

	Němec se úslužně usmál. „Uvidíme.“ Pak jeho oči potemněly. „Sire Donalde, jste profesionál. Určitě chápete svou situaci. Bylo by urážkou vašeho intelektu, kdybych vám tvrdil, že vás propustíme, jakmile bude záležitost se Šedým mužem vyřešena. Stejně jako já víte, že nemůžeme jen tak otevřít bránu a nechat vás běžet. Nechci to dramatizovat, ale… jak se říká ve filmech, víte toho příliš mnoho. Ne. Bez ohledu na to, jak to dopadne s Gentrym a se smlouvou s Lagosem, neopustíte Château Laurent živý. Aha, vy jste to věděl. Jsem rád, že vám to vidím na očích.

	Ale mezi námi profesionály vám něco slíbím. Dvojčatům ani vaší snaše se nic nestane. Už trpěly dost. Musím je tu držet až do příjezdu pana Gentryho. Pak budou volné. Pokud si Šedý muž nepozve na pomoc nikoho jiného a nezburcuje proti našemu zámečku policii nebo armádu, matce ani jejím dcerám nic nehrozí, i kdyby prezident Abubaker smlouvu nepodepsal. A dále vám slibuji, že už vám Lloyd neublíží.“

	Fitzroy přikývl a zvedl bradu. „Chci, aby se důstojně zacházelo se synovým tělem.“

	„To je bez debaty. Zařídím, aby sem byla dovezena vhodná rakev. Phillipa odveze vrtulník zpět do Británie. Jakmile se jeho žena vrátí domů, bude převezen na místo, které ona sama určí.“

	Fitzroy pomalu přikývl. „Když to uděláte a najdete způsob, jak ochránit děvčata, aby se nedostala do palby, až se dnes večer objeví Šedý muž, jsem vaším dlužníkem a nijak vám nebudu bránit ve vašem poslání.“

	Až se dnes večer objeví Šedý muž. Riegel se úspěšně pokusil potlačit úsměv. „Máte mé slovo gentlemana. Mohu pro vás udělat ještě něco, abyste se cítil lépe, než vypukne bitva o zámek?“ Nedovedl si odpustit špetku sarkasmu.

	„Rád bych si promluvil s Claire, kdyby to šlo. Je trochu moc úzkostlivá. Nechci ani pomyslet, co se právě teď děje v její malé hlavičce. Jen krátký soukromý rozhovor mezi dědečkem a vnučkou.“

	„Claire je jedna z dvojčat? Jsem si jistý, že to můžu zařídit.“

	„To by od vás bylo moc milé, děkuji.“

	 

	***

	 

	Deset minut nato už stál Riegel naproti Lloydovi v kuchyni. Oba pili kávu, ale sendvičů ležících před nimi na talíři na velké kuchyňské lince z mramoru se ani nedotkli.

	„Proč jste mučil Fitzroye?“

	„Nebral situaci dost vážně.“

	„Jste blázen, Lloyde. Řekl bych, že vaše šílenství bylo dokonce lékařsky diagnostikováno, možná už někdy v dětství, ale vám se tu vaši duševní anomálii podařilo zatajit jak před CIA, tak před Markem Laurentem.“

	„Třesky plesky, Riegele.“

	„Nechte Fitzroye na pokoji.“

	„Máte větší problém, než jsem já, Kurte. Potřebujeme dostat do Švýcarska někoho, kdo by tam uklidil ten binec po Gentrym.“

	„Konkrétně?“

	„Technik právě dostal zprávu od pozorovatele v Lausanne. Švýcaři dopadli dva venezuelské agenty živé. Potřebujeme mít jistotu, že nebudou mluvit.“

	„Takže je chcete dát zabít?“

	„Jak jinak si můžeme být jisti jejich mlčením?“

	Riegel pokrčil rameny. „Bez LaurentGroup nepoteče venezuelská ropa do světa. I kdyby měli nevímkolik ropy na export, bez LaurentGroup se nedostane přes moře do rafinérií. Prezident Chávez nás potřebuje stejně jako my jeho. Naše dobré vztahy s tím šílencem nemůže ohrozit dvojice pistolníků, kteří nezvládli misi, a ani se při ní nenechali zastřelit. Zavolám řediteli Ústředního zpravodajského úřadu v Caracasu a slíbím mu, že i když se operace nezdařila, pošlu mu cenu útěchy, pokud zařídí, aby jeho agenti drželi hubu. Když Švýcaři umožní úředníkům venezuelského velvyslanectví setkat se s oběma přeživšími ve vězení, nepochybuji o tom, že ti dva parchanti získají velmi barvitou představu o tom, co se stane s jejich rodinami doma, pokud nevezmou všechnu vinu na sebe. Jestli se před policií jedinkrát prořeknou, že si nějaká nadnárodní korporace najala komanda z řad několika zpravodajských agentur třetího světa za účelem zabití jistého člověka putujícího napříč Evropou… pak zkrátka jejich manželky, děti, rodiče i sousedé skončí ve venezuelském gulagu.“

	Na Lloyda jeho slova patřičně zapůsobila. „To je důvod, proč jste nepoužil žoldáky, že?“

	„Žoldnéři nemají nikoho, komu by se zodpovídali, leda sami sebe. Mnohem raději využívám chlapy, na které lze vyvíjet nátlak i jinou cestou, a já toho můžu využít.“

	Lloyd přikývl. „Zbývá jen najít Gentryho.“

	„Máme agenty LaurentGroup v každém kritickém bodě v Ženevě, na všech adresách jeho známých kompliců, v každé nemocnici. Technik odposlouchává policejní telefony a vysílačky. Jihoafričané jsou v centru města připraveni k akci. Stačí, aby některý z mých pátračů Šedého muže zahlédl, a komando udeří do patnácti minut.“

	 

	***

	 

	Fitzroy nejedl, ale hodil do sebe dvě brandy a trochu vody z láhve. Nakládačka, kterou dostal od Lloyda, mu nepřidala, ale ani ho nezlomila. Bodání nožem do stehen, facky a pohlavky. Činy zoufalce, nic víc.

	Když Don v sedmdesátých letech jako mladý zpravodajský důstojník působil v Severním Irsku, uneslo ho ze stanoviště taxíků auto plné zakuklených příslušníků Provizorní IRA. Odvezli ho do jakéhosi skladiště a devadesát minut ho mlátili dlouhými trubkami. Než se stihla jednotka rychlého zásahu SAS spustit na lanech z vrtulníku, v následující přestřelce zabít tři z pěti teroristů a další dva popravit bez soudu u zdi skladiště, utrpěl šestadvacetiletý špion šest zlomenin a trvalé poškození levého oka.

	Výprask, který dostal od Lloyda, se tomu zdaleka nevyrovnal. Američan v sobě nezapřel zápal mučitele, ale nedovedl bolest dávkovat. Navíc mu scházelo skutečné přesvědčení. Z jedné třetiny ho hnala duševní porucha a ze zbylých dvou třetin úzkost vyvolaná zoufalou situací. Fitzroy došel k závěru, že v celém tomto podniku je mladý Lloyd druhou nejohroženější postavou hned po Courtu Gentrym. Považoval za pravděpodobné, že pokud Julius Abubaker do osmi hodin zítřejšího rána nepodepíše smlouvu, Laurent pravděpodobně nařídí Riegelovi, aby amerického právníka zabil.

	Pokud šlo o sira Donalda, byl zmlácený, ale rozhodně ne pokořený. Pojal určitý plán: měl v úmyslu použít vlastní rozum, fortel i celoživotní zkušenost s tím, jak manipulovat lidmi kolem sebe, aby s jejich pomocí dosáhl toho, čeho nemohl dosáhnout sám. Sir Donald Fitzroy, ač sám upoutaný na lůžko, připravoval krutou pomstu všem, kdo se odvážili zkřížit cestu jemu, jeho rodině i jeho špičkovému zabijákovi.

	Dveře do ložnice se pomalu otevřely. Fitzroy rychle dopil poslední zbytek brandy a postavil koňakovou sklínku na noční stolek vedle sebe.

	Claire vešla opatrně a nejistě. Pak uviděla dědečka a rozběhla se přes místnost k němu. Pevně ho objala kolem tlusté šíje.

	„Ahoj, zlatíčko. Jak se máš?“

	„Jsem v pořádku, dědečku Donalde. Ale ty jsi zraněný!“

	„Uklouzl jsem na schodech, broučku. Žádné strachy. Jak se daří sestřičce?“

	„Kate je v pohodě. Líbí se jí tady.“

	„A tobě ne?“

	„Mně ne. Mám strach.“

	„Z čeho, prosím tě?“

	„Ze všech těch pánů. Jsou na nás zlí. I na maminku a na tátu.“

	„A ty se chováš jako hodná holka?“

	„Ano, dědečku Donalde.“

	„Tak to má být.“ Fitzroy chvíli hleděl z okna a pak řekl: „Claire, drahoušku, chtěl bych si zahrát takovou hru. Chceš?“

	„Hru?“

	„Ano. Jeden z těch pánů… těch, co nás hlídají… a co přiletěl dnes ráno se mnou vrtulníkem. Slyšel jsem, jak mu jeho kamarádi říkají Leary. Je to Ir. Víš, o kom mluvím?“

	„Ten zrzavý?“

	„Ty jsi moje chytrá hlavička.“

	„Ano, dědečku. Sedí na židli dole pod schody.“

	„I teď? Claire, všiml jsem si, že pan Leary má na kapse toho tlustého modrého kabátu připnutý telefon. Myslím, že v domě kabát nenosí. Pravděpodobně ho bude mít ve skříni, pohozený na podlaze, nebo možná někde na pohovce dole. Říkal jsem si, že bychom si s panem Zrzavým mohli užít trochu legrace. Proklouzni tam jako kočička a vytáhni mu ten telefon z kapsy. Myslíš, že to dokážeš?“

	„Viděla jsem jeho kabát na věšáku. A telefon taky. Třeba mu ho budu moct vzít, až půjde do kuchyně na čaj.“

	„Byla bys moc hodná, kdybys to pro dědečka Donalda udělala. Jakmile ho budeš mít, schovej ho do kapsy nebo do svetru a pak řekni strážným, že mě chceš navštívit.“

	„Co když mi to nedovolí?“

	„Mohla bys jim namluvit, že jsi Kate. Dokázala bys hrát Kate? Pověz jim, že za mnou má přijít tvá sestra, na tom není nic špatného.“

	„Ale, dědo, já přece vůbec nevypadám jako Kate.“

	„Věř mi, má milá, že pro ty pány jste jedna jako druhá. Jenom se převlékni, řekni jim, že jsi Kate a že by sis chtěla popovídat se svým dědečkem.“

	„Dobře. Zkusím pro tebe ten telefon ukrást a propašovat ti ho zpátky.“

	„To není krádež. Je to jenom hra, zlatíčko.“

	„Ne, není. Není to hra. Nejsem malé dítě. Chápu, co se děje.“

	„Ano, samozřejmě že to chápeš. Myslel jsem si to. Ale neboj. Všechno bude v pořádku.“

	„Kde je táta?“

	Fitzroy se odmlčel jen na okamžik, jeho tvář nic neprozrazovala. Sir Donald lhal svým agentům už téměř půl století. Zjistil, že lhát příbuzným je taky docela snadné. „Je v Londýně, drahoušku. A vy budete brzy také doma. Teď běž a buď opatrná.“

	 


DVACET TŘI

	Court zaparkoval dodávku u Gare Cornavin, hlavního nádraží v Ženevě, které se nachází v méně okázalé severní části města. Parkovat u nádraží patřilo k základním přikázáním dobrého agenta. Až jeho pronásledovatelé vozidlo objeví – a Court nepochyboval, že to bude brzy –, budou muset prověřit, zda náhodou nenasedl do prvního vlaku mířícího pryč z města, a pátrání po tom, kam se mohl podít, je připraví o čas i o kapacity.

	Když nic jiného, parkováním u nádraží aspoň předešel tomu, že by zanechal viditelnou stopu v podobě ukradeného vozidla přímo před domem, kam měl skutečně namířeno.

	Bylo chladno, ale jasno a vítr hnal širokými ulicemi města poslední podzimní listí. Court se vydal od nádraží na jih, míjel děvky zevlující v odpoledních ulicích i sex shopy ve vykřičené čtvrti, pokračoval po mostě přes Rhônu ústící do rozlehlého Ženevského jezera a potkával bankéře a diplomaty středního věku pospíchající vstříc všem pouličním kurvám i krámům s neřestí, které on sám právě nechal za sebou. Za mostem stačilo kráčet pět minut na jih a široké moderní třídy ustoupily nerovným dlážděným uličkám, elegantní obchody lemující chodníky se náhle proměnily ve středověké kamenné zdi, strmé stoupání vedlo chodce pryč od moderní doby, vstříc starým malebným budovám starého města.

	Gentry nahlédl do turistické mapy visící na stěně haly jakéhosi hotelu, sedřené a oteklé levé zápěstí si přitom kryl před japonským párem stojícím přímo vedle něj a znovu vyšel ven na studenou ulici. Po další minutě nebo dvou ho ulička přivedla na náměstí před katedrálou svatého Petra. Teď v sobotu odpoledne tu postávali turisté, zakláněli hlavy a upírali oči i objektivy fotoaparátů na impozantní fasádu osm a půl staletí starého chrámu. Court se vydal zhruba za dvacítkou cizinců, než se ztratil v boční ulici lemující jižní stranu kostela. Po své levici měl skoro dva metry vysokou bílou zeď s velkou železnou bránou uprostřed. Když bránu míjel, nakoukl dovnitř. Stál tu bílý dům s malou předzahrádkou a dvěma velkými kaštany po stranách úzké pěšiny vedoucí k domovním dveřím. Stromy rostly ve stínu katedrály tyčící se vysoko nad nimi a bojovaly o sluneční světlo. Court se vydal dolů dlážděným průchodem odbočujícím z uličky, jíž by sotva projelo auto, a pokračoval dál klikatou stezkou vedoucí úzkým tunelem, který se svažoval a obtáčel bílý dům zezadu.

	Tady už byla zeď tak vysoká, že sahala přes dvě podlaží. Vedle ní se tyčily moderní stavby: bytový komplex sousedící na jedné straně s nehtovým studiem a na druhé s mateřskou školou. Dolů z kopce vedla ulice s obchody, kterou právě procházelo několik turistů.

	Gentry si pozorovatelky všiml okamžitě. Byla to atraktivní žena s dlouhými blond vlasy spletenými do copu; seděla u piknikového stolu na malém hřišti, co se táhlo podél ulice s krámky. Dělilo jej od ní něco přes dvacet metrů, ale ona upírala zrak na bílý dům po jeho pravici.

	Gentry se otočil a vrátil se tunelem pro pěší až zpátky nahoru a dál za roh, k bílé zdi bílého domu. Bylo v ní zabudováno železné zábradlí, které chodcům usnadňovalo pohyb příkrou uličkou. Court na zábradlí vylezl a zdravou pravačkou se vytáhl nahoru na zeď. Přehodil jednu nohu, pak druhou, seskočil dolů a přitom si dal záležet, aby hlavní zátěž dopadu na pevnou zem nesla nezraněná levá noha.

	Přesto ho seskok i to, jak se musel přitáhnout jednou rukou, pekelně bolely.

	Ocitl se na malé zahrádce a přes okenní sklo si prohlížel zabezpečovací systém uvnitř. Věděl, jak obejít nejrůznější nástrahy, ale tohle bylo i na něj příliš složité. Potřeboval by schéma, nástroje a čas.

	Vešel do chodby a z ní do dobře vybavené kuchyně. Bylo zhasnuto a on snadno rozeznal zvuky televize ve vedlejší místnosti. Zářící obrazovka se odrážela od zrcadla v chodbě na druhém konci kuchyně a Court v jejím mihotavém světle vykročil vpřed.

	Na kuchyňské lince spatřil pistoli: plnohodnotnou „pětačtyřicítku“ – Colt 1911.

	Americkou zbraň.

	Opatrně přešel přes dlouhou místnost. Vzal pistoli a zasunul si ji vzadu za pásek kalhot. Oteklé zápěstí zareagovalo a až k lokti mu vystřelila elektrizující bolest. Court se přesunul do chodby, neohroženě se napřímil a vstoupil do prostorného obývacího pokoje.

	Nad velkým krbem, v němž praskala borová polena, visela plazmová obrazovka.

	Na kožené pohovce zády ke Courtovi seděl osamocený muž a upíral oči na televizi. Reportáž byla ve francouzštině, ale Gentry vše pochopil ze záběrů. Před necelými dvěma hodinami stál na stejném nástupišti a hovořil k mladému policistovi, který nyní ležel mrtvý, tváří dolů na zasněženém betonu. Videozáznam zachycoval okamžik, kdy jeho nehybné tělo zakryli žlutou plachtou.

	Court zastrčil zbraň do pouzdra. Nikdo jiný tu nebyl.

	„Nazdar, Maurici.“

	Muž vstal a otočil se. Obličej měl bledý a vrásčitý. Vypadal na sedmdesát a taky dost nemocně. Pokud starého pána překvapilo, že se Gentry objevil u něj v bytě, nedal to na sobě znát. Stál zpříma na hubených nohách.

	„Ahoj, Courte,“ pozdravil americkou angličtinou.

	„Nehledej, jen bys ztrácel čas,“ prohodil Gentry. „Tvoji pistoli mám já.“

	Maurice se usmál. „Ne. Máš jen jednu z mých pistolí.“ Pak vytáhl zpod košile malý revolver a namířil jej na Gentryho hruď. „Ale ne tuhle.“

	„Nikdy bych do tebe neřekl, že jsi takhle paranoidní. Za starých časů jsi nebýval tak opatrný.“

	„Ale i tak: měl jsi na mě mířit tak dlouho, dokud sis nebyl jistý, že nejsem ozbrojený.“

	„To nejspíš ano.“

	Stařík několik vteřin váhal. Revolver v jeho ruce nezakolísal. „Zatracenej kluku! Copak jsem tě to neučil?“

	„Ale ano. Chyba se vloudí, profesore,“ řekl Gentry rozpačitě.

	„Vypadáš děsně.“

	„Mám za sebou pár drsných dnů.“

	„Zažil jsem, jak vypadáš po drsných akcích. Nikdy to nebylo tak zlé jako teď.“

	Court pokrčil rameny. „Už nejsem žádný kluk.“

	Stařík na Gentryho dlouho hleděl. „Tos nebyl nikdy.“

	Maurice roztočil revolver na ukazováku a pak jej hodil přes pokoj mladému Američanovi. Court zbraň chytil a prohlédl si ji.

	„Policejní osmatřicítka, speciální, s krátkou hlavní,“ konstatoval. „A ta druhá zbraň je Colt 1911. Jenže víš, Maurici, nikde není psáno, že když jsi sám starý, musejí být prastaré i tvoje zbraně.“

	„Polib mi prdel. Dal by sis pivo?“

	Gentry odhodil revolver na koženou pohovku. „Raději než cokoli jinýho na světě.“

	Dvě minuty nato už seděl na kuchyňské lince a na levém zápěstí si přidržoval objemný sáček mrazených borůvek. Obklad byl tak studený, že mu spaloval kůži, ale aspoň zmírnil otok. Ještěže mohl Court stále hýbat prsty, i když ztěžka, a ruka byla funkční.

	Jeho hostitel se jmenoval Maurice. Jen Maurice, žádné příjmení. Jeho pravé jméno Court neznal a mohl si být jistý jen tím, že Maurice to rozhodně není. Starý agent CIA byl kdysi Gentryho hlavním instruktorem v Harvey Pointu v Severní Karolíně, ve výcvikovém středisku programu pro přípravu samostatných agentů divize pro zvláštní úkoly. Court o něm samotném i o jeho minulosti měl pramalé tušení. Ale věděl minimálně to, že první zkušenosti získával ve Vietnamu, prováděl cílené atentáty na jihovietnamské sympatizanty komunistů v rámci programu Phoenix a dalších dvacet let strávil za studené války jako špion v Moskvě a Berlíně.

	Řadu let poté, co byl demobilizován a pracoval jako instruktor CIA, přivedli do jeho prefabrikované hliníkové učebny na dohled od pobřeží Atlantiku dvacetiletého mladíka usvědčeného z vraždy. Gentry byl domýšlivý, ale tichý, zoufale nezkušený, ale současně inteligentní, ukázněný a horlivý. Maurice s ním pracoval necelé dva roky, po jejichž uplynutí mohl šéfům zvláštních operací oznámit, že tenhle kluk je nejlepší ostrý agent, jakého kdy vycvičil.

	To bylo před čtrnácti lety a jejich cesty se od té doby zkřížily jen výjimečně. Po 11. září se Maurice nechal přesvědčit, aby se znovu vrátil do hry, podobně jako většina čelných pracovníků agentury, kteří odešli na penzi, ale ne do starého železa. Vzhledem k věku a chatrnému zdraví poslali Maurice do Ženevy, aby dohlížel na finanční transakce Ředitelství tajných služeb CIA. Během čtyřicetileté praxe využíval v rámci svých aktivit tajné účty falešných firem zřízených CIA a díky nashromážděným znalostem o švýcarském bankovnictví i bankéřích se stal de facto hlavním distributorem peněz určených k financování agentů i operací po celém světě.

	Proti tomu, čím se musel občas zabývat v mladších letech, to byla snadná a čistá práce, ale i ona měla svá úskalí a sporné momenty. Krátce poté, co z agentury vyhodili Courta, to šéfové spočítali i Mauricovi. Proslýchalo se něco o zpronevěrách, třebaže Court této oficiální verzi neuvěřil ani vteřinu.

	Ústředí v Langley tehdy oznámilo, že Maurice byl definitivně penzionován. Ale Court si tím nemohl být stoprocentně jistý a pořád tu byla možnost, že ho Maurice podrazí. Tím se vysvětlovala počáteční nedůvěra žáka k někdejšímu učiteli.

	 

	***

	 

	Maurice podal Gentrymu láhev francouzského piva; jeho mladší kolega si odložil do klína zmrzlý sáček borůvek a opřel o něj zápěstí. Palčivý chlad pomalu otupil bolest. „Je to zranění vážné?“ zeptal se stařík.

	„Ani ne.“

	„Vždycky jsi byl drsňák.“

	„Nefňukat jsem se naučil od těch největších borců. Na tebe ostatně fňukání nikdy neplatilo.“

	„Neviděl jsem tě šest let. Naposled na Kypru, viď?“

	„Ano.“

	„Všiml sis venku mého očka?“

	„Jo. Té holky s copy.“

	„Jsi bystrej kluk. Je docela dobrá, obléká se jako turistka. Tady ve starém městě jich máme spousty. Nenávidím turisty.“

	„Nekončící proud obličejů.“

	„Přesně tak. Musíš na to jít chytře, Courte. Jestli to doklepeš do penze, přestěhuj se na nějaké bohem zapomenuté místo, kam by žádný turista nestrčil nos.“

	„Zařídím se podle toho.“

	Maurice zachvátil kašel. Když ho překonal, řekl: „Šíří se nejrůznější zvěsti. Zatím si je nikdo nespojil, jen tak poletují v éteru a čekají, až si dá někdo jedna a jedna dohromady. Praha, Budapešť a pak dnes ráno tam u rakouských hranic. Věděl jsem, že se blíží něco velkého, jen mě nenapadlo, že znám někoho ze zúčastněných, dokud mi kolem půl dvanácté nezačala hlídkovat před domem. Asi hodinu poté, co se tu objevila ta holka, začaly místní stanice sdílet mezi sebou zprávu o přestřelce severně od Lausanne. V tu chvíli jsem věděl, že jsi na cestě ke mně.“

	„Jak jsi uhodl, že jsem to já?“

	„Nejsem padlej na hlavu. Někoho tu pronásledují, ale on stále žije a za sebou zanechává smrt a zkázu. Když se ty hory mrtvol začaly blížit, řekl jsem si: přichází Court.“

	„A teď jsem tady,“ potvrdil Gentry nepřítomně a zadíval se na láhev v ruce.

	„Řekni mi, že jsi ty chudáky policajty nezastřelil.“

	„Znáš mě. Nikdy bych nezabil policistu.“

	„Znával jsem tě. Ale lidé se mění.“

	„Já jsem se nezměnil. Byl jsem v rukou policie, když se objevilo vražedné komando. Snažil jsem se poldy přesvědčit, že v tu chvíli pro ně největší nebezpečí nepředstavuju já. Neposlouchali mě.“

	„Tvoji smrt si přeje hodně lidí, Courte.“

	„Ty sám taky zrovna nejsi vítěz soutěže popularity. I tebe CIA odepsala.“

	„Jenže v mém případě nikdo nevydal rozkaz, aby mě na potkání zastřelili. Zatímco tobě řádně pohnojili život.“

	„Tebe zase nespravedlivě obvinili, Maurici. Přitom jsi vždycky patřil k poctivcům. Neměli právo pošpinit tvou pověst.“

	Na to Maurice nic neřekl.

	„Čím se teď zabýváš?“ zeptal se Court.

	„Financemi. Soukromý sektor. Už žádná špinavá práce.“

	Court přelétl očima drahou nemovitost, v níž se nacházel. „Zdá se, že se ti vede dobře.“

	„Peníze dělají peníze, o tom jsi nikdy neslyšel?“

	Court v jeho slovech vycítil lehký tón sebeobhajoby. Usrkl pivo a přetočil ruku, aby chlad působil i na oteklé zápěstí. „Vzpomínáš si, že by v Langley někdy působil nějaký Lloyd?“

	„Jasně. Malý buzerant v bezvadném obleku, vystudoval práva v Londýně. Tuším, že na King’s College. Dostal se na stopu jisté finanční transakce, na které jsem pracoval na Kajmanech, a nedlouho potom mě vyrazili. Chytrák, ale čurák.“

	„Může za všechny problémy, které teď musím řešit.“

	„Fakticky? Tehdy mu bylo dvacet osm. Teď mu nemůže být víc než dvaatřicet. Slyšel jsem, že z Langley odešel asi před rokem.“

	„Kam se poděli všichni ti srdcaři?“ zeptal se Court a myslel to jako řečnickou otázku.

	„Před 11. zářím jsme byli jako košík s několika shnilými jablky. Po 11. září jsme se rozrostli na celý ovocný sad. A těch shnilých jablek je najednou tolik, že naplní hned několik košů. Stejná špína, jenom ve větším měřítku. Nic překvapujícího.“

	Oba asi minutu beze slova popíjeli a užívali si mlčení ve společnosti toho druhého, jako by se vídali každé sobotní odpoledne. Maurice se znovu rozkašlal a jeho kašel přešel v prudký záchvat.

	Když odezněl, Gentry se zeptal: „Co je s tebou?“

	Maurice na okamžik odvrátil pohled, ale odpověděl bez emocí. „Plíce nebo játra, vyber si.“

	„Je to zlý?“

	„Jediná dobrá zpráva je, že možná neumřu na rakovinu plic, protože mě dřív zabije nemoc jater. A naopak, můžou mě pohřbít s fungujícími játry, pokud dřív umřu na rakovinu plic. Důsledek více než padesáti let chlastání a hulení.“

	„To je mi líto.“

	„Nemusí. Kdybych si měl znovu vybrat, nezměnil bych vůbec nic.“ Zasmál se, a i tentokrát se chraplavě rozkašlal.

	„Kolik času ti zbývá?“

	„To je jak z vtipu od Hennyho Youngmana. Podle doktora mám před sebou půl roku života. Říkám mu: Nemám teď peníze, abych vám zaplatil za léčení. A on na to, že mi teda přidá ještě další půlrok.“ Mauricův smích přešel v pískot a pak v prudký záchvat.

	„Takže půl roku?“

	„To mi tvrdili. Před sedmi měsíci.“

	„Tak jim nic neplať,“ zavtipkoval Court. Byl to šibeniční humor a Gentrymu nebylo vůbec příjemné žertovat se svým starým učitelem o blížící se smrti.

	„Ale zpátky k tobě. Do čeho ses to zapletl?“

	„Souvisí to s prací, kterou jsem dělal minulý týden. Myslím, že jsem někoho naštval.“

	„Ten černoch, co to koupil v Sýrii? Alibaba, nebo jak se jmenoval. Toho jsi oddělal taky ty, co?“

	„Abubaker,“ opravil jej Court, ale svou účast na akci nepotvrdil ani nevyvrátil.

	Maurice jen pokrčil rameny. „Ten si to zasloužil. Sleduju tě celou dobu, co jsi na volné noze. Tvoje operace jsou pokaždé přehledné. Nejen hezky provedené, ale i morálně ospravedlnitelné.“

	„To zkus povídat Lloydovi.“

	„Dost lidí říká, že jsi měl prsty i v tom, co se stalo v Kyjevě.“

	„Ono se toho říká…“

	„A…?“

	Mauricovi zazvonil telefon. Stařík natáhl ruku tenkou jako hůlka po sluchátku na zdi a zvedl ho. Šedé oči se mu mírně rozšířily, když vzhlédl ke svému mladému hostu.

	„To je pro tebe.“

	 


DVACET ČTYŘI

	„Do prdele.“ Gentry hrábl po sluchátku. „Ano?“

	„Courte, tady je Don.“

	„Co chceš?“

	„Nevědí, že ti volám. Přesvědčil jsem Claire, aby jednomu z těch chlápků, co hlídají zámek, šlohla mobil. Zvládla to – jablko nepadlo daleko od stromu, co říkáš?“

	Gentry zaťal zuby. Maurice mu podal další láhev studeného piva. „Sakra, Done, jak si to představuješ? Claire není gangster z Belfastu! Nemůžeš ji úkolovat jako svoje agenty! Je to malá holka! Je to tvoje rodina!“

	„Zoufalé časy vyžadují zoufalá opatření, chlapče. Vedla si skvěle.“

	„Nelíbí se mi to.“

	„Stojíš o informace, které mám, nebo ne?“

	„Copak můžu některou z nich použít? Nemám sebemenší jistotu, že mě ještě pořád ne…“

	„Courte, zabili Phillipa. Claire se pokusila utéct a ty svině mýho kluka zastřelily, když chtěl ochránit vlastní dítě.“

	„Pro Krista!“

	„Nezbývá nám než v něj doufat.“

	„Omlouvám se.“ Court se odmlčel. „Jak jsi věděl, že budu zrovna tady?“

	„Lloyd ví, že jsi v Ženevě.“

	„Říkal jsem si, že ho ta přestřelka cestou z Curychu navede na stopu.“

	„Přesně tak. Lámal jsem si hlavu, co tam asi děláš. Věděl jsem, že jsi příliš chytrý na to, abys oslovil někoho z mojí Sítě. Pak jsem si vzpomněl, že v Ženevě žije někdejší finančník CIA, který kdysi sloužil v divizi pro zvláštní úkoly a cvičil nejostřejší agenty. Došlo mi, že jsi s ním v minulosti musel mít něco do činění. Tak jsem obtelefonoval pár kontaktů a sehnal tohle číslo.“

	„Jak můžeš telefonovat, aniž by o tom věděli tamti?“

	„Tamti si myslí, že jsem to vzdal. Ležím v posteli, pobodaný, s vymlácenými zuby – a může za to ta zasraná svině Lloyd. Chtěl mě trochu pocuchat, ale zvoral to. Neumí ani slušně mučit. Teď mě tu drží jako polovičního invalidu, poslušnýho starýho magora, co se ještě neprobral ze šoku. Ale já to ještě nevzdal, Courte. Dokud jsem si myslel, že moji rodinu zachrání jenom tvoje smrt, byl jsem rozhodnutý poslat tě na smrt. To přiznávám. Teď je mi setsakra jasný, že rodinu zachráním jedině tak, že tě sem dostanu. Že udělám všechno pro to, abys mohl s celou parádou a všemi prostředky zaútočit na tohle hnízdo.“

	„Hlavně už odteďka drž holky stranou. Uděláš to pro mě? Jsou to ještě děti.“

	„Slovo na to.“

	„Má Lloyd opravdu ty dokumenty, jak tvrdí?“

	„Má tvůj osobní spis ze složek CIA a ještě několik desítek dalších. Papíry i počítačové disky. Přivezl nás sem z Londýna, abychom fungovali jako návnada a on měl jistotu, že se tu ukážeš.“

	„Proč to dělá?“

	Fitzroy pověděl Courtovi vše o LaurentGroup. O Abubakerově žádosti. O Riegelovi, o týmu z Minska i pouličních umělcích. O kordonu tvořeném dvanácti komandy vyslanými dvanácti zpravodajskými agenturami ze dvanácti zemí třetího světa, které po něm pasou s vidinou dvacetimilionové odměny.

	Zatímco mu sir Donald předával všechny informace, které o operaci měl, vytáhl Maurice ze skříňky modrou krabici a přinesl ji ke kuchyňskému stolu, u něhož Court seděl. Starý finančník a někdejší agent pro tajné operace vyčistil svému mladému chráněnci řezné rány na zápěstí antiseptikem, pak zmáčkl několik sáčků s chladicím gelem, aby vyvolal chemickou reakci, a během pár vteřin je proměnil v ledově studené obklady. Ty omotal Gentrymu kolem oteklého levého zápěstí a zajistil je tlakovým obvazem, který držel vše na místě a měl zabránit dalšímu otoku. Byla to úhledná, čistá práce provedená odborníkem, jenž byl evidentně vyškolen v ošetřování raněných.

	Fitzroy skončil svou zprávu a Court podotkl: „Nezdá se mi, že by to všechno dělali jen kvůli smlouvě. Chápu, deset miliard dolarů je pěkný balík, ale jestli si Abubaker troufl dát jim nůž na krk, musí v tom být ještě něco jiného.“

	„V tom s tebou souhlasím. Už jenom ta přestřelka se švýcarskými policisty! Pro firmu, jako je LaurentGroup, představuje neuvěřitelné riziko, a je úplně jedno, že kůži na trh nesli venezuelští pistolníci.“

	„V sázce nejspíš nebude jen ta smlouva,“ usoudil Gentry. „Zkus o tom něco zjistit, Done.“

	„Promluvím si s Riegelem. Je o něco bystřejší než Lloyd.“

	„Prima. Měj ten telefon u sebe a vypni zvonění.“

	„Můžu tě nějak kontaktovat, zatímco budeš na cestách?“

	Gentry vzhlédl k Mauricovi. „Čirou náhodou, neválí se ti tu někde nepotřebný satelitní telefon, který bych od tebe mohl koupit?“ Starší muž se zasmál, zmizel v dlouhé chodbě a v jednu chvíli dostal takový záchvat kašle, až se musel předklonit. O chvíli později se vrátil se satelitním telefonem: byla to sofistikovaná Motorola Iridium, model, který Gentry dobře znal. Používali jej špioni, vojáci a zvlášť nebezpeční dobrodruzi a nebyl o moc větší než běžný mobil. V průhledném plastovém pouzdře, nárazuvzdorném, vodotěsném a odolném v podstatě i proti výbuchu. Court vzal přístroj do ruky a uznale přikývl. Na lepicí pásce na zadní straně krytu bylo napsáno telefonní číslo. Court je přečetl Donaldovi a zasunul si telefon do přední kapsy.

	Fitzroy mu číslo pro kontrolu zopakoval, na chvíli se odmlčel a nakonec řekl: „Courte, chlapče, ještě jedna věc. Až tohle všechno skončí, až zabiješ posledního člověka, který tě ohrožuje, spojím se s tebou a poskytnu ti adresu. Je to malé skryté útočiště, kam můžeš snadno a bez obav přijít a zase odejít. Na té adrese najdeš domek s jednou místností a v něm budu sedět na židli já a budu tě čekat, svlečený do nátělníku, s rukama na stole. A s obnaženým krkem. Za to, čím jsi kvůli mně musel projít a co jsi pro mě udělal, ti vydám všanc svůj život. Asi to je chabá útěcha, ale třeba ti pomůže. Omlouvám se za to, co jsem ti za posledních čtyřicet osm hodin způsobil. Byl jsem zoufalý. Nedělal jsem to kvůli sobě, ale pro své blízké. Zachraň je a já půjdu ochotně na smrt, abych ti dopřál satisfakci… Courte? Jsi tam ještě?“

	„Ať se holkám nic nestane, Done. Udělejte to pro mě. Zbytek dořešíme, až bude po všem.“ A Gentry zavěsil.

	 

	***

	 

	Court vrátil telefon Mauricovi a dopil druhé pivo. Hadrem z kuchyňské linky otřel z láhve otisky prstů, přešel do zadní části domu a vyhlédl skrz dlouhé závěsy.

	„Zvládneš tu svoji hlídačku, až budu pryč?“

	„Ta si tam jen tak sedí. Myslím, že to dám. Ještě nejsem mrtvý.“

	„Ty nás všechny přežiješ.“

	„Že to říkáš právě ty, mě zrovna dvakrát neuklidňuje, synu.“ Pak se zeptal otcovským tónem: „Čím ti ještě můžu pomoct?“

	„Mám na práci takovou… věc v severní Francii. Zítra hned po ránu tam musím být a pustit se do toho.“

	„Ve svém stavu nemůžeš…“

	„To je jedno. Prostě musím.“

	„Potřebuješ peníze?“

	„Něco málo, pokud bys je mohl postrádat.“

	„Samozřejmě, nějaký prachy ti dám. Co dál?“

	„Vezmu si tu pětačťyřicítku, jestli k ní máš pár náhradních zásobníků.“

	Maurice se zasmál a přemohl ho kašel. Zdálo se, jako by se jeho plicní choroba během rozhovoru zhoršovala. „Ta je pro velké chlapy, jen by sis s ní ublížil. Dneska už se takové nevyrábějí. Je jako moje dítě. Dám ti něco modernějšího.“

	„Říkal jsem si, že bys mohl mít i batoh s výstrojí pro přežití, schovaný pro časy nepohody. Mně nezbylo nic, takže budu vděčný za jakoukoli výbavu, které by ses mohl vzdát.“

	„Pár ulic odtud mám malou skrýš – PPP. Pro případ průseru. Podle toho, cos mi řekl, soudím, že je to přesně tvoje situace.“

	„Moc si toho vážím.“

	„Pro svého nejlepšího studenta udělám cokoliv.“ Maurice zmizel v chodbě. O minutu později se vrátil se svazkem eur v obálce a klíčem na řetízku. Na obálku napsal adresu a předal ji svému chráněnci. „Myslím, že z výstroje budeš mít radost.“

	Court si schoval věci do kapsy.

	„Ještě pivo?“

	„Moc rád bych si dal, ale radši už půjdu.“

	„Rozumím.“ Maurice vzal ze skříňky lahvičku a vysypal Gentrymu do dlaně několik pilulek proti bolesti a zánětu. Court je spláchl posledním hltem z láhve. Pak se společně vydali k zadním dveřím.

	Court se začal loučit. „Rád bych ti řekl ‚zase někdy nashle‘. Jestli to zítra zvládnu, budu muset na chvilku zmizet z povrchu Země. Takže když do té doby nezaplatíš svému doktorovi, můžeme si někdy dát další pivo.“

	Maurice se pousmál, ale ke smíchu to mělo daleko. „Umírám, Courte. Nemá cenu lakovat rakev na růžovo, stejně nebude hezčí.“

	„Můžu pro tebe něco udělat? Mám za někým zajít? Postarat se o někoho, až tu nebudeš?“

	„Nikoho nemám. Žádné příbuzné, žádné přátele. Pro mě existovala jenom zpravodajská služba.“

	„Znám ten pocit,“ řekl Court. Trávit čas se starým učitelem bylo příjemné, protože Gentry měl jinak málo příležitostí promluvit si s někým, kdo si v životě prošel tím, co on. Ale mělo to i stinnou, depresivní stránku: v těch unavených cynických očích starého muže, který tu před ním stál v obývacím pokoji, viděl Court kus sebe sama a věděl, že ačkoli nikdo nechce stárnout, v jeho případě je už pouhé přežití nejvyšší metou, v niž smí doufat.

	Tomu se říká výhra!

	„Jednu věc pro mě udělat můžeš.“ Maurice se při těch slovech usmál. „Jestli se vyhrabeš z těch sraček, ve kterých vězíš až po uši, odpluj na nějaký tropický ostrov. A až se v novinách dočteš, že ve Švýcarsku umřel americký bankéř starý jako černé uhlí, kterému zničili pověst, musíš zajít do své oblíbené knajpy, najít tam nějakou hezkou holku a propít s ní noc. Myslím to vážně. Koukej se z toho vysekat, a pak se na všechno vyser. Na světě pořád existujou místa, kde je každému u prdele, co jsi dělal. Vydej se tam. Najdi si někoho. Žij jako člověk. Udělej to pro mě, chlapče.“

	„Pokusím se.“

	„Jednou na to přijdeš. Všechny věci, které jsi udělal, všechny ty věci z minulosti, které jsi považoval za mrtvé a pohřbené – myslel sis, že jsi je hodil za hlavu, ale kdepak. Jenom jsi je někam odsunul. Uložil sis je na dobu, až tady budeš jen ty a tichý pokoj a tvé vzpomínky a zkurvený duchové tvejch obětí.“

	„Už musím jít, Maurici.“

	„Vím, že ti nemůžu zabránit v tom, co je potřeba udělat. Ale přemýšlej o mých slovech. Všechny ty sračky, co jsem do tebe kdysi hustil v Harvey Pointu… čím dřív zapomeneš, co jsem tě tehdy učil, a čím dříve se budeš řídit tím, co ti říkám teď, tím dřív skoncuješ se zabíjením a umíráním. Ale dost kázání, chlapče.“

	Podali si ruce.

	Court bleskurychle nasadil výraz profesionála. Svazek bankovek si nacpal do kapsy kalhot, satelitní telefon do bundy a zamířil ke dveřím. Mezerou mezi žaluziemi vykoukl z okna v průčelí do středověkého průchodu.

	Okamžitě vycítil, že něco není v pořádku.

	„Co se děje?“ zeptal se Maurice, když zaregistroval jeho znepokojení.

	„Koukni se dozadu. Podívej se, jestli tam pořád sedí ta holka.“

	Maurice přešel chodbou dozadu do obývacího pokoje a zavolal na Courta: „Je pryč.“

	„Stáhli ji.“

	„Kdo ji stáhl?“

	„Úderné komando.“

	„Protože chtěli, aby se uklidila, než to tu začne být horké?“

	„Přesně tak.“

	„Takže jsou tady?“ zeptal se Maurice, když znovu stanul vedle Gentryho.

	„Tady ne, ale někde blízko,“ přisvědčil Šedý muž. „Do prdele, už je cítím.“ Oči se mu zúžily. „Řekni popravdě, Maurici, že jsi mě neprásknul?“

	„Ani za celý svět, Courte.“

	Court chvíli mlčel. „Věřím ti. Promiň.“

	„Kdo jsou ti venku? Napadá tě něco?“

	Court s Mauricem zatarasili dveře starožitnou kredencí a knihovnou. „Bůh ví. Za poslední tři dny jsem měl za prdelí snad každého kromě zabijáků z Marsu.“

	„No jo, to budou Marťani. Slyšel jsem, že jsou to fakt velké svině. Můžeš se ztratit stropem. V prostoru mezi podhledem a střechou jsou fošny vedoucí k průduchu ventilace. Když ho vytlačíš ven, mohl by ses jím právě tak protáhnout. Dostaneš se do podkroví školky za mým domem. V sobotu je zavřená. Sklep školky je propojený se sousedním nehtovým studiem. Mám pocit, že bys pořádnou manikúru potřeboval, ale zkus to nutkání překonat. Hlavní vchod ústí do Rue du Purgatoire, pak se dáš uličkou Rue d’Enfer – z očistce do pekla – a měl bys být venku.“

	„A co policajti?“

	„Nejbližší stanice je v Justičním paláci, ale nejsou to žádné elitní jednotky. Raději je vůbec nebudeme volat, leda že by došlo na jatka.“

	Gentry nehybně stál a jen na Maurice hleděl.

	Stařík se srdečně rozesmál a snažil se potlačit hvízdání v průduškách. „Tu únikovou cestu jsem si připravil už dávno. Pro sebe, v dobách, kdy bych ji ještě býval zvládl. Prostor pod střechou jsem nechal otestovat kluka ze sousedství před pár měsíci. Tak běž.“

	„Pojď se mnou.“

	„Nechtěj, abych se na stará kolena plazil někde na půdě. Nebudu před nikým utíkat. Běž už.“

	„Maurici, za několik vteřin sem těmihle dveřmi vpadne tým špičkově vycvičených zabijáků. Bude jim jasné, že jsi mi pomohl. Udělají cokoli, aby z tebe dostali informace.“

	Maurice se usmál a pokrčil rameny. „Nikdy jsem se nebál umírání, Courte. Prdel se mi svírá leda tak z pomyšlení, že umřu pro nic za nic. Kdybych koupil kulku ve Vietnamu jako všichni ti kámoši, kteří tam zůstali, pak by to stálo za to. Kdybych umřel při práci pro agenturu, byla by to počestná smrt. Myslím, že víš, o co nám tenkrát šlo a o čem mluvím. Ale sedět tady doma v Ženevě, přepínat televizní kanály a čekat, až si vykašlu plíce nebo si zlomím ztvrdlá játra… v tom nevidím žádný smysl.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Chci tím říct, že za tebe umřu, chlapče. Za poslední čtyři roky jsi zlikvidoval víc darebáků než celá pitomá CIA dohromady. Zasloužíš si, aby ti někdo pomohl, když jsi ve srabu.“

	Gentry nevěděl, co na to říct, a tak neřekl nic.

	„Nezkurvi to, chlapče. Vypadni odtud. Zdržím je, možná přitom jednomu nebo dvěma rozbiju nos. Nic neslibuju, ale pokusím se jim trochu snížit počty.“

	„Nikdy na tebe nezapomenu.“

	Maurice se usmál a ukázal nahoru. „Jestli projdu bezpečnostní kontrolou a dostanu se do nebe, ztratím za tebe slovo u Nejvyššího. Uvidíme, jestli dokážu zachránit tu tvoji posranou prdel i na onom světě.“

	Oba muži, jejichž mysl se už upínala k blížící se akci, se rozpačitě objali. „Ještě jedna věc,“ dodal Maurice. „Doufám, že na mě budeš vzpomínat v dobrém. Nemysli si o mně nic zlého, jestli… zkrátka kdyby ses třeba dozvěděl, že jsem někdy párkrát šlápl vedle…“

	„Pro mě jsi hrdina. To se nikdy nezmění.“

	„Díky, chlapče.“

	Před domem se ozval zvuk brzd dodávkového vozu. „Padej!“

	Gentry přikývl. Stiskl křehkému muži rameno a bez dalších slov se vyhoupl na stropní trám nad hlavou. Rychle se vytáhl nahoru do podkroví, zatímco jeho zlomené žebro i oteklé zápěstí křičely bolestí o pomoc. Právě když zasadil stropní panel zpátky na místo, rána do vchodových dveří posunula kredenc o třicet čísel do předsíně.

	Maurice se na místě otočil a přesunul se do kuchyně tak rychle, jak mu to jen staré nohy a ztrhané plíce dovolovaly. Dveře za ním zapraštěly pod dalším úderem. Popadl obrovský plynový sporák a jediným trhnutím posunul ten starý krám o osm nebo deset centimetrů. Horečně sáhl za sporák a natáhl staré tělo až na samou hranici možností, ale stejně se nedostal tam, kam potřeboval. Rozhlédl se po místnosti a hledal něco, čím by si prodloužil ruku.

	 

	***

	 

	Jihoafrické komando podléhalo Národní zpravodajské agentuře JAR. Velitel šestičlenného týmu stál na předním dvoře bílého domu s brokovnicí Benelli na rameni, zatímco jeho lidé konečně překonali zabarikádované dveře. Útočníci se rozběhli po patrové budově v dobře nacvičeném taktickém útvaru. Uprostřed první místnosti se rozdělili na dvě družstva. Jedno pokračovalo do kuchyně; u stolu, zády k nim, tam seděl starý muž s rukama za hlavou a propletenými prsty – dokonalý obraz kapitulace. První ozbrojenec ho hrubě strhl na podlahu a ve stísněném jídelním koutku jej prohledal. U jeho pasu našel pistoli a hodil ji za sebe do dřezu.

	„Ta zbraň je starožitnost, ty blbče!“ řekl starý muž, když ho dva Jihoafričané neurvale posadili zpátky na židli. Pak ho na ní dostrkali do obýváku a počkali, až další čtyři členové druhé skupinky prohledají zbytek domu.

	Když se nakonec celé komando shluklo kolem Maurice, starý Američan si prohlédl všechny tváře.

	„Jihoafričani,“ konstatoval, očividně podle jejich přízvuku.

	„Kde je Šedý muž?“ zeptal se velitel.

	Maurice otázku ignoroval. „Koukněte se na sebe, chlapi. Tři černí, tři bílí. Ebony and ivory, jak se zpívá v té písničce. Za starých časů byste vy běloši mlátili ty tmavé, co?“

	Neodpověděli.

	„Vám bílým se musí pěkně stýskat po apartheidu, hm?“

	„Kde je Šedý muž?“ zopakoval velitel.

	„A hele, velitel operace je běloch. Takže to u vás pořád chodí takhle? Plantážníci si pustili otroky domů, ale velí tam pořád oni. Nemám pravdu ?“

	Jeden z černých ozbrojenců si sundal samopal Uzi z řemení na prsou a rozpřáhl se pažbou proti Mauricově bradě.

	„Ne!“ zakřičel velitel. „Chce nás jenom zdržovat, aby Šedý muž mohl pláchnout. To ti nevyjde, dědku. Ven s tím – kde je?“

	Maurice se usmál. „Teď je řada na mně, abych se zeptal: kdo to má být?“

	Velitel svraštil obočí a promluvil se silným afrikánským přízvukem: „A pak bude řada na mým parťákovi, aby ti rozbil držku za to, že se místo odpovědi vykecáváš!“ Kývl na černého ozbrojence, který tu stál připravený. Hranatá pažba samopalu udeřila starého Američana do čelisti, až mu hlava odlétla dozadu.

	„No tak, ty hovado? Zkusíme to znovu. Kam šel?“

	Maurice vyplivl na podlahu před sebou chuchvalec krve a útržek spodního rtu. „Nevzpomínám si. Jsem už v letech, kdy paměť začíná ochabovat. Chápej, jsem velmi zapomnětlivý. Stáří je svině.“

	Po několika dalších vteřinách čekání mu velitel zařval přímo do obličeje: „Nebudu se tě ptát pořád dokola! Šedý muž byl tady. Kde je teď?“

	„Nezlob se, mládenče, ale není mi dobře. Vadilo by ti, kdybych si zašel na záchod?“

	Vůdce vražedného komanda pohlédl na svého podřízeného. „Vraž mu ještě jednu.“

	Maurice se okamžitě rozpovídal: „Je pryč. A vy ho nenajdete.“

	Jihoafričan se na hubeného starce ušklíbl. „Najdu. Najdu ho a zabiju. Ty kecy o Šedém muži jsou jeden velkej humbuk.“

	Maurice se zasmál a zakašlal. „Kdybys věděl, kolik chlapů, kteří říkali to samý, už hnije v dřevěným futrálu.“

	„To mně nehrozí, kolego.“

	Maurice souhlasně přikývl. „V tomhle bodě s tebou musím souhlasit. Z tebe totiž nezbude nic, takže do rakve nebude co dát. Ale neboj, slyšel jsem, že pohřební ústavy tady v Ženevě jsou mimořádně pečlivé. Při troše štěstí z tebe zachrání tak velký mastný flek, aby aspoň z půlky zaplnil urnu na krbové římse tvé matky.“

	Jihoafričan naklonil hlavu. „Co to kurva meleš, ty sráči?“

	„Jenom říkám, že tě čeká neradostná budoucnost, brachu, ale mám i dobrou zprávu.“

	Jihoafričan se rozhlédl po svých lidech. Bylo jasné, že mají tu čest se starým cvokem. „Přistoupím na tvoji hru, starej. Co je ta dobrá zpráva?“

	„Tvoje neradostná budoucnost se rychle krátí.“ Pak se Maurice usmál a tiše začal odříkávat kajícnou modlitbu.

	V tu chvíli se z vysílačky ozval Technikův hlas. Šestice mužů si přitiskla sluchátka k uším, aby lépe slyšela.

	„Očko čtyřicet tři hlásí, že subjekt právě vyšel z nehtového studia vzadu za domem. Jde pěšky a míří na západ.“

	Velitel Jihoafričanů přikývl a obrátil pozornost zpět k Mauricovi.

	„Samý dobrý zprávy, dědo. Nebudem tě muset mučit, abychom zjistili, kam šel.“

	Modlící se Maurice nevzhlédl. Velitel komanda pokrčil rameny, sklonil brokovnici k hrudi sedícího muže a jednou rukou vystřelil.

	Sotva náboj opustil hlaveň ve sprše ohnivých jisker, Jihoafričan vzlétl a pozpátku odletěl do kuchyně. Skončil se zlomeným vazem a sežehnutou kůží na obličeji i na rukou. Ostatních pět ozbrojenců čekal podobný osud, až na to, že v obývacím pokoji nebylo tolik místa, kam by mohli odlétnout. Maurice zemřel na místě po zásahu brokovnicí velké ráže z bezprostřední blízkosti do prsou.

	Hasiči, kteří se na místě objevili o několik minut později, jasně určili, že masivní explozi způsobil únik plynu, pravděpodobně z potrubí mezi zdí a velkým sporákem. Šlo o politováníhodnou událost, k jakým dochází ve starých domech, jako byl tento, dost často – žádné překvapení. Když byl o několik hodin později oheň uhašen a voda i pěna se vsákly, takže bylo možno přistoupit k ohledání těl, začali se vyšetřovatelé drbat na hlavě. Sedm promočených a k nepoznání zuhelnatělých mrtvol jim poskytlo jen málo informací. Zato obrovské množství střelných zbraní nalezených u všech obětí s výjimkou jediné bylo v mírumilovné Ženevě něčím přinejmenším krajně neobvyklým.

	 


DVACET PĚT

	Pět minut poté, co vyšel z nehtového studia, už Šedý muž kráčel na západ po Rue du Marché a hledal adresu napsanou na lístku, který držel v ruce. Spustil se drobný déšť a on v něm viděl domovní čísla rozmazaně. Právě zabočil na sever do Rue du Commerce, když za ním zaburácel výbuch.

	Zastavil se, stejně jako ostatní chodci na chodníku v jeho blízkosti. Na rozdíl od nich se však neohlédl. Několik vteřin stál nehybně v dešti, než udělal další krok. Znovu nabral rychlost a pokračoval dál, jen o něco víc svěsil hlavu a ramena.

	Když si v Rue du Rhône všiml pátrače, uskočil do malé kryté pasáže a tam mezi chodci poblíž McDonaldu svůj stín setřásl.

	O několik minut později našel v zadní části podzemního parkoviště pod Rue de la Confédération garáž pro jedno auto. Byla sobota odpoledne, nikde nikdo a klíč, který mu dal Maurice, pasoval do zámku roletových vrat.

	Vrata se se skřípěním otevřela a prach z vnitřní prostory se Courtovi v nose smíchal s pachem motorového oleje. Asi půl minuty osahával stěny a hledal vypínač, než uprostřed místnosti narazil do čehosi velkého. Nad ním visela šňůra k žárovce visící ze stropu.

	Záře holé žárovky Gentryho oslnila. Rychle stáhl garážová vrata, aby za ním do místnosti nikdo nemohl, otočil se a zjistil, že ta věc uprostřed garáže je automobil zakrytý velkou nepromokavou plachtou.

	O zapůjčení auta se Maurice nezmínil a Courta na okamžik napadlo, že se nějakým omylem ocitl v nesprávné garáži.

	Stáhl plachtu a nechal ji spadnout na podlahu.

	Před ním trůnil čtyřdveřový Mercedes třídy S, velký černý sedan s černým celokoženým interiérem.

	Court odhadoval, že vůz musel stát přes sto tisíc dolarů.

	„Díky, Maurici,“ zamumlal.

	Dveře u řidiče byly odemčené; Šedý muž je otevřel a padl mu zrak na klíčky v zapalování. Při pohledu na palubní desku si všiml, že auto má najeto nějakých šest tisíc kilometrů. Bylo nádherné a osmihodinová cesta do Normandie by v něm byla rozhodně rychlejší a pohodlnější, ale existovaly i jiné způsoby cestování. Ne, to, co opravdu potřeboval, byly zbraně. Ty se v Evropě shánějí mnohem obtížněji než vhodné dopravní prostředky.

	Zvědavě odemkl kufr mercedesu a odstoupil dozadu.

	V zavazadlovém prostoru vedle sebe stály čtyři velké hliníkové boxy. Court vytáhl první, položil jej na ty ostatní a otevřel jej.

	Koutky úst se mu roztáhly do úsměvu.

	Tohle byla těžká váha.

	„Maurici, ty můj hrdino,“ zašeptal.

	Uvnitř se skvěl poloautomatický Heckler & Koch MP5, dobře naolejovaný a uložený v pěnové podložce. V té ležely bok po boku i čtyři zásobníky obsahující každý po třiceti devítimilimetrových nábojích; po stranách samopalu navíc byly uloženy dva ruční granáty.

	Court zacvakl zásobník do otvoru, zasunul náboj do komory a hodil zbraň i všechny rezervní zásobníky na přední sedadlo mercedesu.

	Druhá bedna obsahovala granáty – dva fragmentační a dva zábleskové, dvě nálože k vylamování dveří a malou kostku plastické trhaviny Semtex s dálkovým odpalovacím zařízením. Toto vybavení Court zatím nechal v kufru.

	Ve třetí schránce z leštěného hliníku byla malá GPS navigace, dvě s ní spojené vysílačky a přenosný počítač. To vše se také přestěhovalo na zadní sedadlo auta.

	V poslední bedně našel Court dvě devítimilimetrové pistole Glock-19 a čtyři plné zásobníky.

	A také univerzální opasek s různými vychytávkami a dvě pouzdra na pistoli, určená k nošení na stehně. Teď mohl mít pistoli Glock na pravém boku a do druhého pouzdra na levé noze si dát zásobníky do samopalu a pistole.

	Něco ho napadlo. Nadzvedl koberec na dně kufru mercedesu a pod ním objevil ještě jednu zbraň, útočnou pušku AR-15. Vedle rezervní pneumatiky se nacházela plastová krabice se třemi zásobníky plnými nábojů ráže .223 – dohromady jich tu bylo devadesát.

	Několik dalších minut strávil Court dobíjením satelitního telefonu a učil se zacházet s navigací. Po celou tu dobu kvílely u půl kilometru vzdáleného Mauricova domu sirény policie, hasičů i záchranek.

	Tak velký arzenál prozradil Gentrymu o jeho bývalém učiteli dvě věci. Za prvé to, že i když už byl mimo službu a žil všem na očích, měl stále důvod předpokládat, že se jednou bude muset prostřílet z nějaké šlamastyky.

	A za druhé – luxusní automobil i neuvěřitelné množství a kvalita zbraní Gentrymu potvrdily, že zvěsti o jeho mistrovi byly pravdivé.

	Nejspíš si opravdu přilepšoval z účtů, které spravoval pro CIA.

	Mauricovi muselo být jasné, že to Gentrymu dojde, a přesto dal celou výbavu svému mladému chráněnci k dispozici. Posledním přáním umírajícího bylo, aby se Court s pomocí nashromážděného materiálu dostal pryč odtud, uspěl ve své misi a aby jej samotného nesoudil příliš přísně.

	Gentry vyjel z garáže, hleděl zpříma skrz tónované sklo a míjel další záchranáře mířící na místo neštěstí v Rue de l’Evêché. Zmítaly jím smíšené pocity. Sám nikdy v životě nezpronevěřil ani desetník. Dokonce i když prováděl vraždy a vloupání pro mafiány a drogové dealery, nikdy si neúčtoval vyšší režijní náklady. Ne, byl zabiják, ne zloděj. To, že Maurice okrádal agenturu, pro něj bylo zklamáním, ale na druhou stranu teď mohl on sám z podstatné části zpronevěřených prostředků profitovat. Gentry byl zároveň idealista i pragmatik. Přestože Mauricovy zlodějny nebyly správné, řekl si, že na svého někdejšího instruktora nebude zbytečně tvrdý. Raději starému pánovi navrátí čest tím, že použije všechny tyhle náboje a zbraně k záchraně tří nevinných lidí v Normandii a získá zpět osobní záznamy příslušníků divize pro zvláštní úkoly.

	 

	***

	 

	Riegel stál za Technikem, Lloyda měl po své levici. Mladík s copánkem seděl u svého stolu před monitory a tiskl si sluchátka k uším.

	Z výrazu tváře mladého Brita oba muži odpovědní za operaci pochopili, že nemá dobré zprávy.

	Konečně Technik promluvil: „Od našich zdrojů na místě máme potvrzeno, že všichni Jihoafričané jsou mrtví. V cílovém objektu došlo k velké explozi. Vypadá to, že mohlo jít o únik plynu. Samotný výbuch zavinila nepochybně střelba nebo jiná manipulace s municí. Hasiči ještě stále zasahují na místě. Zatím neznají počet obětí, jen potvrzují, že nikdo nepřežil. A mrtvých je víc.“

	„Je mezi nimi Gentry?“ zeptal se Lloyd.

	Technik zavrtěl hlavou. „Viděli ho, jak několik minut před výbuchem odchází z domu.“

	„Viděli?“

	„Sledovač, který ho pak ztratil v davu.“

	„Už dost!“ zařval Lloyd. „To ho mám zabít sám, nebo co?“

	Riegel vytáhl z kapsy telefon a vytočil číslo. Chvíli vyčkával. „Ano, to jsem já. Potřebuju vrtulník. Vyzvedněte si následující věci a před setměním ať jste tady. Pište si to. Termovizní kamery, detektory pohybu, dálkové snímače, monitory, kabely. Máte to všechno?

	Taky sežeňte Serge a Alaina a naložte je do helikoptéry. Vyřiďte jim, ať si přivezou cokoli dalšího, co potřebují, aby mohli v okruhu tři sta šedesáti stupňů kolem Château Laurent vybudovat elektronický plot.“ A Riegel zavěsil.

	Lloyd na něj jen zíral. „Co to má všechno znamenat?“

	„Elektronické sledovací vybavení. A lidi, kteří je nainstalují a budou je monitorovat.“

	„Proč?“

	„Kvůli Gentrymu. A dnešnímu večeru.“

	„Mezi ním a tímhle místem stále leží stovky kilometrů a pohybuje se tam pětatřicet střelců. Nemyslíte si doufám, že se dostane až k zámku ?“

	„Je mou povinností zařídit, aby byl co nejdřív po smrti. Ať už zemře v Ženevě, na silnici někde ve francouzských Alpách, nebo tady na trávníku, mým úkolem je zachránit vaši operaci. Využiju každý nástroj, každou technologii, každou živou bytost a každou zbraň, kterou mohu postavit jako překážku mezi jeho aktuální polohu a cíl.“

	Technik teď vzhlédl k oběma mužům za sebou. Mladý Angličan dal poprvé najevo nějakou emoci: strach. „Nikdy nebyla řeč o tom, že by se tu měl skutečně objevit. Nejsem voják, proboha!“

	Riegel na něj přísně pohlédl. „Tímto vás na něj povyšuju.“

	Technik se znovu obrátil k terminálu.

	Pak Riegel zavolal na věž a nařídil běloruskému ostřelovači, aby přišel za ním a za Lloydem do zadní zahrady. Ostřelovač s velkou puškou Dragunov v náruči se s nimi setkal u fontány. Společně pomalu kráčeli kolem zakrváceného záhonu trávy směrem k jabloňovému sadu, který začínal na konci zadního nádvoří, a pokračovali několik set metrů až k vysoké kamenné zdi obepínající celý pozemek. Riegel i ostřelovač nasáli vzduch, poklekli do trávy a osahávali ji rukama. Bedlivě zkoumali okolí. Lloyd se tvářil znuděně a otráveně.

	Riegel hovořil s ostřelovačem rusky a Lloyd zatím zíral směrem k sadu. „Pochopil jsi pravidla?“

	„Když se něco pohybuje směrem k zámku, zastřelit.“

	„Přesně.“

	„Dost jednoduché.“

	Riegelovy pohorky se bořily do dobře udržovaného trávníku. Znovu začichal. „Měli jste tu ráno mlhu?“

	„Jo. Viditelnost míň než dvě stě metrů. Až do desíti jsem nedohlédl ani k tamtěm jabloním.“

	„To by nemělo vadit. Pokud se tady vůbec objeví, bude to před východem slunce.“ Bělorus jen přikývl a prohlížel si dalekohledem ovocný sad. „Neměl jsi zastřelit otce.“

	Ostřelovač jen pokrčil rameny a dál se rozhlížel po bezprostředním okolí. „Kdybyste tu byl, neudělal bych to. Ale v tu chvíli mi nikdo nevelel. Rozhodl jsem se střílet. Když nemám jiné pokyny, střílím.“

	Riegel přikývl a chvíli si ostřelovače měřil. „Viděl jsem jeho tělo. Ránu, kudy vnikla kulka. Ať už jsi jednal správně, nebo ne… byl to parádní zásah.“

	Bělorus oddálil oko od dalekohledu namontovaného na pušce, nespouštěl zrak ze sadu. Nedal najevo žádné emoce. „Da. Byl.“

	Lloyda už přestávalo bavit, že si ho nikdo nevšímá. „Poslyšte, Riegele, ztrácíte čas. I kdyby se Gentry dostal až sem, což si nemyslím, opravdu věříte, že podnikne útok středem nádvoří?“

	„Není to vyloučeno. Udělá, co bude považovat za nejlepší.“

	„To je nesmysl. Přece nepřepadne sám celý zámek.“

	„Musím být připraven i na to. Nebude mít moc možností.“

	„Tak to abyste celou tuhle zasranou zahradu zaminoval,“ utrousil Lloyd sarkasticky, krajně pohrdavým tónem.

	Riegel se na něj dlouze zahleděl. „Nevíte, kde by se daly sehnat nášlapné miny?“

	V tu chvíli Lloydovi v kapse zacvrlikal telefon.

	„Ano?“

	„Tady Technik. Gentry volá na telefon sira Donalda. Mohu vám ten hovor přepojit.“

	Lloyd na svém přístroji zapnul hlasitý odposlech. „Udělejte to.“

	„Zdravíčko, Lloyde.“ Gentryho hlas zněl unaveně.

	„Už zase jsi utekl hrobníkovi z lopaty? Doufal jsem, že někdy navečer budu stát nad tvými spálenými pozůstatky.“

	„Ne. Tví hrdlořezové místo mě zabili pětasedmdesátiletého amerického hrdinu.“

	„Jo. Nevyléčitelně nemocného zkorumpovaného špiona na penzi. Omluv mě, musím si osušit slzy.“

	„Běž do hajzlu, Lloyde.“

	„Jsi v Ženevě?“

	„Sám to dobře víš.“

	„Hergot, mám ti poslat faxem mapu? Severní Francie leží na severu Francie, ne v jižním Švýcarsku, kurva! Nevím, proč jsi jel za Mauricem. Asi potřebuješ peníze, dokumenty, zbraně, dalšího pistolníka nebo něco jiného. Z dlouhodobého hlediska je to u prdele. Jediné, co bys teď měl řešit, je čas, protože až se zítra ráno malá ručička zastaví na osmičce a velká poskočí na dvanáctku, zahájíme tady lovnou sezónu malých britských holčiček!“

	„Žádný strach, Lloyde. Objevím se brzy.“

	„Proč voláš?“

	„Jak tu tak sedím, začal jsem se bát, abys nezačal být trochu moc klidný. Třeba si myslíš, že jsem zahynul při výbuchu. Představa, že bys mohl strávit příjemné odpoledne, mě začala opravdu štvát, a tak jsem si řekl, že ti zavolám a poprosím tě, abyste dnes večer kvůli mně nechali rozsvíceno.“

	Lloyd do telefonu zafuněl. „Chtěl ses akorát ujistit, že jsem to celé neodpískal. Že jsem nezašel dolů a nepovraždil Fitzroyovy, protože už mi nejsou k ničemu.“

	„To taky. Nevím, kolik dalších komand jsi mi nastražil do cesty, ale ani všichni zabijáci světa mi nezabrání, abych ti za pár hodin zakroutil krkem.“

	K trojici mužů přiběhl Technik. Bez dechu zvedl list papíru s narychlo načmáraným vzkazem: „Satelitní telefon – nelze vysledovat.“

	Lloyd se zamračil. „Courte, jdeš vstříc jisté smrti. Co kdybys nám všem ušetřil trochu času a všechno zjednodušil? Zastřel se, nacpi svoji hlavu do mrazáku a pošli mi ji.“

	„Uděláme dohodu. Já dodám hlavu, ty připrav bednu s ledem. Brzy ti dám příležitost ty dvě věci zkompletovat.“

	„To zní jako rozumný plán, kamaráde.“

	„Už zítra ráno si Julius Abubaker bude muset najít jinou děvku, se kterou bude kšeftovat, protože až prohraješ – a ty prohraješ docela jistě –, zabiju tě buď já, nebo to udělá někdo jiný.“

	Lloydova tvář se stáhla do vzteklé grimasy. „Nejsem ničí děvka, ty zasraná opice! Za život jsem potkal spoustu samolibejch lovců skalpů – přišli a zase odešli. Ty nejsi výjimka. Měl by sis uvědomit, že navzdory své pověsti a strašidelné přezdívce jsi jen přeceňovaný lump. Za pár hodin budeš po smrti a já tě pustím z hlavy dřív, než si na tobě pochutnají červi.“

	Nastala krátká pauza. „Nech mě hádat, Lloyde. Tvůj otec byl velký zvíře.“

	„Pořád je.“

	„To sedí. Brzy na viděnou.“ Gentry zavěsil.

	Riegel skryl před Lloydem škodolibý úsměv. Technik se ještě pořád opíral rukama o kolena a po dlouhém běhu popadal dech. „Z Gentryho slov mám pocit, jako by si opravdu myslel, že se dostane až sem.“ Z hlasu mu mezi prudkými nádechy zaznívala hrůza.

	Lloyd na něj vyštěkl: „Vraťte se ke své práci. Ať startují vrtulníky, komanda nažeňte do vlaků – ten chlap se nesmí dostat do Paříže živý!“

	 

	***

	 

	O hodinu později stanul Riegel na plochém ochozu lemujícím zadní část střechy zámku a zahleděl se skrz ozdobné cimbuří do chladného, ale slunečného odpoledne. Pozemek cikcak křižovaly tři dvojčlenné skupinky Bělorusů vybavených útočnými puškami a vysílačkami. Po Riegelově levici, vysoko ve věži umožňující téměř dokonalý panoramatický výhled na zadní i přední trávník, se nacházel ostřelovač s pozorovatelem. Vrtulník s termovizí právě oznámil rádiem, že už je na zpáteční cestě z Paříže i s veškerým vybavením a dvěma experty, kteří dokážou nainstalovat vše potřebné za necelou hodinu.

	Technik zařídil, aby jedno zásahové komando vyrazilo vysokorychlostním vlakem TGV ze Ženevy do Paříže. Gentryho nikde nezahlédli. Další tři týmy i většina dostupných sledovačů zaujaly pozice podél dálnic přes francouzské Alpy, po nichž musel Šedý muž projet, jestli cestoval autem nebo na motocyklu. Jiná trojice komand čekala v Paříži. Ta byla přirozeným uzlem, město se hemžilo Gentryho spolupracovníky a bylo docela možné, že se tam Court zastaví pro zásoby nebo pro posily.

	V tuto chvíli nemohl Kurt Riegel dělat nic než čekat.

	Přesto ho pořád něco znepokojovalo.

	Začalo to jako nepříjemný pocit někde v mozku a s každou minutou to sílilo, přestože došel k závěru, že dosud nezanedbal žádnou stránku operace. A pocit neodezníval, ačkoli už nedokázal přijít na nic, co by ještě mohl v rámci příprav podniknout.

	Až mu konečně došlo, co je příčinou jeho neklidu: bylo to něco, co řekl Šedý muž Lloydovi. Gentry už docela určitě přišel na to, že celé tažení proti jeho osobě souvisí s atentátem na Isaaca Abubakera. Co však myslel tím, když nazval Lloyda Abubakerovou děvkou? Odkud Gentry věděl, že Lloyd není pouhým zaměstnancem prezidenta Abubakera – nebo CIA –, který jen plní svěřené úkoly? Že k tomu má ještě jiný důvod? Třeba v podobě nějaké obchodní transakce? Riegel se začetl do Technikova rukopisného záznamu telefonického hovoru mezi Gentrym a Lloydem, který proběhl toho dne ještě před Riegelovým příjezdem. Lloyd ani Fitzroy se ani v nejmenším nezmínili o firmě LaurentGroup ani o skutečných důvodech celého podniku. Jak jen se mohl Šedý muž dovtípit, že tato operace v sobě zahrnuje nějaký výměnný obchod, o čemž jasně svědčil výraz „kšeftovat“, který v řeči použil? Jak mohl přijít na to, že by Lloyd mohl neúspěch zaplatit životem?

	Riegel si lámal hlavu ještě celou minutu, a když mu konečně všechno došlo, bylo to, jako by při lovu zvěře na safari vypozoroval zvláštní znamení. Když zkušený lovec sleduje kořist, mohou mu stopy prozradit, že zvíře ví, že je pronásledováno. Že zachytilo pach, zahlédlo pohyb. Když oběť vycítí nebezpečí, změní se rytmus jejího kroku, avšak vysledovat v jejích stopách tuto nepatrnou změnu dokáže pouze velmi zkušený lovec.

	Kurt Riegel takovým lovcem byl.

	Gentry nejenže odhalil skutečný rozměr akce, kterou proti němu rozpoutali, ale znal i konkrétní podrobnosti, o nichž se mohl dozvědět jen jedním způsobem.

	Kurt Riegel se na ochozu otočil a vrátil se dovnitř. Minul Lloyda, který právě vycházel z toalety, a valil se dál chodbou jako příslušník úderného oddílu.

	Lloyd ihned zaregistroval jeho odhodlání lovce. „Co je? Co se stalo?“

	Riegel neodpověděl. Rázoval po chodbě a po širokém schodišti pokrytém koberci sešel do prvního patra.

	Hnal se další chodbou kolem svícnů a obrazů, minul dveře pokoje Elise Fitzroyové i ložnici, v níž byly zamčeny obě děti. S Lloydem těsně v patách prošel kolem Learyho, jednoho ze severoirských hrdlořezů, které si Lloyd přivezl z londýnské pobočky LaurentGroup. Dvaapadesátiletý Němec vrazil ramenem do těžkých dveří, které Leary střežil, a ty se rozlétly. V posteli uprostřed velké místnosti ležel na zádech pod bílou pokrývkou sir Donald Fitzroy. Byl otočený ke dveřím a zlostně si měřil trojici mužů, kteří k němu vtrhli.

	Riegel rázně vykročil přes pokoj k lůžku. Zdvořilost, kterou projevoval při jejich předchozím setkání, byla ta tam. Tvářil se jako člověk, kterého podvedli, a on teď prahne po krvi.

	Tichým hlasem, který byl v přímém kontrastu k jeho vystupování, položil úsečnou otázku: „Kde je?“

	Lloyd a Leary stáli uprostřed místnosti, hleděli na sebe a snažili se pochopit, co se tu děje.

	„Co máte na mysli?“ zeptal se Donald.

	Riegel vytáhl pistoli Steyr a vší silou ji přitiskl siru Donaldovi k plešatému čelu. „Vaše poslední šance,“ dodal, stále šeptem. „Kde ho máte?“

	Chvíli bylo ticho a pak se paže sira Donalda Fitzroye daly pod přikrývkami pomalu do pohybu. Vzápětí se vynořil mobilní telefon. Fitzroy jej podal mohutnému Němci.

	Riegel strčil přístroj do kapsy, aniž na něj pohlédl. „Čí je?“ zeptal se, stále tlumeným a rozzlobeným hlasem.

	Sir Donald mlčel.

	„Zjistit majitele tohohle telefonu mi potrvá jen několik vteřin. Můžete si ušetřit určitou míru utrpení tím, že mi to povíte dobrovolně.“

	Sir Donald odvrátil zrak od Riegela, pohlédl přes místnost k Lloydovi a pak zabloudil očima k severoirskému strážnému.

	„Padric Leary pro mě pracoval už za starých časů, ještě v Belfastu. Byl jsi jeden z mých nejlepších mužů, Paddy.“ Pak se otočil zpátky na Kurta Riegela. „A teď ze mě ten zmrd vymámil královský prachy, jen pro pár mizerných telefonátů.“

	Všechen Riegelův hněv se přenesl z Angličana na Ira a Fitzroy na zkoprnělého strážného zavolal: „Promiň, starý brachu. Myslím, že ti těch deset tisíc liber nakonec nedám. Budeš se muset spokojit s dobrým pocitem, že jsi zachoval věrnost britskému šlechtici.“

	Leary pohlédl na Riegela. „To je kurevská lež! Tady ho máte, svinskýho Brita! Lže jak stará děvka! Před dvěma dny jsem toho hajzla starýho ještě ani neznal!“

	Riegel vytáhl telefon z kapsy a podržel ho Irovi před očima. „Je váš?“

	Leary na přístroj několik vteřin civěl a pak vykročil k Fitzroyovu lůžku.

	„Jak se ti kurva dostal do těch starejch pazourů…“

	V malé místnosti zaduněl výstřel. Learyho hlava prudce poskočila dopředu a muž se zhroutil na obličej Riegelovi k nohám. Němec instinktivně zaklekl na koleno a bleskurychle pozvedl zbraň.

	Lloyd stál uprostřed místnosti s nataženou paží a v prstech svíral malou stříbrnou pistoli. Ještě stále jí mířil do míst, v nichž se nacházel Irův zátylek těsně předtím, než jej uvedla do pohybu devítimilimetrová kulka s dutou špičkou.

	„Nein!“ zařval Riegel německy.

	Lloyd promluvil, šermoval pistolí, ukazoval jí jako prstem a podtrhoval tím svá gesta. „Máme už tak dost problémů a nemůžeme si dovolit ten luxus zabývat se zrádci, co se mezi nás vetřeli.“ Pak ukázal na Riegela, který se stále krčil u země a pohledem sledoval, jak pistole v Lloydově ruce tancuje po místnosti. „Chtěl jste se chovat tady k panu rytíři jako k gentlemanovi, a on se vám takhle odvděčil. Byl jste moc měkký a on toho zneužil. Dovedl manipulovat s lidmi už v době, kdy jsem ještě nebyl na světě. To je jeho práce. Zjistěte, komu volal a co mu prozradil. A to hned teď, nebo zavolám Marku Laurentovi a řeknu mu, že mi bráníte ve splnění úkolu.“

	Lloyd sklonil zbraň, otočil se a odešel z pokoje. Riegel ještě několik vteřin klečel se zdviženou pistolí, jako by hledal cíl. Teprve pak vrátil zbraň do pouzdra, ohlédl se na Fitzroye a poznamenal: „Zklamal jste mě.“

	„Vidím na vás, jak jste zoufalý, Riegele,“ promluvil Fitzroy překvapivě silným hlasem. „Vidím to na očích vám i Lloydovi. Ono nejde jen o smlouvu na těžbu a přepravu zemního plynu. Abubaker má na LaurentGroup ještě něco jiného. Ví o nějaké špíně z minulosti, o vašich praktikách. O něčem, co by vaši firmu zničilo, kdyby to vyšlo na světlo.“

	Riegel se podíval do zrcadla visícího nad velkým sekretářem. Konečky prstů si uhladil světlé, prošedivělé vlasy. „Ano, sire Donalde. Nechali jsme se vmanévrovat do velmi nezáviděníhodné situace. Můj otec říkával: Kdo chodí kolem žumpy, nasmrádne. A my jsme se po mnoho a mnoho let ráchali v nejedné žumpě. Abubaker patří k těm nejsmradlavějším žumpám a ví toho hodně o tom, čeho je LaurentGroup schopná kvůli penězům a moci. Od konce koloniální éry jsou africké přírodní zdroje k dispozici každému, kdo je ochotný výt s tamními vlky. Abubakera jsme měli dlouhé roky v kapse… a teď drží v šachu on nás. Hrozí, že promluví o praktikách, s jejichž pomocí Marc Laurent plundruje nerostné bohatství Afriky. Nebude se to hezky poslouchat. Byli bychom mnohem raději, kdyby odcházející prezident držel jazyk za zuby.“

	Riegel domluvil a vyrazil ke dveřím. Aniž se ohlédl, zavolal ještě na svého vězně: „Pošlu sem někoho, aby odklidil tělo.“

	„S tím se neobtěžujte. Až se tu objeví Court, bude mrtvol plný dům.“

	 


DVACET ŠEST

	Přes Alpy směrem na západ přelétl ukradený vrtulník Eurocopter EC145 s pěti příslušníky saúdskoarabského Al Mukhabarát el-Áma, Generálního ředitelství zpravodajských služeb. Vlastník a provozovatel vrtulníku až dosud slušně vydělával přepravou snowboardistů a milovníků extrémního lyžování na jinak nepřístupné vrcholy Mont Blancu a dalších hor v okolí.

	Teď ležel majitel elegantního černého eurocopteru, major francouzské armády ve výslužbě, mrtvý ve svém hangáru, se srdcem prostřeleným jedinou ranou z pistole s tlumičem a Saúdové v jeho helikoptéře sledovali dálnici ubíhající na sever. Vozovka pod nimi stoupala a klesala, klikatila se a mizela v alpských tunelech, míjela jasně zelené lesy i jezera tak blankytná, že jasná obloha všude kolem vypadala ve srovnání s nimi fádně.

	Ze Saúdů hovořil anglicky pouze pilot. Udržoval sporadický kontakt s Technikem prostřednictvím otevřené obousměrné komunikace; spojení mezi jeho sluchátky s mikrofonem a řídicím centrem neustále rušily rozeklané vrcholy po obou stranách dráhy jejich letu. Technik současně řídil i další úderné týmy v oblasti a předával jim zprávy od sledovačů na autobusových zastávkách a stanovištích taxíků. Ale od chvíle, kdy Šedý muž opustil ženevský dům starého finančníka a vzápětí se ztratil pronásledovatelům z očí, o něm nepřicházely žádné zprávy.

	Pro toho, kdo se chce dostat ze Ženevy přes jihozápadní Francii do srdce této země, je jasnou volbou dálnice A40. U města Viriat se může rozhodnout, zda zůstane na A40 a bude pokračovat na dálnici A6, nebo uhne na severovýchod po trase A39 na Dijon. Ať tak či onak, cesta do Paříže mu potrvá zhruba pět hodin, zatímco po objízdných trasách to je šest hodin i více.

	Saúdové ve vrtulníku věděli, kde hledat svůj cíl. Pokud se přemisťuje po silnici, musel se pohybovat pod nimi po A40.

	Netušili jen to, po jakém typu vozidla pátrají.

	Na nadjezdech, odpočívadlech i u dálničních nájezdů se rozmístilo třicet pozorovatelů, kteří se krčili za otevřenými kapotami svých vozidel. Ostatní se zamíchali do dálničního provozu. Každý z těchto pouličních umělců sledoval dálnici a snažil se vizuálně kontrolovat pasažéry co největšího počtu aut. Šlo o rozsáhlou operaci, která mohla vzbudit pozornost policie, a z toho důvodu – i z řady jiných – byl Riegel od počátku rozhodně proti. Když začalo být jasné, že Gentry nepoužil vlak ani autobus, chtěl Riegel stáhnout všechny pátrače, všechna komanda i ostatní lidské zdroje do Paříže. Byl si jistý, že se Šedý muž Paříži nevyhne. Říkal si, že se Court v Ženevě musel sejít se starým finančníkem CIA, nejspíš od něj dostal vybavení, zbraně, vozidlo, lékařskou pomoc a pravděpodobně i peníze, a tuto možnost nezpochybňoval ani Lloyd. Dále Riegel předpokládal, že pokud měl Šedý muž dost času na telefonát se sirem Donaldem Fitzroyem, mohl kontaktovat i další osoby, na něž získal tip od bývalého agenturního bankéře, vždy dobře informovaného. A jestli se Court zařídil tak, aby mohl vyzvednout posily nebo materiál, musel to udělat v místech, která měl po cestě – na nic jiného mu nezbýval čas.

	Posledním velkým městem na jeho trase byla Paříž – metropole překypující pistolníky, padělateli dokumentů, pokoutními obchodníky se zbraněmi, piloty, co dříve pracovali pro CIA, i všemožnými desperáty, které si Šedý muž mohl najmout, aby mu pomohli zachránit Fitzroyovu rodinu a zmocnit se osobních složek, jež Lloyd odcizil americké zpravodajské službě.

	Riegel chtěl, aby se všechny síly zúčastněné na operaci soustředily v Paříži, ale Lloyd trval na tom, že nastraží poslední léčku na páteřní dálnici směřující na sever a zastaví Gentryho dřív, než se přiblíží k zámku.

	 

	***

	 

	Gentry si ve skutečnosti nevybral ani dálnici A40 a následně A6, ani nesjel z A40 na A39. Šlo o zdaleka nejvýhodnější trasy, ale Courtovi bylo jasné, že jsou výhodné pouze pro ty cestovatele, na něž po cestě nečekají desítky zabijáků, aby je zlikvidovali.

	Operaci zaměřenou proti jeho osobě pokládal za dostatečný důvod k tomu, aby přiměl unavené a rozbolavělé tělo strávit v autě nějaké dvě hodiny navíc. Bylo to k vzteku, prosedět za volantem celých sedm hodin, jen aby se dostal do Paříže, ale on neviděl jiné východisko. Se vší výbavou, kterou vezl v kufru, nepřicházely autobusy ani vlaky v úvahu. Nezbývalo mu než jet autem.

	Naštěstí to byla stylová jízda. Mercedes S550 byl elegantní a solidní vůz a téměř nový interiér oblažoval Courtovy čichové buňky luxusní vůní jemné kůže. Motor o výkonu 382 koňských sil si předl při rychlosti 135 kilometrů za hodinu a Courtovi dělaly společnost satelitní reproduktory. Čas od času zapnul místní stanici a snažil se z francouzského vysílání zachytit střípky informací o přestřelkách v Budapešti, Guardě a Lausanne i něco málo o výbuchu domu ve starém centru Ženevy.

	V pět odpoledne už vážně hrozilo, že vyčerpaný Gentry skončí mimo silnici. Zastavil na odpočívadle těsně před městem Saint-Dizier, doplnil nádrž a koupil si obří francouzskou bagetu se šunkou a sýrem, jaké se tam prodávají všude. Spláchl ji dvěma limonádami a po návratu ze záchodu ještě přikoupil velkou láhev vody. Za patnáct minut byl zpátky na silnici. Navigace ležící na palubní desce mu oznámila, že se do Paříže nedostane před devátou večer. Když propočítal vše, co musí udělat, než vyrazí do Normandie, vyšlo mu, že na zámek dorazí zhruba ve dvě třicet ráno.

	Za předpokladu, že se v Paříži nevyskytnou žádné problémy; to si dobře uvědomoval.

	 

	***

	 

	 „Je načase stáhnout všechny zpět do hlavního města,“ konstatoval Riegel. Stál za Lloydem a Technikem: poslední dvě hodiny zřizoval se dvěma francouzskými bezpečnostními experty elektronický plot kolem zámku a teprve teď se vrátil do velitelské místnosti.

	Lloyd jen přikývl a zopakoval Němcova slova Technikovi sedícímu vedle něj. Poté se obrátil zpět na viceprezidenta pro operace řízení bezpečnostních rizik.

	„Kde k čertu vězí?“

	„S možností, že by se vydal jinudy, jsme počítali. Existuje stovka tras, po nichž mohl jet. Jízda po venkovských silnicích jeho příjezd do Paříže pozdrží, ale nakonec se tam stejně dostane.“

	„Pokud má opravdu namířeno do Paříže.“

	„Nepředpokládám, že by si troufl zaútočit na chráněnou pevnost plnou ozbrojenců a rukojmí sám bez posil. Než sem dorazí, bude si muset opatřit pomocníky, a v Paříži má více bývalých spolupracovníků, o nichž víme, než kdekoli jinde. Pokud se někde zastaví, bude to právě tam. Všechny jeho známé hlídáme. A protože je zraněný, rozmístil jsem lidi do všech pařížských nemocnic, aby se tam po něm porozhlédli.“

	„Ten do nemocnice nepáchne.“

	„Souhlasím. Nejspíš ne. Nechce na sebe upozorňovat.“

	„A co nějaký doktor z Fitzroyovy Sítě?“

	„Možná. Ale my máme všude pouliční umělce, hlídají každý známý kontakt.“

	„Nechci, aby se z Paříže dostal živý.“

	„To jsem pochopil, Lloyde.“

	 


DVACET SEDM

	V sobotu večer těsně po deváté dorazil Gentry na východní okraj Paříže. Bolely ho nohy, kolena, stehna, zápěstí i žebra a bolest přehlušovala jen všeobjímající únava. Přesto pokračoval do centra a vyhledal předražené parkovací místo v podzemní garáži hned vedle nádraží Gare Saint-Lazare. Všechny zbraně naskládal na zadní sedadlo, zamkl auto a zamířil nahoru na ulici.

	Během jízdy měl spoustu času si pobyt v Paříži naplánovat a pomocí GPS vyhledal několik obchodů v blízkém okolí. Po několikaminutové chůzi pěšky chladným a mlhavým večerem narazil na McDonald’s a prodral se davem omladiny všech možných národností na záchod. Tam strávil minutu a půl: opláchl si unavený obličej, uhladil si rozcuchané vlasy, vymočil se a malým gelovým osvěžovačem vzduchu si přetřel oblečení.

	Byl to chabý pokus dát se do pořádku, ale pořád lepší než nic.

	O pět minut později vstoupil do obchodu s pánskou módou v Rue de Rome, právě ve chvíli, kdy prodavač otáčel ceduli na dveřích nápisem Fermé ven. Court si vybral drahý proužkovaný oblek černé barvy, bílou košili, decentní modrou kravatu, opasek a boty. Zaplatil u pokladny a s vakem na oblek přes rameno zamířil přes ulici do obchodu se sportovními potřebami. Odtud si odnesl kompletní outdoorové vybavení v tlumených hnědých odstínech.

	Když vyšel na ulici, zavíraly už i nejdéle otevřené prodejny oděvů. Naproti nádraží vyhledal lékárnu a v ní si koupil elektrický holicí strojek, břitvu, nůžky, krém na holení a několik sladkých tyčinek. Ze stojanu vytáhl brýle s černou obroučkou a obyčejnými skly, zkusil si je nasadit a usoudil, že budou vyhovovat jeho potřebám. Právě když přistoupil k pultu a chtěl zaplatit, zahlédl dlouhý a majestátní černý deštník visící za zahnutou rukojeť z police. Nádherný módní kousek upoutal jeho pozornost. Zatímco zápasil s čerstvě nakoupeným ošacením i dalšími taškami, popadl deštník a zaplatil znuděnému Asiatovi u pokladny.

	Těsně po desáté dovlekl všechnu kořist zpět na vlakové nádraží. Držel se blízko zdí, klopil hlavu a odvracel se od bezpečnostních kamer rozmístěných kolem dokola dlouhé otevřené haly. Bez povšimnutí minul půl tuctu bosenských žen žebrajících o drobné, vydal se chodbou pryč od nástupiště, na němž čekal poslední večerní vlak, a vstoupil na prázdné toalety. Všechny tašky nacpal do jedné z kabinek a pustil se do práce.

	Rychle se svlékl do tílka a ostříhal si vlasy. Dával si záležet, aby co nejvíce vlasů skončilo v záchodové míse, ale pro jistotu rozložil na podlahu kabinky igelitové tašky ze svých nákupů, aby zachytily zbytek.

	Potom si elektrickým strojkem oholil hlavu a dílo dovršil pomocí břitvy a holicího krému. Dvakrát vykoukl z kabinky, aby se podíval do zrcadla, ale honem se zase stáhl, protože nechtěl vzbudit podezření někoho, kdo by snad vstoupil dovnitř.

	Když byl hotov, opatrně nacpal tašky poseté ostříhanými vlasy do odpadkového koše a chomáče, které plavaly v míse, spláchl. Vyholenou hlavu si znovu opláchl v umyvadle a rychle si oblékl košili, oblek, uvázal si kravatu a obul boty. Pak si nasadil brýle, uchopil majestátní deštník a posbíral zbytek tašek.

	Osmnáct minut poté, co Gentry vstoupil na toalety, z nich vyšel jiný člověk.

	Nejen vlasy a oblečení doznaly změny: také krok měl delší a držel tělo zpříma. Musel se hodně přemáhat, aby nenapadal na pravou nohu. Gentleman v obleku sešel ze schodů zpět do podzemních garáží, odložil si tašky, vytáhl jednu z pistolí Glock a vrátil se na ulici: nic víc a nic míň než dobře oblečený Pařížan cestou domů z dobré restaurace. Kráčel s ostatními chodci listopadovou mlhou a pohupoval deštníkem. O půl dvanácté nasedl v Rue Saint-Lazare do taxíku a lámanou francouzštinou požádal řidiče, aby ho odvezl do čtvrti Saint-Germain-des-Prés na levém břehu Seiny.

	 

	***

	 

	Kazachů u katedrály Notre Dame si Kim Sung Pak všiml hned. Byl si jistý, že pasou po stejné kořisti jako on. Před jeho bystrým okem se nemohli skrýt a Korejec nepochyboval, že je Šedý muž identifikuje stejně snadno, jako je poznal on. Kromě toho minul tři nebo čtyři hlídky na pevně daných stanovištích; díky tréninku je rozpoznal i v hemžení sobotního večera, ale i tak ocenil jejich dobrý výcvik.

	Kim věděl, kdo je jeho cílem. Pokud se Šedý muž v Paříži vůbec ukáže, musí tu už být. Korejec přijímal do sluchátka jednosměrné zprávy od Technika a jeho už tak ostré smysly ještě více zbystřily. Kráčel od bulváru k bulváru, zachovával si bezstarostný výraz, ale dbal na to, aby se příliš nevzdaloval od bydlišť někdejších Courtových společníků.

	Procházel zcela tichou a prázdnou ulicí. Jen jedna irská hospoda ozařovala kočičí hlavy na chodníku před ním, jinak byla všude tma. Korejec jí využíval ve svůj prospěch a pohyboval se rychle a snadno jako noční dravec. Na rohu bulváru Saint-Michel a Rue du Sommerard zahnul do boční uličky, našel požární žebřík, který zaznamenal už dříve během celodenního putování městem, a vyskočil tak vysoko, aby na něj dosáhl. Olivově zelený batoh na zádech se mu zhoupl a pod váhou samonabíjecí pistole Heckler & Koch s náhradními zásobníky se prověsil jako pytel; korejský zabiják zatím šplhal po jednotlivých příčkách. Bez hlesu vylezl až na kovové schodiště a vystoupal do pátého patra. Další shyb na silných pažích, a byl nahoře na střeše. Před sebou viděl Eiffelovu věž vzdálenou necelé dva kilometry, Seinu měl po pravici a vlevo od něj se prostírala Latinská čtvrť. Střechy se táhly podél bulváru Saint-Michel, navzájem se dotýkaly a vytvářely příhodnou cestu vysoko nad úrovní ulic.

	Tohle byl pro dnešní večer Kimův výchozí bod. Pokud by si Gentry troufl objevit se kdekoli na levém břehu řeky, mohl se Kim rychle a tiše přesunout po střechách těchto či sousedních budov. Kdyby se ukázal na pravém břehu, bude tam Kim během několika minut: spustí se dolů a přeběhne přes některý z mostů klenoucích se o pár ulic dál na sever přes studenou řeku, jejíž rychlý proud pableskoval uprostřed Města světel.

	 

	***

	 

	Court Gentry vystoupil z taxíku u internetové kavárny na bulváru Saint-Germain. U baru si objednal hodinové připojení a dvojité espresso, zaplatil a zdvořile se protáhl davem studentů dozadu k veřejně přístupnému počítači. Brýle měl nízko na nose, šálek a talířek držel v rukou a ozdobný deštník se mu houpal na předloktí.

	Jakmile se připojil k internetu, otevřel prohlížeč a zadal do něj „nemovitosti LaurentGroup ve Francii“. Vypsal se mu seznam majetkových podílů obří korporace: přístavů, kancelářských komplexů, kamionových dep – ale byla tu i stránka s rekreačními objekty firmy. A na ní nalezl Château Laurent, rodinný majetek využívaný společností a nacházející se severovýchodně od vesničky Maisons v Dolní Normandii. Jakmile znal název objektu, vyhledal na internetu další fakta o nemovitosti, našel web zaměřený na evropské zámky v soukromém vlastnictví a prohlédl si úchvatné snímky nevelkého, ale masivního sídla ze sedmnáctého století. Řadu informací si zapamatoval, jiné, které se mu nezdály tak důležité, pustil z hlavy – například to, že na pozemcích zámku lovíval králíky Mitterrand nebo že tu někteří z Rommelových vysokých důstojníků ubytovali své manželky, zatímco v Bayeux dohlíželi na finální přípravy výstavby Atlantického valu.

	Od chlapce tmavé pleti, který seděl vedle něj, si vypůjčil pero, poznamenal si adresu sídla a otevřel firemní web LaurentGroup. Trvalo mu několik minut, než na tutéž adresu narazil v seznamu realit vlastněných společností – zámek totiž nebyl veden jako rekreační zařízení, ale jako detašované pracoviště –, ale u adresy Court našel i veřejné telefonní číslo. Zapsal si je na předloktí, když předtím odmítl list papíru, který mu se smíchem nabízel hoch, od něhož si vypůjčil pero.

	Několik dalších minut strávil prohlížením satelitní mapy okolí zámku. Zajímala jej poloha a velikost lesa, potoky v sousedství, sad za tři sta let starou kamennou budovou i štěrkové polní cesty vně ohradní zdi.

	Ještě jednou se zaměřil na snímky stavby. Budovu korunovala velká věž. Court věděl, že právě tam bude číhat střelec. A věděl i to, že mezi zámkem a jabloňovým sadem za ním se táhne skoro dvě stě metrů otevřeného terénu. Nádvoří před zámkem bylo kratší, ale kamenná zeď tu byla vyšší a osvětlení lepší. Court si představoval muže patrolující se psy, vesnici plnou slídilů, možná dokonce i vrtulník ve vzduchu.

	Lloyd měl zjevně k dispozici dostatek prostředků, aby ochránil zámek před jedním kulhajícím ubožákem.

	Opevnění nebylo nepřekonatelné, ostatně pro Gentryho byla nepřekonatelná málokterá překážka. Jenže i kdyby vyrazil z Paříže hned teď, nedostane se do Bayeux před druhou ráno. Na to, aby vysvobodil Fitzroyovy před vypršením Lloydova ultimáta, měl čas do osmi, ale to byla falešná útěcha. Věděl, že pokud má mít šanci na úspěch, musel by provést akci uprostřed noci, kdy budou strážní ospalí a jejich reakce pomalé.

	Způsoby, jak proniknout do Château Laurent, jistě existovaly, jenže Courtovi bylo jasné, že by předtím musel proležet dlouhé hodiny na místě, aby získal představu o bezpečnostních opatřeních.

	Tolik času neměl. Nanejvýš dvě hodiny těsně před rozedněním.

	A i to jen tehdy, pokud by z Paříže vyjel okamžitě, což neměl v plánu.

	 

	***

	 

	Hodinu po půlnoci seděl Gentry v Café le Luxembourg v Rue Soufflot uprostřed samých mladých a krásných lidí a pil už druhé dvojité espresso za večer. Na talířku před ním ležel netknutý šunkový sendvič. Káva byla hořká, ale on věděl, že mu kofein v několika příštích hodinách pomůže. Spolu s dobrým pitným režimem. A tak předstíral, že si čte den starý výtisk Le Monde, a přitom vyprázdnil druhou láhev minerálky za pět euro. Těkal očima po okolí, ale pohled mu neustále sklouzával k budově číslo 23 na druhé straně ulice.

	Nejraději ze všeho by vstal a šel, vyrazil pryč z města, aniž by splnil, co si původně předsevzal. Uvědomoval si, že návštěvou u člověka bydlícího v činžáku přes ulici se vystaví obrovskému riziku, ale potřeboval pomoc – nejen pro sebe, ale také kvůli tomu, aby dostal Fitzroyovy do bezpečí. Muž žijící naproti se jmenoval Van Zan, byl to Holanďan, kdysi pracoval pro CIA jako smluvní přepravce a byl to skvělý pilot malých vrtulových letadel. Court si naplánoval, že ho neohlášeně navštíví, zamává mu pod nosem svazkem bankovek a bude hrubě bagatelizovat nebezpečí, jaké představuje cesta do Bayeux v pět hodin ráno, vyzvednutí čtyřčlenné rodiny společně s Courtem a následný let v malé výšce přes kanál La Manche do Spojeného království. O Van Zanovi bylo známo, že se Šedým mužem v minulosti spolupracoval, a Lloyd nechal určitě odposlouchávat jeho telefon od prvních minut celé operace. A taky mu postavil před dveře hlídače. Court věděl, že Van Zanovi nemůže zavolat, ale usoudil, že by se mohl prosmeknout kolem jednoho nebo dvou slídilů a navštívit Holanďana osobně.

	Ano, je to dobrý plán, ujistil sám sebe, když polkl hořké espresso a upřel nepřítomný pohled na noviny před svým obličejem.

	Teprve postupně mu docházelo, že nepůjde realizovat.

	Uniknout pozornosti nějakých dvou slídilů a dostat se k Van Zanovi by bylo jistě možné.

	Kdyby byli jen dva.

	Ale půltucet?

	Zatímco popíjel kafe, odhalil Court s určitostí pět pozorovatelů. A v davu se nacházela ještě jedna osoba, která do něj nezapadala.

	Do prdele, pomyslel si. Nejenže mu teď bylo jasné, že nedokáže proniknout k Van Zanovi a učinit mu nabídku, ale navíc se začínal cítit obklíčený a extrémně zranitelný: obklopený šesti špehy s orlím zrakem.

	Především tu byli ti dva, mladý pár okounějící v provozovně Quality Burger přes ulici. Prohlíželi si každého muže bílé pleti, který prošel kolem, a pak pokaždé znovu otočili hlavy ke dveřím Van Zanova domu. V zaparkovaném autě seděl osamělý muž. Pocházel z Blízkého východu, bubnoval prsty o palubní desku jakoby do rytmu hudby a sledoval okolní hemžení. Agent číslo čtyři lelkoval na autobusové zastávce před Lucemburskými zahradami, jako by čekal na autobus, ale ani jednou nepohlédl na čelní sklo žádné z linek, které tu stavěly, aby si ověřil, kam má namířeno.

	Pětka stála na balkoně ve druhém patře, držela fotoaparát s čočkou o velikosti bagety a předstírala, že fotografuje rušnou křižovatku, ale Court tomu ani na okamžik neuvěřil. Fotograf zabíral chodník nalevo i napravo od sebe a výklenek vchodu naproti. Vůbec si nevšímal krásně osvětleného Panthéonu na konci ulice po své levici ani typicky francouzských prodejních stánků či zdobného plotu Lucemburských zahrad.

	Číslo šest byla osamělá žena sedící v kavárně jen pár stolů před Gentrym. Court si dal záležet, aby ho předtím usadili u jednoho ze zadních stolů, ale dost blízko okna, které probíhalo celou boční stěnou kavárny. Odtud mohl sledovat každého, kdo se zdržoval spolu s ním v podniku, a přitom zůstal skryt za rozevřenými novinami. Zároveň měl výhled doprava na Van Zanův dům i na sousední stavby. Šestka to udělala stejně a seděla jen kousek před ním.

	Počínala si profesionálně. Osmdesát procent času trávila tím, že hleděla dolů na velký šálek pěnivého moccacina, a ani když zvedla zrak, nevyhlédla pokaždé z okna. Ale prozradily ji šaty a chování. Byla to Francouzka – to Court poznal podle oblečení a celkového vzhledu –, a přesto tu seděla sama a zdálo se, že v kavárně nikoho nezná. Hezká francouzská dívka něco přes dvacet, která tráví sobotní večer sama, bez přátel, ale přesto venku mezi lidmi, v cizí čtvrti, v kavárně, kam podle všeho normálně nechodí?

	Ne, Court si byl jistý, že je to pouliční umělkyně, kterou platí za to, aby tam seděla a měla velké bledé oči pořádně otevřené.

	Když dojedl sendvič, dopil kávu a vzdal se lákavého plánu připravit si spolehlivou únikovou cestu pro sebe i zachráněné Fitzroyovy, řekl si, že je načase vyrazit, ukázat Paříži záda, dostat se do Bayeux a zkusit to nějak vyřešit. Jeho nálada byla na nejnižším bodě od včerejšího rána – byl ještě deprimovanější, než když seděl v plesnivé jámě v Lászlóově ateliéru –, ale dobře věděl, že vůbec nejhorší, co by teď mohl udělat, by bylo sedět a poddávat se chmurám. Nechal na stole ležet svazek eurobankovek a proklouzl zadní chodbou na toaletu. Když si ulevil, pokračoval toutéž chodbou dál, zabočil do kuchyně, jako by tam patřil, vydal se přímo k zadním dveřím a ven do Rue Monsieur le Prince.

	Nikdo v kuchyni se po muži v černém obleku nepodíval.

	Šedý muž v tom zkrátka uměl chodit.

	 

	***

	 

	Pět minut nato stanul Riegel znovu na střešním ochozu a hleděl skrz cimbuří do zahrady zalité měsíčním světlem. Vůně jabloňového sadu v dálce prostupovala studenou temnotu. Riegel doufal, že si trochu pročistí hlavu, unikne Lloydovi i Technikovi, Bělorusům a neustálým rádiovým depeším od pátračů v Paříži, kteří zatím nikoho nezahlédli, a vražedných komand, která neměla koho zavraždit. V kapse mu zacvrlikal telefon. Nejdřív si řekl, že si toho nebude všímat. Nejspíš mu volá některý z šéfů zahraničních zpravodajských služeb, který se diví, že se mu jeho lidé nehlásí, a nechápe, jak mohli při obyčejné bokovce zahynout do posledního muže. Riegel věděl, že potrvá měsíce nebo možná roky, než se mu podaří tenhle debakl vyžehlit, a to jen v případě, že smlouva s Lagosem bude podepsána do osmi ráno. Pokud ne – a Riegel na to nechtěl ani pomyslet –, pokud ne, pravděpodobně ho vyhodí nebo přinejmenším degradují. Ve hře toho bylo příliš mnoho a Laurent bude postupovat s maximální tvrdostí.

	Riegel měl pocit, jako by jeho hlava ležela na špalku – a Lloydova jakbysmet. I když u Lloyda by se to dalo brát doslova. Němec najisto věděl, že pokud operace selže, Laurent mu nakonec nařídí, aby nechal právníka zlikvidovat. Na rozdíl od mladého Američana on sám za tohle fiasko životem nezaplatí. Ale pokud ta nestydatá svině Julius Abubaker zveřejní přehmaty, jichž se společnost dopustila v Africe, bude jeho kariéra stejně v troskách.

	Telefon znovu zazvonil. Němec jej vytáhl z kapsy s povzdechem, který do noci vyslal obláček páry.

	„Riegel, slyším.“

	„Pane Riegele, tady je Technik. Někdo vám volá na pevnou linku. Mohu vám to přepojit do mobilu.“

	„Na pevnou linku? Myslíte telefonní číslo zámku?“

	„Ano. Nechce prozradit, kdo je. Mluví anglicky.“

	„Děkuji.“ Ozvalo se cvaknutí a Riegel se zeptal: „S kým hovořím, prosím?“

	„Tady je ten chlápek, co se vám ho pořád nedaří zabít.“

	Kurtu Riegelovi přeběhl po zádech mráz. Netušil, že Fitzroy řekl Šedému muži o jeho existenci.

	Po chvíli se vzpamatoval a pokračoval: „Pane Gentry! Je mi ctí s vámi mluvit. Sledoval jsem vaši profesní dráhu a považuji vás za velmi nebezpečného protivníka.“

	„Lichotkami nic nezmůžete.“

	„Četl jsem vaši osobní složku.“

	„Bylo to zajímavé čtení?“

	„Velmi.“

	„Tak si ji rychle dočtěte, Kurte, protože mám v úmyslu vám ji vyrvat z vystydlých rukou vaší mrtvoly.“

	Kurt Riegel se nahlas zasmál. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Chtěl jsem jen uskutečnit zdvořilostní hovor.“

	„Za život už jsem číhal na nejrůznější kořist, velkou i malou, včetně docela značného počtu lidí. Tohle je poprvé, co se svou obětí krátce před její smrtí nezávazně konverzuji.“

	„Cítím to stejně.“

	Nastala krátká odmlka. Potom se Riegel zasmál. Jeho smích se nesl temnou rozlohou zahrady za zámkem. „Ale ne! Takže já jsem teď vaše kořist?“

	„Vždyť víte, že si pro vás přijdu.“

	„To nedokážete. A i kdybyste se nějak dostal do Normandie, určitě nezvládnete proniknout až ke mně.“

	„Uvidíme.“

	„Víme, že jste v Paříži.“

	„Jaká Paříž? O čem to mluvíte? Stojím přímo za vámi.“

	„Jste zábavný. Překvapujete mě.“ Riegel se při těch slovech opět zasmál, ale nemohl si pomoct a ohlédl se přes rameno na prázdný ochoz kolem střechy zámku. „Všechny, o nichž se ví, že s vámi někdy spolupracovali, máme pokryté doslova desítkami sledovačů.“

	„Opravdu? To bych ani neřekl.“

	„Ano. Určitě putujete od jednoho starého přítele k druhému. Dokážete odhalit mé pátrací týmy, protože jste dobrý, ale nejste tak dobrý, abyste zůstal neviditelný. A proto musíte potenciální zdroj pomoci oželet. Já u pramene jsem a žízní hynu…“

	„Jste na sebe hrdý, že?“

	„Jen co vás někde vypátráme, udeříme. Mám v Paříži skoro tolik střelců, kolik tam mám očí.“

	„Štěstí, že nejsem v Paříži.“

	Riegel se odmlčel. Když znovu promluvil, jeho tón se změnil. „Chci, abyste věděl, že smrt Phillipa Fitzroye byla politováníhodná nehoda. Když k tomu došlo, nebyl jsem tady. Nemělo se to stát.“

	„Nesnažte se mě ohromit svou profesionalitou. Až k vám dorazím, nebude vám to nic platné. Vy i Lloyd jste už teď mrtví.“

	„To tvrdíte vy. Měl byste vědět, že jsem siru Donaldovi odňal telefon, který ukradl strážnému. Váš zdroj informací ze zámku už nebude fungovat.“

	Court na to nic neřekl.

	„Vypadá to pro vás bledě, příteli.“

	„To ano. Možná toho nechám. Vzdám to.“

	Reigel chvíli uvažoval. „To si nemyslím. Když jste se vydal na jih do Ženevy, myslel jsem si, že to možná odpískáte. Ale ne. Jste lovec, stejně jako já. Máte to v krvi, co? Nemůžete udělat čelem vzad. Máte svou kořist, cíl, důvod, proč žít. Nemít terče, jako jsem já nebo Lloyd, byl byste vážně chudák. Ne, vy se nad ránem nevytratíte. Půjdete po nás a po cestě zemřete. Musí vám to být jasné, ale než byste se vzdal lovu, dáte přednost tomu, aby vás ulovila kořist, po které jdete.“

	„Možná bychom se mohli dohodnout jinak.“

	Riegel se usmál. „Aha. Takže se dostáváme k důvodu vašeho hovoru. Nešlo jen o zdvořilost. Se zájmem poslouchám, pane Gentry.“

	„Tu smlouvu nedostanete. Jestli budu za sedm hodin stále naživu, Abubaker přenechá koncesi na těžbu zemního plynu vaší konkurenci a použije proti vám všechno, co o firmě LaurentGroup ví. Tomu se nevyhnete. Ale pokud necháte děvčata a jejich matku odejít, pokud je převezete na bezpečné místo, pak až se zítra po uplynutí lhůty objevím, zabiju Lloyda – tu práci udělám za vás –, ale vás ušetřím.“

	„Ušetříte?“

	„Máte moje slovo.“

	„V duchu jsem si vás vždycky představoval jako dvojrozměrného predátora. Obyčejného pistolníka. Ale vy budete ve skutečnosti chytrý chlap, co? Za jiných okolností bychom mohli být přáteli.“

	„Zkoušíte se mnou flirtovat?“

	„Nechtějte mě rozesmát, Gentry. Ale ještě víc mě rozesměje, až stanu nad vaším tělem a budu mít další trofej na zeď.“

	„Měl byste moji nabídku seriózně zvážit.“

	„Přeceňujete svůj vyjednávací talent, vážený pane. Do hodiny vás máme.“

	Ticho. „Když tomu věříte… Sladké sny, pane Riegele.“

	„Myslím, že ještě chvíli zůstanu vzhůru. Očekávám totiž dobré zprávy od svých spolupracovníků v Paříži. Bon soir, Court.“

	„À bientôt, Kurt. A brzy na viděnou.“

	„Ještě jedna věc, pane Gentry. Dejme tomu, že se ptám z profesionální zvědavosti, ale ten Kyjev… to jste nebyl vy, že ne?“

	Linka se odmlčela nadobro a Riegel se otřásl chladem, který sem zřejmě přivanul od pobřeží vzdáleného čtyři kilometry na sever.

	 


DVACET OSM

	Sledovač se nudil, ale byl na nudu zvyklý. Posledních dvanáct hodin strávil na stejném nároží. Dal si postupně tři espressa ve třech různých kavárnách: první dvě u stolků venku za jasného rána a pak za chladného šedivého odpoledne, poslední uvnitř u okna, když už se ve vzduchu vznášel opar a z ulic i chodníků vyvanulo poslední teplo dne.

	V devět večer se přestěhoval do svého auta, malého citroënu stojícího vedle parkovacího automatu, který musel majitel vozu celý den krmit jako hladového pejska.

	Byl to profesionál a nuda neovlivnila jeho pracovní nasazení. Kvůli topení nechal běžet motor, ale rádio si nepustil; věděl, že stopu toho, po němž pátrá, může zachytit právě tak ušima jako zrakem. Rádio by rozptýlilo jeho pozornost, tolik potřebnou k tomu, aby mezi tisícovkami kolemjdoucích poznal člověka, jehož nikdy neviděl.

	Neznal širší kontext operace, pouze svou roli v ní. Zajišťoval dozor na pevně určeném místě. Na rozdíl od ostatních agentů přidělených na tuto práci neměl za úkol hlídat byt některého ze známých spolupracovníků Šedého muže. Místo toho jej postavili na hlídku do jednoho z úzkých hrdel ve městě. Dali mu fotografii hledaného člověka a on se celý den snažil ztotožnit dvourozměrný a několik let starý obrázek o velikosti třináct krát osmnáct centimetrů s živým, dýchajícím a pohyblivým cílem, který byl velmi pravděpodobně vycvičen v tom, jak sledování zmařit, a navíc se pohyboval v davu, jenž sledovači ztěžoval výhled.

	Přesto si agent uchoval optimismus: jinak by tuhle práci nemohl dělat. Věděl, že kdyby pochyboval o své schopnosti sledovanou osobu zahlédnout, otupilo by to jeho smysly, a on je při této drobné akci musel mít co nejostřejší.

	Sledovač nebyl žádný zabiják, jen dobře vycvičený špeh. Kdysi dávno sloužil u policie v Nice, poté nějakou dobu pracoval jako pouliční umělec pro francouzskou kontrarozvědku a v rámci sledování visel na patách Rusům nebo komukoli jinému, což představovalo tu nejpodřadnější špionážní práci. Ještě nedávno působil jako soukromý detektiv v Lyonu, ale teď byl především Riegelovým děvčetem pro všechno tady v Paříži. Na kontinentu se vždycky našel někdo, koho bylo zapotřebí sledovat, a on byl obvykle součástí každého sledovacího týmu. Ačkoli byl starší než většina kolegů, nevelel jim. Když byl při smyslech, převyšoval všechny ostatní, ale coby někdejší i budoucí alkoholik nebyl z dlouhodobého hlediska spolehlivý. Ještěže dnes večer se místo na víno soustředil na svěřený úkol.

	Už po tisící si znovu prohlížel fotografii ve své ruce. Nezáleželo mu na tom, co tenhle ksicht spáchal ani jaký osud ho čeká, až ho najdou.

	Za touhle tváří se neskrýval člověk, jen cíl.

	Tvář nebyla živá, nedýchala ani nemyslela, nic necítila, nikomu neubližovala, neměla žádné potřeby a necítila lásku.

	Tvář – to byl jen cíl, ne lidská bytost.

	Pokud identifikuje cíl v terénu, Riegel mu vyplatí prémii. Sledovač necítil ani stín lítosti nebo viny.

	Těsně po půl druhé ráno se vymočil do plastové láhve, aniž by ukápl vedle a aniž by hnul brvou při pomyšlení, jak nevhodně se chová před všemi těmi krásnými lidmi, kteří nic zlého netuše korzovali kolem něj po bulváru Saint-Germain. Pevně dotáhl vršek láhve a ještě teplou ji odhodil na podlahu. A právě ve chvíli, kdy znovu vzhlédl, se v tlumeném světle pouliční lampy objevil ten muž. Kráčel s hloučkem jiných osob, ale přesto něčím vyčníval. Byl mladší než ostatní, nešel v páru a jeho oblek se přeci jen lišil od jejich méně formálního oděvu. Když si ho sledovač v citroënu všiml poprvé, byl od něj muž vzdálen dvacet pět metrů. Jak se blížil, bylo čím dál zřetelněji vidět jeho brýle, oholenou hlavu i rysy obličeje.

	Sledovač nehnul ani brvou, jen oči mu sklouzly dolů k propocené a zmačkané fotografii, kterou křečovitě svíral v ruce, a pak se znovu zaměřily na trojrozměrnou postavu blížící se večerní mlhou.

	Možná. Na vzdálenost patnácti metrů přimhouřil oči: zdálo se mu, že ten člověk při chůzi lehce kulhá. Ano, šetřil pravou nohu. Ten francouzsky hovořící Brit, který mu celý den zasílal aktualizované informace, se zmínil, že by hledaný subjekt mohl mít zraněné stehno.

	Ano. Když se subjekt přiblížil k citroënu na nějakých pět metrů, zaregistroval sledovač v jeho tváři dvě věci, které mu přinesly kýženou jistotu, že volba kritické lokality i dvanáctihodinová vigilie se mu vyplatily. Příchozímu s každým krokem zaškubalo v koutku úst – sotva znatelné cuknutí, kdykoli došlápl na pravou nohu.

	A pak ty oči. Sledovač byl dobře vyškolený profesionál a neušlo mu, jak ten člověk za chůze těká pohledem sem a tam. Zatímco se navenek snažil vypadat jako někdo, kdo si jen tak vykračuje čtvrtí a nestará se o okolní svět, jeho oči se nezastavily. Ten mladý muž dával pozor, zda jej někdo nesleduje, a jakmile si toho pouliční umělec v citroënu všiml, přestal se na něj dívat a zahleděl se dolů na své ruce, dokud jej kolemjdoucí neminul. Sledovači se náhle divoce rozbušilo srdce a vyčkal několik vteřin, než se podíval do zpětného zrcátka, aniž by otočil hlavu, pohnul rameny nebo třeba jen ohnul krk. Jen střelil očima vzhůru a zahlédl muže v obleku kráčejícího na západ po bulváru Saint-Germain.

	Sledovač zařadil rychlost a stiskl jediné tlačítko na sluchátku.

	Po pípnutí oznamujícím, že hovor byl spojen, uslyšel: „Tady Technik, pokračujte.“

	Přestože to byl vyškolený profesionál, nedokázal sledovač potlačit vzrušení v hlase. Tohle bylo smyslem jeho života, daleko spíš než peníze, jež si touhle prací vydělával.

	„Techniku, tady šedesát trojka.“ Kratičká odmlka. „Mám ho. Jde pěšky západním směrem.“ Víc říkat nemusel. Technik měl jeho polohu uloženou v navigaci.

	Takovéto okamžiky dokázaly sledovače nabudit a udržet jej ve střízlivém stavu dostatečně dlouho na to, aby dokázal zvládnout svůj úkol. Dnes ho zvládl dobře, byl si toho vědom a teď půjde domů a oslaví to nad džbánem levného vína. Slavit bude stejným způsobem, jakým pracoval.

	Sám.

	 

	***

	 

	Ten hovor se šířil po síti, a tak se všech pět vražedných komand operujících v Paříži dozvědělo horkou novinku současně. V tomto směru se Technik dopustil chyby: fakticky tím zajistil, že se konkurenti navzájem poperou a žádný z týmů nezůstane v záloze ani nebude zajišťovat ústupové trasy. Jenže mladý Brit si nemohl pomoci: hledaný cíl už půl dne nikdo nezahlédl, a to, že se zastaví v Paříži, byl pouze jejich kvalifikovaný odhad. Když se dozvěděl, že Šedého muže poznali na ulici, poslal všechny zabijáky jeho směrem.

	Nikdy by se Lloydovi ani Riegelovi nepřiznal, ale od chvíle, kdy se jim cíl v Ženevě ztratil, bojoval s návalem paniky. V minulosti řídil lecjaké operace, tajné i vražedné, dohlížel na logistiku přesunů zbraní a ozbrojenců, ale nikdy mu nehrozilo přímé nebezpečí. Teď jeho nadřízení poprvé záměrně vytvořili situaci, kdy oběť, špičkový zabiják, věděla dobře – možná až příliš dobře –, kde se nachází mozkové centrum celé operace a jak se k němu dostat. Nepřítel obdržel oficiální pozvánku do míst, kde se nacházel i Technik, a to byla hovadská hloupost. Mladík s copánkem usazený ve středu rozlehlého stolu pokrytého všemožnými technickými vymoženostmi musel ovšem připustit, že ho situace donutila soustředit veškerý svůj důvtip na řešení vzniklého problému.

	Technik byl osobně zainteresován na tom, aby toho darebáka zastavili dřív, než se dostane do blízkosti zámku, a jen co mu druhá strana potvrdila, že hledanou osobu zahlédla, oznámil vysílačkou aktuální souřadnice.

	A právě když mu došlo, že udělal hloupost, vynořil se za ním znenadání Lloyd. Přítomnost nadřízeného způsobila, že Technik skoro nadskočil. Byl z celé akce nervózní.

	„Riegel to slyšel z vysílačky. Vážně ho máme?“

	„V kritickém místě ho zpozorovala hlídka umístěná na bulváru Saint-Germain, ostřílený veterán. Po pravdě řečeno bylo hodně málo pravděpodobné, že ho právě tam někdo uvidí. Vzhledem k adresám jeho spolupracovníků mi vůbec není jasné, kam má ksakru namířeno.“

	„Teď už se nám neztratí, je to tak?“

	„Vyšlu do oblasti pár dalších pátračů. Ne moc. Šedý muž by určitě rozkryl každého, kdo nepatří k absolutní extratřídě.“

	„Rozumím. Které komando na něho nasadíte?“

	Mladík zaváhal a přikrčil se. Lloyd bude určitě zuřit, až se doví, že na cestě jsou už všechny týmy. Ale dřív než mohl Technik odpovědět, promluvil Lloyd: „Serte na to. Už je stejně konec. Pošlete na tu svini všechny pistolníky, které máte. Je mi fuk, jestli u toho bude trocha rámusu. Musíme mu nakopat prdel tady a teď.“

	Technik si samou úlevou zhluboka oddechl. „Ano, pane.“

	 

	***

	 

	Nejblíž byla komanda z Botswany a Kazachstánu, jejichž příslušníci se seběhli z opačných konců Latinské čtvrti; ruce drželi připažené, aby se jim v běhu nerozevřely kabáty a neodhalily ukryté zbraně, oči upírali na nejbližší překážku před sebou a uši se sluchátky měli nastražené. Technik jim oznámil poslední známou polohu jejich cíle. Ten byl nyní mimo zorné pole sledovače, který ho předtím zpozoroval, ale pouliční umělci se stahovali stále blíž a Technik se postará o to, aby se jejich informace šířily éterem.

	Každý z pětice Botswaňanů byl vyzbrojen pistolí ráže 8 milimetrů, což byl poměrně malý kalibr, ale co jim scházelo na palebné síle, to vynahradili taktikou. Tito muži byli vycvičeni v technice zvané „mosambický trik“, což znamenalo sérii tří výstřelů v řadě: dva rychlé mířily do prsou a třetí, rána z milosti, do čela. Termín a taktika pocházely z doby války v Mosambiku: když bílý rhodéský voják zjistil, že střely malé ráže vypálené do prsou na Afričany nestačí, přidal pro větší účinek ránu do hlavy.

	Čtyři Kazaši měli pod zimními kabáty malé samočinné pistole Ingram se sklopnou drátěnou pažbou. Jejich úprk vzbudil pozornost policisty, a když se rozběhli přes ulici, zavolal na ně. Pochopil, že jsou to cizinci, mají za lubem něco nekalého, a několika gesty rukou jim naznačil, že mají zpomalit.

	V každém komandu byl jeden muž s digitální kamerou propojenou přes bluetooth s mobilním telefonem. Muži tak mohli dokázat šéfům ve velitelském středisku, že právě jejich jednotka zlikvidovala cíl a zaslouží si první cenu.

	Koneckonců šlo pořád o soutěž.

	Z hlášení ve sluchátkách oba oddíly věděly, že do míst, kde byl jejich cíl spatřen naposled, se z opačného směru blíží druhé komando; to vědomí je pohánělo stejně jako snaha dostihnout kořist dřív, než zmizí. Nešlo o pouhý lov, ale o závod, a pro tyto týmy byla profesionální hrdost stejně důležitá jako peněžní odměna.

	„Tady Technik, info pro všechny v terénu: máme dvě očka tři bloky východně od místa, kde byl cíl naposledy spatřen. Nikdo nehlásil, že by jej zahlédl. Možná se cíl uchýlil do některého hotelu nebo kavárny, zamířil na jih do Latinské čtvrti nebo naopak na sever směrem k Pont Neuf, aby se dostal přes řeku.“

	Oba oddíly postupující z protilehlých směrů se po poslední informaci od Technika začaly radit, co dál, a zvolnily tempo. Pak znovu vyrazily: Botswaňané po bulváru Saint-Germain směrem na východ, Kazaši na západ. Rozdělili se do skupinek po dvou až třech lidech, aby pokryli obě strany ulice, a každý tým lovců nahlížel do domovních vchodů, pasáží a dveří kaváren i hotelů.

	 

	***

	 

	Kim Sung Pak běžel po střechách až k místu poslední lokalizace kořisti, když jeho sluchátko ožilo. Podle zřetelného pípání Korejec poznal, že se nejedná o otevřenou komunikaci s ostatními týmy a sledovači. Byl jediný, kdo ji slyšel.

	„Technik volá Meluzínu 1. Přepínám.“

	„Příjem.“

	„Dostaňte se nějak dolů na ulici a já vás k němu dovedu. Až rozpozná ostatní týmy a sledovače, pokusí se zmizet. Soustředí se na útěk a nebude předpokládat, že po něm jde osamělý zabiják. Navedu vás do míst, kde ho dokážete zastavit.“

	„Dobře.“

	Kim překročil okraj střechy pětipatrového činžáku a stanul na okenním parapetu. Sklonil se, natáhl se k okapové rouře a přehodil přes ni nohy. Okap držel na zdi jen tak tak a on jej využil pouze k tomu, aby se dostal k požárnímu schodišti; po něm seběhl dolů a nakonec seskočil z výšky jednoho a půl metru na zem: celých šest podlaží zdolal během minuty.

	„Meluzína 1 je na ulici, Techniku. Veďte mě k cíli.“

	„Meluzíno, dva týmy jsou k němu blíž než vy. Máme za to, že zabočil do Rue de Buci a kvůli vlastní bezpečnosti se drží v davu. Můžete se přesunout o dva bloky na sever a odříznout mu cestu, pokud ho týmy mezitím nevypátrají.“

	„Ano,“ přisvědčil Korejec, ale neměl vůbec v úmyslu vydat se udaným směrem. Cítil, že dokáže číst myšlenky Šedého muže. I Kima už mnohokrát někdo pronásledoval a on došel k závěru, že na základě vlastní zkušenosti umí předvídat každý štvancův pohyb. Pokud by ho cizí komanda pronásledovala v sobotu večer napříč centrem Paříže, Kim by si jich všiml – a Šedý muž jakbysmet. Kdyby mu postavili do cesty desítky hlídek, Kim by o nich okamžitě věděl – a Šedý muž jakbysmet. Možná by nedokázal rozpoznat každého jednotlivého protivníka, ale Technik vrhl do akce spoustu lidí a natolik zběhlému agentovi, jakým Šedý muž byl, by muselo dojít, že čelí regulérní likvidační operaci, při níž je vše dovoleno, veškerá běžná pravidla boje jdou k čertu a všechny zábrany padly. Dav už neposkytoval ochranu. Pistolníci, jichž si Šedý muž mezitím určitě všiml, se chystali využít první příležitosti ke zničení cíle: za těchto okolností byly zářící lucerny a zástupy kolemjdoucích pro pronásledovaného člověka spíš překážkou, než by mu skýtaly bezpečný úkryt.

	Ano, Kim tušil, co právě teď Šedý muž pociťuje, a nechal se řídit svými instinkty místo Technikovými pokyny. Splynutí dvou duší, lovce Kima a Šedého muže – jeho oběti, hnalo korejského zabijáka mlhavou nocí o tři ulice dál na východ, do potemnělé uličky vzdálené jen půl bloku od rámusu, světel a hemžení gurmánů a flamendrů. Věděl, že Seina teče pouhých sto metrů odtud na sever, a to znamenalo, že pokud Šedý muž zjistí, kolik pronásledovatelů mu je v patách, bude se muset obrátit k jihu a rozplynout se v noční tmě. Na severu nenalezne nic než jeden nebo dva mosty, přirozené pasti, jimž se bude chtít za každou cenu vyhnout.

	Kim Sung Pak si našel nejtemnější místo v uzounké uličce, dvacet pět metrů severně od bulváru Saint-Germain a dvacet metrů na jih od Rue de Buci. Jestli pátrači zahlédnou cíl někde poblíž, může se během několika vteřin vydat oběma směry. Ale Kim cítil v kostech, že místem jeho konečné konfrontace s protivníkem se stane právě tahle ulička. Jen kousek od jeho potemnělého úkrytu se nacházely restaurace a noční kluby plné hostů. Navíc se po okolí pohybovaly konkurenční týmy zabijáků. Nechtěl použít střelnou zbraň, aby na sebe zbytečně neupozornil, a tak nechal MP7 v batohu na zádech. Místo něj vytáhl z přední kapsy zavírací nůž, otevřel matně černou čepel a couvl hlouběji do tmy, aby vyčkal na svou kořist.

	 

	***

	 

	Court Gentry kráčel po Rue de Buci na východ a cítil, jak mu potem, co mu stékal po zádech, vlhne černý oblek. Při každém kroku se mu v pravici zhoupl deštník a on bojoval s pokušením použít ho jako hůlku, protože ho bolela zranění na nohou, která utrpěl předchozího dne v Budapešti.

	Ale nebyla to chůze, co způsobilo, že se potil: bylo to tím, jak bedlivě sledoval ulici před sebou. Třicet metrů od něj se k sobě na lavičce tulil mladý pár, milenci spolu hovořili, ale přitom si pozorně všímali všech chodců mužského pohlaví. Court si už předtím vybral holohlavého člověka, starého zhruba stejně jako on, a pověsil se na něj. Nespouštěl oči z prostranství před holohlavcem a snažil se zjistit, zda si ho někdo nezačne nápadně prohlížet. To by znamenalo, že Gentryho někdo zahlédl, poznal a vysílačkou o tom informoval ostatní týmy v okolí.

	Mladí milenci se na holohlavého muže asi na dvě vteřiny upnuli a zdálo se, že se o něm baví, ale pak jejich pohledy sklouzly jinam: spokojili se se zjištěním, že nejde o osobu, kterou hledají. Court okamžitě pochopil, že jeho nová vizáž byla prozrazena. Zatím potkal nejmíň deset pátračů a byl si celkem jistý, že jim všem proklouzl, ale musel tu být někdo, koho si nevšiml, hlídka v tmavém okně, v autě na ulici nebo někde jinde, kde jej Gentry nemohl zahlédnout, a tento agent vyslal jeho popis a směr, jímž se pohybuje, všem pátračům a lovcům ve městě.

	Court se rychle, nenápadně ohlédl přes rameno. Necelých dvacet metrů za ním rychle kráčeli tři muži tmavé pleti a hleděli do výkladní skříně. Na protější straně ulice byli další dva. Patřili ke stejnému týmu, kontrolovali severní stranu ulice a prohlíželi si stoly před kavárnou na zahrádce plné hostů.

	Do prdele. Court uhnul doleva do úzké pasáže odbočující z Rue de l’Ancienne Comédie a potmě postupoval vpřed. O dvacet metrů dál se na jejím konci z tichého průchodu linulo tlumené světlo. Pokud se pátrači nedovtípili, že si jich všiml, bude jich tady mimo hlavní trasy na levém břehu Seiny poskrovnu.

	Court šel tmou s očima upřenýma na světlo před sebou. Špička deštníku drhla o mokré dlažební kostky a ten zvuk se uvnitř černé kryté pasáže hlasitě rozléhal.

	Court se potřeboval vrátit taxíkem zpět ke Gare Saint-Lazare, vyzvednout mercedes a zamířit do Bayeux. Tahle zastávka v Paříži, stejně jako ty předchozí – včera odpoledne v Budapešti a pak v noci v Guardě –, byla v podstatě zbytečná. Ale tentokrát aspoň dokázal vyváznout bez zranění, a to už něco znamenalo; i když by opravdu nepohrdl něčí pomocí, než se vydá…

	Ve tmě kousek od něj se něco rychle pohnulo. Zleva se vmžiku vynořila mužská postava. Než stihly jeho bleskové reflexy zareagovat, vycítil Court instinktivně pohyb někde nízko: vystřelila k němu paže. Gentry se snažil pravou rukou vykrýt ránu, ale byl příliš pomalý.

	To se mu nikdy nestalo.

	Cítil, jak se mu do břicha zanořil nůž a projel měkkým masem těsně nad levou kyčlí.

	 


DVACET DEVĚT

	Ve dvě hodiny ráno pronikl do ztemnělé ložnice v prvním patře kužel světla. Sir Donald ležel v posteli a byl vzhůru. Zbytek rodiny nastěhovali rovněž k němu do pokoje, aby mohl na všechny dohlížet jediný strážce. Vlevo od dědečka spala neklidným spánkem Claire, napravo chrápala Kate. Elise byla tak nadopovaná prášky, že se nedalo říct, jestli něco vnímá, nebo ne. Ležela roztažená ze židle na pohovku na opačném konci místnosti.

	Donald zahlédl siluetu skotského strážného jménem McSpadden. Pomyslel si, že dostane další nakládačku, a ptal se sám sebe, zda to ještě vydrží.

	McSpadden přistoupil k posteli, děvčat si nevšímal a pošeptal Fitzroyovi: „Udělám s váma dohodu, dědo. Tady máte telefon. Šlohnul jsem ho z batohu jednomu z těch Ivanů. Teď jsou všichni na bojových pozicích. Na celým patře jsem zůstal jedinej.“

	„Zmiz. Snažím se usnout,“ odsekl Fitzroy.

	„Brzo se naspíte ažaž, jestli vás zabijou.“

	„Je ti snad jasný, že od tebe čekám podraz? Proč by mi měl trouba jako ty dávat zasraný mobil?“

	„Protože… protože budu chtít určitou… službičku, až bude po všem.“

	Fitzroy naklonil korpulentní hlavu na stranu a vtiskl ji hlouběji do polštáře, aby na muže stojícího nad ním lépe viděl. „Jakou službičku?“

	„Ten Šedý muž… slyšel jsem, že má na svědomí Kyjev. Pokud to tam udělal opravdu on a jestli zvládnul třeba jenom půlku ostatních akcí, co se mu přisuzujou… jestli zlikvidoval ty komanda v Praze a Budapešti i pak ve Švýcarsku… mohl by se do prdele dostat až sem. Jestli se tu objeví, hážu pistoli do smetí a mizím. Nepůjdu s tím parchantem do střetu. Mám dost důvodů pro to zůstat naživu, to teda jo, rozumíme si? Jo, on se objeví, já zdrhnu a nestojím o to, aby po mně šel nějakej Donald Fitzroy nebo jeho vzteklej pitbul, jasný?“

	Skot podal telefon Fitzroyovi a on si ho vzal.

	„Žádná levárna?“ ujistil se Fitzroy.

	„Sire Donalde, zejtra dopoledne už bude nejspíš po vás a já radši nebudu moc vystrkovat hlavu. Ale jestli přežijete, pamatujte, že vám Ewan McSpadden pomohl.“

	„Vynasnažím se, Ewane.“

	„Zavolejte svýmu psisku a povězte mu, že jestli se dostane až sem… že mám na sobě zelenou košili a černý kalhoty. Můj kvér už bude ležet v popelnici, s tím si nemusí dělat starosti.“

	„Jsi dobrej chlap, McSpaddene.“

	Skot zmizel ve tmě, kužel světla se znovu objevil a pak se za ním zúžil a zhasl.

	 

	***

	 

	Nůž pronikl Gentrymu ještě hlouběji do břicha. Bolest byla příšerná. Kolena se mu podlomila, svěrače povolily. Dělo se tu něco, čemu Gentry nerozuměl, a když pohlédl dolů, zjistil, že se zahnutá rukojeť deštníku nějakým způsobem zahákla kolem útočníkova zápěstí. Gentry zabral za deštník dolů a pryč od sebe, a přestože neměl dost sil na to, aby si vytáhl nůž z těla, jeho úsilí aspoň způsobilo, že se čepel nezanořila víc než kolem pěti centimetrů. Bolelo to, nesnesitelně to bolelo, ale bylo to pořád lepší, než aby mu nůž pronikl do těla až po střenku – anebo ještě hůř, aby ho vyfiletoval jako rybu.

	Court táhl deštník ze všech sil pravou rukou dolů a levačkou se ohnal po útočníkovi. Zasáhl ho pěstí do prsou, ale jen slabě, hluboko v útrobách cítil nesnesitelnou bolest a už mu nezbývalo moc sil. Zabiják mu ránu vrátil a pokusil se jej udeřit čelem, avšak Court včas uhnul.

	Vzápětí natáhl levačku k pravému boku, sevřel pažbu glocku, co měl na opasku, a přestože zbraň neuchopil pevně, podařilo se mu ji vytáhnout, ale protivník mu pistoli vykopl z ruky.

	Zbraň z oceli a polymeru zazvonila o dláždění a zmizela v temnotě.

	Oba muži využívali volnou ruku k boji: útočník potmě odrazil Gentryho pokus vypíchnout mu oko a Gentry zblokoval ránu vedenou hranou ruky přímo na jeho ohryzek; měla takovou sílu, že by ho jistě zabila, kdyby se to nakrásně nepodařilo noži z kalené oceli.

	Útočník už vzdal pokusy rozříznout Courta až k hrudní kosti nebo nůž zatlačit ještě hlouběji: rukojeť deštníku mu svírala zápěstí a bránila mu v obojím. Čepel se naopak stočila dolů, zaryla se do kyčelní kosti a zastavila se o ni.

	Gentry potlačil výkřik. Bolest ho málem připravila o rozum, ale byl si vědom toho, že ostatní vrahové jsou už jen pár desítek metrů daleko. Kdyby jeho sténání zaslechli i ti další, kteří po něm jdou, ztratil by poslední šanci na přežití; pokud mu tedy vzhledem k ostří v břiše a chlapovi, který s ním stále pohyboval, ještě nějaká zbývala.

	Court proto změnil taktiku. Vykročil vpřed a snažil se protivníka přetlačit hrudí; byl přeci jenom menší. Teď už viděl Asiata docela jasně. Přirazil ho na zeď, ale docílil jen toho, že se mu čepel zaryla do těla o pár milimetrů hlouběji.

	Následoval úder hlavou, při němž se oba muži srazili čely: od začátku rvačky to byl nejsilnější zvuk, jenž se pasáží rozlehl. Deštník stále stahoval Asiatovu pravou ruku dolů. Court na soka znovu nalehl celým tělem a Korejec se odpotácel přes šířku pasáže, kde narazil do druhé zdi. Court s ním byl stále spojen čepelí nože, a tak se musel přesunout spolu s útočníkem. Na této straně bylo lepší světlo, a přestože mu bolest skoro úplně zatemnila mysl, všiml si popruhů batohu a uvědomil si, že se druhý muž pokouší volnou rukou nahmatat něco ve vaku na svých zádech.

	Court popadl Korejce volnou rukou za zápěstí a přitiskl mu je k cihlové zdi.

	„Co tam máš?“ zasyčel a hlas se mu chvěl bolestí i námahou. „Co je v tom vaku?“ Na této straně pasáže bylo dost světla na to, aby umožnilo oční kontakt, a ani jeden z mužů neuhnul pohledem, ačkoli jim samou námahou mžikala víčka. Každý z nich tlačil opačným směrem. „Co je v tom vaku?“

	Gentry škubl deštníkem do strany, bleskově vyvedl Korejce z rovnováhy, využil výhody okamžiku a natáhl se za záda protivníka, k batohu přitisknutému ke zdi. Američan přitom musel zatnout břišní svaly, a když bolestí zasténal, jeho hlas zněl drsně jako brusný papír.

	Asiat otočil nožem, pět centimetrů hluboká rána se otevřela a Gentry cítil, jak mu krev stéká po rozkroku a po vnitřní straně obou nohou.

	„Aááá!“ Bylo to tišší než výkřik, ale přesto se to v pasáži jasně rozlehlo. Court teď dosáhl na batoh a sahal po zipu, ale Kim mu spánkem srazil ruku stranou. Další rána zasazená čelem zabijáka omráčila, Court rychle rozepnul horní kapsu batohu a levou rukou sáhl dovnitř.

	„Co je tohle? Co je tohle?!“ ptal se stále dokola, zatímco mu po tváři stékaly slzy a mísily se se slinami, které mu za řeči stříkaly z chroptících úst. Plivance, které spolu se slovy zasáhly útočníka do tváře. „Tak o tohle ti šlo? Tohle jsi chtěl? Co?!“ Court vytáhl z batohu za pažbu krátký černý automat MP7 a v očích jeho protivníka se objevil nový záblesk strachu. Kim se natáhl za sebe, sevřel v dlani objemný tlumič zbraně a pak silněji zatlačil na rukojeť nože. Court se pokusil udělat krok zpět, ale nešlo to a čepel mu pronikla o další milimetr hlouběji do útrob.

	Court vrazil prst do lučíku spouště a vystřelil. Kim měl zbraň nastavenou na poloautomat, stejně jako by to udělal Gentry. Hlaveň mířila na cihlovou zeď za Kimem, náboje se od ní odrážely a kolem obou mužů svištěly úlomky zdiva. Gentry mačkal spoušť co nejrychleji. Zbraň sebou trhla pokaždé, když úderník udeřil do zápalky náboje, a Courtovým tělem vždy projel záškub, takže se nůž zakousl hlouběji do jeho útrob. Tři výstřely, pět výstřelů, deset, dvacet. Kim řval bolestí a pustil tlumič zbraně, nyní už téměř rozžhavený doběla. Popálenou dlaní sevřel druhou ruku, v níž držel nůž, a obouruč se pokusil provést poslední, rychlý a silný řez čepelí až k páteři Šedého muže.

	Američanova krev mu tekla po spálených prstech.

	Gentry jediným rychlým pohybem sklonil prázdný samopal HK MP7, udeřil horkou hlavní Kima do obličeje a zlomil mu nos.

	Oba muži upadli na dláždění a konečně se od sebe odtrhli. Kim ležel na zádech s hlavou opřenou o zeď provrtanou kulkami, z nosu mu prýštila krev a spálenou ruku měl položenou v klíně. Hruď se mu zvedala námahou. Gentry se skácel na bok uprostřed pasáže, i jemu se zdvíhal hrudník a z podbřišku mu vyčnívala černá rukojeť černého nože, až to vytvářelo obscénní obraz.

	Court se pokusil nůž vytáhnout, z úst se mu přitom vydral výkřik. Asiat, vyčerpaný a obluzený otřesem mozku, se vydrápal na kolena a zběsile se plazil po chladných kamenech blíž a blíž k Gentrymu.

	Když od něj byl vzdálený půl druhého metru, vymrštil se do vzduchu v zoufalé snaze dosáhnout na nůž dřív, než si jej Šedý muž vytáhne z břicha.

	Zlomek vteřiny předtím, než přistál na své oběti, se ve slabém světle zaleskla celá délka černé čepele, hladká a zakrvácená, a když Asiat s vytřeštěnýma očima dopadl na zem, Court mu bekhendem podřízl hrdlo. Z proťaté tepny se vyvalila krev.

	Kim Sung Pak se zhroutil na dláždění pasáže a během několika vteřin byl mrtev. Přitom spodní částí trupu zalehl Šedého muže.

	Gentry odhodil nůž na dlažební kostky a shodil ze sebe nohy mrtvého, které se ještě pořád křečovitě zmítaly. Tělo se takřka samovolně převalilo na záda a veškerý pohyb ustal. Court si jednou rukou uvolnil kravatu a zmuchlal ji do koule. Několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a vtlačil si ji do rány v břiše. Krev mu stékala po bílé košili na dláždění.

	„Ježíšikriste!“ zařval. Tvář zkřivenou bolestí mu pokrývaly slzy, sliny a hlen. Pocítil nevolnost způsobenou prudkou bolestí, ale potlačil ji a soustředil se na svůj úkol.

	Za normálních okolností si dával pozor, aby po sobě nezanechal stopy DNA, ale teď mu to bylo jedno. Kdyby měl místo činu sanitovat, potřeboval by vanu chlorového čistidla, pětičlennou brigádu uklízečů plus celý den na práci: nic z toho Court neměl.

	Když zatínal břišní svaly, tlak zmuchlané kravaty mu skutečně ulevoval od bolesti; bez ní by to nezvládl. Aspoň že se dokázal držet vzpřímeně, klopýtat, opírat se o zeď průchodu a šourat se vpřed. Za sebou uslyšel hlasy. Hluk rvačky zalarmoval kolemjdoucí. Policie i zabijáci tu budou co nevidět. Doklopýtal za roh do nákupní pasáže. Obchody byly na noc zavřené a u výkladů nikdo neokouněl. V předklonu a s bledým obličejem se belhal pryč od krvavé scenerie.

	Vykročil směrem na sever do chladné noci, zatímco mu po stehně a lýtku stékala drahocenná krev a odkapávala na dlažbu chodníku u jeho nohou.

	 

	***

	 

	O třicet vteřin později se jeden z Botswaňanů prodral hysterickým zástupem ke Korejcovu tělu. Temný průchod se v kuželu světla z taktické svítilny afrického zabijáka jevil jako krvavá scéna z hororu. Ihned to hlásil Technikovi.

	„Leží tu mrtvola. Asiat. Má skoro uříznutou hlavu.“

	Lloyd a Riegel stáli za Technikem, zatímco z reproduktorů se linula angličtina s botswanským přízvukem.

	Do místnosti vstoupil pan Felix, stál v přítmí a vše bedlivě sledoval.

	Technik přepnul vypínač na stole plném elektroniky, u nějž seděl. „Meluzíno 1, jsi na příjmu? Meluzíno 1, jak mě slyšíš?“

	Z reproduktoru se ozvalo zašustění. Lloyd a Riegel plní naděje vzhlédli.

	„Zrovna teď nemůže k telefonu, ale nemá cenu nechávat mu vzkaz,“ řekl posměšně Afričanův hlas. Botswaňan zjevně sundal mrtvému Korejci sluchátka s mikrofonem a teď do něj mluvil.

	„Korejec byl pravděpodobně nejlepší chlap, kterého jsme na tu práci měli,“ ozval se Riegel. „Jeho organizace bude zuřit, že o něj během operace přišla.“

	„Seru na ně,“ odsekl Lloyd. „Měli nám poslat někoho, kdo dokáže splnit úkol. Věděl jsem hned, že do toho nejdou naplno. Už když nám přidělili jenom jednoho chlapa.“

	„Jste idiot, Lloyde. Máte vůbec představu, co tenhle zabiják za svoji kariéru dokázal?“

	„Jistě, zanechal po sobě mastnou skvrnu v jednom pařížským průchodu. Zbytek je mi u prdele.“

	V tu chvíli se z reproduktorů znovu ozval příslušník botswanského komanda. „K severu se táhne krvavá stopa. Půjdeme po ní a najdeme ho.“

	„Tak vidíte,“ řekl Riegel. „Meluzína 1 se nakonec osvědčila.“

	O tři minuty později se přes síť přihlásil jeden z pátračů. „Padesát čtyřka volá Technika.“

	„Pokračuj, padesát čtyřko.“

	„Jsem u okna ve třetím patře poblíž Place Saint-Michel. Myslím, že mám náš cíl na kameře. Můžu vám to poslat k ověření.“

	Trvalo deset vteřin, než se připojil. Když se plazmový monitor ve velitelské místnosti probudil k životu, jasně na něm zářila světla Paříže lemující kontury katedrály Notre Dame. Seina vypadala jako třpytivá stužka rozdělující město. Zdálo se, že kamera není zaostřena na nic konkrétního.

	„Tak kde je?“ zvolal Riegel, lovec rozvášněný zběsilým honem za kořistí. „Padesát čtyřko, zaostři na cíl!“

	„Oui, monsieur.“ Kamera přiblížila Pont Neuf, most vedoucí přes řeku ke katedrále. Uprostřed mostu kulhala, klopýtala, zastavovala se a podklesávala osamělá postava v tmavém obleku. Bylo zřejmé, že ten člověk je zraněný, prchá a snaží se přejít z levého břehu řeky na Île de Cité, nevelký ostrov uprostřed Seiny, na němž se tyčí katedrála Notre Dame.

	„Koukejte na něj. Máme ho na lopatě!“ vykřikl Lloyd samým vzrušením. „Kdo je nejblíž?“

	Technik odpověděl dřív, než Lloyd dokončil otázku: „Kazaši jsou třicet vteřin od něj. Uvidíte je přicházet po mostě od jihu. V patách jim jdou Botswaňané a Bolivijci jsou na severním břehu Seiny. Srílančané se pohybují deset minut odtamtud západním směrem.“

	Záběry z kamery teď byly natolik detailní, že na nich bylo možné rozeznat domy na Quai des Grands Augustins, komunikaci lemující Seinu na levém břehu. Po ní sprintovalo několik mužů, pak zabočilo doprava na most. Jeden uklouzl na mokrých kočičích hlavách a upadl, ale ostatní se drželi na nohou a už vybíhali po stoupající rampě na Pont Neuf.

	„To je ono!“ prohlásil Riegel vítězoslavně. „Vyřiďte jim, aby s ním skoncovali, tělo naložili do auta a rychle s ním na heliport. Necháme ho dopravit sem, aby si ho pan Felix mohl prohlédnout zblízka.“

	„To by bylo výborné, pane Riegele, děkuji,“ poznamenal Felix stojící jako socha za muži živě gestikulujícími před řadou monitorů.

	Pozorovatelova kamera zaostřila zpět na Gentryho. Otočil se čelem ke Kazachům, kteří se k němu přiblížili na necelých pětatřicet metrů. Zraněný Američan stál zpříma, přestože evidentně trpěl. Ohlédl se přes rameno na druhý konec mostu.

	„To nezvládneš, Courte,“ ozval se Lloyd. „Už nemůžeš utíkat. Takže jsi v prdeli.“ V jeho hlase zazníval veselý tón.

	„Do prdele,“ zamumlal Riegel.

	„Co se děje?“ zeptal se Lloyd.

	„Scheisse!“ zopakoval Riegel německy.

	„Co je s váma? Máme ho!“

	V tu chvíli Šedý muž přistoupil ke kamennému zábradlí. Ohlédl se po mužích, kteří se k němu blížili a byli už jen dvacet metrů od něj.

	„Ne!“ vydechl Lloyd, když pochopil, čeho se Riegel obává. „Ne – ne – ne – ne…!“

	Kurt Riegel popadl mikrofon z Technikova stolu, stiskl tlačítko a zakřičel: „Erschießt ihn sofort!“ Pak si uvědomil, že samým vzrušením mluví německy, a vyjekl: „Okamžitě ho zastřelte!“

	Jenže už bylo pozdě. Court Gentry se přehoupl přes zábradlí, z výšky deseti metrů dopadl na třpytivou hladinu, jejíž křišťálový povrch se pod vahou jeho těla rozstříkl, a zatímco tmavá postava zmizela, říční proud znovu nabyl podoby rychle tekoucího zrcadla.

	Lloyd se prudce otočil od monitoru. Zděšeně se chytil za hlavu. Potom se obrátil k Felixovi, který pořád mlčky stál za ním.

	„Viděl jste to? Viděl jste ho? Je mrtvý!“

	„Pád do vody člověka nezabije, příteli. Je mi líto. Potřebuji důkaz pro našeho prezidenta.“

	Lloyd se otočil zpět k Technikovi a zařval tak hlasitě, že se to rozlehlo po celém zámku: „Sakra! Ať pohnou prdelí a naskáčou do vody! Potřebujeme jeho mrtvolu!“

	Na plazmové obrazovce bylo vidět, jak se Kazaši sbíhají na tu část Pont Neuf, kde se před necelými pěti vteřinami nacházel jejich cíl. Všichni hleděli z mostu dolů. Z pětice mužů dva přeskočili zábradlí a vrhli se do ledové černé vody, zatímco zbylí tři se úprkem vrátili na levý břeh.

	Riegel hulákal pokyny na Technika: „Je těžce zraněný a ten pád mu nepomohl. Přesuňte tam Botswaňany a taky Bolivijce a komando ze Srí Lanky. Někdo ať nasedne do člunu, pro případ, že by jeho tělo hned nevyplavalo. Řekněte všem, ať prohledají oba břehy. Přesuňte všechny pátrače dolů po proudu, ať dávají pozor, jestli ho to někde nevyplaví. Potřebujeme jeho tělo, a potřebujeme ho hned!“

	 


TŘICET

	O půl třetí se drobně rozpršelo. Zahrada Tina Rossiho ležící proti proudu na levém břehu Seiny zhruba kilometr jihovýchodně od katedrály Notre Dame vypadala pustě a temně. Patnáct metrů od dlážděného nábřeží se podél nízké kamenné zídky táhl travnatý násep. Právě tady, mezi stromem a zídkou, ležela na zádech postava s mírně pokrčenými koleny a prapodivně zkroucenýma rukama. Každému, kdo by k promáčenému člověku přišel blíž, by muselo být jasné, že vylezl z řeky. Snad to bylo poslední vzdorovité vzepětí sil, co pomohlo jeho zesláblým pažím vydrápat se přes navigaci do měkké, mokré trávy. Možná se dokonce na chvíli zvedl na nohy, ale pak mu všechny končetiny vypověděly službu a tělo se zhroutilo na studenou zem.

	Ani se nepohnulo a nevydalo jedinou hlásku, dokud se z promočeného oblečení neozval tlumený elektronický zvuk.

	I teď zůstalo tělo nehybné. Ale nakonec sebou ramena křečovitě škubla, hlava se pootočila a začala znovu vnímat okolí. Po dalším zazvonění sáhl ten člověk pomalu do kapsy kabátu, vytáhl z ní plastové pouzdro a jednou rukou s ním chvíli manipuloval. Když je otevřel, vypadl do trávy satelitní telefon. Člověk dál upíral oči k obloze.

	Když předtím Gentry skočil z mostu, tvrdě dopadl na hladinu. Jestli mu po dopadu zůstal v plicích nějaký vzduch, strašlivá zima mu vyrazila dech. Ponořil se hluboko. Když znovu vyplaval, proud ho už unášel na západ pod Pont Neuf. Vdechl vzduch s vodou a zhruba minutu se pohupoval na hladině, když zpozoroval, jak k němu proti proudu pluje malý hausbót. Přestože byl vysílený a na pokraji mdlob, dokázal ve chvíli, kdy jej tmavé plavidlo zvolna míjelo, zaháknout paži za spodní příčku žebříku na jeho boku. Visel za jednu ruku, držel hlavu nízko ve zpěněné brázdě vedle lodi a ta jej táhla zpět pod most, z něhož před chvílí skočil. Ve vodě okolo sebe slyšel volání mužů, kteří se potápěli ve snaze najít tělo nebo mířili baterkami na mostní oblouky.

	O deset minut později, když už Courtovi nehrozilo, že by ho někdo mohl bezprostředně zahlédnout, sebral poslední gramy sil a pokusil se vylézt po žebříku na palubu hausbótu, ale spadl. Slabé nohy, bolest v podbřišku, mokré boty i otupující chlad – to vše se proti němu spiklo a on se znovu ocitl v ledovém proudu. Natáhl ruku ke člunu, ale sevřel v dlani jen říční vodu, zatímco temné plavidlo odplouvalo proti proudu někam pryč.

	Naštěstí pro Gentryho nebyla pevná zem daleko. Doplaval k levému břehu Seiny, vyškrábal se na dlážděnou navigaci a pokusil se vstát, ale znovu upadl do mokré trávy pod strom v parku, který nesl jméno po herci a zpěvákovi Tinovi Rossim.

	Ležel tam dvacet minut, oči měl otevřené, ale na nic konkrétního se nedíval, a drobné kapky deště se mu rozstřikovaly kolem zornic.

	Telefon zazvonil znovu a on jej zvedl z trávy, aniž spustil zrak z neuvěřitelně nízkých dešťových mraků ozářených světly pulzujícího města.

	Hlas měl slabý a zněl jakoby z velké dálky. „Ano?“

	„Dobrý večer. Tady Claire Fitzroyová. Můžu prosím mluvit s panem Jimem?“

	Gentry zamrkal, aby setřásl dešťové kapky z řas. Místo nich mu do očí vyhrkly slzy. Snažil se ze všech sil ovládnout svůj hlas, dělal, co mohl, aby zamaskoval bolest a vyčerpání, zoufalství i pocit dokonalé prohry. „Už máš dávno spát.“

	„Ano, pane Jime. Ale dědeček Donald říkal, že vám můžu zavolat.“

	„Pamatuješ se na mě?“

	„Ano, pane Jime. Pamatuju si, jak jste nás vozil do školy. Spával jste na malém lehátku na chodbě, ale maminka říkala, že jste vlastně celou noc vzhůru a hlídáte nás. Pil jste kávu a chutnala vám mámina vajíčka.“

	„To je pravda. Navíc posypaná sýrem.“ Korejcův nůž mu zasáhl pánev a probodl břišní stěnu. Court nepředpokládal, že by mu pronikl až ke střevům a poranil je, ale palčivá bolest v útrobách byla i tak nepopsatelná. Měl za to, že stále krvácí. Od chvíle, kdy skočil do řeky, uplynula téměř hodina, a on se mezitím ani nepokusil krvácení zastavit.

	Napravo od něj kvílely sirény záchranných vozidel. Gentryho před zraky jejich posádek chránila kamenná zeď a tma.

	„Pane Jime, dědeček Donald povídal, že nás přijdete zachránit.“

	Američanovi stékaly po tváři slzy. Nebyl mrtvý, ale k umírání to nemělo daleko. Věděl, že se do Bayeux nedostane, a i kdyby se mu to nějak podařilo, dokáže leda vykrvácet na prahu zámku.

	„Kde je tvůj dědeček?“

	„V ložnici. Nemůže teď moc chodit. Tvrdí, že spadl na schodech, ale není to pravda. Ublížili mu ti pánové. Dal mi telefon a řekl mi, abych šla na záchod a zavolala vám.“ Odmlčela se. „Proto musím šeptat. Přijedete, že? Prosím, řekněte, že přijdete. Jestli ne… Jste naše jediná šance, protože táta odjel do Londýna. Pane Jime… jste tam?“

	To byl celý Fitzroy. Kdyby tento hovor uskutečnil samotný sir Donald, Court by mu řekl, že je vše ztraceno. Ale ten mazaný lišák věděl, že Gentry bude právě teď v úzkých, a kdo už by ho měl přesvědčit, aby neskládal zbraně, když ne některá z dvojčat?

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	„Slibujete?“

	Court ležel ve tmě, mrznoucí, skrz naskrz promočený oblek na půl žerdi, a v zátylku i na oholené hlavě ho studilo bláto. „Objevím se velmi brzy,“ ujistil ji pomalu a slabým hlasem.

	„Slibujete?“

	Court shlédl na ránu v podbřišku. Právě teď si ji pevně tiskl. „Slibuji,“ řekl a podle hlasu se zdálo, že sebral trochu sil. „A až se k vám dostanu, musíš mi slíbit, že kvůli mně něco uděláš.“

	„A co, pane Jime?“

	„Jakmile uslyšíš velký rámus, utíkej k sobě do pokoje, vlez si pod postel a zůstaň tam. Uděláš to pro mě?“

	„Rámus? Jaký rámus? Myslíte střílení?“

	„Myslím střílení.“

	„Dobře.“

	„Zůstaň tam, dokud pro tebe nepřijdu. A sestra ať udělá totéž, ano?“

	„Děkuju, Jime. Věděla jsem, že přijdete.“

	„Claire,“ Gentryho hlas zněl opět pevně, „potřebuji, abys propašovala telefon zpátky dědečkovi. Musím se ho zeptat na něco moc důležitého.“

	„Dobře, Jime.“

	„A… Claire? Děkuji za zavolání. Rád jsem tě slyšel.“

	 

	***

	 

	O šestnáct minut později už se Gentry potácel po Rue du Cardinal Lemoine. Déšť zesílil a nablízku nikdo nebyl, což bylo pro Šedého muže štěstí, protože kráčel s oběma rukama přitisknutýma k levé straně břicha a levá noha mu při chůzi vystřelovala dopředu. Zhruba každých dvacet metrů se zastavil, opřel se o zeď, o parkující auto nebo kandelábr a schoulil se bolestí, ale po několika vteřinách se vzpamatoval, znovu se rozešel a udělal několik dalších kroků, aby se po chvíli opět zastavil a pokusil se překonat pocit vyčerpání způsobený ztrátou krve.

	Vyhledal adresu, kterou mu dal Fitzroy. Dveře byly zavřené a zamčené na petlici, což předem věděl, a tak si našel tmavý výklenek o několik dveří níž, zalezl do něj, posadil se na kus lepenky jako bezdomovec a opřel hlavu o stěnu výklenku, aby si odpočinul. Někde v dálce, teď už necelé dva kilometry odtud, kvílela symfonie policejních sirén. Policisté, zabijáci i sledovači se už určitě rozprostřeli podél Seiny a pátrali po něm, ale snad se aspoň nezaměřovali na úsek proti proudu řeky a svou přítomností si navzájem překáželi.

	Už málem usínal s pěstí přitisknutou na krvácející břicho, když od dveří, na adrese, kterou mu nadiktoval Fitzroy, zaslechl šramot. Vykoukl z výklenku a uviděl, jak se zamčené dveře pomalu otevírají. Celou dobu čekal, že sem někdo přijede autem, ale ten, kdo tu pracoval, zřejmě bydlel v horním bytě ve stejné budově.

	Na chodníku se objevila žena; ve světle pouliční lampy vzdálené dvacet metrů ji bylo sotva vidět. Court vstal a nejistým krokem se k ní vydal.

	„Allez!“ zašeptala hlasitě. „Pohněte!“

	Dopotácel se kolem ní do dlouhé chodby. Byl tak slabý a tak se potácel, že se musel přidržovat stěn, a ihned si všiml, jak po nich při chůzi rozmazává rukama vlastní krev. Žena mu rychle prostrčila hlavu pod paži a podepřela ho. Byla vysoká a hubená, ale silná. Court cítil, že se jí s každým krokem víc a víc poddává.

	Prošli dveřmi a vstoupili do zatemněné místnosti. Než stačila žena podepírající bezmála osmdesáti kilového chlapa rozsvítit, vyděsil Courta psí štěkot: zněl docela blízko. Pak se rozštěkal další pes a nakonec všude kolem něj štěkalo deset i víc zvířat najednou.

	Když se u stropu rozsvítilo jasné světlo, Courtovi okamžitě došlo, že pohotovostní klinika, kam ho sir Donald poslal, je ve skutečnosti ordinací veterináře. Podlomila se mu kolena a celou vahou se opřel o dívku po svém boku. Chraplavě povzdechla, smýkla s ním a vtlačila ho do malé židle.

	„Parlez vous français?“ zeptala se a sklonila k němu zrak. Vzhlédl a mimoděk si pomyslel, že je docela hezká.

	„Parlez vous anglais?“ zeptal se jí.

	„Ano, trochu. Vy jste Angličan?“

	„Jo,“ zalhal, ale neměl v úmyslu napodobovat jakýkoli přízvuk.

	„Monsieur, já to povídala už monsieur Fitzroyovi. Doktor odjel mimo město, ale volala jsem mu a už je na cestě sem. Bude tu za pár hodin. Nezlobte se, nevěděla jsem, jak moc jste zraněný. Já vám nedokážu pomoct. Zavolám sanitku. Musíte do nemocnice.“

	„Ne. Patříte k Fitzroyově Síti. A máte tu přinejmenším léky, zásobu krve a obvazy.“

	„Tady ne, je mi líto. Pan doktor LePen má pšístup na kliniku kousek odtud, ale já ne. Já tu jenom pracuju se zvížaty. Vy musíte do nemocnice. Dostat první pomoc. Mon Dieu, vy jste ale ledový! Seženu vám deku.“ Otočila se, odešla z místnosti a vrátila se s tlustou vlněnou přikrývkou, která smrděla kočičí močí. Přehodila mu ji přes ramena.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Court ještě slabším hlasem než předtím.

	„Justine.“

	„Podívejte, Justine, jste veterinářka. To jste skoro lékařka. Potřebuju jen trochu krve a…“

	„Jsem veterinární asistentka.“

	„To jste i tak skoro lékařka. Můžeme to zvládnout. Prosím, pomozte mi.“

	„Dělám koupele! Držím psy, když je doktor prohlíží! Nemůžu vám pomoct. Pan doktor už je na cestě, ale nemůžete na něho čekat. Jste úplně bílý. Potžebujete krev! Infuze!“

	„Nemám čas čekat. Podívejte, vyznám se ve válečné medicíně. Můžu vám radit, co máte dělat. Budeme potřebovat krev, jen pár jednotek skupiny 0+, dále nějaká antibiotika a vaše ruce. Až mě přemůže slabost a bolest, nebudu schopen udělat sám vše, co bude třeba.“

	„Válečná medicína? Tady nejsme ve válce! Tady je Paříž!“

	Court zavrčel. „To povídejte tomu chlapovi, co mi to udělal.“ Rozhrnul deku a sundal dlaň z bodné rány. Měl už natolik nízký tlak, že mu krev zpod pasu nestříkala, ale jen zvolna tekla a leskla se v ostrém světle ošetřovny.

	Justine zalapala po dechu. „To vypadá špatně!“

	„Mohlo to být horší. Rána šla skrz sval; hodně krvácela, ale dostanu se z toho, jestli dostanu 0+. Hned jak mi pomůžete, zmizím. Fitzroy odškodní vás i vašeho doktora za vzniklé potíže.“

	„Monsieur! Posloucháte mě vůbec? Já ošetžuju jenom psy!“

	Court zavřel oči a zdálo se, že přestává vnímat, ale pak řekl: „Tak si zkuste představit, že jsem chlupatý.“

	„Jak můžete žertovat? Takhle vykrvácíte!“

	„Když se budeme hádat, tak ano. Kde je ta klinika? Můžeme tam zajít a sehnat vše, co potřebujeme. Do nemocnice nemůžu. Musíme to provést takhle.“

	Justine vydechla, vydala dlouhý povzdech, přikývla a svázala si hnědé vlasy do ohonu.

	„Aspoň mě nechte, ať vás obvážu, ať neztratíte ještě víc krve.“

	Psí štěkot se začal vzdalovat.

	 

	***

	 

	Malý chirurgický koutek ve veterinární ordinaci byl celý zaneřáděný. Od konce páteční směny tady nikdo pořádně neuklidil.

	„Omlouvám se, monsieur. Kdybych věděla, že se objevíte…“

	„To je v pořádku.“ Court se pokusil vylézt na kovový pult uprostřed místnosti, ale Justine ho zarazila, popadla lahvičku s rozprašovačem a dokonale navlhčila a otřela leštěný hliníkový povrch, zatímco se její pacient opíral o polici s obvazy. Pak vyběhla ze dveří a vrátila se s polštářem z pohovky v čekárně.

	„Nohy musíte spustit dolů. Tohle není dělaný pro lidi.“

	„Dobře.“

	Z posledních sil si roztrhl košili. Knoflíky se rozlétly a poskakovaly po vykachlíkované místnosti. Justine mu vyzula deštěm nasáklé boty, nůžkami rozstřihla kalhoty a nechala ho jen v trenýrkách.

	„Já… nemám žádnou zkušenost s lidmi,“ přiznala se.

	„Jde vám to skvěle.“

	Překonala svou plachost a prohlédla si Gentryho od hlavy k patě.

	„Co se vám stalo?“

	„Utrpěl jsem průstřel nohy. Před pár dny.“

	„Z pušky?“ Pohlédla dolů na tři dny starou otevřenou ránu na stehně a pak zpět na krvácející kyčel. Rychle si natáhla gumové rukavice na malé ruce. „Mon Dieu!“

	„A pak jsem si pořezal nohy a chodidla o rozbité sklo.“

	„To vidím.“

	„Při pádu z kopce ve Švýcarsku jsem si zlomil žebro.“

	„Z kopce ve Švýcarsku?“

	„Ano. Potom jsem si ještě zkurvil zápěstí, když jsem si chtěl sundat želízka.“

	Justine už mlčela, jen mírně pootevřela ústa.

	„A to břicho?“

	„Rána nožem.“

	„Kde?“

	„Tady v Paříži. Zhruba před hodinou. A nakonec jsem se vykoupal v Seině.“

	Zavrtěla hlavou. „Milý pane, nevím, čím se živíte, ani to nechci vědět. Ale ať je to cokoli, myslím, že byste si měl najít jinou práci.“

	Court se krátce zasmál a bodná rána ho zabolela. „Mé portfolio dovedností není kompatibilní s poctivým řemeslem.“

	„Omlouvám se, ale té větě nerozumím.“

	„Nevadí. Justine, tlakový obvaz na ráně může víceméně zastavit krvácení, ale jestli nedostanu transfuzi, omdlím.“

	„Tady blízko je klinika, ale teď je zavžená.“

	„Tak ji otevžeme,“ prohlásil Court. „Musíme sebou hodit. Za hodinu musím být na cestě.“

	Justine mu zrovna kolem pasu pevně obtáčela tlakový obvaz, jenž měl držet tlustý čtverec gázy, který mu přiložila na bodnou ránu. „Pohnout? Vy sebou vůbec neměl byste hýbat! Několik dnů. Nechápete, že jste vážně zraněný?“

	„To vy nic nechápete. Musím být v určitý čas na určitém místě! Musím se dát do pořádku, abych mohl odjet!“

	Stiskla zuby a oči se jí rozšířily. „Monsieur, já nejsem doktor, ale povídám vám, že v tuhle chvíli je jenom jedno místo, kde musíte být, a to je JIP. Během hodiny můžete klidně umžít.“

	„Budu v pořádku. Musím.“

	Justine poklekla, odemkla nízkou skříňku a začala z ní vytahovat nástroje. „C’est impossible! Jestli dostanete transfuzi a nezůstanete v klidu, všecka krev vám z rány zase vyteče! Musíme ji zašít. A když budete zašitý a budete se chtít hýbat, stehy vám popraskají.“

	Court si to nechal projít hlavou. Pohlédl na náramkové hodinky a zjistil, že jsou tři hodiny ráno. „Já totiž… Musím se dostat do Bayeux, do Normandie.“

	„Dneska v noci? Jste blázen?“

	„Je to otázka života a smrti, Justine.“

	„Ano, vaší smrti, monsieur.“

	Court vytáhl z kapsy obálku s hotovostí od Maurice. Byla promočená, ale nějakým zázrakem přežila koupel v řece, stejně jako klíče od auta. Podal mokrou obálku Justine. „Kolik v ní je?“ zeptal se, když do ní nahlédla.

	Jejich oči se setkaly. „To je strašně moc!“

	„To všechno bude vaše. Pomozte mi dostat se do Bayeux před osmou ráno.“

	„Jestli nemůžete ani šoférovat, co asi dokážete podniknout, až dojedete na místo?“

	„Můžu řídit, ale potřebuju, abyste mě cestou sešila a obvázala, zatímco budu za volantem. Transfuzi můžeme provést taky po cestě.“

	Pomalu se napřímila a pečlivě oddělovala slova: „Sešila? Cestou – v autě?“

	Court přikývl.

	„A vy budete za volantem?“

	„Ano.“

	Zamumlala francouzsky něco, čemu Court nerozuměl. Zachytil jen výraz les chiens – psi – a dovtípil se, co dívka říká: že právě kvůli takovým okamžikům dává přednost čtyřnohým pacientům.

	Upevnila mu obvazy kolem pasu a pomohla mu navléknout si přes ramena mokrou košili od obleku. Aniž vzhlédla od své práce, zeptala se: „Co tak důležitého máte na práci v Bayeux, v neděli hned po ránu?“

	„Věřila byste mi, kdybych řekl, že tam zpívám v kostelním sboru?“

	Bez úsměvu zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Dobře. Tak já vám to prozradím.“ A prozradil jí to. Pověděl jí, co se stalo a co musí do osmi ráno udělat, i když v jeho vyprávění byly mezery, že by se do nich vešel jumbo jet. Řekl jí o unesených dívkách i o otci, který zemřel, když se je snažil chránit. Vyprávěl jí o komandech cizích atentátníků, která po něm jdou, o tom, jak mu ztráta krve a únava otupuje mozek, řekl jí znovu o telefonátu od Claire i o obou dětech, které jednoduše nemůže nechat napospas.

	Zděsila se, když hovořil o vrazích, o zabíjení i o smrtelném nebezpečí, které hrozí dvěma děvčátkům jen proto, že jedna zločinná firma chce ochránit svou pověst. Ano, veterinář, pro něhož Justine pracovala, občas dělal podivné přesčasy, přijímal krajně podezřelé pacienty a o Fitzroyovi a Síti jí toho pověděl dost na to, aby přestala klást další otázky, ale ani za celý svět si nedokázala představit, že lidé mohou být tak krutí a bezcitní jako ti chlapi v cizincově příběhu.

	„Co vy na to?“ zeptal se konečně Court.

	„Čím jsem si zasloužila vaši důvěru?“

	„Jsem zoufalý. Před pětačtyřiceti minutami jsem umíral na břehu řeky. Od té chvíle jste se stala mou jedinou nadějí. Jestli mě zradíte, nebudu na tom o nic hůř, než když jsem tam ležel.“

	„A co policie?“

	„Lloyd vyhrožuje, že jestli se v domě spolu se mnou objeví ještě někdo další, povraždí rukojmí. Já tenhle druh lidí znám. Vždycky udělají přesně to, čím hrozí. Musím se tam objevit sám, s vaší pomocí. Vyložím vás v Bayeux. Můj cíl leží několik kilometrů severně odtamtud. Můžete stihnout první ranní vlak do Paříže. Slibuju vám, že budete na hony vzdálená každému nebezpečí.“

	„Et votre nome – vaše jméno?“ zeptala se.

	„Jim.“

	„Dobrá, Jime. Pojedeme, ale něco mi slíbíte.“

	„Co?“

	„Necháte mě, abych vám píchla trochu něčeho proti bolesti, jen pro jistotu. Na klinice najdeme něco, co vám budu moct dát, jen co se vám po transfuzi upraví tlak. Pojedeme mým autem. Zavezu nás na Gare Saint-Lazare a tam vyzvedneme vaše auto. Pak můžeme vyrazit. Za městem nebude na silnicích žádný provoz. A cestou něco udělám s vaším zraněním.“

	Court o tom chvíli přemýšlel. Všechno v něm se bránilo představě, že by měl dostat sedativum, které by mu zamlžilo mysl a otupilo smysly, takže by se nedokázal soustředit na daný úkol. Cítil, že tu bolest zvládne.

	Justinin plán se mu vůbec nelíbil, ale z nějakého důvodu jí důvěřoval. A jak se tak díval na tu šikovnou vytáhlou holku, která nad ním stála a byla dost pohledná, navzdory vlasům ještě rozcuchaným z postele a staženým do ohonu, bez mejkapu a s krůpějemi potu nad horním rtem – důsledkem námahy, kterou ji stála záchrana života jednoho pochybného cizince –, musel si přiznat, že není v situaci, aby jí mohl odporovat.

	Justine pomohla Courtovi vstát a oba se bok po boku pomalu vybelhali z ošetřovny a pokračovali dál chodbou do zadní části kliniky. Gentry sebou při každém kroku škubl a jednou mu hlava klesla tak, že to vypadalo, jako by omdlel.

	Na dvoře ho Justine opřela o zeď a hledala klíč.

	„Co to sakra je?“ zeptal se Gentry.

	„To je moje auto.“

	„Tohle že má být auto?“

	„Co se vám na něm nelíbí?“

	„To, jak je malé.“

	„Když jsem si ho kupovala, nevěděla jsem, že v něm budu vozit pacienty.“

	„Tak jo. Docela ujde. Aspoň v něm nebudu moc nápadný.“

	Oba se pousmáli, ale úsměvy byly ty tam, když se dívka snažila Courta usadit na sedadlo. Vykřikl bolestí, ale jeho výkřik se hned ztratil v mělkém lapání po dechu.

	Trvalo jí skoro minutu, než malé auto nastartovala. Court mezitím usnul a ona sklopila jeho sedadlo tak, že skoro ležel. Se značným úsilím mu dokázala zvednout nohy na palubní desku, aby u něj předešla šoku. Když zabočila na sever do Rue Monge, zahlédla v dálce nad řekou ve vzduchu helikoptéry.

	Justine zaparkovala pár domovních čísel od kliniky v Rue des Écoles. O půl čtvrté ráno tu nebyla živá duše. Court se pohnul, chvíli se rozhlížel a pak ji požádal o pero a kousek papíru. Okamžik se přehrabovala v kabelce a nakonec mu podala obálku a tužku.

	„Potřebuju, abyste sehnala ještě další lék. Měl by být u pediatrického vybavení.“

	„Pro některé z dvojčat?“

	„Ne. Pro mě.“ Něco napsal a podal obálku zpátky Justine. Pohlédla na ni.

	„Dextrostat? Co to dělá?“

	„Pomáhá. Je to velmi důležité. Zkuste tu věc najít.“

	Pokrčila rameny a slíbila, že to zkusí. Pak bez jediného slova vystoupila z miniaturního Fiatu Uno a zastavila se vzadu u kufru. Gentry se neohlédl, ani nemohl, takže nezjistil, co dělá. O několik vteřin později došla Justine ke skleněným dveřím budovy a rychle se rozhlédla. Pravou rukou pozvedla klíč na kola, rozbila sklo, natáhla paži přes ostré střepy a odemkla dveře zevnitř. Court bezmocně sledoval, jak mizí v tmavém vchodu kliniky, zatímco ulicí ječel pronikavý zvuk alarmu.

	I přes hrozící nebezpečí Court v autě znovu usnul. Probudil se teprve, když sebou malé kupé trhlo a vyrazilo vpřed. Ve světle pouličních lamp, které se nad nimi míhaly, zatímco ujížděli pryč od kvílejícího alarmu, zahlédl ve tváři mladé ženy výraz soustředění a odhodlání.

	„Co máte?“ zeptal se.

	„Tši jednotky krve 0+, dva vaky dextrózy, morfium, vicodin, věci na transfuzi, nějaký antiseptika a set na šití.“

	„A…?“

	„Ten lék, co jste ho chtěl.“

	„Výborně.“

	„Jo,“ přisvědčila a usmála se. „Nebylo to těžké.“

	V podzemních garážích pod Gare Saint-Lazare přestoupili Justine a Court do velkého mercedesu. Gentry se usadil za volantem, celý malátný, s tváří zrůzněnou bolestí. Seděli vedle sebe v temné a prázdné garáži a Justine zahájila transfuzi spolu s nitrožilní infuzí živin. Vaky zavěsila na nástropní světlo, aby kapačky mohly fungovat. Měkký interiér z černé kůže se poddával jejím pohybům; mladá Francouzka si klekla nad Courta a štědře mu polila oblast pasu antiseptikem, aby se dezinfekce vsákla do obvazů a ran.

	Pak Courtovi nařídila, aby ležel a odpočíval, zatímco sama vystoupila z auta. Zmizela mu z dohledu, on ve voze osaměl a snažil se přemýšlet o úkolu, který jej čekal. Věděl, že se kvůli všem zdržením nedostane k zámku před šestou ráno. Prakticky mu nezbude čas, aby někde poblíž zalehl a provedl obhlídku terénu. Ne, věci se měly tak, že bude rád, když stihne dojet k hlavní bráně a zahájí útok ještě pod rouškou tmy. Do prdele. Court si uvědomoval, že jeho šance na úspěch, jež nebyly nikdy moc velké, se vzhledem k bodnému zranění, k němuž přišel v Paříži, nepředstavitelně smrskly.

	V tu chvíli se Justine vrátila se sáčkem pečiva a dvěma velkými kávami. Court jí vytrhl pěnový kelímek z ruky a začal pít tak hltavě, až si spálil ústa.

	„Arrête! Stop!“ okřikla ho. „Musíte pít pomalu!“

	Court si vzal croissant a hladově se do něj pustil, ani nevěnoval pozornost tomu, že se mu pokusila namazat pečivo máslem. Vytrhl jí ho z ruky a polkl jen tak.

	„Vaše máma by z vás neměla radost,“ umravňovala ho Justine. „Klid. Potšebné tekutiny a výživu dostáváte nitrožilně. Hodně moc jídla spolu s morfiem – a pozvracíte se. Pijte tu kávu pomalu. Můžete už žídit?“

	„To brzy zjistíme,“ odpověděl Court se zachmuřeným odhodláním, vycouval s mercedesem z parkovacího stání, pomalu vyjel z podzemních garáží a vyrazil do noci.

	Paříž opustili po dálnici A15 směrem na sever, a jak Justine předvídala, v neděli ve čtyři ráno nebyl prakticky žádný provoz. Dívka hlasitě zaklela – jen pár minut za městem si všimla, že vak s krví je prázdný. Nahradila jej druhým litrovým vakem a vyměnila i dextrózu, aby se obě tekutiny dostaly do žil co nejrychleji.

	Nejpřímější cesta do Bayeux vedla po dálnici A13, ale té se Court vyhnul. Věděl, že podél hlavní trasy k cíli lze snadno postavit hlídky. Raději se vydal po bočních silnicích, i když je to zdrželo zhruba o půl hodiny.

	První hodinu cesty jen oddalovali to, co museli nevyhnutelně udělat. Justine mluvila o rodině, přátelích a svých šesti kočkách. Náhodný výběr témat Courtovi prozradil, jak moc je dívka nervózní. Když už jim k zámku zbývala sotva hodina, Justine zmlkla a opatrně vstříkla Gentrymu do žíly malou dávku morfia. Kdyby měl tak nízký tlak jako předtím na veterinární klinice, mohlo by mu morfium způsobit zástavu srdce. Ale teď Justine usoudila, že po dvou a půl jednotkách krve a vzhledem k tomu, nač se Court chystá, trocha silného léku proti bolesti za to riziko stojí.

	Uháněli tmou a Court se začal cítit lépe: morfium tišící bolest, transfuze krve a kapačky s glukózou mu dodaly sílu a zvedly náladu. Dohadovali se o dalším postupu a Justine zabralo několik minut, než si na palubní desce před sebou rozložila nitě a obvazy. Zachvěla se, když navlékla zahnutou, jako břitva ostrou jehlu, namočila ji do láhve s dezinfekcí a odložila ji na sterilní gázu. Rozepnula Courtovi košili, přestřihla obvazy a půlku obsahu láhve mu vylila na břicho; pálilo to a on sebou cukl.

	Oba si rozepnuli bezpečnostní pásy a Justine si na sedadlo spolujezdce klekla. Gentry držel volant úplně nahoře, aby se mu dostala na břicho. Polkl několik posledních doušků studené kávy a pohárek hodil přes rameno do zadní části vozu. Justine pak lepicí páskou přilepila Courtovu malou baterku ke spodní části volantu a dokonale nasvítila oblast zákroku; musela si jen dávat pozor, aby její ruce nevrhaly na bodnou ránu stín.

	„Ještě nikdy jsem nezašívala člověka, ani v normálních podmínkách. Kočky, to jo.“

	„Zvládnete to,“ ujistil ji Court. Přitom si uvědomil, že se oba snaží uklidnit nervy toho druhého.

	Nejprve opustila odvaha Justine. Vzhlédla k Američanovi a zeptala se: „Jste si jistý? Budu muset jít hluboko do svalu, abych ránu zašila. Kdybych prošila jen kůži, stehy povolí, jen co se pohnete.“

	Court přikývl a oči mu už slzely v očekávání nekonečných muk. „Justine,“ řekl tiše, „nepřestávejte, ani kdybych říkal nebo dělal nevím co.“

	Přikývla a obrnila se. „Jste nachystaný?“

	Krátce přikývl, stáhl si bezpečnostní pás z hrudi, vložil si ho do úst a pevně skousl.

	Silnice vedla rovně a světlomety ukazovaly cestu.

	Justine vbodla jehlu pacientovi do těla centimetr vedle krvácející rány. Zahnutý nástroj si našel cestu hluboko skrz břišní sval, pronikl napříč ranou a v kuželu světla z baterky se zaleskla čerstvá krev. Díky svému zakřivení se ostrá jehla vynořila z kůže na druhé straně rány, centimetr od jejího okraje.

	Court řval do bezpečnostního pásu, který svíral v zubech.

	Justine uchopila nit rukou v rukavici, jehlu vytáhla stejně, jako ji vbodla, jen opačným směrem, a nit znovu navlékla. Když šila druhý steh, těsně vedle prvního, ucítila na pažích jeho slzy, přestože měl pacient v sobě čtvrt dávky morfia.

	A tak pokračovala celých deset kilometrů. Při šití ani na okamžik nezvedla zrak, ale po celou dobu na něj mluvila konejšivou francouzštinou jako na zraněného psa. Její pacient sebou nad ní cukal a sténal. Připadalo jí jako zázrak, že dokáže pořád řídit a podle potřeby vybírá mírné zatáčky; jednou dokonce lehce přibrzdil. Justine si říkala, že silnice před ním a potřeba soustředit se na jízdu je to jediné, co ho drží při smyslech.

	Během šití lila na ránu dezinfekci z láhve, kterou si odkládala mezi jeho nohy, a gázou stírala krev, aby na krvácející zranění lépe viděla.

	Konečně řekla: „Už to skoro mám. Musím to jen pevně utáhnout a svázat stehy. Už jenom pár chvilek.“ Slyšela ho nad sebou lapat po dechu a vzlykat. Pravidelný rytmus těch zvuků ji znepokojil: věděla, že může kdykoli upadnout do šoku. „Tak, a je to… Budu co nejopatrnější.“ Zatáhla za nit, rána se krásně zavřela a všechno krvácení okamžitě ustalo. „Ano, výborně. Teď už jenom uzlík a…“

	Cítila, jak pneumatiky vozu přejely několik hrbolů. Odpružení mercedesu bylo úžasné: nerovnosti skoro necítila. Ale když drncání nepřestalo ani po několika vteřinách, vzhlédla, aby zkontrolovala pacienta.

	Ke svému zděšení zjistila, že jeho hlava visí těsně nad ní a oči má zavřené.

	Jim omdlel.

	Hodiny ukazovaly pět třicet ráno, když černý mercedes vyjel ze silnice a havaroval.

	 


TŘICET JEDNA

	Všech deset běloruských strážných se rozmístilo po panství: šest jich hlídalo venku, dva v oknech přízemí a dva ve věži nahoře. Serge a Alain, odborníci na elektronické zabezpečení, seděli v knihovně v přízemí a zarudlýma očima těkali sem a tam po obrazovkách s infračervenými záběry okolí budovy. Každých pět minut komunikovali přes vysílačky s hlídkami.

	Ze všech zabijáckých komand už v oblasti zbyli pouze Libyjci. Jejich dodávka patrolovala v Bayeux a oni už ztratili všechen zápal. Teď už s jistotou věděli, že přišli o hlavní výhru. Všechny ostatní skupiny, které tu předtím operovaly, stejně jako všichni pouliční umělci v okruhu pěti set kilometrů byli dávno přesunuti do Paříže, aby tam pátrali po cíli. Libyjci dostali prvotřídní šanci dopadnout jej ve švýcarských horách, jenže neuspěli, a teď dostali rozkaz sedět na zadku: pravděpodobnost, že se ještě někdy dostanou Šedému muži na kobylku, byla přinejlepším jedna ke stu.

	Nikdo nevěřil, že by se Gentry mohl dostat až do Bayeux.

	Riegel, Lloyd, Technik a Felix seděli ve spoře osvětlené velitelské místnosti, popíjeli kávu a sledovali počítačové monitory, na nichž se promítaly roztřesené a poskakující záběry z digitálních kamer pátračů a komand rozmístěných po Paříži. Technik ještě stále řídil pátrání v Seině. Riegel s Lloydem si už připouštěli, že se Gentry musel někde níž po proudu dostat z vody a odplazit se pryč, takže se vějíř pátračů na obou stranách řeky stále více a více rozšiřoval.

	O půl šesté ráno přišla z Paříže čerstvá zpráva, jež na zámku vyvolala horečnou aktivitu. Sledovač odposlouchávající hovory na policejní frekvenci se dozvěděl o vloupání do menší pohotovostní kliniky v pátém městském obvodě. Bylo to sice proti proudu od místa, kde jejich cíl dopadl do řeky, ale Technik vyslal na místo pátrače, aby zjistil, co se dá. Majitelé kliniky po příjezdu oznámili, že byly odcizeny léky, vaky s krví a vybavení nezbytné pro ošetření ran.

	Riegel stál Technikovi za zády. „Budeme muset rozdělit pátrací týmy. Bolivijci a Srílančané ať zůstanou v Paříži. Botswaňanům vyřiďte, aby se přesunuli po dálnici k nám a cestou se poohlédli po našem cíli. Pro Kazachy pošlete vrtulník. Jsou to nejlepší střelci, chci je mít tady. Mohou hlídat silnice kolem panství a kontrolovat vše, co se hýbe. A varujte Libyjce v Bayeux! Musí tam zůstat a hlídat nádraží i trasy skrz město. Pokud to Šedý muž ještě nevzdal, dorazí před svítáním.“

	„Přece jsme ho viděli, kurva!“ mumlal si pro sebe Technik. „Viděli jsme, že je kurva zraněný! Spadl kurva do řeky!“

	Lloyd ho poplácal po hlavě, vystřelil z místnosti a zamířil dolů, aby pověděl mužům sledujícím infračervené kamery, že jejich cíl může být každou chvíli tady.

	 

	***

	 

	 „Prosím! Prosím, Jime! Proberte se!“

	Court Gentry otevřel oči. Nad ním se ve tmě skláněla postava. Instinktivně natáhl ruku po jejím hrdle, pevně ho sevřel, srazil neznámého na zem vedle sebe a pokusil se ho zalehnout.

	Court se svalil na Justine ležící ve vysoké mokré trávě.

	Slezl z ní a mohl říct jen: „Promiňte.“ Pohyboval se pomalu a jeho organismus byl zjevně ovlivněn narkotikem.

	Ani mladá Francouzka se nezvedala lehce. Ve tmě z ní viděl jen vytřeštěné oči. Konečně seděla vedle něj a on v rozpacích odvrátil pohled. Rozhlížel se po okolí.

	Seděli ve vlhké trávě a oba se opírali o mercedes. Nacházeli se na poli a černý sedan trčel ze čtyř pětin z křoví. Gentry se dovtípil, že za křovím bude silnice. Mlha nad jeho hlavou clonila měsíční světlo, ale i tak dokázal rozeznat těžkopádný pohyb krav na rozblácené louce poblíž auta.

	Vzduch byl studený.

	„Co… co se stalo? Kde to jsme?“

	„Nemohla jsem vás probudit. Jsme na západ od Caen, stále půlhodinu od Bayeux.“

	„Do prdele. Kolik je hodin?“ Američan si pomalu vzpomínal na své poslání, jako by se vynořovalo z oparu jeho zdrogovaného mozku.

	„Je skoro sedm. Necelá hodina do východu slunce.“

	„Havarovali jsme, že?“

	„Non, monsieur, nehavarovali. Vy jste nás naboural.“

	Paměť se mu vracela jen zvolna. Sáhl si rukou na zraněné břicho, i když ho v danou chvíli skoro vůbec nebolelo. Na sobě měl čistou hnědou košili a skrz ni cítil pevné obvazy.

	Pak pohlédl na své nové kalhoty. „Vy jste mě převlékla?“

	Justine odvrátila pohled do temného pole. „Našla jsem oblečení v tašce v autě. Po nehodě.“

	„Jste zraněná?“ zeptal se.

	„Dohromady ne. Nějaké podlitiny. Měli jsme kliku. Vyjel jste ze silnice na kravskou stezku v živém plotě. Vletěli jsme tamhle mezi ty stromy. Auto tam uvízlo. Po té havárii jsem vám dala malou dávku medikamentu, obvázala jsem vás a oblékla. Od té doby jsme tu. Je to chvilka, co se nad námi objevil vrtulník; vyděsilo mě to. Myslela jsem, že nás možná hledají.“

	Court měl stále jasnější hlavu. A všechno mu došlo. „Nemůžu to stihnout včas.“

	„Povídal jste v osm ráno, to se dá zvládnout.“

	„Potřeboval jsem být na místě dřív, než vyjde slunce.“ Gentry si povzdechl a mávl rukou. Pomalu vstal a zjistil, že je to méně obtížné, než čekal. „Co jste mi dala?“

	„Léky proti bolesti – a hodně jsem utáhla obvazy kolem pasu, aby to tolik nebolelo.“

	Gentry během rozhovoru kontroloval obvazy přes košili. „Skvělé. Necítím se zase tak špatně.“

	„To nepotrvá dlouho. Bolest se brzy vrátí. Ten druhý medikament jsem vám nepodala. Ten dextrostat. Četla jsem nápis na lahvičce. Je to velmi silný amfetamin. Když si takový prášek vezmete, stoupne vám tlak. A jestli moje stehy nejsou pevné, začnete moc ošklivě krvácet. Mohl byste mít i vnitšní krvácení. Jenom blázen by polykal jednu z těch tobolek!“

	„Nebudu ji polykat, a už vůbec ne po jedné. Rozlomím rovnou tři kapsle a obsah rozmíchám v hrnku s horkou kávou. Tím odpadne doba potřebná na rozpuštění obalu, takže účinek bude okamžitý a stoprocentní.“

	„To je sebevražda!“ vyjekla. „Nejsem doktor, ale vím, co to udělá s vaším tělem.“

	„Pomůže mi to vydržet půl hodiny bdělý a ostražitý. Co na tom, jestli pak vykrvácím? Nejdřív musím odvést svoji práci.“

	Justine začala něco namítat, ale on ji přerušil. „Potřebujeme dopravní prostředek. Musíme sehnat něco tady v místě, co nebude přitahovat pozornost.“

	Justine znechuceně zavrtěla hlavou. „Tamhle je statek. Tšeba byste si mohl půjčit jejich auto.“

	Court vyhlédl zpoza živého plotu směrem k sedmdesát metrů vzdálenému statku. V jednom okně už se svítilo, a v tom světle venku zářil starý bílý čtyřdveřový sedan, až do výšky pasu zastříkaný blátem a hnojem.

	„Jo, půjdu si půjčit jejich auto.“ Pomalu sáhl do kufru mercedesu a vytáhl druhý glock. Toho prvního nechal ležet v pařížské pasáži. Aniž se na zbraň podíval, odsunul o pár centimetrů závěr a konečkem prstu se ujistil, že je nabitá. „Za chvíli jsem zpátky.“

	 

	***

	 

	V poslední hodině před úsvitem rozmístil Riegel veškerou svou palebnou sílu na bojových pozicích po celém zámku a okolí: s jistotou očekával, že pokud se Šedý muž vůbec dostaví, bude to nyní. Šest z deseti ozbrojenců z Minsku bylo rozděleno do tří dvojic, jež s kalašnikovy v ruce střežily zahradu a příjezd k hlavní bráně. Další dva, rovněž s bojovými puškami AK-47, se usadili v přízemí budovy: jeden hlídkoval v okně nad příjezdovou cestou a druhý u okna do zahrady vzadu.

	Zbylí dva Bělorusové drželi stráž nahoře ve věži zámku. Jedním z nich byl odstřelovač s puškou Dragunov vybavenou dalekohledem – šlo o stejného muže a stejnou zbraň, co měli na svědomí život Phillipa Fitzroye –, ten druhý byl pozorovatel s puškou AR-15 na zádech; rozhlížel se v noční tmě triedrem na všechny strany.

	Kromě desítky Bělorusů tu byli tři Lloydovi poskoci z Londýna: Ir z Ulsteru a dva Skoti. Druhý Irčan ležel uklizený v suterénu vedle Phillipova těla. Dva z Britů seděli v kuchyni, sluchátka vysílaček na uších a samopaly na klíně, a čekali v záloze, až je Riegel osobně pošle tam, kde se objeví Šedý muž. Třetí, McSpadden, stál v prvním patře na chodbě před ložnicí a hlídal Fitzroyovu rodinu.

	Knihovnu v přízemí obsadili dva francouzští inženýři – sledovali monitory infračervených kamer rozmístěných venku. Oba bývalí pěšáci po čtyřicítce měli u boku pistole a dovedli je používat.

	A ve velitelské místnosti seděli Technik, Lloyd, Felix a Riegel. Z těch čtyř bylo možné považovat za skutečného střelce pouze Riegela. Zbraň nosil pod paží, v pouzdru schovaném pod semišovým sakem. Lloyd byl vyzbrojen malou automatickou pistolí a na Technikově počítačovém stole ležel nabitý samopal Uzi: Brit s copánkem se ještě nikdy neocitl tak blízko nabité zbraně.

	Jedinému útočníkovi tedy čelilo devatenáct obránců, a ke všemu jen na vnitřní linii obrany obklopující samotný zámek. Čtyři agenti libyjské organizace Haját Amn al-Džamáhiríja byli v deset kilometrů vzdáleném Bayeux a udržovali nepřetržitý rádiový kontakt s Technikem. Sledovali cestu od města k zámku i nádraží, kam měl co nevidět přijet první ranní vlak, jediné rozumné spojení z Paříže. Vysoko nad městem opisoval líné osmičky elegantní černý eurocopter s pěticí saúdskoarabských agentů. Vrtulník sledoval silnice vedoucí z Caen na východ, a dokonce i pobřeží na sever odtud, pro případ, že by se Šedý muž nějakým kouzlem objevil na plážích Normandie a samojediný chtěl zopakovat spojeneckou invazi.

	Čtyři Kazaši, kteří právě dorazili z Paříže, hlídkovali v malém modrém citroënu s kalašnikovy na klíně. Zbraně měly zatím sklopenou ramenní opěrku. Projížděli krajinou, zastavovali za brzkými ranními řidiči, kontrolovali jejich poznávací značky a svítili do aut silnými reflektory, aby si prohlédli pasažéry.

	Vysílačku zásadně nepoužívali. Ne že by neposlouchali, jak Technik komunikuje s ostatními týmy, ale nikdy nepotvrdili příjem ani nereagovali na Technikovy výzvy, aby se ohlásili. Jejich úkolem bylo zabít Šedého muže, shrábnout peníze a vrátit se domů. Se zámkem se hodlali spojit teprve tehdy, až složí Gentryho tělo před hlavní bránou a přihlásí se o odměnu.

	Riegel dohlížel na celou operaci z velitelské místnosti ve druhém patře. Byl ochoten připustit, že tohle není férový souboj – přes třicet ozbrojenců proti jedinému těžce zraněnému a nevyspalému protivníkovi, který operoval s omezenými prostředky.

	Jenže Riegel byl lovec a férové souboje nepatřily do jeho repertoáru.

	 


TŘICET DVA

	Ve vodách Lamanšského průlivu se odrážel přísvit brzkého jitra a na Justinina ramena dopadl odlesk prvních ranních červánků. Justine řídila špinavý bílý sedan po pobřežní silnici na západ. Dodržovala rychlost a pozorně sledovala dopravní značky.

	Sedadlo spolujezdce i zadní sedadla byla prázdná, až na několik hliníkových kufrů.

	Jela v autě sama. V pobřežní vesnici Longues-sur-Mer odbočila doleva a nezrychlila ani nezpomalila, ani když se několik desítek metrů nad ní pověsil černý vrtulník. Zakroužil ještě podruhé a potřetí a potom jí zmizel z očí jihozápadním směrem.

	Chvíli měla silnici sama pro sebe, ale nedlouho po přeletu vrtulníku za ní ze štěrkové cesty po levé straně silnice vyjel modrý citroën zahalený do oblaku prachu a výfukových plynů. Letmo pohlédla do zpětného zrcátka, ale neviděla nic jiného než jasně svítící reflektory. Několik stovek metrů jelo auto těsně za ní a pak se ocitlo na její úrovni. Když ji ozářil kužel světla z baterky, sevřela Justine tenkou příčku volantu tak silně, až se bála, že jej zlomí. Pak se světlo zaměřilo na zadní sedadla a nakonec zhaslo, citroën ji předjel a ona si byla jistá, že vzápětí uvidí jeho brzdová světla a bude nucena zastavit. Místo toho vůz rychle odsvištěl. V příští minutě už se zadní světla ztratila v dálce v mlze.

	Justine pokračovala několik kilometrů na jih, podívala se na mapu položenou na klíně a sledovala značky, které jí do ní tužkou zakreslil Jim. Před sebou měla odbočku doleva; zhasla světla a zabočila. Úzká cesta vedla rovně a po obou stranách ji lemovaly husté a vysoké živé ploty. Po třech minutách jízdy potmě se silnice stočila k jihu, ale ona zpomalila, sjela s malým autem mimo vozovku a zvedla otáčky motoru, aby dokázala zajet hluboko do křoví.

	Na druhé straně houštiny rostla ze země mohutná kamenná zeď. Dosahovala třímetrové výšky, takže z Justinina pohledu vyplňovala celé čelní sklo a zdálo se, že sahá až k nekonečně vzdálené obloze. Řidička se opřela předním nárazníkem sedanu o zeď a vypnula motor.

	Kvůli vysokým stromům po obou stranách úzké silnice tady byla téměř úplná tma. Justine rychle vylezla zpoza volantu a dávala si pozor, aby za sebou nezabouchla dvířka. Čtyřikrát pomalu zaklepala na kufr fiatu, což byl předem domluvený signál, že je vše v pořádku.

	O chvíli později se víko kufru zvedlo. Jim, vmáčknutý v těsném prostoru, k ní vzhlédl; vedle sebe měl prázdný papírový kelímek od kávy a v rukou svíral černou pušku.

	„Žádné problémy?“ ujistil se a pomalu vylézal ven. Ve tváři se mu zračila bolest, kterou mu pohyb působil. Pušku nechal ležet, obešel auto z boku a protáhl si svaly rozbolavělé z pobytu ve stísněném kufru.

	„Slídí tu nějací muži. V autě a ve vrtulníku. A na pozemcích kolem zámku budou určitě další. Musejí vás považovat za hodně nebezpečného člověka, když tu na vás číhá tolik lidí,“ sdělovala mu Justine stojící na silnici za autem.

	Američan se prodral vysokými keři na straně spolujezdce a otevřel zadní dveře. „Moje reputace je přehnaná.“

	„Prosím?“

	„To nic. Chci vám poděkovat za všechno, co jste pro mě udělala. Ty peníze si zasloužíte bezezbytku. Bez vás bych ten úkol nesplnil.“

	Justine se ve slabém světle usmála. „Však ho zatím máte skoro celý před sebou, Jime.“

	„To máte pravdu.“

	„Jak se cítíte?“ zeptala se.

	„Jako bych právě spláchl trojnásobnou dávku speedu dvojitým espressem. Vaše stehy drží dobře.“

	Přes Justininu siluetu zničehonic přelétl kužel reflektorů. Ohlédla se, aby se podívala, odkud světlo přichází, a pak se rychle otočila zpět k Jimovi, s nadějí, že jí poradí, co dělat, ale už tam nebyl.

	O několik vteřin později za ní zastavil modrý citroën a z něj rychle vyskákali čtyři muži.

	Justine stojící v jasném světle zvedla ruku, aby si zakryla oči. Zář reflektorů ji celou zalévala a ona si v jasných paprscích připadala jako nahá. Čtyři muži se přesunuli před reflektory; ty teď obkreslovaly jejich siluety. V rukou mužů spatřila Justine stíny dlouhých pušek. Někdo na ni zakřičel, ale ona mu nerozuměla a sama nebyla schopná promluvit. Místo toho se rozhlížela v temnotě, jež ji v posledních okamžicích před úsvitem obklopovala.

	Věděla, že Jim uprchl někam do bezpečí, daleko od světelných kuželů a pryč od těch chlapů stojících před ní. Napadlo ji, že musel nějak překonat kamennou zeď. A ji tady nechal, aby vysvětlila, proč má auto plné zbraní a výstroje, a přišla s nějakou věrohodnou povídačkou, co dělá právě teď právě na tomto místě.

	Hrozilo, že jí samým strachem srdce vyskočí z hrudi.

	„Bonjour,“ řekla směrem ke čtyřem siluetám hlasem tak tichým, že to spíš připomínalo vzlyk.

	Postavy s namířenými zbraněmi se k ní blížily jako jeden muž.

	Patnáct metrů, deset metrů: stíny se přibližovaly a slévaly.

	Náhle se jejich plynulý pohyb zastavil; vlevo se cosi rychle mihlo, kterási silueta se otočila za pohybem, pozvedla obrys dlouhé pušky – a pak k dívce od těch strašidelných přízraků dolehl překvapený výkřik a jedna z vysokých postav se schoulila do klubíčka.

	Justine rychle couvla, narazila do kapoty auta a sledovala tanec světel a stínů před sebou. V chaosu rozeznávala obrysy paží a nohou, déšť úderů a kopanců; vzduchem začaly létat pušky a s řinkotem dopadaly na prašný štěrk, to vše uprostřed výkřiků, ran pěstí do svalů a nárazů kost na kost.

	I druhá postava podklesla a zůstala ležet bez hnutí, tentokrát přímo v kuželech světel. Justine viděla jen to, že to není Jim. Ve zvedajícím se oblaku prachu se slily další stíny, mužská postava omotala tmavé končetiny okolo hlavy a krku jiné postavy, prudce se otočila, zvedla ji ze země a Justine uslyšela lupnutí vazu: krční obratle pohyb nevydržely.

	Mladá Francouzka už viděla řadu pěstních soubojů v televizních pořadech, ale tohle se jim vůbec nepodobalo. Pohyby byly rychlejší, brutálnější, prudší. Interakce mezi protivníky nepřipomínala balet, nebyla poetická, scházela tu choreografie. Zaťaté pěsti bušily do zaťatých svalů, reakce byly trhané a zaznívalo chroptění a řev divokých zvířat, těžký dech způsobený námahou a panikou. Mlaskavý zvuk ran a zběsilost nelítostného boje ji utvrzovaly v dojmu, že se ti muži na silnici navzájem rozsápou na kusy.

	Tři chlapi už leželi na zemi, zatímco čtvrtý zmizel z kuželů světla a snažil se dostat k pušce, která mu upadla a ztratila se z bojiště. Justine viděla, jak se Jim vrhl po prašné silnici za ním a zezadu jej srazil. Údery pršely z obou stran a Jim se svalil na záda na studenou vozovku. Mladá Francouzka se rychle otočila ke kufru a popadla pušku, kterou tam Američan nechal, ačkoli vůbec netušila, jak ji natáhnout a použít. Sotva odvrátila pohled od rvačky, uslyšela drásavý výkřik bolesti. Když zvedla zbraň a otočila se zpět, klečel už Jim na kolenou, čtvrtý muž se sunul pryč a rukama si zakrýval oči. Jim znovu vstal, podal si dlouhou pušku a zvedl ji nad hlavu. Justine přihlížela, jak mlátí do svíjejícího se muže koncem pažby. Údery dopadaly jeden za druhým jako rány sekerou na nešťastníkovo tělo. Ležící zvedal ruce k obraně, ale pažba pušky se probojovala až k hrůzou vytřeštěným očím. Vytryskla z nich krev a zlomená čelist teď visela v nepřirozeném úhlu. Vyžadovalo to aspoň deset nemilosrdných úderů do rozdrcené lebky, než se muž ležící na zádech na vozovce přestal hýbat, a Justine se nedokázala dívat jinam.

	Když bylo po všem, pomalu se svezla z nárazníku auta na zem, položila pušku před sebe, prázdnýma, třesoucíma se rukama si zakryla obličej a rozplakala se.

	 

	***

	 

	Court odklízel čtveřici těl ze silnice a zápasil přitom s hyperventilací. V ranním rozbřesku zaslechl někde nad sebou vrtulník. Po obou stranách cesty rostly živé ploty a Château Laurent obklopovala vysoká zeď, takže vrtulník by musel proletět přímo nad ním, aby ho z něj zahlédli. Přesto Gentry věděl, že každá vteřina, po kterou zůstává vystaven cizím pohledům na prašné silnici, pro něj představuje riziko.

	Rychle prozkoumal kufr auta, zda v něm nenajde něco, co by mohl využít, a okamžitě nalezl čtyři neprůstřelné soupravy třídy 3A. Proti kulkám z pušky nebyly k ničemu, ale střely z pistole dokázaly odrazit zatraceně dobře. Svižně provlékl hlavu otvorem vesty a suchými zipy si pevně utáhl boční pláty kolem pasu. Vzadu v kufru byly i taktické chrániče kolen a loktů z tvrdého plastu. Navlékl si i ty: věděl, že odřený loket bude to nejmenší, co ho v příštích minutách bude trápit, ale nemělo smysl nechávat na místě ani gram ochranné výstroje.

	Pak se posadil za volant citroënu, zařadil rychlost a zajel do hustého živého plotu, aby auto nebylo nikomu na očích. Pohled mu přitom sklouzl dolů – uvědomil si, že některé, ne-li všechny stehy, jimiž mu Justine zašila břicho, povolily. Rána od nože krvácela a promočila mu obvazy i košili pod neprůstřelnou vestou. Krev mu stékala z podbřišku po kalhotách na sedadlo auta. „Do hajzlu!“ ulevil si nahlas. Zase jednou musel svádět souboj s časem.

	Ukryl těla i auto, kalašnikovy zahodil do křoví a vydal se k Justine, která ještě pořád klečela u auta. Z očí si setřela slzy a odhrnula prameny rozcuchaných vlasů. Zvolna vstala.

	Pohlédla na těla kvapně ukrytá v křoví. Odklizená, s nepřirozeně rozhozenými končetinami. „Tohle byli ti zlí? Opravdu?“

	„Moc zlí. Musel jsem to udělat – a teď musím přelézt zeď a chvíli v tom pokračovat.“

	Justine neodpověděla.

	Court začal otevírat hliníkové kufry, důkladně si připevnil taktický opasek, na pravé stehno si zahákl pouzdro na pistoli, na levé sumku se zásobníky. „Nemám moc času. Musím jít.“ Přes krk a levé rameno si pověsil útočnou pušku M4 a na vestu si pomocí prsních popruhů, které našel v modrém citroënu, připevnil malý samopal HK MP5, ústím hlavně dolů. Pistoli Glock 19 zasunul do stehenního pouzdra a suchým zipem si na příslušné místo na vestě přichytil dva fragmentační granáty. Pak vzal z předního sedadla automobilu satelitní telefon a nacpal si ho do kapsy kalhot.

	Za necelé tři minuty byl připraven. Otočil se zpět k Justine; ta tiše stála za ním a stále hleděla na trčící nohy čtyř zřízených mrtvol. „Musím si vylézt na kapotu auta, abych se dostal přes zeď. Prosím vás, jen co se přehoupnu na druhou stranu, vycouvejte, otočte se a jeďte zpátky na pobřeží. Na západ, ne na východ. Auto zaparkujte na nejbližším vlakovém nádraží, které najdete, nasedněte na první ranní vlak do Paříže a vraťte se domů. Ještě jednou moc děkuju za všechno, co jste pro mě udělala.“

	Justine měla nepřítomný pohled. Gentry si dovedl představit, jak moc s ní otřáslo, když přímo před jejíma očima zabil holýma rukama čtyři chlapy. Pomyslel si, že by to rozhodilo každého, aspoň každého normálního člověka, který neměl Gentryho školu.

	„Zvládnete to?“ zeptal se jí tiše.

	„Vy jste taky zlý, Jime?“ odpověděla mu otázkou. Zornice měla od rvačky ještě stále rozšířené.

	Položil jí ruku na paži a jemně a rozpačitě ji stiskl. „To si nemyslím. Naučil jsem se dělat zlé věci… a dělám zlé věci. Ale jen zlým lidem.“

	„Aha,“ řekla. Zdálo se, že už se trochu vzpamatovala. „Ano.“ Vzhlédla k němu. „Tak hodně štěstí.“

	„Možná bychom pak spolu mohli dát řeč, až to bude za mnou…“

	„Ne,“ přerušila ho a uhnula pohledem. „Ne. Radši se pokusím zapomenout.“

	„Chápu.“

	Krátce ho objala, ale Gentrymu připadala odtažitá, jako by ho po jeho brutálním a surovém výstupu považovala za nějakou šelmu. Bylo zřejmé, že chce pryč, pryč od něj a všeho toho šílenství. Beze slova usedla na sedadlo řidiče a on si vylezl na kapotu. Léky proti bolesti, které mu podala, když spal, mu poskytly určitou úlevu, ale i tak bylo lezení přes zeď pro člověka s hrozivou ranou v břiše, nemluvě o jeho zápěstí, noze a hrudním koši, čirým utrpením.

	Gentry se přehoupl přes vrchol kamenné zdi, spustil nohy dolů a dopadl do měkké trávy. Přitom zaslechl, jak se malé čtyřdveřové auto na silnici otáčí. Pohlédl na hodinky. Bylo sedm čtyřicet ráno.

	Zámek se zcela ztrácel v husté mlze. Court dohlédl jen na okraj jabloňového sadu. Pod řadami malých stromků s útlými kmeny pokrývaly zem zářivě červené plody.

	Court naposledy zkontroloval výbavu, zhluboka se nadechl, aby přemohl všechno píchání a bolest, a rozběhl se ovocným sadem do bezedné šedivé mlhy.

	 


TŘICET TŘI

	„Vypněte to,“ nařídil Riegel.

	Dva Francouzi, kteří dvanáct hodin v kuse hleděli na řadu monitorů instalovaných v knihovně, udělali, co jim bylo řečeno. Začali mačkat vypínače zleva doprava a záběry okolí zámku z infračervených kamer postupně hasly.

	Za nimi ve dveřích knihovny stanul Lloyd. „Co to děláte?“ zeptal se.

	„Infračervené kamery jsou pro noční vidění, Lloyde,“ odpověděl Riegel. „Teď už není noc.“

	„Tvrdil jste, že přijde v noci.“

	„Ano, tvrdil.“

	„Ale pořád platí, že přijde, že?“

	„Není to pravděpodobné,“ odpověděl lovec Riegel a z hlasu mu zazníval zmatek a sklíčenost.

	„Máme patnáct minut na to, abychom Felixovi dodali tělo. Co budeme sakra dělat?“

	Riegel se otočil k mladšímu Američanovi. „Nad hlavou nám létá vrtulník a po Šedém muži pátrá přes sto žen a mužů. Tady na zámku na něj čeká třicet střelců. Postřelili jsme ho. Pobodali jsme ho. Skutálel se kvůli nám ze srázu a skočil z mostu. Pobili jsme jeho přátele, nechali jsme ho vykrvácet. Co víc můžeme udělat?“

	V tu chvíli se z aplikace fungující jako vysílačka a nainstalované v telefonech obou mužů ozval Technikův hlas. „Máme tu pár problémů.“

	„Jakých?“ zajímal se Riegel.

	„Bolivijci tenhle závod odpískali. Právě volali z Paříže a oznámili nám, že skončili.“

	„Zaplaťpánbůh,“ odsekl Lloyd.

	„A Kazaši se nehlásí.“

	Riegel sáhl k opasku po telefonu. „Ti se nehlásí nikdy.“

	„Saúdský vrtulník je nikde na silnici nemůže najít.“

	Teď promluvil do telefonu Lloyd. „Kdyby se střetli s Šedým mužem, museli bychom slyšet střelbu. S tím si nedělejte starosti. Ti gauneři nejspíš dezertovali stejně jako Bolivijci.“

	Lloyd s Riegelem se vrátili po schodišti do druhého patra. Oba byli k smrti unavení, ale ani jeden by si nedovolil před druhým projevit slabost. Místo toho se dohadovali, co se mohlo udělat jinak a jaké kroky je ještě v poslední chvíli možné podniknout.

	Vešli do velitelské místnosti a okamžitě spatřili Felixe, jak stojí u okna s mobilem u ucha. Štíhlý černoch v obleku po několika vteřinách hovor ukončil a otočil se tváří k nim. Už několik hodin nepromluvil ani slovo. „Pánové, je mi líto, ale váš čas vypršel.“

	Lloyd se k němu vrhl se vzteklým pohledem. „Ne! Ještě máme deset minut. Musíte nám dát trochu víc času. Viděl jste sám, že spadl do vody. Zabili jsme ho, kurva! Potřebujeme jenom čas, abychom tu škarpu, do které se odplazil zdechnout, našli. Řekněte Abubakerovi, že jste ho viděl padat…“

	„Měli jste za úkol dodat tělo. V tomto ohledu jste selhali. Hlásil jsem to svému prezidentovi. Je mi líto. Je to moje povinnost. Jistě chápete.“

	Riegelovi klesla široká ramena a Němec odvrátil pohled. Nemohl uvěřit tomu, že pokud je Šedý muž naživu, neobjevil se, aby zachránil děti.

	„Každou vteřinou se objeví,“ namítl Lloyd. „Abubaker opouští úřad až za hodinu, během té doby může smlouvu pořád podepsat,“

	„To už je čistě akademická debata. Informoval jsem prezidenta o tom, čeho jste dosáhli… nebo spíš, čeho jste nedosáhli. Právě když jsme spolu telefonovali, podepsal smlouvu s vaší konkurencí. Dostal jsem pokyn, abych se vrátil do hlavního města a čekal na další instrukce.“

	Riegel zvolna přitakal a obrátil se k Felixovi: „Můžete letět zpět s francouzskými techniky. Během hodiny odletí do Paříže.“

	Felix mu zdvořilým kývnutím poděkoval. „Mrzí mne, že vám vaše úsilí nevyšlo. Oceňuji vaši profesionalitu a doufám, že se naše zájmy jednoho dne znovu protnou.“ Němec i Nigerijec se jeden druhému uklonili. Američanovi nevěnoval Felix jediný pohled a vyšel z místnosti, aby se připravil k odjezdu.

	Riegel pohlédl na Technika. „Oznamte to týmům. Je po všem. Prohráli. Dejte jim vědět, že dnes odpoledne budu kontaktovat šéfy jejich agentur, abych s nimi probral určité otázky ohledně… ceny útěchy.“

	Technik jej poslechl a pak povypínal monitory. Sundal si sluchátka a pomalu je položil na stůl. Rukama si prohrábl dlouhé vlasy.

	Všichni tři muži, kteří zůstali ve velitelské místnosti, seděli několik minut jen se svými myšlenkami. Oknem prosvítalo ranní světlo a zdálo se, že se k nim plazí po podlaze a kochá se jejich neúspěchem. Před úsvitem měli dostat svého člověka a úsvit se jim teď vysmíval.

	Lloyd sklopil oči k hodinkám. „Za pět minut osm. Nemá smysl to déle odkládat.“

	Kurt Riegel hleděl na dno šálku kávy. Byl vyčerpaný. Roztržitě se zeptal: „Co nemá cenu odkládat?“

	„Povinnosti v prvním patře.“

	„Myslíte sira Donalda?“ Riegel se napřímil. „To zařídím já. Vám by to trvalo celý den.“

	Lloyd zavrtěl hlavou. „Nejen Dona. Všechny. Všechny čtyři.“

	Riegel vzhlédl ze židle. „Co to melete? Chcete zabít tu ženu? A děti?“

	„Řekl jsem Gentrymu, že pokud se neobjeví, zemřou. Neobjevil se. A nečumte, jako byste nevěděli, o co jde.“

	„Neobjevil se. To znamená, že je mrtvý. Proč trestat mrtvolu, vy blbče?“

	„Měl se víc snažit.“ Lloyd vytáhl zpoza pasu stříbrnou automatickou pistoli a držel ji ve spuštěné ruce. „Uhněte, Riegele. Tohle je ještě pořád moje operace.“

	„Dlouho vaše nebude.“ V Němcově hlase zaznívala hrozba.

	„Pro mě za mě,“ ucedil Lloyd, „mám zkrátka ještě nějakou práci a neumím si představit, jak byste mi v tom mohl zabránit. Co se týče rodiny, můžete si hrát na svatouška, ale sám víte, že nás můžou identifikovat. Že můžou prozradit tohle místo. Musí zemřít.“ Protáhl se kolem Riegela a vyšel do chodby.

	Na Technikově stole zazvonil telefon sira Donalda Fitzroye. Lloyd se okamžitě znovu objevil ve dveřích. Mladý technik si rychle sedl a opět si nasadil sluchátka. Do místnosti se vrátil i Felix s aktovkou v ruce a s pláštěm z velbloudí srsti přes předloktí. Tvářil se zvědavě.

	Technik přepojil hovor do nástěnných reproduktorů. „Ano?“ ohlásil se Lloyd.

	„Dobré ráno, Lloyde. Jak se vede?“

	 

	***

	 

	 „Jdeš příliš pozdě, Courte. Smlouvu jsme nedostali, což znamená, že jsi prohrál. Už nepotřebuju Fitzroyovy. Právě jsem se chystal zajít dolů a nasypat do nich pár kulek. Chceš si to poslechnout?“

	„Zrovna teď je v tvém zájmu, aby zůstali naživu – víc než kdy jindy.“

	Lloyd se usmál. „Ale ne! Vážně? A proč?“

	„Je to tvoje životní pojistka.“

	„Opravdu, Courte? Včera jsem viděl, jak letíš z mostu. Nevím, kde k čertu jsi, ale rozhodně nejsi v situaci…“

	„Zapomeň na smlouvu s Abubakerem. Neměj obavy z vyhazovu. Vůbec se netrap představami, že se ti za chladné noci objeví u dveří Riegelovi poskoci. Vykašli se na všechny budoucí problémy. V tuhle chvíli pro tebe představuju jediné nebezpečí já.“

	„Jak by mi od tebe mohlo hrozit…“

	„Protože jsem po zuby ozbrojený, pekelně nasraný a zrovna teď stojím venku.“

	Ve velitelské místnosti propukla tichá, ale horečná aktivita. Riegel se rychle přesunul k oknu a prstem poodhrnul krajkové záclony. Snažil se očima proniknout hustou mlhu halící trávník za budovou. Technik se vrhl přes stůl k přenosné vysílačce a zběsilým šepotem instruoval stráže na pozemku. Felix vytáhl mobilní telefon, vyrazil ven na chodbu a přitom mačkal palcem tlačítka.

	Pouze Lloyd se nepohnul. Stál, jako by měl nohy přilepené k podlaze. „Blufuješ. Myslíš si, že nechám Fitzroyovy jen tak běžet, jen proto, že tvrdíš, že jsi tady venku? To mě vážně máš za takového idiota?“

	„Za idiota, kterému vypršela lhůta. A předpokládám, že nás poslouchá i hlavní smrtonoš firmy LaurentGroup. Riegele, to samé platí i pro vás. Zkřivíte těm dětem nebo paní Fitzroyové jediný vlas, a neodejdete z tohohle domu živý.“

	Riegel se nadechl. „Dobré ráno, pane Gentry. Pokud jste opravdu venku, tak přijďte k hlavnímu vchodu. Smlouva s Lagosem je passé a my tím pádem nemáme důvod vás zabíjet. Právě jsme odvolali všechna komanda. Hra skončila. Pokud jste vážně tady, zastavte se na kávu.“

	„Jestli nevěříte, že mě máte za prdelí, možná byste měli zkontrolovat ty čtyři smraďochy v modrém citroënu.“

	Okamžitě jim to došlo. Riegel nevěděl, jaké auto Kazaši používají, ale Technik se s nimi znovu zoufale pokoušel spojit. Když nedostal žádnou odpověď, upřel na oba nadřízené pohled plný hrůzy.

	Konečně se ozval Riegel: „Velmi působivé. I ve vašem stavu dokážete bez jediného výstřelu vyřídit čtyři prvotřídní agenty. Jak jsem řekl, už spolu neválčíme. Prosím, pojďte dál a my…“

	„Propustíte všechny Fitzroyovy a odevzdáte mi osobní složky příslušníků divize pro zvláštní úkoly, jinak přísahám bohu, že v tomhle domě zabiju všechny do posledního!“

	Lloyd celou dobu mlčel s rukama v bok; rukávy propocené košile měl vyhrnuté až k loktům. Ale teď se pohnul. Vrhl se přes místnost k Technikovu stolu a naklonil se nad mikrofon mobilního telefonu. „Tak to zkus, ty kulhavej hajzle! Já zatím vezmu břitvu na ty dvě malý debilní děvky tam dole…“

	Riegel odtáhl amerického právníka od telefonu a nešetrně jím smýkl o kamennou zeď. Pak se sám naklonil nad stůl a odkašlal si. „Haló, Courte? Dal byste nám chvilku, abychom mohli váš návrh probrat? Víte, jak to chodí ve velkých korporacích: kvůli všemu musíme svolat poradu.“

	„Jistě, Riegele. Za chvilku se zase ozvu. Dejte si na čas, žádný spěch.“ A telefon oněměl.

	 

	***

	 

	 „Svolejte sem všechny týmy, hned teď!“ zařval Lloyd na Technika.

	Riegel však Technika gestem ruky zadržel. Když promluvil, zněl jeho hlas o dost rozvážněji. „K čemu to bude dobré, Lloyde? O smlouvu už nejde. Hra skončila.“

	„Ale Šedý muž ještě pořád někde běhá!“

	„To je náš problém, ne problém LaurentGroup. Marc Laurent neuvolní ani desetník na to, aby nás teď chránila cizí komanda. Žádná dvacetimilionová odměna vyplacena nebude.“

	Bylo jasné, že na tohle Lloyd nepomyslel. Pokrčil rameny. „To těm zabijákům nemusíme říkat.“

	Riegel zavrtěl hlavou. „Takže místo toho, abychom svedli boj s jediným zraněným člověkem, chcete vytočit Marka Laurenta a bezpečnostní služby z půl tuctu zemí, a nakonec proti sobě poštvat naši firmu i všechny ty státy? Vím, že jste blázen, Lloyde, to se už ukázalo, ale copak jste ke všemu ještě sebevrah?“

	Technik se ohlížel přes rameno na oba šéfy a čekal další pokyny. Potom naklonil hlavu na stranu a přiložil ruku ke sluchátkům. „Počkejte! Všechny týmy už jsou stejně na cestě sem!“

	„Výborně,“ utrousil Lloyd, šťastný, že se celá záležitost vyřešila.

	„Jak to?“ chtěl vědět Riegel.

	„Kontaktoval je Felix. Nabízí dvacet milionů dolarů v hotovosti od Abubakera tomu z nich, kdo zlikviduje Šedého muže.“

	„To je skvělé!“ zařičel Lloyd. „Jak rychle se sem…“

	„Tak skvělé to zase není!“ odsekl Technik. „Felix jim nařídil, aby zabili každého, kdo se jim postaví do cesty. Včetně členů ostatních komand. Včetně nás. Budou mezi sebou bojovat o Gentryho hlavu přímo tady na zámku!“

	Kurt Riegel nezaváhal. „Stáhněte všechny ozbrojence z Minsku dovnitř budovy! Zburcujte Serge, Alaina a ty tři britské strážce. Musíme to tu ubránit jak před Šedým mužem, tak před komandy!“

	Technik k němu vzhlédl. „Libyjci tu budou každou chvíli! A Saúdy máme nad hlavou už teď!“

	Riegel se naposledy podíval ven z okna. „Zavolejte pařížské sídlo LaurentGroup. Ať někde schrastí evakuační vrtulník a dostanou nás odtud! Pak se spojte s údernými komandy a vyřiďte jim, že můžeme nadále spolupracovat. Řekněte jim, že Court je tady. A řekněte jim i to, že do zámku nikoho nepustíme. Musejí ho zabít dřív, než se dostane dovnitř.“

	Technik se otočil na židli a vytočil číslo domovské kanceláře.

	 

	***

	 

	Gentryho ani nenapadlo volat Riegelovi zpátky. Každá vteřina, o kterou odkládal útok na zámek, byla současně vteřinou, během níž se obránci mohli lépe připravit, pátrat po něm na pozemcích nebo přivést další posily. A taky měli čas zabít obě dívky.

	Ne, teď sebou musí hodit. Pozemky se koupaly v jitřním světle a on ležel v jabloňovém sadu za zámkem. Přes clonu šedé mlhy rozeznal na vyvýšenině před sebou jen matný obrys velké stavby. Od chvíle, kdy se překulil přes zeď, překonal vzdálenost čtyř set metrů a k Château Laurent mu ještě pořád zbývalo dalších dvě stě.

	Největší starosti mu dělal otevřený prostor před ním. Jakmile ho přestane krýt stromořadí a hustá mlha visící ve vzduchu, bude zcela nechráněný. Vysoko nad ním opisoval kruhy vrtulník. Court jej neviděl, ale tepající rotory byly dostatečným signálem, že se stroj pohybuje nad panstvím.

	Gentryho poslání by bylo obtížné, i kdyby neměl celou řadu zranění, ale ať byl na tom sebehůř, věděl, že nemá času nazbyt. Zvedl se na kolena a pak pomalu do dřepu. Ucítil, jak mu po levé noze teče krev, a věděl, že mu bodná rána opět krvácí. Velká dávka amfetaminu, kterou si dopřál, povede k ještě větší ztrátě krve.

	„Do prdele,“ zaklel nahlas, sundal si pušku M4 z ramene a uchopil ji do rukou.

	Postavil se.

	A pak se rozběhl vpřed a dal do toho každý gram síly, který mu ještě zbýval.

	 

	***

	 

	Jen co Technik vyslal strážím tvořícím kordon kolem zámku varování, že je Šedý muž nablízku, vyrazil Serge z kuchyně do knihovny a znovu zapnul monitory. Věděl, že infračervené kamery vyhmátnou každého, kdo by se snad chtěl ukrýt v mlze. Upřeně hleděl hned na jeden, hned na druhý displej. Těkal očima sem a tam. Brzy zaregistroval postavu. Chňapl po vysílačce ležící na stole a kontaktoval celé osazenstvo zámku.

	„Vzadu za domem něco hýbe! Jeden muž, on blíží rychle k nám!“

	„Kde?“ ozval se z rádia Lloyd. „Kde je, sakra?“

	„Tam v ten sad. Mon Dieu, on může běhat!“

	„Kde v sadu?“ zařval Lloyd do vysílačky.

	„Běží pšímo uprostšed!“

	Pozorovatel ve věži se ozval na stejném kanále. Hovořil se silným běloruským přízvukem, ale klidně, v přímém protikladu k Lloydovu křiku. „Nevidím cíl. Nevidíme žádného… počkat! Ano. Jeden muž, a běží rychle! Sejmeme ho!“

	 

	***

	 

	Maurice odkázal Gentrymu velkolepou výbavu, ale patřil ke staré škole a výzbroj, jakou teď Court musel používat, nebyla vzhledem k situaci vůbec ideální. Karabina Colt M4, kterou svíral v rukou, měla obyčejná železná mířidla a postrádala dalekohled, holografický vizor nebo jiný z výkřiků techniky, jaké Gentry u svých zbraní preferoval. Když vysprintoval z mlhy, s každým namáhavým krokem se před ním zámek zhmotňoval víc a víc, až konečně rozeznal špičku jeho věže. Věděl, že to bude hnízdo ostřelovače, a také si domyslel, že člověk ve věži bude disponovat těmi nejlepšími dovednostmi, nejlepším dalekohledem i puškou a bude mít největší šanci zastavit komickou snahu osamělého bojovníka o útok.

	Šedý muž zvedl pušku k rameni, aniž zvolnil zběsilé tempo. Přesná střelba v běhu byla s obyčejnými mířidly nemožná; šlo mu o to pokropit věž co největším množstvím olova, aby protivníci nevystrkovali hlavy a on se zatím mohl dostat ke zdi budovy. Bylo mu jasné, že nikdo uvnitř zámku nemá takový výcvik ani zkušenosti s bojem nablízko jako on. Jeho šance na úspěch závisela na tom, jak blízko se k nim dostane – a pokud možno živý.

	 

	***

	 

	Ostřelovač viděl, jak cíl vyrazil z mlhy tam dole. Za běžící postavou vířily obláčky dechu. Třicetiletý Bělorus zamířil a dostal hruď sprintujícího muže doprostřed záměrného kříže. Pak přiložil prst ke spoušti a chystal se okamžitě vystřelit přímo na cíl. Když pod taktickou vestou útočníka zahlédl neprůstřelný kompozitový pancíř, sklonil o milimetr pažbu velké pušky Dragunov a posunul kříž na čelo běžícího. Konečkem prstu začal mačkat tuhou spoušť a spíš vycítil, než uviděl, jak jeho oběť dole pod ním rovněž zvedá zbraň. Z hlavně vyšlehly záblesky a ozvalo se praskání výstřelů. Ostřelovač slyšel, jak do kamene a dřeva věže narážejí projektily, sledoval, jak vybuchují a jejich kovové pláště se v obrovské rychlosti srážejí se staletým zdivem a vzduch kolem naplňuje prach podobný kouři. Pozorovatel po jeho levici vykřikl, ale ostřelovač zachoval klid. Neodtáhl pažbu od líce, nepřestal hledět do dalekohledu.

	S jistotou stiskl spoušť a vystřelil na muže běžícího proti němu.

	 


TŘICET ČTYŘI

	Gentry už vystřílel téměř všech třicet nábojů ze zásobníku proti věži tyčící se vysoko nad ním, a teď se co nejrychleji snažil dostat k budově. Poslední dva projektily chtěl zacílit přesněji, proto zvedl černou pušku do úrovně očí, aby aspoň přibližně zamířil skrz kruhové hledí. Právě když tak učinil, karabina mu narazila do tváře; něco mu ji vyhodilo z ruky, takže opsala ve vzduchu kruh.

	Court běžel dál s prázdnýma rukama.

	Po nějakých čtyřech nebo pěti krocích po mokrém trávníku, zatímco ho tvář pod okem pálila od úderu pažbou, mu došlo, že jeho karabinu zasáhl výstřel z dalekonosné pušky. I když přišel o svou hlavní zbraň, pochopil, že mu zachránila život a odrazila ostřelovačovu kulku mířící do jeho lebky. Aniž ztratil tempo, popadl krátký poloautomat H&K MP5 ukrytý na prsou. Znovu vystřelil směrem k věži, nyní již ze vzdálenosti necelých devadesáti metrů. V rukou střelce běžícího přes otevřené prostranství a hledícího skrz mířidla na malé okénko v dálce byl MP5 účinný asi jako plácačka na mouchy, ale Gentry doufal, že aspoň donutí některé z obránců, aby nevystrkovali hlavy.

	 

	***

	 

	Ostřelovač ještě zahlédl, jak utíkající muž zavrávoral, a pak zvedl oči od dalekohledu a vydal se na pomoc svému parťákovi. Pozorovatele zasáhl do obličeje kus kamenného zdiva. Měl rozbité brýle a krvácel na čele, ale zůstal při vědomí a nebyl nijak vážněji zraněn. V tu chvíli k nim ze zadní zahrady dolehla další střelba. Běloruský ostřelovač se překvapeně ohlédl dolů a spatřil, jak tentýž člověk, jehož předtím docela určitě zasáhl, pokračuje ve svém nájezdu. Podle zvuku výstřelů útočníkovy zbraně poznal i tady na věži, že Šedý muž přezbrojil na devítimilimetrový poloautomat. Rychle usedl zpět za stůl, na němž ležel dragunov. Netrvalo ani dvě vteřiny, a znovu zaujal pozici s dalekohledem u oka. Náhle se ozvaly nové výstřely, tentokrát za jeho zády na druhé straně zámku. Chvíli nechápal, co se děje, dokud se z vysílačky na stole neozval hlas jednoho z jeho krajanů tam dole.

	„To jsou Libyjci! Jsou u hlavní brány! Pokyn pro věž – zlikvidovat!“

	Ostřelovač neochotně zvedl velký dragunov ze stolu a přešel s ním k přednímu portálu věže. Šedý muž byl od této chvíle problémem někoho jiného: on se musel zaměřit na vzdálené cíle, Libyjce.

	Šedý muž už nebyl vzdálený cíl. Byl velmi blízko.

	Nízko nad ochozem střechy, hned za ostřelovačskou věží, se vznášel černý vrtulník Eurocopter. Z výšky necelých dvou metrů z něj na plochou střechu východního křídla vyskákali čtyři těžce ozbrojení saúdskoarabští agenti s taktickou výstrojí. Přestřelky, která se nyní rozpoutala před budovou, si nevšímali. Místo toho se všichni kryli za ozdobným cimbuřím s výhledem do zadní zahrady, přes kterou směrem k nim právě utíkala nekrytá osamělá postava.

	 

	***

	 

	Když Gentry konečně dosáhl cíle, přesměroval palbu z věže čnějící nad zámkem na okno v přízemí, v němž se jasně blýskala hlaveň pušky. První zásobník vyprázdnil přímo do okna před sebou. Okolní zdi teď byly celé poďobané, v oblacích prachu z nich odletovaly úlomky žuly, sklo se roztříštilo a krajkové záclony poletovaly na všechny strany, když několik projektilů z Courtovy zbraně nalezlo šťastnou náhodou cestu do cíle. Bylo těžké střílet v plném sprintu, nedalo se přitom dost dobře mířit. V okně už se žádná hlaveň neblýskala, zato si Court všiml elegantního černého vrtulníku Eurocopter nahoře před sebou a mužů, kteří z něj vyskákali.

	„Kurva!“ ulevil si. Do úkrytu mu pořád zbývalo nějakých šedesát metrů. Utíkal ještě zběsileji, aby se dostal co nejblíž k zámku, než se chlapi z černého vrtulníku stihnou dostat do pozice, z níž by na něj mohli zahájit palbu. Tady na rovném trávníku se bude vyjímat jako dokonalý terč.

	V běhu vytáhl z vesty fragmentační granát, zuby vytrhl kolík a pustil pojistku. Přímo před ním se v okně ve druhém patře objevila velká blonďatá postava, pozvedla zbraň a vystřelila skrz sklo. Court se vrhl před sebe do vlhké zelené trávy, aby uhnul střele, přistál na pravém rameni a udělal kotoul vpřed. Ještě v pohybu se rovnou zvedl na nohy. Běh a kotoul dodaly jeho tělu neuvěřitelnou setrvačnost a on jí bezezbytku využil, když vrhl granát co nejvýš a co nejdál. Granát velký jako brambora prolétl vzdálenost čtyřiceti metrů, prosvištěl vzduchem v ladném oblouku, přelétl okraj římsy a vybuchl, ale vrtulník nezasáhl: stroj se vznesl k nebi a rychle se vzdaloval z boje. Exploze nad hlavami Saúdů zabila jednoho z nich, druhého zranila na krku a zádech. Zbylí dva včas zalehli do úkrytu, ale promarnili šanci vystřelit na terč dole na trávníku.

	 

	***

	 

	Venku před zámkem už leželi dva mrtví Bělorusové a dva Libyjci. Strážní z Minsku padli nedaleko hlavní brány. Právě utíkali zpět do bezpečí sídla, když dodávka s agenty z Tripolisu prorazila mříž a blízkovýchodní zabijáci zahájili z ještě jedoucího vozidla palbu škorpiony. Když vůz prudce zastavil na štěrkové cestě, zabily kulky dva členy posádky. Ostřelovač na věži zasáhl muže sedícího na sedadle spolujezdce přímo do obličeje a první Libyjec, jenž vyskočil ven posuvnými dveřmi vzadu, dostal tři zásahy z kalašnikova. Vystřelil je jeden z posledních dvou Bělorusů, kteří se stále zdržovali před zámkem.

	Zbylí dva Libyjci zastřelili oba Bělorusy ještě na příjezdové cestě a pak se vydali k hlavnímu vchodu do zámku. Stříleli dávku za dávkou ze svých škorpionů do oken nalevo i napravo, udržovali si disciplinovaný rozestup a navzájem se varovali, kdykoli jeden z nich vyměňoval zásobník nebo někam přebíhal.

	Číslo dvě vyprázdnilo půlku zásobníku do závěsů na obou stranách těžkých dubových dveří a poté je vykoplo. Zatímco Libyjec znovu nabíjel, dveře se s hlasitým zapraštěním vyvrátily dovnitř budovy; potom však dostal dvě kulky od severoirského strážného číhajícího ve vstupní hale. Útočník udělal piruetu a svalil se mrtvý. Poslední žijící Libyjec odpověděl střelci z Ulsteru dávkou ze škorpionu; krev a kusy tkáně se rozstříkly po bílé stěně haly a postava se poroučela k zemi.

	 

	***

	 

	Riegel ještě nikdy nic takového nezažil. Viděl Šedého muže v hledáčku: na sobě měl tmavě hnědou košili, v pase zakrvácenou, u pravého boku pouzdro na pistoli a u levého sumku se zásobníky. Na hrudi se mu skvěla černá vesta a samopal. Hlavu měl oholenou a i na vzdálenost čtyřiceti metrů se Kurtovi zdálo, že v jeho očích rozeznává zuřivý lesk.

	Když Riegel vytáhl pistoli a namířil na běžícího muže, věděl, že ho má hodně daleko, ale člověk cvičený ve střelbě na terč, jakým tento Němec bezesporu byl, by neměl minout. Běžící muž se však v pravou chvíli vrhl k zemi a střelám uhnul, převalil se, znovu vyskočil a vrhl granát. Riegel se instinktivně přikrčil za Technikovým stolem: předpokládal, že granát je určen pro něj. Exploze se ozvala těsně nad ním, na střeše. Oknem slyšel výkřiky a nářek a rychle se vrátil na svou pozici, aby na blížícího se Gentryho ještě několikrát vystřelil.

	Ale když znovu vyhlédl z okna, Šedý muž byl ten tam a už neexistoval způsob, jak mu zabránit ve vstupu do budovy.

	Neuvěřitelné.

	Přesně jak to Gentry předpověděl při telefonátu z předchozího večera: z kořisti se stal lovec.

	 

	***

	 

	Court se ztěžka opřel zády o zeď budovy a znovu nabil do zbraně plný zásobník ze sumky na stehně. Přímo nad ním o dvě podlaží výš číhal blonďatý obr s pistolí. A ještě o něco výš střelci z vrtulníku. Gentry si byl celkem jistý, že jim znepříjemnil život, ale nedělal si iluze, že by hrozba na střeše zcela pominula.

	Po obou stranách měl okna, jejichž parapety mu sahaly do pasu. Sklo roztříštěné střelbou z Gentryho samopalu znemožňovalo bezpečný vstup; musel by s ním něco provést. Nalevo od něj vedly schody nahoru k velkému zadnímu vchodu, za rohem, rovněž vlevo, se táhla příjezdová cesta, na níž zuřila menší bitva, a po pravici měl dlouhou zadní stěnu lemovanou okny. Na jejím konci byly malé dvoukřídlé dveře. Přikrčil se, vyrazil vpřed podél zdi a ve snaze zůstat mimo dohled střelců nad sebou drhnul ramenem o zdivo.

	Byl už blízko dveří, když se otevřely ven. Okamžitě zvedl zbraň, aby vystřelil skrz dřevěné křídlo, a teprve v poslední vteřině se zarazil. Co kdyby to byl někdo z Fitzroyových? Court musel uznat, že není tím nejlepším člověkem pro záchrannou operaci. V zápalu boje měl sklon střílet na vše, co se hýbe; teď musel akci na moment odložit a identifikovat svůj cíl.

	Zpoza hrany dveří na něj vykoukla hlava. Velká hlava se slovanskými rysy. Když Gentry spatřil, jak se ze dveří vysunuje i hlaveň pušky, ujistil se, že je to legitimní terč. Rozběhl se a prostřílel dveřní křídlo osmi ranami. Dveře se zavíraly a byly by se zabouchly, ale zadržela je překážka v podobě právě zastřeleného hrdlořeza: Gentry mohl vstoupit do potemnělé chodby.

	 

	***

	 

	Při prvních zvucích střelby, jež se rozlehly na trávníku za domem, se Claire a Kate Fitzroyovy rozběhly ke spící matce, třásly s ní a volaly, aby se probudila. Elise se zvedla na nohy, ale klopýtla a dívky ji musely oběma rukama přidržovat, když ji vedly na druhou stranu ložnice, kde v posteli s nebesy seděl dědeček Donald. Claire všem pověděla, že jí Jim nařídil, aby se schovali pod postel, a dědeček Donald to schválil. Máma si lehla tváří dolů na tvrdé parkety a znovu usnula. Claire a Kate se choulily strachem a vykukovaly zpod postele směrem ke dveřím do chodby; děda Donald zůstal ležet nad nimi.

	Pak se na střeše o dvě podlaží výš ozval hlasitý výbuch a dědeček Donald zavolal na jednoho ze strážných: „McSpaddene! McSpaddene!“

	Claire viděla, jak Skotovy vysoké boty pochodují ložnicí. Slyšela i rozhovor nad sebou, přestože nerozuměla všem slovům.

	„Hochu, teď uděláš nejlíp, když vezmeš nohy na ramena. Ale buď té lásky a nech nám tady bouchačku.“

	„Běžte do prdele, Fitzroyi. Na útěk je pozdě. Bouchačky budu potřebovat, abych odrazil to vaše bojový psisko. Ve vysílačce jsem slyšel, že už je v domě.“

	„McSpaddene, jestli na toho mýho pitbula narazíš, bude bouchačka v ruce to poslední, co tě zachrání. To už si radši sundej bílý spoďáry, pokud je ještě nemáš podělaný, a mávej s nima, že se vzdáváš. No tak, Skoťáku! Snad víš, koho máš proti sobě. Zachránit tě může jenom to, když nám pomůžeš.“

	Claire viděla, jak muž přešlapuje, jako by chtěl utéct, ale místo toho se vrátil k dědečkovi. Ruka mu sjela dolů, přizvedla nohavici a vytáhla zpod kalhot lesklou stříbrnou pistoli.

	Claire položila Kate ruku na ústa, aby nezačala ječet.

	„Nechám vám tu rezervní zbraň. Malej šestirannej revolver.“

	„To úplně stačí, ty dudáku. A teď běž, mazej ze dveří a hlídej pro případ, že by nás přišel zkontrolovat Riegel nebo ten psychopat Lloyd. Až potkáš Šedého muže, řekni mu, že jsi na mojí straně.“

	„Dobře, to určitě pomůže – teda pokud si se mnou bude chtít vůbec popovídat. Jsem v prdeli, Fitzroyi.“

	Ozbrojencovy nohy udělaly čelem vzad a opustily místnost. O několik vteřin později děda Donald sklouzl z postele a přidal se k ostatním. V masité ruce svíral lesklý revolver.

	„Všechno bude dobré, dámy. Už to nepotrvá dlouho. Jimmy je na cestě sem.“

	 

	***

	 

	Riegel, Lloyd a Technik setrvávali ve velitelské místnosti ve druhém patře. Lloyd stál poblíž otevřených dveří na chodbu, v pravé ruce se mu houpala pistole, límeček tmavomodré košile měl rozepnutý a uzel kravaty povolený.

	Kurt s Technikem seděli u počítačů poblíž rozbitého okna, zhruba uprostřed mezi oběma východy z místnosti. Vysílačkami komunikovali s dalšími Bělorusy rozmístěnými po celé budově a dvěma francouzskými techniky v přízemí. Jeden ze Skotů zmizel, ale druhý Skot byl stále na příjmu, stejně jako Ir.

	Náhle se na střeše rozpoutala střelba. Rozložitý Němec se dovtípil, že Saúdové z helikoptéry střílejí na ostřelovače za okny věže. Zavolal skotskému strážnému a nařídil mu, aby se dostavil do druhého patra a hlídal chodbu před hlavním vchodem do velitelské místnosti.

	Právě v tu chvíli oznámil jeden z Bělorusů, že se na příjezdové cestě k zámku pohybují Srílančané. Riegel o tom informoval tým ostřelovačů tam nahoře, ale nikdo mu neodpověděl.

	A nikdo taky netušil, kam se poděl Šedý muž.

	Riegelovi bylo jasné, že už hraje pouze o vlastní přežití. Bylo mu jedno, zda Šedý muž zemře: tohle teď bylo passé. Krátce řečeno, pokud by Gentry v tu chvíli vstoupil dveřmi z chodby po jeho pravé ruce, nebo dvířky vedoucími na točité schodiště po jeho levé straně, pokud by některými z těchto dveří vstoupil kdokoli, vypálil by mu Riegel tři kulky ze svého obrovského steyra přímo do ksichtu a teprve pak by se snažil zjistit, o koho jde.

	Musel vydržet, dokud pro něj z ústředí firmy nevypraví záchranný člun.

	 

	***

	 

	Court zatím procházel zámkem: nejraději by se krčil u země, ale bránila mu v tom bolest v břiše. Kdyby došlo na nejhorší, což se jistě stane, mohl by se vrhnout na zem, válet sudy, plazit se – zkrátka cokoli. Ale bál se, že kdyby si měl dřepnout nebo se přikrčit, už by se nemusel narovnat. Kráčel tedy zcela vzpřímeně a ochablou levou nohu téměř vláčel za sebou.

	Zabočil do rozlehlé kuchyně, když někde nad sebou zaslechl střelbu, snad ve druhém patře či výš, na střeše. Tady v přízemí u vstupní haly to jeho cvičenému uchu znělo právě tak, jako by zrovna skončil boj jednoho proti přesile a nyní přišla nová hrozba v podobě přestřelky čtyř proti čtyřem. Poznal charakteristické zvuky samopalů AK-47 a osmnáctimilimetrových brokovnic. Příslušníci jedné z bojujících stran na sebe pokřikovali jazykem připomínajícím ruštinu.

	Court prošel kuchyní a už byl skoro u dveří do zadního traktu zámku, daleko od střelby, když se v nich, přímo před ním, zjevil černoch v hnědém obleku.

	Muž vytřeštil oči a Court na něj namířil svůj H&K MP5. „Kdo jsi?“

	„Jen komorník, pane. Tohle všechno se mě netýká.“

	Gentry popadl hubeného Afričana pod krkem a smýkl jím o zeď. Přitlačil mu horké ústí hlavně na hrdlo a zběžně jej prohledal, ale zbraň neobjevil žádnou. Zajatcův mobil hodil do hrnce s vodou stojícího vedle na sporáku. Nenašel nic, podle čeho by jej mohl identifikovat.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Felix.“

	„Nech mě hádat. Felix, nigerijský komorník?“

	„Ne, pane. Pocházím z Kamerunu.“

	„To určitě, kámo.“

	Court dostrkal muže k zadním dveřím z kuchyně. Černoch při chůzi držel ruce nad hlavou a Gentry kráčel metr za ním. Prošli honosnou jídelnou s krbem s pozlaceným štukováním a minuli obrovský dubový stůl. Stěny pokrývaly tapisérie a portréty. Gentry vstoupil do úzké chodby. Bezprostředně po levé ruce měli další dveře. Court se šeptem zeptal: „Co je tam?“

	Chvilka váhání. „Tohle… to je ložnice.“

	„Ty to nevíš jistě? Komorník, a nevyzná se v domě?“

	„Vždyť říkám… ložnice. Jsem tady nový, pane. A mám strach.“

	„Otevři. Uvidíme, jestli máš pravdu.“ Court uchopil do levé ruky glock a mířil jím do chodby za sebou, zatímco pravou přidržoval MP5 Felixovi u hlavy.

	Muž v obleku otevřel dveře a otočil se zpět ke Courtovi. Ten mu nakoukl přes rameno. Od podlahy ke stropu se táhly regály plné poskládaných prostěradel a přikrývek. Nebyla to ložnice, ale sklad.

	„Jestli jsi vážně komorník, pak jsi celkem na hovno.“

	Felix na to nic neřekl. Střelba před zámkem se ozývala bez přerušení.

	Court zastrčil pistoli do pouzdra a z vesty vytáhl poslední fragmentační granát. Odstranil zajišťovací kolík, strčil si jej do kapsy, rukou přidržel vrhovou pojistku a vložil granát Felixovi do zpocené dlaně. Když si byl jistý, že ho zajatec pevně drží, řekl: „Hlavně to nepouštěj. A ať tě ani nenapadne, že bys ho mohl použít proti mně. Má to šestivteřinový zpožďovač. Měl bych dost času tě zastřelit a ukrýt se před výbuchem ve vedlejší místnosti.“

	„Co s tím mám dělat?“ zeptal se Felix zastřeným hlasem.

	„Jdi pořád přede mnou. Až se dostanu tam, kam chci, vezmu si tu věc zpátky a nechám tě běžet. Žádný strach, ani se nenaděješ, a budeš zpátky v Kamerunu.“

	Chodba se stáčela doleva a končila velkými dvoukřídlými dveřmi. Court postrkoval zmateného muže dopředu. Ten se dvakrát pokusil promluvit, ale Gentry jeho silný africký přízvuk pokaždé umlčel. „Otevři ty dveře,“ nařídil mu a sám se kryl za ohbím chodby.

	„Ale já…“

	Gentry namířil samopal svému rukojmímu přímo na hlavu.

	Felix se pomalu otočil a otevřel pravé křídlo dveří, zatímco granát ukrýval v levé ruce za zády.

	Z místnosti za dveřmi téměř okamžitě třeskly výstřely z pistole a z těžkých dveří začaly odletovat dubové třísky. Felix udělal piruetu na místě a zhroutil se na prahu tváří dolů.

	Court uskočil před létajícími kulkami, se zavrčením dopadl na kolenní chrániče a počítal do šesti.

	 

	***

	 

	Serge a Alain se v bojovém postoji přesunuli ke dveřím knihovny s berettami v napřažených rukou.

	Alain si prohlédl muže, kterého právě zabili. „To je přece ten Nigerijec!“

	„Merde!“ zaklel Serge a stiskl tlačítko vysílačky právě ve chvíli, kdy granát ležící na podlaze vedle mrtvého Felixe explodoval.

	 

	***

	 

	Když Lloyd s Technikem uslyšeli detonaci o dvě patra níž, oba vyskočili. Výbuch nesouvisel se zuřivou přestřelkou ve vstupní hale, přicházel ze zadní části budovy. A zprostředkovaly jej i reproduktory vysílaček.

	Kurt Riegel znovu rychle vyhlédl z okna. V ranní mlze se houpal sem a tam černý eurocopter a odlétal k jihu. Dole, poblíž mramorové fontány v zahradě, se pohybovaly dvě přikrčené postavy. Byly černé, malé, s automatickými pistolemi v rukou a oblečené do černých lyžařských bund.

	„Dorazilo komando z Botswany, nebo jsou to možná Liberijci,“ oznámil Riegel suše přes rameno do místnosti.

	„Tohle už je vážně hotová Organizace spojených marodů,“ konstatoval Lloyd stojící za ním.

	Němec sledoval oba Afričany, jak se přes trávník blíží ke schodišti vedoucímu k zadnímu vchodu. Nevystřelil na ně. V situaci, kdy se Šedý muž nacházel uvnitř budovy, považoval Botswaňany spíš za pomoc než za překážku.

	„Zabarikádujme se tu,“ zavelel. „My tři budeme muset odrážet všechny útoky tak dlouho, dokud pro nás nepřiletí helikoptéra z Paříže.“

	„Stejně mě zabijete, i když to přežiju, nemám pravdu?“ zeptal se Lloyd.

	Riegel zasunul pistoli zpět do ramenního pouzdra pod sako. „Gentry měl pravdu: v tuhle chvíli máte větší důvod k obavám než já. Pojďte mi pomoct.“ Uchopil židli a chystal se ji postavit před dveře vedoucí na točité schodiště.

	„Ať je to, jak chce,“ ucedil Lloyd, „myslím, že hrozbám máme čelit za podmínek, které jsou pro nás nejvýhodnější.“

	Riegel k němu byl obrácen zády. Zastavil se, odložil židli, nahrbil ramena a pomalu se otočil. Americký právník mu mířil stříbrnou automatickou pistolí přímo na prsa. Oba muže dělilo šest metrů.

	„Dejte pryč tu zatracenou bouchačku. No tak, chlape! Na tohle není vhodná doba. Až se odtud dostaneme, budeme mít fůru času na to řešit důsledky operace.“

	Technik seděl za stolem a soustředěně oba muže pozoroval. Neřekl ani slovo.

	„Mohl jsem toho parchanta dostat,“ namítl Lloyd. „A zachránit tím smlouvu. To vaše operace selhala, ne moje.“

	„Když to říkáte vy, Lloyde…“

	„Ne… Chci, abyste to řekl vy. Hezky pomalu vytáhněte telefon. Zavolejte panu Laurentovi a povězte mu, že to vy jste posral svůj plán. Převezměte za to odpovědnost.“

	„A pak mě zastřelíte? Myslete hlavou, Lloyde! Bude mu jasné, že jsem mluvil pod nátlakem.“ Teď poprvé k nim dolehly výstřely ve druhém patře, někde daleko na opačném konci chodby. „Hlavně se tu musíme zabarikádovat! Bavit se můžeme potom.“

	„Vytáhněte telefon a zavolejte. A nic na mě nezkoušejte.“

	Kurt si povzdechl a pravou rukou pomalu sáhl do saka. Sledoval Lloyda přimhouřenýma očima. Ale místo telefonu sevřel v dlani pažbu pistole Steyr. Začal vytahovat zbraň z jejího úkrytu a byl připraven vrhnout se stranou, aby uhnul střelám, jež na něj Lloyd jistojistě vypálí, když si všiml, že od něj právník odvrátil pohled a zaměřil se na něco za Kuriovými zády. Kurt využil příležitosti, vytáhl steyra a namířil na Američanovu hruď. Právě když se chystal na roztržitého Lloyda vystřelit, ozval se za ním hlas:

	„Nejdu nevhod?“

	 


TŘICET PĚT

	„Příšerně krvácíš, Courte,“ konstatoval Lloyd. Pistolí dál mířil na Riegela, zády byl otočen k otevřeným dveřím do chodby ve druhém patře, ale oči upíral na zakrváceného muže s taktickou výstrojí. Šedý muž tiše vstoupil dveřmi z točitého schodiště, a zatímco Lloyd upřeně sledoval Kurtovu ruku uvnitř saka, Gentry jej zaskočil nepřipraveného. V úrovni očí držel hranatý a zlověstně vypadající samopal, jehož hlaveň mířila přímo na Lloydovu hruď.

	„Odhoď zbraň,“ vyzval ho Gentry.

	„Komu to říkáte?“ zeptal se Kurt stojící zády k Šedému muži. Aby se na Gentryho mohl podívat, musel by odvrátit pohled od Lloyda, a to se bál udělat.

	„Jestli držíš v ruce bouchačku, tak tobě, pitomče,“ odpověděl mu Court.

	„Už dlouho nevydržíš, Courte, kamaráde,“ odtušil Lloyd. „Jsi bledý jako stěna. A taky slabý. Tvoje krev nám zaneřádila podlahu.“

	„Vydržím dost dlouho na to, abych ti nakopal prdel. Zahoďte zbraně. A ty tam u stolu, pomalu vstaň.“

	Technik poslechl jako první. Stál s rukama vysoko nad hlavou a třásl se strachy.

	Lloyd pomalu skláněl zbraň. Kurt Riegel následoval jeho příkladu. Jen na okamžik odvrátil zrak od Lloyda a pohlédl na Technika.

	V tu chvíli Lloyd střelil Riegela do prsou.

	Německý obr se chytil za hruď a upadl na bok. Steyr se odrazil od podlahy z tvrdého dřeva.

	Technik zaječel hrůzou.

	Šedý muž vystřelil na Lloyda, ale ten už zmizel dveřmi do chodby.

	 

	***

	 

	Court bojoval s návalem slabosti, jenž se nevyhnutelně dostavil jako důsledek klesajícího krevního tlaku. Podlamovala se mu kolena, pohled měl skelný. Pak jako by se mu znovu restartoval mozek, a když měl hlavu zase jasnou, uvědomil si, že drží MP5 v připažené ruce. Rychle znovu namířil na muže s culíkem a sluchátky stojícího u stolu s počítači. Mladík nepohnul ani brvou, jen ruce nad hlavou se mu chvěly. Gentrymu došlo, že by ho protivník během několika uplynulých vteřin snadno porazil i pírkem. Byl rád, že je ten chlapík s vlasy do ohonu příliš vyděšený, než aby se o to pokusil.

	„Kdo jsi?“ zeptal se ho.

	„Jenom… technik, pane. Zajišťuju komunikaci a tak. Proti vám nemám vůbec nic.“

	„Aspoň se mi nesnažíš namluvit, že jsi komorník.“

	„Cože?“

	Court přešel přes místnost až k němu. Přitom nepřestal mířit na otevřené dveře do chodby, a když míjel Riegela, odkopl steyr dál od jeho těla. Na Technikově stole uviděl přísně tajné osobní složky příslušníků divize pro zvláštní úkoly. „Jsou všechny?“ ujistil se.

	„Pokud vím, tak ano, pane.“

	„Nejsou žádné zálohy? Žádné kopie?“

	„To si nemyslím.“

	Court vzal materiály do ruky a hodil je do krbu. Pak Technikovi nařídil, aby složky podpálil.

	Jen co dokumenty vzplály, obrátil Šedý muž technika čelem vzad a zatlačil ho zpátky do židle, obklopené elektronikou. „To ty vedeš komunikaci s těmi chlapy, co po mně jdou?“

	„Kdepak, pane! Já ne! Jen udržuju elektro…“

	„Tak to už tě nejspíš nepotřebuju, je to tak?“

	Technik rychle přikyvoval, ale ve vteřině začal zpívat jinak: „Ale ano, pane! Mám na starosti veškerou komunikaci a koordinaci mezi očky na ulici a agenty speciálních jednotek.“

	„Dobrá. Tak se se všemi spoj. Řekni jim, že jsem právě vyskočil z okna a utíkám přes sad za zámkem.“

	„Samozřejmě, pane.“ Když přepínal tlačítka na rádiové konzoli, aby ho bylo slyšet na všech frekvencích současně, třásly se Technikovi ruce. „Všem subjektům, tady Technik. Cíl opustil zámek. Pohybuje se k severu, pěšky přes sad.“

	„Výborně. Teď si sundej opasek.“

	Technik rychle poslechl a podal pásek Šedému muži.

	„Pořádně se do něj zakousni.“

	„Jak prosím?“

	„Udělej to!“

	Technik vytřeštil oči a vložil si opasek do úst.

	„Koušeš pevně?“ ujistil se Gentry.

	Technik přikývl.

	„Fajn,“ odtušil Court a udeřil jej pažbou do spánku. Technik se začal hroutit ze židle na zem, ale Gentry zachytil jeho padající hlavu a položil ji tváří dolů na stůl. Pak do počítačů a vysílaček na stole vystřílel plný zásobník.

	Pocítil další nával slabosti, ale překonal jej a znovu nabil. Ještě zkontroloval hořící dokumenty v krbu a s pocitem uspokojení, že tuto část operace úspěšně zvládl, vyšel s napřaženou zbraní ven na chodbu ve druhém patře.

	 

	***

	 

	Claire Fitzroyová uslyšela kroky za dveřmi jako první. Pár minut předtím se střílelo hodně blízko, skoro tady, ale pak už byl klid. Až teď se zase někdo blížil. Samým strachem pevně stiskla dědečkovi rameno. Její malá očka nervózně mrkala, ale přitom zůstala upřena na štěrbinu mezi dveřmi a podlahou.

	Slyšela cinkat kov o dřevo, další šoupání nohama a pak klapla západka. Dveře se pomalu otevíraly a Claire cítila, jak dědeček tlustou rukou pevně stiskl pistoli, jíž mířil na dva páry nohou vcházející do pokoje.

	Člověk, který vešel jako druhý, měl mokrou a zarudlou levou botu.

	„To jsem já, Ewan, sire Donalde. Nestřílejte.“

	Claire se začala plazit ven za dědečkem Donaldem, ale ten ji strčil zpátky. Dědeček se ještě ani nestihl postavit, a ona už slyšela, jak říká:

	„Strašně rád tě vidím, chlapče!“

	„Kde jsou holky?“ Claire poznala hlas pana Jima, a teď už ji nic nemohlo zastavit. Vystřelila zpod postele, rozběhla se k Jimovi a chytila ho za nohu a boky. Objala ho tak pevně jako ještě nikoho v životě. Trvalo několik vteřin, než couvla a vzhlédla k němu. Na hrudi měl černou vestu, na opasku a na stehnech pistole a nějaké vaky. V ruce svíral pušku, obličej i holou hlavu měl bílé jako stěna a hnědé kalhoty byly celé od krve.

	V zarudlých očích se mu třpytily slzy.

	A po tváři mu stékal pot jako kapky deště.

	I dědeček Donald si všiml skvrn na Jimově oblečení.

	„To je tvoje krev, chlapče?“

	„Ne, není. Ale taky jsem nějakou koupil.“

	„Do prdele, chlape! Potřebuješ doktora.“

	„Jsem v pořádku.“ Gentry pohodil hlavou ke skotskému strážnému po svém boku. „Ten chlápek tvrdí, že je na tvojí straně.“

	„Ewan mi docela pomohl.“

	„Důvěřuješ mu natolik, abych mu mohl dát zbraň?“

	Po krátké pauze Donald přisvědčil: „Ano.“ A pak dodal, „žádné blbosti, McSpaddene.“

	„Jasně, šéfe.“

	Court si sundal z krku samopal MP5 a podal ho McSpaddenovi. Pak vytáhl z pouzdra na stehně glock a držel jej v připažené ruce. „Kde je Lloyd? Řekl bych, že jsem ho zasáhl, ale utekl mi. Myslel jsem, že bude tady dole a vezme si vás jako rukojmí.“

	„Tu kundu jsem nikde neviděl,“ pravil dědeček Donald a Gentry se podíval dolů na Claire a Kate.

	„Done, ovládej se!“

	„Pardon.“

	Court se rozhlédl. „A Elise?“

	McSpadden a sir Donald vytáhli paní Fitzroyovou za ruce zpod postele. Skot si ji hodil přes rameno a s namířeným samopalem Heckler & Koch vyrazil. Šel první a za ním se belhal sir Donald, kterého ještě bolela zranění, s revolverem v ruce. Obě dívky kráčely dědečkovi v patách a průvod uzavíral Gentry: pomalu se potácel za ostatními a opíral se o stěny chodby i o zábradlí na schodech. Jednou se ho Claire pokusila vzít za ruku, ale on se na ni jen usmál a řekl, že mu nic není a ona že by se měla držet dědečka.

	Celá karavana se pohybovala pomalu, protože se skládala převážně z dětí, zraněných a osob v bezvědomí. Chvíli jim trvalo, než sešli po schodech do přízemní haly. Gentry zezadu zavolal: „Děvčata! Dívejte se dědečkovi na záda. Rovnou před sebe, rozumíte? Nerozhlížejte se po místnosti.“ Rozlehlá vstupní síň obložená kamenem a tvrdým dřevem připomínala jatka. Čtyři těla se válela přímo ve vyražených dveřích, další dvě zkrvavené mrtvoly ležely uprostřed místnosti a kolem jiných dvou museli projít, když scházeli dolů po schodišti. Obě holčičky se daly do pláče. Štiplavý zápach korditu, prach z rozstříleného kamene i kouř ze spáleného dřeva donutily Kate ke kašli. Na úpatí schodiště se svíjelo další tělo. Zarostlý muž z Blízkého východu. Žil, aspoň prozatím. McSpadden i všichni ostatní ho minuli. Court prošel kolem zraněného jako poslední. Jejich oči se na vteřinu setkaly, ale on nezpomalil a nepomohl mu.

	Šedý muž neměl s nepřáteli žádné slitování.

	Ze vstupní haly se přesunuli do otevřeného obývacího pokoje, jehož se boj nedotkl. Na stěnách tu visely velké rodinné portréty. McSpadden se zastavil, aby lépe uchopil paní Fitzroyovou, a Gentry se na chvíli opřel o zeď. V tu chvíli se ze dveří na opačné straně vynořil člověk bez košile. Jeden z běloruských strážných. Na krku měl zranění ovázané ručníkem, ale v pravici stále svíral kalašnikov. Překvapilo ho, že tu potkává takový průvod, a rychle pozvedl zbraň. Sir Donald vystřelil z revolveru a polonahý muž prolétl pozpátku dveřmi ven.

	Dívky si zakryly oči a začaly ječet.

	Když bylo po všem, Court pomalu zvedl hlavu. Hrozícího nebezpečí si vůbec nevšiml. Rychle se ohlédl, protože si byl jistý, že přímo za ním stojí Lloyd, ale nikdo tam nebyl.

	Podlomila se mu kolena, svalil se dozadu na úzký stolek a překotil jej na zem. Fitzroy a obě dívky se k němu rozběhli a pomohli mu na nohy. Podepírali ho, dokud znovu nenabyl rovnováhy.

	„Jsem v pořádku. Pojďme.“

	Všech šest jich vyšlo bočními dveřmi na pěšinu vedoucí ke kulatému štěrkovému parkovišti za zámkem. V čele stále kráčel Skot s bezvládnou paní Fitzroyovou přes rameno. Z dálky k nim od zamženého jabloňového sadu dolehl rachot střelby. Podle všeho se tam v mlze střetla vražedná komanda. Sir Donald uviděl velký černý sedan BMW, zaznamenal klíče v zapalování a všem nařídil, aby co nejrychleji nastoupili. Court zaostával za ostatními. Claire se otočila a rozběhla se k němu, aby mu pomohla, a on tentokrát neprotestoval. Dvakrát se ohlédl přes rameno, zda někde nezahlédne Lloyda. V obou případech se mu při tom pohybu zatočila hlava. Klopýtal šnečím tempem a zvládal to jen díky symbolické pomoci osmileté dívky.

	 

	***

	 

	Claire se snažila udržet Jima na nohou. Připadalo jí, že ruka kolem jejích ramen s každým krokem víc a víc těžkne. Když se vlekli po štěrku k velkému černému autu, chroptěl a trhal sebou. Skotský strážný podal zbraň dědečkovi Donaldovi, uložil maminku na zadní sedadlo a Kate si vlezla k ní. Strážce si sedl za volant a dědeček na sedadlo spolujezdce. Když motor naskočil, Jim šťouchl Claire a řekl jí, aby běžela napřed k autu. Poslechla ho, vyšplhala se na zadní sedadlo a otočila se, aby pomohla svému zachránci do vozu. Jim byl pár kroků zpět, ale blížil se. Když se jejich oči setkaly, pousmál se.

	Od zámku zazněl jediný výstřel. Claire hleděla přímo na Jima: jeho oči se rozšířily a celý se naklonil dopředu, téměř jako by ho nějaká síla postrčila blíž k vozidlu, jenže ne tak docela. Američan padl na kolena do štěrku, vzhlédl ke Skotovi za volantem a vykřikl: „Jeď!“

	Velké auto se rozjelo a dveře vedle Claire se při tom pohybu zabouchly. Dívka zaječela, otočila se k zadnímu oknu a bušila rukama do skla.

	Jim klečící na štěrku za autem se skácel dopředu a upadl na obličej.

	Mrak prachu ze štěrkové cesty, který zvířila kola automobilu, pak dívce zaclonil výhled – výhled na muže, kterého tu nechávali.

	 


TŘICET ŠEST

	Court se plazil po prašné cestě, bezmocně se odstrkoval rukama. Nohama téměř nemohl hýbat a na zakrvácená předloktí, obličej a zpocenou hlavu se mu lepily kamínky. Do mokré trávy mu zbývalo pět metrů. A odtamtud necelých dvě stě k okraji jabloňového sadu. Tímto tempem dosáhne rozumného úkrytu někdy v noci.

	Bylo to beznadějné, ale on se pohyboval zcela mimoděk: vedly ho pouze instinkty. Pryč z nebezpečné zóny. Je jedno kam.

	„Hej! Tvrdej chlap, co? Kampak máme namířeno?“ ozval se za ním Lloydův hlas. Následovalo skřípání bot na štěrku. Kroky se rychle blížily.

	„Dostál jsi své pověsti… to musím uznat. Spálil jsi osobní složky a zachránil Fitzroyovy. Vypadá to, že jsi dokázal pomoct z bryndy každému, jenom ne sobě.“

	Court se stále plazil na zkrvavených předloktích ke studenému a mokrému trávníku. Lloyd mu musel šlápnout na záda, aby ho zastavil. Šedý muž se ohlédl přes rameno a bolestí sebou trhl. Právník držel v napřažené ruce malou berettu. Rameno i bezvládně visící levá paže mu krvácely. Přesto se nezdálo, že by ho zranění vyřadila z boje.

	„Střelil jsem tě do zad. Nejspíš to nebylo moc rytířské. Nevěděl jsem, že máš na sobě vestu. Ale i tak to bolelo, co?“

	Court se pomalu převalil na záda. Ranní obloha byla podstatně modřejší než před nějakými patnácti minutami, kdy vstoupil do zámku. Lloyd stál nad ním a hleděl dolů přímo na něj. Court věděl, že když předtím upadl, jeho glock někam vyklouzl. Neměl sílu zvednout hlavu, aby se po něm podíval.

	„Stále si na tebe nevzpomínám, Lloyde,“ vypravil ze sebe mezi záchvaty chraplavého kašle.

	„Ale v pekle si na mě vzpomeneš, ne? Můj ksicht bude to poslední, co na tomhle světě uvidíš, kurva!“

	Lloyd namířil pistoli Courtovi přímo do obličeje. Zaburácel výstřel.

	Mladý právník překvapeně naklonil hlavu k rameni. Udělal váhavý půlkrok vpřed. Na rtech a v nosních dírkách se mu objevila krev. Oči se mu zúžily, ale ani teď nespouštěl zrak z Courta. Vzpamatoval se a znovu namířil, tentokrát na Gentryho hruď.

	Zezadu zazněl další výstřel a pak ještě jeden. Lloyd sebou při každém trhl. Také jeho beretta vystřelila, ale teď ji držel nízko u těla. Kulka rozstříkla spršku bílých kamínků mezi Gentryho nohama. Šedý muž jen ležel na zádech a přihlížel.

	Lloyd upustil pistoli do štěrku a jeho mrtvé tělo se zhroutilo přímo na ni.

	Court několik vteřin zíral do nebe. Konečně se přinutil zvednout hlavu a ohlédl se k zámku. V roztříštěném okně druhého patra stál Riegel a mířil pistolí přímo na něj.

	Pak ji nechal pomalu poklesnout.

	Oba muži na sebe pár okamžiků hleděli. Byli příliš vyčerpaní na to, aby mohli mluvit, a příliš daleko od sebe, než aby mohli navázat oční kontakt. Avšak tímto dlouhým gestem si navzájem projevili respekt: dva válečníci, z nichž každý uznal výkon toho druhého.

	Pak se Kurt Riegel skácel dozadu a zmizel Courtovi z očí.

	Zraněnému muži klesla hlava zpět do trávy. Zvonilo mu v uších, ale i tak zaznamenal charakteristický zvuk vrtulníku. Tohle nebyl černý eurocopter, ale větší stroj, letěl od východu a neustále se přibližoval.

	Gentry ani teď nezvedl hlavu z oroseného trávníku, ale otočil ji doprava, právě včas, aby sedmdesát metrů od sebe spatřil přistávat velký bílý vrtulník Sikorsky. Na boku nesl modrý nápis LaurentGroup. Z helikoptéry se vyrojilo pět či šest ozbrojenců. Opatrně se vydali směrem k zámku. Po nich vystoupila trojice mužů v oranžových vestách a s batůžky na zádech: lékaři, saniťáci a jiní záchranáři. Nakonec proběhli vzdušným vírem pod rotorem ještě tři přikrčení pánové v oblecích. Jeden nesl cosi jako zápisník, další dvě velké aktovky a třetí, který byl mnohem starší, měl sako přehozené přes ramena skoro jako pelerínu.

	Skoro jako Francouz.

	Court ztratil zájem o okolní dění a znovu se zahleděl na nádherné nebe. O minutu později – nebo možná o deset – nad ním stanul člověk s puškou, ale zdálo se, že ho víc zajímá Lloydovo tělo ležící opodál. Francouz něco zavolal do vysílačky.

	Krátce nato už tu byli tři muži v oblecích. Když se přiblížili, Court se zvedl na lokty.

	Toho staršího muže se sakem přehozeným přes ramena Gentry neznal, ale soudě podle jeho chování a toho, že ostatním velel, to nemohl být nikdo jiný než Marc Laurent.

	„Monsieur Gentry, předpokládám?“

	Court neodpověděl. Mužíček s poznámkovým blokem po Laurentově pravici přistoupil blíž a nakopl Gentryho draze vyhlížející botou. Court kopanec necítil: celé jeho tělo otupělo. „Když se tě pan Laurent na něco ptá, budeš odpovídat!“

	„To je v pořádku, Pierre. Není mu dobře.“ Laurent se rozhlédl kolem. Viděl mrtvé, střepy skla i kouř stoupající ze střechy zámku. „Pierre? Poznač si: letos budeme muset přesunout vánoční dovolenou správní rady. Nemyslím si, že se nám podaří zámek včas uklidit.“

	„Oui, monsieur Laurent.“

	„Pane Gentry, tamhle vidím mladého pana Lloyda. Nikdy nebyl moc užitečný, a vypadá to, že se na tom nic nezměnilo. Nevíte náhodou, kde bych našel Herr Riegela?“

	Courtův hlas byl tichý a ospalý. „Lloyd ho zabil. A on Lloyda. Krátce před vaším příjezdem došlo u vás ve firmě ke kompetenčnímu sporu mezi odděleními.“

	„Chápu.“ Laurent pokrčil rameny, jako by jeho lidé umírali v jednom kuse a jeho to nijak zvlášť nezajímalo.

	„Neměl jsem tušení o ničem z toho, co se tady dělo,“ dodal Laurent a Gentry na to nic neřekl. Vyznělo to tak, jako když někdo vlivný činí zjevně nepravdivé prohlášení. Laurentovi bylo jedno, zda mu Šedý muž věří, nebo ne: šlo mu pouze o to, aby ta věta zazněla, skoro jako by plnil povinnost stanovenou zákonem.

	Presumpce neviny zde byla krajně nevěrohodná.

	Zato další slova z Laurentových úst Courta překvapila. „Potřeboval bych určitého člověka,“ řekl a rozhlédl se kolem sebe jasným ránem. „Jak víte, je to problém. Chlapík, se kterým jsem měl dlouhodobý obchodní vztah, přežil vlastní užitečnost. A jako by to nestačilo, zná jisté informace, které by pro mne a mé podnikání mohly vyznít nelichotivě. Umožnit mu dělat dál to, co dělá, by nikomu neprospělo.“

	Marc Laurent se tvářil bezmála znuděně. Prohlédl si své čerstvě ostříhané nehty. „A nějakým způsobem jsem pochopil, že vy jste přesně ten člověk, který by mé problémy mohl vyřešit. Byl byste mi k dispozici?“

	Court se stále opíral lokty o mokrou trávu. Otočil hlavu doleva, pak doprava a chvíli si prohlížel Lloydovo tělo.

	Potom řekl: „Momentálně něco mám.“

	Laurent mávl přezíravě rukou. „Ach, s tím vám pomohu.“

	„To by bylo příjemné,“ odpověděl Court, i když „příjemné“ bylo velmi slabé slovo.

	„Pokud tomu dobře rozumím, mohl byste být osobně zainteresován na tom, aby bývalý prezident a nyní řadový občan Julius Abubaker opustil tento svět. Kolují určité zvěsti, podle nichž jste odstranil jeho bratra, a bývalý prezident vám teď usiluje o život.“

	Court dvakrát zamrkal, než odpověděl. „Taky se mi ty zvěsti donesly, pane Laurente.“

	Laurent přikývl. „Abubaker se dopustil určitých výroků o mé osobě. Všechno to byly lži, samozřejmě. Mé podnikání je založeno na morálních zásadách a poctivosti coby naprosto klíčové hodnotě.“

	Gentryho výraz obličeje se nezměnil. „To bezpochyby.“

	„Přesto se někdy může stát, že skandální tvrzení žijí dál vlastním životem, vyvolávají zbytečné obavy a mohou přilákat nežádoucí pozornost. Tomu bych se chtěl pokud možno vyhnout.“

	„Takže chcete, abych ho zabil?“

	Laurent přikývl. „Dobře bych vám za tu práci zaplatil.“

	Court váhal. „Na vašem návrhu vidím jen jeden drobný problém.“

	Francouz pozvedl obočí. „Co by to jen mohlo být?“

	„Každou chvíli vykrvácím.“

	Laurent se zasmál, luskl prsty a objevili se tři muži v oranžových vestách s nosítky.

	„Žádný problém, mladý muži,“ ujistil Laurent Courta, který se přestal opírat o lokty a omdlel. V mdlobách znovu prožíval celý rozhovor a později na to vzpomínal jako na jeden z nejpodivnějších a nejfantastičtějších snů, jaké se mu kdy zdály.

	 


EPILOG

	Do vánočních prázdnin zbývaly poslední čtyři dny a maminka oznámila dvojčatům, že stačí, když se do školy vrátí až po Novém roce. Kate maminčinu nabídku přivítala, ale Claire protestovala. Pravidelný režim je pro dítě důležitý a ona se chtěla vrátit do zajetých kolejí.

	Možná jí to pomůže zapomenout.

	Tak ráda by zapomněla na tátův pohřeb, na francouzský zámek, všechen hluk, strach, pušky a krev. Ráda by zapomněla, že tam nechali pana Jima. Děda Donald jí sice přísahal, že odtamtud Jim vyvázl, ale ona už dědovi nevěřila ani slovo.

	Věděla, že Jim je mrtvý, stejně jako táta.

	Vešla do Hyde Parku. Pokaždé si tudy krátila cestu do školy, kráčela cílevědomě na východ po North Carriage Drive, odbočila na stezku pro pěší, jež ji zavedla na North Row, a odtamtud už to byl do školy na North Audrey Street jen kousek. Maminka ji chtěla na cestě doprovodit, ale Claire to odmítla. Chtěla, aby bylo všechno stejné, jako dokud žil tatínek. Bude chodit sama do školy i domů.

	Na lavičce vedle stezky seděl muž. Nevěnovala mu pozornost, dokud nebyla na jeho úrovni a on na ni nezavolal jménem.

	„Ahoj, Claire.“

	Zastavila se a obrátila se tváří k Jimovi. Úlekem se jí podlomila kolena a učebnice jí upadly na chodník.

	„Nechtěl jsem tě vylekat. Ale podle toho, co mi povídal dědeček, nevěříte, že jsem v pořádku. Tak jsem se ti chtěl ukázat, že jsem oukej.“

	Objala ho, třebaže si v duchu stále úplně nepřipouštěla, že tam opravdu je.

	„Byl… byl jste těžce zraněný. Už je vám líp?“ zeptala se s radostným vzlykem.

	„Je to mnohem lepší.“ Vstal, usmál se, udělal pár kroků po cestičce a zase zpátky k ní. „Podívej, už ani nepotřebuju, abys mi pomáhala chodit.“

	Claire se zasmála a znovu ho objala. Oči se jí naplnily slzami. „Musíte hned přijít k nám domů. Mamka vás moc ráda uvidí. Vůbec si nevzpomíná, že jste byl s námi ve Francii.“

	Jim zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Musím pryč. Mám jen pár minut.“

	Zamračila se. „Stále pracujete pro mého dědu?“

	Jim se zahleděl do dálky. „Zrovna teď dělám pro někoho jiného. Třeba se to mezi mnou a Donem zase někdy spraví.“

	„Jime?“ posadila se na lavičku a on se k ní připojil. „Ti lidé, kteří mi zastřelili tátu… Zabil jste je, že?“

	„Ti už nikomu dalšímu neublíží, Claire. Slibuji.“

	„Na to jsem se neptala. Zabil jste je?“

	„Zahynula tam spousta lidí. Dobrých i zlých. Ale to všechno je za námi. Nic víc ti k tomu neřeknu. Nedokážu zařídit, abys to všechno pochopila. Někdo jiný to možná svede. Doufám. Ale já ne. Lituju.“

	Claire se zahleděla na druhý konec parku. „Jsem ráda, že o vás děda Donald nelhal.“

	„Já taky.“

	Chvíli bylo ticho. Jim začal na lavičce poposedat.

	„Už musíte jít, že?“ zeptala se Claire.

	„Bohužel. Letí mi letadlo.“

	„To je v pořádku. Já zas musím do školy. Pravidelný režim je důležitý.“

	„To je.“ Odmlčel se. „Myslím, že máš pravdu.“

	Oba vstali a znovu se objali. „Dávej pozor na sestru a mámu, Claire. Jsi silná holka. Ty to zvládneš.“

	„Já vím, Jime. Veselé Vánoce,“ popřála mu a pak se rozloučili.

	 

	***

	 

	Court pomalu vyšel z parku na Upper Grosvenor Street. Kulhání, které se mu podařilo před Claire zatajit, se vrátilo a on sebou při každém kroku trhl. Hned za bránou parku čekal černý peugeot s běžícím motorem. Court sklonil hlavu a vklouzl na zadní sedadlo, aniž prohodil s pasažéry jediné slovo.

	Zepředu se k němu otočili dva Francouzi v oblecích. Když se vůz zařadil do proudu aut, podal mu jeden z nich brašnu. Court ji mlčky otevřel, zkontroloval obsah a znovu zapnul zip.

	Francouz ve středním věku na sedadle spolujezdce poznamenal: „Na letišti Stansted čeká tryskáč. Let trvá tři hodiny. Brzy po poledni byste měl být v Madridu.“

	Court neodpověděl, jen se díval z okna.

	„Abubaker dorazí do hotelu v šest. Jste si jistý, že budete mít dost času na přípravu?“

	Američan stále mlčel.

	„Objednali jsme vám pokoj v patře přímo pod jeho apartmánem.“

	Gentry tupě civěl na park, který právě míjeli. Kráčely tu děti s rodiči, milenci se vedli za ruce.

	Francouz na sedadle spolujezdce nezdvořile luskl prsty Gentrymu před nosem, jako by napomínal roztržitého sluhu. „Monsieur, posloucháte mě?“

	Šedý muž se k němu pomalu otočil. Pohled měl teď jasnější.

	„Vše je zřejmé. Žádný problém. Spousta času.“

	„Byl bych rád, kdybyste to neposral!“ vyštěkl starší z Francouzů.

	„A já bych byl rád, kdybyste mi laskavě neradil. Tohle je moje show. Čas a místo si zvolím sám.“

	„Jste můj majetek, monsieur. Za vaše uzdravení jsme utratili spoustu peněz. Budete dělat, co vám řekneme.“

	Court chtěl něco namítnout; měl chuť se natáhnout přes přední sedadlo a zlomit spolujezdci vaz, ale ovládl se. Nástupce Kurta Riegela byl větší idiot než Kurt Riegel, ale zároveň byl Gentryho šéfem.

	I když pouze dočasným.

	„Ano, pane,“ řekl Court, přestože toho měl na srdci víc. Když otočil hlavu zpět k oknu, naposledy zahlédl jižní cíp parku, milence, děti, rodiny a vůbec všechny, jejichž životy se tak diametrálně lišily od toho jeho.

	Peugeot zabočil doleva na Piccadilly, park nechal za sebou a ztratil se v hustém ranním provozu britské metropole.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Chtěl bych poděkovat Jamesi Yeagerovi a jeho úžasnému týmu trenérů ze společnosti Tactical Response Inc. v Camdenu ve státě Tennessee za to, že mě zasvětili do všech záležitostí týkajících se pušek, pistolí, válečné medicíny i taktiky týmového boje, a hlavně za to, že měli dost ohledů a dokázali krotit mé nadšení. Bůh vám žehnej: Amerika je díky tomu, co vy a vaši studenti děláte, bezpečnějším místem. Teď si zase běžte trochu zařádit.

	Velký dík náleží také Jamesi Rollinsovi, Devinovi Greaneymu, Karen Ott Mayerové, Johnovi a Carrie Echolsovým, Mikeovi Cowanovi, Gregu Jonesovi, April Adamsové, Nichole Geer-Robertsové, Stephanii a Abbie Stovallovým a Jenny Kraftové. Spisovatelé si čtenářů cení a já si vážím vás všech.

	Moje hluboká vděčnost patří mému agentovi Scottu Millerovi z Trident Media Group a redaktorovi Tomu Colganovi z nakladatelství Berkley. Byla to zábava, hoši. Co si to takhle někdy zopakovat?
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